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Advertisement. 

THE following << Course of Latin Studies'* is respect* 
fully submitted to the judgment of American teachers. 

The celebrated Doctor Clark has justly remari^ed, that 
the common editions of Latin school books contain much 
more than is usually read in schools. Every instructor of 
this language in our country will readily subscribe to this 
remark; for it is Well known that a very considerable portion 
of what is found in those books forms no part of the reading 
of our youth. With this fact in view, the Editor of the fol- 
lowing course undertook to make a selection of alf those 
parts, from the latin books usually read in American schoolsf 
and to exclude whatever is universally omitted. Upon this 
plan the present work has been accomplished; and therein 
it will be founds that for half the usual price of the common 
and necessary latin school books, the learner will find all 
which he will ever have occasion to use. 

As the advantages which are here proposed cannot be 
considered as unimportant, it is confidently hoped, .that thdse 
who superintend the education of youth will feel an interest 
in encouraging this attempt to introduce improvement in 
the course of classical education* 



PART I. 

COBDEBII COLLOCIUIA 
SELECTA. 



FARRAND'S 



eOURSE OF LATIN STUDIES. 



PART I. 



CORDERII COLLOQUIA 



^ELECTA, &c. 



COLL. L 

A.Qc7/jD agis? 
J3. Repeto mecum, 

A. Quid refietia? 

B. Pehsum quod pr^eep- 
tor firaacrifiitit nobis hodie, 

A. Tenesne memorid? 

B. Sic Qfiinor^ 

A. Repetamus und^ sic 
uterque nostnam fironuncia' 
bit rectiiis corajn praecep- 
torc. 

B. Incipe tu igitur, qui 
provpcisti me. 



DIALOGUE I. 

Jf^HJiT are you doing? 

I am repeating by my- 
eelf. 

What are you refieating? 

The task which the mas- 
ter set us tO'day. 

Do you retain it in me^ 
mory? 

So I tfdnjc. 

Let us repeat together^ 
thus each of us tvill say the 
better before the master. 

Begin you then^ wAo have 
challenged me, 
B 
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CORDERII CCftLOQUIA 



A. Age, esto attentus^ ne 
sini^ me aberrare, 

B. Sum firomfitior ad au- 
diendum, guam tu ad firo- 
7iunciandu?n. 

COLL. IL 

A. Visne rtfietere prae- 
lectionem mecum? 

B. Volo. 

A. Tenesne? 

B. Non rect^ satis for- 
tasse, 

A, AgCf /actamua pericu- 
lum. 

B. Quid igitur expecta- 
mus? 

A. Incipe u6i voles. 

B. Atqui est tuum inci- 
fiere» 

A. Quid ita? 

B. Quia invitdati me. 

A. Dicis aquuTTiy attende 
igitur, 

B. Attendo, refiete, 

COLL. in. 

A. Jamne tenes qua sunt 
reddenda tertia hora? 

' B. Teneo. 

A. Ego quoque. 

B. Ergo confabulemur 
paulisper. 

A. Sed si monitor inters 
venerit, putabit nos garrire. 

B. Quid titnes^ ubi niMi 
est timendum? si venerit^ 
lion deprehendet nos in otio, 
€tut in aliqud mala re; au- 



Conie on, be attentive^ 
that you do not suffer me to 
go wrong, 

I am readier to hear, than 
you to say. 



DIALOGUE II. 

Will you re/ieat the les- 
son with me? 

I will. 

Do you retain it? 

Not right enough fier^ 
hafis. 

Come, let us make trial. 

What then do we tarry 
for? 

Begin when you will. 

But it is your part to be* 
gin. 

Why so? 

Because you invited me. 

You say rights attend 
then. 

I do attend, refieat, 

DIALOGUE in. 

Do you retain already 
those things which are to be 
said at three o'clock? 

I do retain them. 

I also. 

Then let us talk together 
a little. 

But i/ the monitor come 
upon us^ he will think we 
are prating. 

What do youfear^ where 
nothing is to be feared? if he 
should come^ he will not 
catch us in idleness, or in 



SELECTA 

col- 



diat, 81 velit, nostrum 
loquium. 



A. Loqueris ofitirn^^ scce- 
damus aliqud in angulum, 
ne quis imfiediat nos. 



COLL. IV. 

A. Non decet wo« otiari 
uut garrire hic^ dum firace/i- 
tor expectatur. 

3. Quid aieP non decet; 
imoj non licet, nisi voluraus 
va/iulare. 

A. Tu audi md igitur, 
dum pronuncio praelectio- 
nem, ego audiam te deindc. 

B. Age, pronuncia. 

A. Nonne teneo? 

B. Nondum recfe satis, 
relege semel at que iterum. 

A. Faciam ita. 

B. Tenesnenunc^ 

A. Opinor «ic; faciam fie- 
riculutny si vis audire we. 

B. Age, /ironunciay red- 
didisti omnia rect^. 

COLL. V. 

A. Cur non scribisP 

B. Quia non Ubet, 

A. Atqui firacefitor jus- 
sit re. 

B. Scio, sed est mihi a/«- 
ywicf leg:endum firiiis; prae- 
terea, Aadeo nihil qv^d scri- 
bam nt/nc. 
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any had //ifn^,' let 
hear, if he will, our dis- 
course. 

You say very well^ let us 
withdraw somewhere into a 
comer, /e«r any one should 
disturb us. 

DIALOGUE IV. 

It doth not become us to 
idle, or prate here^ whilst 
the master is expected. 

What say you? it doth 
not become; nay, we must 
not, unless we would be 
wifi/ipcd. 

Do you hear me then, 
-whilst I say my lesson, / 
w/// hear yon afterwards. 

Come, say away. 

Do I not retain it? 

Not yet well enough, read 
it over once ant/ again. 

I will do so. 

Do you retain it now? 

I think soj I will make 
trialy if you will , hear me, 

Comejsay away^ you have 
said all well. 

DIALOGUE V. 

Why do you ntt write? 
Because it doth not please 

MB. 

But th^ master bade you, 

I know IT, but I have 
something to read Jirst; be- 
sides, / have nothing that I 
can write now. 
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CORDERII COLLOQUIA 



A, O si relies scribere 
mihii 

B. Quidnam? 

A. Hdbeo/tracefitorisdiC' 
fata descrtbenda, 

B. Quae dictata? 

A. In Ciceronia episto- 
las. 

B. Libenter describam 
tibi<f sed exfiecta crastinum 
diem. 

A. Expectabo igiiur^ sed 
nef alias ^ quae so. 

B. Non fallam. 

COLL. VI. 

A. Visne rfwcndenp prae- 
lectionem mihi? 

B. Cur non icrifisUH^ 

A. Quia fui occupatus 
he^ternQ the. 

B. Accipe meum librum 
f f describe. 

A. Non ignoras me scri- 
bere lenHhs^ et tu descrip- 
seris totam citiils quam ego 
giiatuor aut quinque versicu- 
los. 

B. Quaere alium scripto- 
rem tibi^ non possum dare 
ope ram tibi nunc- 

A. Cur non? 

B. Est mihi aliud negoti- 
umy idemque fiernecesaari" 
urn. 

A. Nolo urgere, nee fios' 
sum quidem, sed saltern 
commoda tuum codicem. 

B. Accipe, utere ut (ibet^ 
modo ne abutare, 

A. Est niliil quod verea- 
ris hie. 



that you would wite 
for me I 

What? 

1 have the master's dic^ 
tates to write out. 

What dictates? 

Upon Cicero's epistles* 

I will willingly write out 
for youj but stay till to-mor- 
row. 

I will stay then, b\xid0 
not/ail, I pray. 

I will not fail. 

DIALOGUE VI. 

Will you write out the 
lesson for me^ 

Why have you not wit-- 
ten IT? 

Because / was busy ye«- 
terday* 

Take my book and writer 
IT out. 

You are not ignorant that 
I write slowly^ and you will 
have written out the whole 
sooner than I four or five 
verses. 

Seek another writer for 
youy 1 cannot give my la-^ 
hour to you now. - 

Why not? 

I have other Business^ 
and the same very necessa' 
ry. 

I will not urge you, nor 
can I indeed, but at least 
lend your book. 

Take it, use it as you 
filease^ only do not abuse it. 

There is nothing that you 
may fear here 



SELECTA. 
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COLL. VIL 

A. Unde venia? 

B. Venio inferne, 

A. Quod ncgotium erat 
tibi infra? 

B. \\\ redditum urinam. 

A. Sede nwwc ad mensam, 
et mane m cubiculo donee 
rediero, 

B. Quid a^am interea? 

A. Edisce firalecttonem in 
crastinum diemi ut reddas 
earn mihi ante coenam. 

B. Edidici jam, firacefi^ 
tor. 

A. Lude igitur. 

B. Sed habeo nuHos collu- 
sores, 

A. Invenies normullos in 
hdc vicinii^ ex tuis condisci- 
fiulis etiam. 

B. Non euro id nunc; 
itmlim (si filacet tibi) ediscere 
de catechismo /n Dominicum 
diem. 

A. Ut/*Ae/. 

B. Si fljttw quaerat re, quid 
dicam iili? 

A. Die, mff prodiisse, sed 
reversurum mox. 



COLL. VIIL 

A. Visne dare mihi uni- 
cam pennam? 

B. Non dantur mihi, 

A. Hem! neg'as mihi tan- 
tillam rem? Quid si roga- 
rem magnum quiddam? 

B 



DIALOGUE VIL 

Whence come you? 

I come yrom below. 

What buHness was there 
/or yott below? 

I went /o maX-e water. 

Sit nov) at the table, and 
tarry in /Ae chamber until / 
come dac)t. 

What shall / c/o in the 
mean time? 

Learn well your lesson 
against to-morrow, that you 
may say it to me before sup- 
per. 

/ have learnt it already, 
master. 

Play r^en. 

But / have no filay-fel- 
lows. 

You will find aowie in 
this neighbourlibod, of your 
school-fellows too. 

I do not care for that 
now; / /ic^f rather (if it 
filease you) /earn out of 
my catechism against the 
hordes day. 

As.yott wilL v 

If any 072 <? should ask for 
you^ what ahall I say to him? 

Tell HIM, that I am gone 
abroad, but will return ^re- 
«en//y. 

DIALOGUE VIIL 

Will you give me one 
pen? 

They are not given to me. 

How! do you deny me «o 
small a thing? What (/* I 
sh9uld ^sk any thing great? 
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CORDERII COLLOQUIA 



B. Fortasse /f?rrM repul- 
sam. 

A. Credo equidem; age, 
nonfieto dono, visne commo- 
dare? reddam tibi eras. 

A. Non recuse, modo ne 
abutaris. 

A. Non abutar. 

B. Cave ne moveas pe- 
diem hint antequam redeam. 

A. Movebo nusquamy 
dummodo redeaa mature, 
alioqui non expectabo* tuum 
Teditura. 

COLL. IX. 

A. Visne commodare mi- 
hi tuum Terentium? 

B. Volo, equidem^ modo 
refietas ilium a Conrado, cui 
dedi utendum. 

A. Quo signo vis repe- 
fam? 

B. Nempe, %6c^ quod ha- 
lf eo ejus efiiatolaa, 

A. Id eat satis mihi, 

B. Sed quando r<?f/(/e».? 

A. Qmxvadescritisero cox\' 
textum in tres aiu quatuor 
fir^lectionea, 

B. Matura igitur^ ne in- 
commodes meo studio. 

A. Maturaho. 

B. Sed heusj cura ne ma- 
cules ydAioquin agr^ compio- 
dabo posthac. 

A. Nempe esaem indig- 
HUS benefyio. 



Perhaps you tuotUd have a 
denial. 

I think so indeed; come, 
I do not ask it as a gift, will 
you lend it me? / will give 
IT you again to-morrow. 

I do not refuse, only do 
not abuse it. 

I will not abtise it. 

See 'you do not stir a 
foot hence before / come 
again. 

I will stir no whercj pro- 
vided you return in time, 
otherwise 1 will not wait 
your retura. 

DIALOGUE IX. 

Will you lend me your 
Terence? 

I will, indeed^ provided 
you fetch it from Conrady 
to whom I gave it to use. 

By what token will you 
that I fetch it? 

Truly, by this, that I have 
his e/iistlea. 

That is enough for me. 

But when will you give it 
ME again? 

When / shall hav£ writ' 
ten out the context on three 
or four lessons. 

Make haste then, lest you 
hinder my study. 

I will make haste. 

But ho, take caire you dg 
not blot it, otherwise J shall 
hardly lend it you hereaf- 
ter. 

Truly / should be unwor- 
thy of a kindness. 



SELECTA. 
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COLL. X. 

A. Vidistine librum me- 
um? 

B. Quein librum quaeris? 

A. Ciceronis efiistolaa. 

B. Ubi religuisti? 

A. Oblitus fui in schold. 

B. Fuit tua negligentia. 

A. Fateor, aed interim 
indicaj si sciaa quern accc' 
fiiaae, 

B. Cur non adia praecep- 
torem? ^olet (ut acia) aut 
ferre ea qua relicta sunt d 
nobia. m museolum, aut dare 
alicui qui reddat. 



A. Mones beney qniia ob- 
Uvioaua sum» gtU non cogi- 
faveram iatudi 

COLL. XL 

A. Potesne dare mutuo 
mihi aliquantulum pecuniae? 

B. (^mxiXXLTCi fietia? 

A. Quinque aaaea^ si ait 
6ommodum tibi. 

B. Non habeo tot. 
A. Quot igitur? 

. B. Tantum quatuor. 

A. Bene aanly da mihi i^* 
1?os quatuor, 

B. Dabo dimidiumy si via, 

A. Cur non totum? 

B. Quia ofiua 4at mihi du-* 
obus. 



DIALOGUE X. 

Have you seen my book? 

What book do you seek 
for? 

Cicero's efiistle^. 

Where iefi you it? 

I forgot IT in the achooL 

That was your negli- 
gence. 

I confess it^ but in the 
mean time teU me^ if you 
know any one to harue taketk 

IT. 

Why do you not go to the 
m^ter? he ia tvont (as you 
know) either to carry those 
things which are left by ua 
into his study, or to gire 
THEM to aonie body who may 
give us THEM again. 

You admonish welly how 
forgetful am I, who had not 
thought of that! 

DIALOGUE XL 

Can you lend me a little 
money? 

* How much do you aak 
for? 

. Five fiencey if it be con- 
venient to you, 

I have not ao many. 

How many then? 

OxkXyfour, 

Well indeedy give m^ 
those /oMr. 

I will give you half, if 
you wilt. 

Why nor the whole? 

Because / have need of 
two. 
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CORDEAH COftLLOQUIA 



A. Da mM duos igitur^ 
quaeso. 

B. Sed non sufficient ti- 

bi. 

A. Petam ah aliquo a/to. 

B. Accipe Ao9 duos i^rtir. 
Quando reddea? 

A. Die Saturni) ut spero, 
chm pater venerit ad fo» 
nim, 

B. Esto memer igitur. 
A. Netimeas. 

COLL. XIL 



Give me two therij I pray. 

But they will not be suffix 
cient for you. 

I will ask ©^somebody 
else. 

Take these two then. 
When vfiU you repay ms? 

Upon Saturday, as I hope, 
when my father shall comr 
to the market. 

Be mtnc(ful then. 

Do not fear. 

DIALOGUE XII. 



A. Da mutuo mihi duos Lend me two fience. 



asses, 

B. Nunc new est facile 
mzAe dare. 

A. Quid obstat? Scio ^e 
accepisse fiecuhiam hestemo 
die. 

B. Acccpi quidem^ sed 
libri sunt emendi^ et a/ird ne- 
cessaria m/Ar . 

A. Nolo remorart tuum 
commodum, 

B. Ubi tfmero qu« *w7ir 
opus mihi<i si ^t/2V/ supersity 
dajo mutuo. 

A. Interea ij^eVwr expec- 
tabo sfierans; sed ^«*/c? si ni- 
hil superstiterit tibi? 

B. Dicam tibi statim, ne 
exfiectes diutius /ru^rra. 

A. Quando ernes ea qu^ 
decrevisti? 

B. Cras» ut spero, aut ad 
summum fierendie. 



Now it is not easy for me 
to lend. 

What hinders? I know 
/Aa^ you received money 
yesterday. 

I have received iWeffrf, but 
books are to be bought j and 
other things necessary to me. 

I will not hinder your ad- 
vantage. 

When I shalihave bought 
what things are needful to 
me, if any thing remain, / 
will lend it. 

In the mean time then I 
will wait in hofiesi but what 
if nothing remain to you? 

I will tell you immediate- 
ly, that you may not wait 
longer in vain. 

When will you buy those 
thing^s which you have de- 
signed? 

To-morrow, as I hope, or 
at farthest the day after fc- 
morrow. 



SELECTA. 
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COLL. XIIL 

A. Abiitne tuus pater? 

B. Abiit. 

A. QuoXk hor^? 

B. PrimS. pomericUan^. 

A. Quid dixit tibi? 

B. Monuit me itiultis ver- 
bis ut studerem diligent er. 

A. Utinam facias sic. 

B. Faciam, Deo juvan- 



te. 



A. Deditnc tibi pecuni- 
am? 

B. Dedit, ut solet feri. 

A. Quantum? 

B. Nihil ad to. 

A. Fateor; Bed tattien 
fidd facies istd pecunia? 

B. Emam chartam^ et atia 
^U^ sunt opus miki, 

A. Quid si amiseris? 

B. Ferendum «rit itquo 
ammo. 

A. Quid si fort^ eguera^ 
dabisne mutuo? 

B. Dabo mutuo, et liben- 
ter quidein, 

A. Ago tibi gratias. 

COLL. XIV. 

A. Ubi est tuus finter 
nunc? 

B. Puto eum esse Lugdur 
ni. 

A. Quid agit illic? 
B.. Negotiatur. 
A, E g^wa tempore? 



DIALOGUE XIIL 

Is your father gone? 

He is gone. 

At -what o'clock? 

At one in the afternoon. 

What said he to you? 

He admonished me in 
many words that I shorrld 
study diligently. 

I wish you would do so. 

I will do IT, God help- 
ing. 

Has he given you mo- 
ney? 

He has given, at he uses 
commonly. 

How much? 

Nothing to you. 

I confess it; but yet ^hat 
will you do with that mo 
ney? 

I will buy fia/ier^ and other 
things v^hich are needful to 
me. 

What if you should lose 

IT? 

It will be to be hQrtie Hfith 
en equal mind. 

What if by chance / ^hM 
wanty will you lend? 

I will lend, and willingly 
indeed, 

I give you thanks. 

DIALOGUE XIV. 

Where is your father 
now? 

-I suppose him to be at 
Lyons. 

What does he do there? 

He trades. 

From tvhat time? 
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CORDERII COLLOQUIA 



B. Ab ifiio initio merca- 
tiis. 

A. Miror valde qui aw- 
deat commorari illic tarn 
diu, dim sit tanta pestilentia 
in ed urbe. 

B. Non est aded miran- 
dum. 

A. Itane videtur tibi? 

B. Ita, firofectd'i nam fuit 
alUls in majore periculo, sed 
Dominua Deua custodivit 
ium semper. 

A. Credo eguidem^ et cm*- 
todiet eum adhuc. Sed quan- 
do est reveraurus? 

B. NesciO) exftectamua in 
horas. 

A. Deus reducat ilium* 

B. Ita /ir^cor. 

A. Qudnam abis nunc? « 

B. Recta domumy T;a/^. 
A. Vale tu quoqud. 

COLL. XV. 

A. Quid es ita Uius? 

B. Quia /ta/er meu9 vao- 
i6 venit. 

A. Ain' tu, unde venit? 

B. Londino. 

A. Quando at/v^TitV^ 

B. Modo; ut dixi fz^' 
jam. 

A. Jamne salut&sti? 

B. Salutavi ^z^umdescen- 
derit ex egup. 

A. Quid amfiliiis fecisti 
ilU? 

B. Detraxi calcaria et o- 



From the very beginning 
of the fair. 

I wonder muck how he 
dare tarry lA^re so long, see^ 
ing there is ao great a plague 
in that city. 

It is not ao much to be 
wondered at. 

Does it seem so to you? 

So, indeed^ for he has been 
at other times in greater 
danger, but the Lord God 
has guarded him always. 

I believe it indeed^ and 
will guard him yet. But 
when is he tOTetum? 

I know not, we expect 
HIM every hour. 

God bring him back. 

So I pray. 

Whither are you going 
now? 

Directly home^ /arewelU 

Fare you well too. 

DIALOGUE XV. 

Why are you so glad? 

Because my /other is just 
come. 

Say you so, whence came 
he? 

From London. 

When came he? 

Just now; as I have told 
you already. ' 

Have you already saluted v 

HIM? 

I saluted him cls soon as 
he alightedyrom his horse. 

What more did you for 
him? ^ 

I pulled off his spurs and 
boots. 
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A. Miror te non manaisae 
dovai profit er ejus adventum^ 

B. Nee iUe ficrmidaaetj 
nee egp velleni^ praesertim 
nunc J eum firalectio est au- 
dienda. 

A. Consulis bene tibi, qui 
habeas rationem temporis: 
sed valetne pater? 

B. Reete, Dei benejicio. 

A. Equidem, filurimiim 
gaudeo, tu& caus^ et ejus, 
gudd redierit fieregre salvus. 

B. Facis ut decet amicum^ 
sed colloquemur eras filuri- 
bua verbia, 

A. Vide firace/itoremj qui 
jam ingreditur acholam, 

B. Eamus audit um prse- 
lectionem. 



I wonder that you did not 
atay^t home on account qf 
Ma coming. 

Neither would he fiermitf 
nor did I nvanty especially 
wow, when the leaaon is to be 
heard. « 

You consult well for your- 
self, who have regard to 
your time: but ia your fa- 
ther well? 

Well, by God^a bleaaing. 

Truly, lam very glad^ for 
your sake and his, that he 
hath returned from abroad 
safe. 

You do as becomes a 
friend^ but we will talk to^ 
gether tomorrow in more 
worda. 

See the maatery who now 
enters the achooL 

Let us go to hear the les- 
son. 



COLL. XVL 

A. Ubi est iuusfraterP 

B. Ivit domum modo. 

A. Quid eoF 

B. Petitura nobia opsoni- 
um. 

A. Quid opus est vpbis 
ofiaonio nunc? 

B. In mercndam. 

A. An non habetis in ar- 
ea veatrd? 

B. Non. 

A. Quid ita non? 

B. Quia mater non solet 
dare nobis ofiaonium^ nisi in 
firxatna temjiua, 

A. Nempe, quia novit -voa 
ease gulosos. 

B. Quomodo sumua^ gu- 
losi? 



DIALOGUE XVI. 

Where ia your brother? 
He went home just now. 
Why thither? 
To fetch ua victuals. 

What need is there to 
you qf victuals now? 

For our afternoon's re- 
past. 

Have you it not in your 
cheat? 

No. 

Why not? 

Because my mother does 
not use to give us victuals^ 
but for the fireaent time. 

Forsooth, . becauae she 
knows yoM to Ac gluttons. 

How are we gluttons? 
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A. Quia fartnn^e devora- 
tis uno convictu quod datum 
fuerat in tres. 

B. TaCe, ego ditam prae- 
ccptori t€ vocare no& gulo- 

S08. 

A. Tace, ego dicam praa- 
ceptori fratrem tuum dis- 
turrere fierfietud, 

B. Atqui non solet prodi- 
re^ nisi cum bond venid prae- 
ceptotis. 

A. Atqni/aliii praecepto- 
rem, 

B. Quomodo/a//iV eum? 

A. Nam non est mens 
Jirace/ttori&j ut firodeat ter 
guoiidie. 

B. Sine ilium venire, vi' 
•debia quid respondeat. 

A. Imo, indeat quid re 
4lwnxleat pi'xceptori. 

COLL. XVIL 

A. Quando exfiectaa redi- 
X\xmfiatri8? 

B. Ad octavum diem fdnc, 

A. Qui «a« diem? 

B. Pater ifise scripsit ad 
me. 

A. Adventus ejus, ut spe- 
ro^di tabic te. 

B. Ero ditior Croeso, ai 
venerit bene nummatus. 

A. Reddes miki mutuum 
tunc? 

B. Ne dubites, guin si tibi 
ofiua erit ampliiis, nan modd 
reddam mutuuni, aed etiam 
referam gratiam. 



Because perhafia you de- 
vour at one meal what had 
been given for three. 

Hold your tongue, / vdll 
tell the master that you call 
v^ gluttons. 

Hold your tongue, / will 
tell the master that your bro- 
ther runs up and down fier- 
fietually. 

But he doea not u^e to go 
out, but with the good leave 
of the master. 

But he deceivea the masr 
tcr. 

How doea he deceive him? 

For it ia not the mind of 
the maater^ that he ahould go 
out three times every day. 

Let him come, you ahall 
aee what he can answer. 

Nay, let him aee what ht 
can anawer to the master. 

DIALOGUE XVIL 

When do you exfiect the 
return of your father? 

At the eighth day from 
hence. 

How know you the day? 

My father himaelf wi^>te 
to me. 

His coming, aa I hope, 
will enrich you. 

I shall be richer than 
Crcesus, if he come well 
moneyed. 

Will you return me the 
loan then? 

Do not doubt, but if you 
s] lall have need o/* more, I will 
not only reatore the loan, but 
also wiU return the favour. 
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A. Quoniodo? 

B. Dabo mutuam pecuni- 
am vtciasim, 

A. Nihil opus erit, ut 
spero. 

B. At needs quid fiosait 
accidere. 

A. Ago tibi gratias: aalu- 
ta patrem, ubi redi^rit, meo 
nomine. 

B. Faciam iVa, vale. 
A. Vale tu quoqu^. 

COLL. XVIIL 

A. Cur video solus? 

B. Quid re/eri tua? 

A. Quia/or/a««^ rides mtf. 

B. Unde oritur ista sus- 
picio? 

A. Quia es malus. 

B. Omnes sumus malt 
quidem, at ego non aunt pe- 
jor te. Nemo ridet igitur^ 
nisi irrideat aliquera? 

A. Non intelligo sic, sed 
qui ridet solus, ut audivi sae- 
pe, aut est stultus, aut cogi- 
tat aliquid tnali. 

B. Nescio cujus sententia 
ista sit, sed cujuscunque sit, 
non est fierfietud vera; tamen 
accipio admonitioneni in bo- 
nam partem, et moneo te vi- 
cissim^ ut caveas esse sus^ 
piciosus, nam mors eat ap- 
tissima timidis et suspicion 
CIS, ut est in nostro moral! 
carmine; 



How? 

/ will lend you money in 
my turn. 

There will be no need, a» 
I hope. 

But you know not what 
may happen. 

I thank you: salute your 
father, when he shall return^ 
in my name. 

I will do 90, farewell. 

Fare you well too. 

DIALOGUE XVIIL 

Why do you laugh alone? 

What does that concern 
you? 

Because/rf r//a/^ you laugh 
at me. 

Whence arises that sus- 
picion? 

Because you are wicked. 

We are all wicked indeedi 
but I am not worse than you. 
Does nobody laugh then^ 
unless he laugh at somebo- 
dy? 

I do not mean so, but he 
that laughs alone, as / have 
heard often, either is a fool^ 
or thinks some mischief. 

I know not whose saying 
Ma^maybe,^!^^ whosesoever 
it be, it is not always true; 
yet I take your admonition 
in good part, and I admonish 
you in my tum, that you 
would beware of being sus- 
picious, for death is fittest 
for timorous and susfiicioua 
PERSONS^ as it is in our morsd 
verfie, ^ 
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A. Memini, boni conaulo 1 remcmheT, I take in good 
tuam admonitionem, part youv admonition. 



COLL. XIX. 

A Quantum fiecunia ba- 
bes? 

B. Assem cum semisse; 
quantum babes tu? 

A. Non tantum, 

B. Quantum ?j7Vt<r.? 

A. Unicum aasem. 

B. Vis dare mutuo mibi? 

A. Est mibi opus. 

B. In quern usum? 

A. Ad emendam chartam, 

B. Reddam tibi bodie. 

A. Addendum fuit, Deo 
juvantc. 

B. ^\c firacejitor ^ocei ex 
verbo Dti<y scd non fioaaum 
assuescere. 

A. Fac aasuescas, 

B. Quomodo idfiet? 

A. Si cogitea ssepe noa sic 
fiendere d Deo, ut possimus 
nihil sine ejua auxilio, 

B. Das mihi bonum contf- 
lium, 

A. Quale vscUm dari mihi. 

B. Sed ut redeamus ad 
profioailum^ dabis mutuo mihi 
istum assem? 

A. Miror te peterc mutuo 
d me, qui babes piua quam 
ego. 

B, Est qtddam scbolasti- 
cus tranaiena bac qui osten- 
tat Ubrum venalem. 

Ar Quid tum? 

B. C>upio emerey quia in- 
dicat vilius quam noster bib' 
Hopola, 



DIALOGUE XIX. 

How mucb money have 
you? 

A penny with a halfpenny; 
how much have you? 

Not ao much. 

How mucb then? 

One penny. 

Will you /enrf it me? 

I have need c^ it. 

For what uae? 

To buy paper, 

I will return it ro you to- day. 

You should have added, 
God helping. 

. So the maater teaches out 
of the word of God^ but / 
cannot use myself to it. 

See you do uae yourself 
To IT. 

How ahall that be done? 

liyou conaider often that 
we so depend upon God, that 
we can do nothing without 
hia help. 

You give me good counaH. 

Such as /fi^oM/rfhave giv- 
en me. 

But that we may return to 
our purpoae^ will you lend 
me that penny? 

I wonder that you ask to 
borrow of me, who have more 
than /. 

There is a certain scholar 
paaaing this way, who offers 
a book to sell. 

WhatMfnJ? 

I desire to buy it^ because 
he offera it cheaper than our 
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A. Acdpe, eed quxsoyuri' 
de reddes tarn cit6? 

B. A coeni 260 domum, t^^ 
petam a tnatre, 

A. Quid €1 nolit dare ti- 
bi? 

B. Non cunctabiuir, ckm 
•stendero itli librum. 



Take it, but I pray, A*w 
will you return it so soon? 

From supper / will go 
home, that I may ask it qf' 
my mother, 

Wbatj/'sheiihouldbe un- 
willing to give IT you? 

Slie will not delay, nvheii 
I shall shew her th« book. 



COLL. XX. 



DIALOGUE XX. 



A. Accepi fiecuniam a 
patre hodie^ si forte tibi est 
opus. 

B. Nihil opus est nunc^ 
Sed tamtn ago tibi gratias 
maximas, quod pro tua libe- 
ralitate ultro offers mihi be- 
neficium; nam quotusquis- 
f^efodt id? 

A. Credo fiaucis9imo9y ta- 
men tu firovocdsti me aigfie 
beneiiciis. 

B. Ilia fuerunt ade6 par^ 
va, ut non aint digna rom- 
memoratione, 

A. Non est parvum bene- 
ficium quod profectum est 
ab ofitimd voluntate, 

B. Udiiam exfienderemua 
tan! bentjicia Dei erga nos, 
qudm solcnms hominum, 

A. lUe faxit, 1^/ exercea- 
mus noa in e& cogitatione, 
€t saepius, et diligentius. 

B. Illud profcctd est ne*- 
cessarium^ si volumus expe- 
riri ejus benignitatem ssepius 
erga n<». 



I have received money 
from my father to-day^ if 
perchance you have need. 

I have no need nowj but 
yet I give you very great 
thanks, that out of your li» 
berality 0/ your own accord 
you offer me a kindness: 
/or how few rfo that? 

I believe very few^ yet 
you have incited me qften by 
kindnesses. 

Those wer^ so amall^i that 
/A^y are not worth mention- 
ing. 

It is not a amall kindness 
which proceeded from a ve* 
ry good wilL 

I wish we would consider j 
as well the kindneases of 
Qod towards us, aa we use 
to do TuosE of men. 

May he grant," that we 
may exercise ourselves in 
tliat thoughts Jfoth oftener, 
and more diligently. 

That truly is necessary iii 
we would experience his 
kindness oftener towards us. 



1§ CORDERII COLLOQUIA 

COLL. XXL DIALOGUE XXL 



A. Quid sibi vult^ quod 
abfueris hac tetd hebdoma- 
def» 

B. Oportuit me manere 
domi. 

A. Quamobreni? 

B. Ut adessemi matri, 
qua agrotabat. 

A. Quidoj^cmmpraestabas 

B. Legebam ei saepius. 

A. Quid lege has? 

B. Aiiquid ex sacris li- 
te ris. 

A. IstudywiV sanctum et 
laudabiie miniaterium: uti* 
nam ojnneH sic studerent 
verbojitu Sed quid; agebas 
nihil aliud? 

B. Quoties erat opus, m/- 
T^^trabam ill! cum ancilli. 

A. Suntne hac vera? 

B. Habeo teatimomum/ 

A. Prefer illud. 

B. Ecce! 

A. Quis scrifiait? 

B. Noster famulus, nonii' 
ne matris. 

A. Agnosco manum ejua^ 
quia atttdiati\ mi hi aafie ab 
illo. 

B. Licetne igitur redire 
in meam aedem? 

A. Quidni liceat, cilm sa- 
tisfeceris mihi? 

B. Ago tibi gratias, Jira- 
ceptor, 

COLL. XXIL 



What means it, that you 
have been absent this whoU 
week? 

I was obliged to stay at 
home. 

What for? 

That / might be vnth my 
mother, toho was sick. 

What office did you do 
her? 

I read to hp- often. 

What did you read? 

Something out of the h«- 
ly scriptures. 

That was a holy and laa« . 
dable service; I wish all 
fieofile did so study the word 
of God. But whati did you 
do no/A/wjr else? 

As often as it was need- 
ful, / ministered to her wtVA' 
the maid. 

Are these things true? 

I have a nole^ 

Produce it. 

See herel 

Who wrote it? 

Our man, in the name of 
my mother. 

I know his hand^ because 
you have qften brought me 
from him. 

May I there/ore return 
into my seat? 

Why may you not, seeing 
you have satisfied me? 

I give you thanks, mas- 
ter. 

DIALOGUE XXIL 



A. Salve, /»r<ecf// /or. God save you, masters 

• Hebdomaa. f Adsum. + Affero. 
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B. Venis auafticati, quid 
nunciaa? 

A. Mcu9 pater orat tc ut 
eamus una in nostros hor- 
tos mburbanoa animi causd. 

B. Serenitas caU invitat 
voa ad. earn rem, et nunc«u- 
mua feriaci,* Sed i^uid vide- 
bimus UUc jucundum ad" 
afiectu?^ 

A. Varias et pulchras ar^ 
bores cum fi*uctlbus suis, 
iieni miram varietatem her- 
barum et^orum,\ 

B. Est ni/iil hoc tempore 
jucundiua iilis. rebus^ 

A. Ea eat beneficentia 
Dei erga noa* 

B. Quam debemua ex;tol« 
lere aaaiduia laudibua, > 

A. Sed vereor ne simus 
in morct patri. 

B. Expecta fiauUafier, 
dum muto togam^ ut sim 
exfieditior ad ambuiandum. 
Jam sum pavatus^ vamiiay sed 
eatne pater domi? 

A. Expectat 72o« prae fo- 
ribus. 

B. Bene est, vide ut aalu* 
tea§ eum decent er, 

A. Admoniti sumus cfe 
Aoc a te aa/iius, 

COLL. XXIII. 

A. Tuus frater aut gar- 
rit aemfier in concione, aw/ 
ineptit^ aut incitat aliquem; 



. You come luckily^ what 
»(T(;« do you bring? 

My father bega of you 
/Aar we may go together in- 
to our gardens in the auburba 
for our recreation. 

The serenity of the wea- 
ther invites you to that thing, 
and now we keep, holiday. 
But what shall we see there 
pleasant to be seen? 

Several and fair trees 
with their fruits, likewia£ a 
wonderful variety of herba 
and flowera. 

There is nothing at this 
time more pleasant than 
those things. 

That is the bounty of God 
towards us. 

Which we ought to extol 
%tnth continual praises. 

But / am afraid, lest we 
should be in delay to my fa- 
ther. 

Stay a little^ till / change 
my gown, that I may be 
more nimble for walkiiig.— 
Now / am ready, let us go, 
but is your father at home? 

He waits us at the door. 

It is well, see that you sa^ 
lute him decently. * 

We have been admonish- 
ed of this by you often. 

DIALOGUE XXliL 

Your brother either prates 
always during sermon, or 
plays the fool, or provokes 
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ex quo^^ ut sit saepe noiau" 
du9j ac deinde vapulet.* 



B. Quid via faciam? 

A. Cur non monea saepe? 

B. Nunquam desisto mo- 
nere, 

A. Ferge flrecor, 

B. Nihil est qu6d me 
preceiis,t nunguatn ccamboX 
donee {Deo volente) cor- 
rcxerit% 8€ eji aliqu& parte. 

A. Sic usurfiabi* Catonis 
ftrace/iiunij quando monea a- 
liquem; no«/j** caetera. 

B. Sed oro te, mift Abra- 
hame, ut quoties notaveria 
eunif renuncies^l id mihi. 

A. Nunquam esset^m«, 
ade6 /reguena est nomen in 
meia commentariolis. 

B. Saltem fac me certio^ 
rem^ quum fieccaverit denuo, 
turn dicam fiatrij cujus ver- 
da timet magia quam ver' 
bera.^§ 

A. Istud non eat parvum 
argumtntum bonae indolia. 

B. Ita afieroj quidem; fa- 
ciea igitur guod rogo? 

A. Egovero,ac lubens.^1[ 



COLL. XXIV. 

A. £mistine acalfiellum 
ut volebas nuperi 

B. Non emi. 
A. Quid obatitit?''^ nam 

• Vapulo. t Precor. t Ceeso. § Corrigo. ** Noseo. +t Meus, a^ um. 
4* Renuvtcki; $$ Y erber. ^^ LvSienv partieiple from lubet. * Obsta. 



aomebody; from whence if 
cornea to fiaaa^ that he is often 
to be aet dovtm^ and then is 
whipped. 

What vfiU you that I 
should do? 

Why do not you admoniah 
htm often? 

I never cease to ttdmoniah 
him. 

Go on / firay you. 

You need not pray me, I 
vnli never ceate^ till (God 
willing) he shall reform him* 
aelf in some measure. 

So you will use Cato's/irtf- 
eefitj when you admoniah any 
one; you know the rest. 

But I firay you^ my Abra- 
ham, that as often as you 
ahall aet Mm down^ you will 
tell it me. 

There would never be an 
endj sojreguently is hia name 
in my bills. 

At least make me ac* 
guainted^ when he ahall have 
tranagreaaed^gsan, then I will 
tell my father^ whose words 
he fjears more than blows. 

That ia no small argu* 
ment of a good disfiosition. 

So / hofie^ indeed; will 
you do then wfiat I ask? 

I will indeed and wil- 
lingly. 

DIALOGUE XXIV. 

Have you bought a fien- 
knife as you wanted lately? 
I have not bought one. 
What hindered? for you 
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iixera9 mM te emptorum 

hodie. 

B. Dixei*am qtddem^ sed 
pOBtea venit mihi in men tern 
pracstare ut ex/ieettm* mer» 
catum tutiirumt firoxim^ in 
hftc ipsft urbe« 

A. Quidlucri^ctVainde? 

B. Et emam nUnoria^ et 
meHoria notn^ nempe, ex of- 
ficinis Germaniit, 

A. Quis dedit tibi iatwi 
consilium? 

B. Noster Hieronymua, 

A. Fecit Am^ynam deA^* 
mtttf dare bonum consilium 
semper amicia, 

B. Tant^mne amkia igi- 
tur? 

A. Imd et inimicis yareor/ 
quia Ckriatusj noster ofiti' 
inua^rxceptor^jubet sic. 

B. Utinam c»naervemua\ 
ejus doctrinam bene infixam 
memori^y ac aequamur earn 
perpetud. 

A. Ille spiritus bonus 
faxit^% cujus unius instinctu 
animi noatri accendunturf 
ud agendum bene. 

B. Precaris bene. 

COLL. XXV. 

A. Praeceptor, viane dare 
finemiolum? 

B. Quamobrem? 

A. Caus^ victoria. 

B. Ubi aunt tui compa- 
res?»» 

A. Hie aunt Hugo et Au- 
dax. 



told me you would buy one 
tO'^ay, 

I told you indeed^ but a/- 
terwarda it came t'^/o my 
mmc/, that it would be bet- 
ter to wait till the fair that 
is to be next in this very 
city. 

What gain will you maki 
from thence? 

I shall both buy it for leaa, 
and of a better mark, to wit, 
from the shops of Germany. 

Who gave you that ad* 
vice? 

Our Jerom. 

He did well^ for we ought 
to give ^o</ advice always 
to our frienda. 

Only to ourfiitfnda then? 

Yes and to our enemies 
Iconfeaa; because Christ, our 
beat master, bida ua do so. 

I wish we may keep, his 
doctrine well fixed in our 
memory^ and that we may 
follow it perpetually. 

May that good spirit grara 
IT, by whose only instinct 
our ndnda are enflamed to do 
well. 

You pray well. 

DIALOGUE XXV. 

Master, will you give me 
a little reward? 
What for? 

On the account of victory. 
Where are your fellows? 

Here are Hugh and Au- 

dax. 



* Rxpecto. t Sam. \ Comservl). 
Compar substantive of e. g. 
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B. Heus nomtnclator ! 
suntne fd victores hdc heb^ 
domade? 

A. Habent fiaucissinuu nO' 
taa omnium. 

B. Ergo 9unt victores; 
quid alitid qusero ex te? 
Quid prsemium fieiiiia* igi- 
tur? 

A. Quod tilacuerit\ tibi. 

B. Quo juret debeo? 

A. £x promisso. 

B. Dicitis aquum; nam 
quicquid est recte prarois- 
sum debet prsestari. 

A. Sic didicimu9% ex te. 

B. Ecce vobia pennae mi^ 
guU ad scribendum, ac ne 
putetis1[ esse vulgares, sunt 
ex earum genere,** qua ap- 
pellantur vulgo Hollandicae. 

A. Agimus tibi^ gratias, 
firaceptor, 

B. Quin fiotiiis agite gra^ 
tias Deo, auctori omnium 
bottorum qtd dat firosfieros 
successus studiis vestris; itoa 
autem fiergite diligenter in 
studio literarum. 

A. Dabimus operam qimn* 
turn Deusjuvabit nos. 

B. Omnia nostra sunt va- 
na, sine ejus ope. 

COLL. XXVL 



Ho monitbri are these vic- 
tors this week? 

They have the fewest 
nunrks of all. 

Then they are victors; 
what else do I ask qf thee? 
What reward do you desire 
then? 

What shall ftlease you. 

By what right do I owe? 

By promise. 

You say fair; for what* 
soever is rightly promised 
ought to be performed. 

So we have learnt of you. 

See here for you pens a- 
fiiece to write with, and that 
you may not think them to 
be common ones, they are 
of that kind, %vhich are call- 
ed vulgarly Holland fens. 

We give you thanks, mas* 
ter. 

But rather give thanks to 
God, the author of all. good 
things, who gives firosfierous 
success to your studies; and 
do you go on diligently in the 
study of letters. 

We will do our endea- 
vour, as much as God shali 
help us. 

All our DoiKGs are vain, 
without his htlp. 

DIALOGUE XXVL 



A. Quando es profectu- When are you to go 
rustt domum? home? 

B. Cras, Deo juvante. To-morrow, God helping. 

A. Quis jussit^tt Who ordered? 

• Peto. t Placeo. * Jua. § Bisca ^ Pato. •• Geniw. ff Pro- 
£cUeor. ^ Jabeo. 



SELECTA. 



91 



B. Pater. 

A. Jed quando jussit. 

B. Scripsit ad me superi- 
•re hebdomade. 

A. Quo die accepUti lite- 
pas? 

B. Die Veneris.* 

A. Quid litdrx ctmtinebani 
praeterea? 

B. Omnes rect^ vaiere^ et 
initium vindemiae fore\ pro- 
ximo hebdomade. 

A. O fortUDatum fiuerum 
t^ui firofteraa vindemiatum!| 

B. Vis dicam patri meoy 
ut accersat te? 

A. Quam acceptumya^f- 
res mihil 

B. Sed vereor ut velit. 

A. Imdy gaudebit turn 
firofiter nostram conjunctio" 
neniy turn qudd colloquendo 
latin^ exercebimus noa et 
eonfcremuB und interdum de 
studio. 

B. Oh! exilio gaudio. 

A. Amabo te curaic/y mi 
animuie. 

B. Senties; interim pre* 
cemur§Z>eu7n, \x\.ve7tat nos- 
tra facta et concilia in glori- 
am aui nominia* 

A. Mones bcne^ et certe 
expedity&cere ita. 



My father. 

But v>htn did he order? 

He wrote to me the last 
week. 

Upon what day did you 
receive his letter? 

Upon Friday. 

What did hia letter con* 
tain besides? 

That all are well^ and that 
the beginning of the vintage 
vdll be next week. 

fortunate boy who hau- 
eneat to the vintage! 

Will you that I tell my 
father, that he may send for 
you? 

How acceptable a thing 
you would do to me! 

But / am afraid he will 
not. 

Nay, he will be glad both 
for our acquaintance^ and 
also becauae by talking to- 
gether in latin we shall ex- 
ercise ouraelveaf and ahall 
confer together aometimea a- 
bout our study. 

O! lleafi for joy. 

1 pray you take care of 
that^ my little soul. 

You shall find; in the mean 
time let us pray to God^ 
that he would turn our ac- 
tiona and counaela to the glo- 
ry of hia name. 

You advise welly and cer* 
tainly it is expedient to do 
so. 



COLL. xxvn. 



DIALOGUE xxvn. 



A. Habesne duaa^ aut trea Have you two or three 
pennas? /lena? 

* YeoLUk. f Sum. t Supine in um fh>in lindemio. f Precor^ 
fl Duo, «, o. 
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B. HabiBo tantian duas. 

A. Da coinmodatd mUd 
unatn. 

B. Nonfaciam. 

A. Cur non? 

B. >le abutarii, 

A. Memento, ybrra«« ali- 
quando rogabU me aUgtud 
frustra. 

B. Atqlli Chriatus jubet 
noa compensare malum bo- 
no. 

A. Nondum didici* illud. 

B. Sed ofiortet te dihcvre^ 
H cufiia esse diacifiulua 
Christi. 

A. Quid cufiio magis? 

B. Disce igitur imitari 
fnagistrum.j 

A. DhcAmfirogreasu tem- 
po ris. 

B. Praestaret incifiere 
Bunc. 

A. Urges me nimisi non- 
dum comfilevi Qclavum an* 
numj ut mater ait. 

B. Est aemfier tempus a- 
gendi bene; acd interim ne 
auccenfteaa mihi, quaso^ jo- 
cabar enim, ut invitarem te 
ad colloquendumf tantisfier 
dum sumua otiosi^ ecce pen- 
na ft^2; eaque non omnino 
fiessima, 

A. Reddam tibi atatim^ 
cilm £/P8cn//«ero$:^aliquid. 

B. Ne reddas. 

A. Quod^a'flm igitur? 

B. Quicquid volea^ nam 
datur tibi ^/ono a me. 

A. Habeo tibi maxlmas 
gratiaa. 



I have but two. 
Lend me one. 

I will not do IT. 

Why not? 

Lest you ahoutdabuae it. 

Remember, /^ffrAo^ some 
time you will aak me aome" 
thing in vain. 

But Chriat bids u« com- 
pensate evil with good. 

t have not yet learnt that. 

But it behovfa you ro /^am 
IT, if you deaire to be the 
diucifile of Christ. 

What do I deaire more? 

Learn then to imitate your 
maater, 

I shall learn in firoceaa of 
time. 

It would be better to begin 
now. 

You urge me too much, i 
have not yet completed the 
eighth year, as my mother 
says. 

It is altvaya time to do 
vrt\\\but in the mean time 
be not angry with me, Ifiray, 
fori was jesting, r/kz/ 1 might 
invite you to talk a little 
while w<? are at leisure, /oo^ 
Aere'* a pen ybr y(m, and that 
wo/ at all the worat, 

I will give IT you again 
preaentiy^ when lahallharoe 
written out something. 

Do not give it me again. 

W hat ahall I do then? 

Whatever you wiiiy for it ia 
given you aa a gift by me. 

I give you very great 
thanka. 



* IKsco. t MagUter. \ Gerund in dum from colloquor. $ Describo. 
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A. Undc; redis* tBimanhe* 

B. A foro. 

A. Quid affer9 illinc? 

B. Scalpellum. 

A. Quanti emiati? 

- B. Duobus assibus. 
A- Estne bonum? 

B. Est d Germanii, ut 
mercator diant^ vide notam, 

A. Ego tninim^ novt^f sed 
nonjhcts prudenter sads, qui 

JidU cuilibet§ mercatoH* 

B. ^xxid facer cm? 

A. Debuisti adhibere ali- 
Cj^tm fieritum^ qui deUgeret 
optimum tihi. 

B. Hie erravi fateor, . sed 
hoc consolatur me, ^uoc^ mer- 
cator habetur bonus vir, ut- 
pote evangelic^ prufessio- 
nis. 

A. Quasi situ nulli /alia" 
cea ejusmodi. 

B. Puto eaae piurimos. Sed 
omittamua haec, et experia- 
mur fiotiua scalpellum. 

A. Experientia docebit nos 
^ B. Accipe et tenta, obae» 
cro; nam non firobarvi nisi 
ieviasim^j idque inter emen' 
dum, 

A. Papae! gtiia docuit te 
eligere tarn prudeoter? 

B. Rogas? non meminiati 
praeceptorcm dicere nobis 
tani saepe, e9«e Deum aolum 
qui dotet bona? 



Whence return you so ota 
of breath? 

From the market. 

What do you bring from 
^ence? 

A penknife. 

For how much bought 
you IT f 

For two pence. 

Is it a good one? 

It is from German3r9 om 
the tradesman aaid; see the 
mark. 

I do not knov, but you do 
not wisely enough^ who truat 
any tradeaman. 

Whsii ahould I doP 

You should Aave got some 
akilful fieraony who might 
harve choaen the best ybr you. 

Here I erred I confess, but 
this eomforta me, that the 
tradesman ia accounted a 
good »ifl«, as being of the 
evangelic profession. 

As though thc^-e were no 
knaves of that sort. 

I think there are many. 
But let uft omit these things, 
and try rather the penknife. 

Experience vnli teach us. 

T'dkeand try it, I pray; 
for I have not tried it unless 
very alightly^ and that a^ 
buying* 

Strange! v>ho t ught yow 
to choose «o prudently? 

Do you ask? do not you 
remember that the master 
tella us so often, that it ia 
God alone who teacheth good 
things? 



* Redeo. f I^osco. ^Quilibet. 
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A. Profectd doctdt te o/k- 
(fW hie. 

B. Ago iUi gratias ex ani" 
mos et firecor ut doceat me 
parere^ suae voluntati sem- 
per. 

A. Ego quoque precort- 
€frmi nee «o/tim nobis, 9ed 
omnibus /^ii«. 

B. Faeis ut decet ^mm 
puerum. 

A. Sed estne tempus ut 
conferamus no« in audito- 
rium? 

B. Sic cBty sume iidrotf 
et eamuB un&. 

COLL. XXIX. 

A. Commoda mihi Vir- 
gilium f'n duos dies, m po- 
test Jieri^ nuUo ineommodo 
tuo. 

B. Profectd non possum. 

A. Cur non? 

B. Quia Gerardu§^ qui 
accefdt commoda td nuper d 
we, opposuitt fiignori,\ 

A. Ain* Xm^ fiignori? 

B. Sic e«r ut <//co. 

A. Quanti ofipignoravit? 

B. Tribus asMue, ut aiV. 

A. O ingratum homineml 

B. TantAme f n^ramm^ 

A. Imo verdy et ingratum 
et maluin. Sed potuitne op- 
pi gnorare rem /t/om te in- 
consulto? 

B. Potuit, t/r vides^crum. 

A. Tarn en non debute, 

B. Tetigisti§ rem acu; 
*fflf quid^cerem.? 



Truly he taught yon v^ry 
ttre// here. 

I give him thanksy^om my 
soul; and / firay that he 
would teach me to obey bis 
Wf7/ always. 

1 too pray Me «ame; nor 
only for us, 6tt/ for all the 
godly. 

You do as becomes a fti^ 
0U9 boy. 

But is it not time that we 
betake ourselves into the au- 
ditory? 

So it isy take your books^ 
and /e/ u« g^o together. 

DIALOGUE XXIX. 

Lend me Virgil.^ tw9 
days, if it may be done^ with 
no inconyenienee to you. 

Truly I cannot 

Why not? 

Because Gerardy who bor^ 
rowed it lately o/me, has put 
it in pawn. 

Say you so, in pawn? 

So it is as / say. 

For how much c/iE</ he 
pawn If? 

For three /iewce as he says. 

O ungrateful man J 

Only ungrattful? 

Yes /rtt/y, both ungrateful 
and wicked. But ccm/t/ Ae 
pawn yQwr /Ain^ without 
consulting you? 

He could, as you see done^ 

Yet Ae ot^ht not. 

You have touched Me /Arnjr 
with a needle; but what 
should I do? 



* Pureo. t Oppono. ^ Pisaut^ $ Tang6. 
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A. Rogas? dtfcr eum ad 
praeceptoi*em. 

B. Malo *pati istam wi/m- 
riam^ qu^m committere ut 
miser t vapulet. 

A. Facb bene^ dummodo 
reddat tuum, 

B, Reddet, sfiero. 

A. Unde redd^ret? 

B. Ait *e accepturum ^tf- 
cuniam d patre Arevf. 

A. Quidtfffalleret/e^ 

B. Potest ^m, scd tamen 
expectabo aliquot dies quid 
sit futurum, ac ddnde capi- 
am consilium, 

A. Nihil «r % tutius r^r/o 
consilio. 

B. Meministi /trod^, nam 
mV prseceptor dictavit nobis; 
acd numquid vis aliud? 

A. Ut «/ bene Hbi. 

B. Et 9titime tibi. 

COLL. XXX. 

A. Quis novua deauratus 
liber eat iste, quern ostentas 
tarn magnified? 

B. Terentius. 

A. Uhifuit § iropressus? 

B. Lutetiae. 

A. Quis dedit eum tibi? 

B. Emi med pecunill. 

A. Unde % nactua ea pecu* 
niam? 

B. Quaeris iatud stult^ 
quasi egofuratua aim, 

A. Absit a me cogitare 



Patior. f Vapulo. 



* Tiitiop, 



Do you ask? carry him to 
the master. 

I had rather suffer that in- 
jury ^ than cause that t/ie/ioor 
boy be \rhippcd. 

You do vfcllj if so be he 
return your own again. 

He will return it, / ho/ie: 

Whence should he return 
it? 

He says that he is about 
to receive money from his 
father shortly. 

What if he should deceive 
you? 

It may be doney but yet I 
will wait some days what 
may be» and then I will take 
advice. 

Nothing is safer Ma^i ^ocm/ 
advice. 

You remember tvellyfor ao 
the master hath dictated to 
us; but would you any thing 
else? 

ThatfV may be well to you. 

And very well to you. 

DIALOGUE XXX. 

What new gilt book ia 
that, which you show «« 
proudly? 

Terence. 

Where was it printed? 

At Paris. 

Who gave it you? 

I bought it with my own 
money. 

Whence got you money? 

You ask that fooHshy, as 
though I had stolen it. 
Far be lifrom me to think 

$ Imprimor. ^ Nanciscor 
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iitud. Sefl rogabam animi 
€au8&. 

B. Ncc ego refirehendi 
dictum tuum acrid; sed sole* 
mu9 jocari eo modo cum &" 
miliaribus.* 

A. Nihil ftrohibet jocari, 
tnodd Deus ne offendatur. 
Scd <^e revertamur ad firo^ 
fioeitum^ de quo emzsti latum 
Terentium. 

B. De Ctemente, 

A. lUone circumforaneo 
hi'bHofiol4f 

B. Maximi. 

A, Quanti consHHtf^ 

B. Decern aanbua, 

A. NihUne ampUh%? 

B. Nihil omnino. 

A. Profect6 firettum est 
vfVe «a/i«, praesertim ciim sit 
auratuB^ et a6f<*d eleganter 
compactun; erautne a/n co- 
dicesf nmileB? 

B. Duove/tres. 

• A. Deduc§m^, qu^so^ad 
ilium, 

B. Eamus. 

COLL. XXXL 

A. Nonne est Me liber 
tuus? 

B. Ostende miAi. 

A. Agnosco meunti ubi 
inuenisti? 

B. In schoU. 

A. Ago tibi gratias guod 
collegefisf eum. 

B. Atqui nunc esses no- 
tanduS) si vellem agere te« 
cum summo jure. 



that. But lasted fer mj 
pleasure's sake. 

Nor did I blame your say- 
ing in earnest; but uir use to 
jest qfter that manner wttb 
our acquaintance. 

Nothing hinders to jest, 
provided God be not effended. 
But comt let us return to our 
purpose; of whom did yotL 
imy that Terence? 

Of Clement. 

Of that peddling booksel- 
ler? 

Yes. 

How much cost it? 

Ten pence. 

Nothing mwre? 

Nothing ai aU. 

Truly the price is ckea/i 
enough^ especially since it is 
gilt^ and so finely bound; 
were there or A^ books /Ifiire 

Two or three. 

Lead m^, I pray, to him. 

' Let us go. 

DIALOGUE XXXL 

Is tiot this book yours? 

Show it me. 

1 knqw it to be mine; 
where ybund you it? 

In the school. 

I give you thanks that you 
took it up. 

But flow you would be to 
be set down, ifl had a mind 
to deal with you in strict 
law. 

Why so? 



A. Quid ita? 
* F«inUiaris. t Consto. i Codex. $ Put for deduce. If ColiigQ. 
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B. Nescis tu^atras scho- 
lasticas legea? 

A. Ipsae leges cupiunt 
regi* jure. 

B. (^VLOJure nostra leges 
reguntur? 

A. Equitate et pra&cepto- 
ris . or AZ/rio, qui condiditf 
eas nobU privatim. 

Freterea^ nan splet eeae 
tarn 8€T/erus in eo guod pec- 
catum est negligentiay vel 
odlivione, 

B. Ego exfierius sum sae- 
pius aics sed guoguomodo 
p^ccitveris cau^a dicenda 
0rit coram observatore. 

. A. Non timeo dicere cau- 
sam udi est m'A;/ pericuU. 

B. Taceo. 

A. Sed, guasOf quid ofous 
est u^ monitor sciat idTnum 
I>eil3 no» q^fn««<«^'e«r hie. 

B. Age, celabQ,% 

A. Facies^e/ie. 

B. Sed Aeu«9 memento re^ 
ferre par pari. 

A* Meminero. 

COLL. XXXII. 

A. Quando refietea^ scho- 
lam? 

B. Nescio. 

A. Cur non aJmonea pa* 
trem de e^ re? 

B. Quid putas me cura' 
re? 

A. Parum admodumi ut 
credo. 

B. Profect6 dicia verum. 



Do you not know Qur 

school laii)a7 

The very lavja desire to be 
ruled by right. 

By what right are our 
laws governed? 

By equity and the mas- 
ter's pleasure^ who made 
them ybr ua privately. 

Beaideaj he does not use 
to be ^0 aevere in that which 
is done amiss through negli- 
gencej oy Jorge tjulneaa. 

I have found it often aoj 
bat however you offend, i^our 
cauae is to be pleaded be/ore 
the monitor, 

I fear not to filead my 
cause where there is nothing 
of danger. 

I am silent. 

But, / pray^ what need is 
th^re that the monitor should 
imow that? /or God ,hath 
not been offended here. 

Well, I will conceal it^ 

You wi}l do well. 

But hark youy remember 
to return like for like. 

I will reipeijaber. 

DIALOGUE XXXII. 

When will yoy^o again 
to school? 

I know not. 

Why do you not put your 
father in mind of that thing? 

What do you think I care? 



Very little, as I believe. 
Indeed you say true. 
* Regor. f Condo. \ Offendor. J Celo. f Repot o 
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A. Est eigni tatia te non 
amare literas.* 

B. Scio legercj scribere, 
ioqiu latin^ medtocriterj quid 
ofiua eat mihi tanta scienti^? 
acio plura quam tres fiafiU' 
tici sacerdotes. 

A. O miserum adolesceti' 
tem!^ siccine contemnia 
rem inaestimabilem? 

B. Unde videor ndaer 
tibi? 

A. Amice! feci tibi ni//- 
lam Unjuriam; nam quod 
dixi tibi non eat convitiuni) 
ne tu accifitaa in malam par- 
tem: aed misereor /ui, qu6d 
tontemnia id guod parity fe- 
iicitatem, 

B. Lucrum, divitia ct vo- 
tu/itas Y^SiYiuntfelicitatem, 

A. Im6, iata fuerunt ejritio 
multis, tametai divitise aunt 
dohum Deiy Qec nocent niai 
iis qui abutuntur. Verum 
est nulla posse ssio firetioaior 
quam virtua et cognitio ho- 
nestarum rerum. 



B. Vis concionari^ igilur, 
ut vide 01* • 

A. Utinam audivisses cfz- 
vinaa condones diligenter, 

B. Yiexnobtundia me,;zum- 
quid via? 

A. Ut Deua det /i^z bonam 
mentem, 

B. Fortasse ^«r r/^f magis 
opus ed quam mi^'. 

A. Vale. 



It is sign enough that you 
do not love learning. 

I know to read^ to writer 
to afieak latin indifferently^ 
vihxXneed have /of so much 
knowledge? / know more 
than three fiopiah priests* 

O miserable youth! do 
70U so despise a thing inesti- 
mable? 

For what do 1 seem mia^ 
erable to you? 

friend! / hai>e done 
you no wrong; y&r what / 
aaid to you ia not a reproach, 
that you may not take it in 
evil part: but I pity you^ 
that you contemn that which 
produceth ha/ifiineaa. 

Gain) richea and pleasure 
produce ha/ifiineaa. 

Nay, those thinga have 
been deatruction to many, 
alt ho* riches are the gift of 
Godj and do no hurt unleas 
to those wAo abuse them. 
But there is no possessicm 
more firecioua than virtue 
and /^e knowledge of honest 

You will preach then, a« 
I see. 

1 wish you had heard god* 
ly sermons diligently. ^ 

Oh you deafen me, would 
you any thing? 

That God would give you 
a good mt/tcf. 

Perhaps you have more 
need of that than /. 

Farewell. 



• Liters, f Adolescens.' + Pario. $ Concionor.* 
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COLL. XXXIIL 

A. Miror quid tibi velisj 
tu etf semfier fere otiosuiy aut 
gams* aut ineptis. 

B. Quid vi9 faciam? 

A. Stude diltgtnttr, 

B. Cur moiiea me Utud? 

A. Pro meo amore in te, 
tu^queyUitiiate,^ 

B. Mone^ fruatr^, 

A. Quidita? 

B. Quia animu9 non est 
in Uteris, 

A. Quid vellea ergo? 

B. Discere aliguam artem 
aptam ingenio meo. 

A. Jamne Gogit^sti^ yt/ie- 
nam§ ar« placeat iibi potissi- 
m\lm? 

B. Jampridem. 

A. Cur ergo non admo-. 
nes patrem? 

B. Nunquam ausus1[ sum. 

A. Cur non? 

B. Vereor tie irascatur 
mihi, 

A. Roga firacefitorem ut 
dicttt illi. 

B. Im6 oro te, c/ec prae- 
ceptori meia verbin^ nam ve- 
recundia probibet^ne. Fad- 
es quod rogo^. 

A. Faciam cer/e idque /f- 
bentiaeime; nam /«c^^^ me 
va/de videre /e adeo rends* 



awn. 



na 



B. O qu^m gratum fece* 
'** mibi! 



te. 



A. Sedpracefitor vocabit 



DIALOGUE XXXIIL 

. I wonder what you mean» 
you are aiwaya almost idle^ 
you either prate or play the 
fool. 

What would you that I 
should do? 

Sludy diligently. 

Why do you admoniah me 
to that^ 

Out of my Itroe to yoUy 
and for your own good. 

You admonish m T;ai>7. 

Why so? 

Because my mind is not 
Jbr learning. 

What would you then? 

Learn aonie trade suitable 
to my genius. 

Have you considered al- 
ready what trade may please 
you best? 

Long since. 

Why then do not you ac- 
quaint your father? 

I never durst. 

Why not? 

I am afraid lest he should 
be angry with me. 

Ask the maater that he 
may tell him. 

Nay / beseech you, tell 
the master in my worda^ for 
baahfuineaa hinders me. Will 
you do «;A<z^ I ask? 

I will do it certainly^ and 
that very willingly; for it 
troubles me very much to see 
yc>2* so careleaa. 

O how acceptable a thing 
will you do me I 

But the master will call 
you. 



Garrio. fUtilitas. 



t Cogito. $ Quisnam. 
D 2 



fl^Audeo. •* Facio 



so 
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B* Quid turn? occasio ob* 
iata* reddet me audacem 
ad aficriendam meam men* 
tern liberd. 

A. Judicas rf c/^. 

B. Fac tu igitur, memine* 
ri9 tui promissi, deinde re- 
nuncia quid ille reafionderit, 

A. Alioquin e99cm inuti« 
lis nunciuM tibi. 

COLL. XXXIV. 

A. Euge, audivi gororem 
luamt nufidaee, 

B. Audisii verum. 

A. Quis est maritus e- 

JUS? 

B. Quidam civis Ltfgdu- 
nenais, firogcnitua^ honestis 
parentibus. 

A. Estne diveaP 

B. Sic habetur^ sed tamen 
meus pater fadt haec long^ 
pluris: Primum qu^ eit 
bene moratus adoieacena; 
deinde, guod sit non aolitm 
doctissimii6,«fif etiam aman- 
tiaaimua btmarum literarum; 
deniquey guod sit verua cul* 
tor Dei^ et aummua observa- 
tor christians religionis. 

A. Narras mihi egregios 
tituloa adolescentis. O fell* 
cem aororem! 

B. Dixeris feUcem sand, 
baud abs re, siqtudem sic ag- 
noscat illudhonnui fierfietudj 
ut meminent semper firo» 
feetufh^ eaae ex bonitate Det^ 



What thenf an occasion 
offered will make me bold f 
ofien my mind freely. 

You judge righify. 

See you then, that you be 
miwffui of your promise, o/^ 
terwards report what he shall 
have answered* 

Otherwise I should be an 
useless messenger to you. 

DIALOGUE XXXIV. 

O brave, / have heard that 
your sister is married. 

You hare heard true. 
Who is her husband? 

A certain citizen of Ly- 
ons, born of honourable pa- 
rents. 

Is he richf 

So he is accounted^ but yet 
my father malTM these things 
^ far more value: /Ifrff^ 
that he is a well moralled 
young man; then tAa^ he is 
not only very learned, but 
also a r^ry great lover of 
learning; lastly, Mar he is 
a true worshipper qf Godj 
and a tery great observer tgT 
the christian religion. 

You give me an excellent 
character of the young man. 
O happy dater! 

You may call her hapfty 
indeed, not without reason^ 
if she so acknowledge that 
blessing continually^ that 
she may always remembef 
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atque ob id agat ei immo> 
tides graHa$. 



A. Cre^ Jaeturam illticl. 

B. Ita 9/iero qoidem, nc 
enim inttituta e^t ^ parenti* 
bus in chriatiand doctrinft. 

A. Sedyam domestlcane- 
gotia revocant me alidj ergo 
•vale, 

B* Vale tu quogu^, sed me- 
xnfn^o dicere salutem pluri-* 
mam meis verbis tuis omni-^ 
6ti9j praecipu^ /mtri matri- 
que, et ipsi novae nuptae, f / 
dicito me gratulari Uli ^U9* 
^t<m h9c e<rt^ugium, 

A. Faciam, er quidem&'« 
kentiMm^. 

COLL. XXXV, 

A. Quot annos natu9* ea? 

B. Tredecim, ut accepi d 
matre. Quot annos na/u« «« 

A. Non toi. 

B. Quoti^tfttr.? 

A. Duodecim. 

B. Sed ^of um annum agit 
frater? 

A. Octavum. 

B. Quid ais? loquitur /a- 
tini. 

A. Quid mirarie? habe<* 
mus aem/ier domi psedago- 
gum e( doctum et diligea- 
tem^ qui docet no9 semper 
hgid lAtin^ effert^ nihil waTn* 
g/icum^ nisi cart«^ declarandi 
aliquid^ quinetiam non au' 



it to have firoeeeded troik the 
goodness qf God, and far^ 
thia should ^ve 4o him im- 
mortal thanks, 

I believe ahe mil do that. 
' So / hofie indeed, far ao 
ahe haa been inatructed by 
her parents in the chriatian 
doctrine. 

But now domestic affairs 
call me another way, there* 
§OTefareweiL 

Fare you weJl too; but re* 
metnber io give my best ser-* 
vice toallyourjrienda^ espe* 
cially to your father and mo- 
ther, and tht new married 
lady, aneftell her that /con* 
gratulate hef uiian thia hafi* 
py toedding. 

I will do it, and indeed 
-very vfillingly, 

DIALOGUE XXXV; 

How many years old are youP 

Thirteen*, aa I have heard 
from my mother. How many 
years old are you? 

Not ao many. 

How many thenP 

Twelve. 

But what year is your 
brother going on? 

The eighth. 

What aay you? he speaks 
. latin. 

Why do you wonder? we 
have alwaya at home a mas- 
ter both learned and diligent, 
who teacheth ua always to 
tcUk latin, uttera nothing 
Engliah^ unless for the aake 
of explaining aomething; 
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demns alloqui* fiatrem nisi 
iatink, 

B. Nunquaim loquimini 
igitur Anglic^? 

A. Solum cum matre, id- 
gue certi qu&dam hora ckm 
ill&jubet nos vocari ad se. 

B. Quid agia cum /ami* 
H6? 

A. Loquimur rard cum 
familidy et guidcm tantilm 
m transitu^j et tamen famuli 
ipai alloquuntur nos lati" 

B. Quid ancillae? 

A. Si guando usus fiottU' 
kit ut alloquamur eas^ f///« 
murf sermone Anglicano, ut 
solemus /acere cum ma- 
tre. 

B. O vos felices> qui do- 
^emini tarn diligenter! 

A. Est gratia Deo^ cujus 
dono habemus patrem qui 
curat no8 erudiendo8$ tarn 
aiCcuratd. 

B. Cert^ lau9 et honor e- 
jus rei debetur ccelestit Pa- 
tri unico. 

A. Sed quid agimus? jam 
audio catalogum recitari. 

B. Fesiinemus** igitur, 

COLL. XXXVL 

A. Venitne pater ad mer- 
catum? 

B. Convenit me hodie^ ma- 
n^, ciim surgerem^X ^ Iccto. 

A. Petistit^ nihil ab eo? 

C. \mo fiecuniam,, 
A. Et dedit tibi? 

• AUoquor. f Transitus. ^t Utor 
^Surgo. \\ Peto. 



moreover, w^ dare not speak 
to our father but tn latin. 

Do you never speak then 
in English? 

Only mVA ourmother, and 
that at a certain hour when 
she orders us to be called to 
her. 

What do you with Me^- 

We talk rarely with /A^ 
family^ and indeed only m 
/ui49ingy andy^rthe servants 
themselves «y^raA* to us fit /a- 
/tn. 

What do the maids? 

If at any time need re* 
quires that we should afieak 
to them, we u$e the English 
tongue, aa we use to do with 
our mother. 

O happy you, who are 
taught ao diligently! 

Thanks be to Godj by 
whose gift wc have a father 
who takes care we be in- 
structed ao accurately. 

Certainly the firaiae and 
honour of that thing ia due 
to our heavenly Father only. 

But wAar do we? now I 
hear the bill calling over. 

Let us hasten then, 

DIALOGUE XXXVI. 

Is your father come to the 
market? 

He came to me to-day, in 
the mornings when / wom ria^ 
ing out of bed. 

Did you ask nothingoihim^ 

Yes, money. 

And did he give .to you? 
$ Erudio. f Codestis. ** Festhio . 
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B. In prassenti^k. 

A. Quantum obsecro? 

B. Viginti asses, 

A. Pap3e! ifiginti asses, 
qui fit ut audeat committere 
tantum fiecunia tibi? 

B. Quia novit me esse fru- 
gi disjiensatoretriy siquidem 
9emfier reddo iWxrationem \xs* 
que ad teruncium. 

A. Sed imfietravisti aegre 
fortasse» 

B. Imo facillimey atque 
cum gratia. 

A. O mitemt parentem! 

B. Cert^ mitissimum, 

A. Sed ut redeamus ad 
rem, quid fades istft pecu- 
nii? 

B. Eraam libroa et alia 
necessaria mi hi* 

A. Potesne dare mutuo 
mihi aliquid? 

B. Possum 772oe/o eges4 

A. Nisi egeretn, non pe- 
ferera. 

A« Quantum vis accipere 
a me? 

Ay Quinque asses. 

B. Accipe. 

A. O verum amicum! . 

B. Non est verti« amicus 
grtti non juvat amicum in tem- 
pore, «t habet uncfe juvet. 

A. Gertus amicus, ut est 
in proverbio, cemitur in in- 
oerti re. 

B. Quando redder mutu- 
um? 

A. Ubi primiim yia/tfr ve- 
nerit in hanc urbem. 



Instantly. 

How much / firay? 

Twenty fitnce. 

O strange! twenty pence, 
how comes it to pass that he 
dare trust so much money to 
you? 

Because he knows me to 
be 9, good husband, since / 
always give him an account 
even to a farthing. 

But you got it difficultly 
fierha/is? 

Nay, very easily y and with 
a good will. 

mild father! 
Certainly very mild. 

But that we may return to 
the matter, what will you do 
with that money? 

1 will buy books and other 
things necessary ybr me. 

Can you lend me some? 

1 can lyyou want. 

Unless / wanted, I should 
not ask. 

How much itnll you have 
of me? 

Five fience. 

Take them. ^ 

(X true friend! 

He is not a true friend 
wAo does not help his friend 
in time, i/he has whence he 
may help him. 

A sure friend, as it is in 
the proverb, is seen in a 
doubtful matter. 

When will you return the 
loan? 

As soon as my father shall 
come into this city. 
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B. Quando e/ieres* yenUX' 
rum? 

A. In xnercatu proximo, 
nemfiCf ad octavum diem Oc- 
tobria. 

COLL. XXXVIL 

A. Nescis vetitum^ eaae 
loqui aubmUae inter nos? 

B. Qaidni scirem, chm 
praeceptor/ncu/ca^ nobis cau- 
9aa ejus rei tarn ax fie? 

A. Cur igitur faciebas 
contra modo? 

B. Quia laaacua caepetat 
(filagui me. 

A. Quid tumP debuisU 
admonere ilium, non imitari. 

B. Debui, aed tunc non 
venii mihi in mentem. 

A. Sed interim es notati' 
4ua, 

B. Minimi verdj v^\&\via 
fsse aeverior ipso pra^cep- 
tore. 

A. Die mihi pausam. 

B. Quia firacefitor vetat 
guemfiiani\ notari, gut sponte 
4jr^<>v^rfV§ delictum, moddne 
sit tide factum quod interdict 
turn ait verbo Dd, 

A. Nonne praeceptum est 
i Iho ut obediamua parentis 
bus? 

B* IHud eat qubtuin/tr<r- 
cefitum decalogi. 

A. Atqui, ut habemuB in 
catechiamo^ istud firxcefUvm 
patet laiHia; nam aub nomi- 



When may you fiofie him 
to come? 

On the next market, to 
witi on the eighth day of 
October^ 

DIALOGUE XXXVIL 

Do you not know that it 
ia forbidden to speak low a- 
mong ourselves? 

Why should I not know, 
when the master inculcatea 
upon us the cauaea of this 
thing ao often? 

Why then did you do the 
contrary just now? 

Because laaac began to 
apeak to xc^^ 

WhdX then? you ought 
to admoniah him^ not to imi- 
tate him. 

I oughtt but then it did 
not come into my mind. 
> But in the mean time you 
are to be aet down. 

No indeed^ unless you will 
be aeverer than the master 
himself. 

Tell me the reason. 

Because the master forbids 
any one to be set down, who 
voluntarily shall acknowledge 
his fault, provided it be not 
auch a fact as ia forbidden by 
the word of God. 

Is it not commanded by 
God that we ahould obey our 
parents? 

That ia the fifth command- 
ment of the decalogue. 

But, a« we have it in our 
catechiami that commandment 
extends ^r/^er; for under 
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ae partntum complectitur 
pracefitoren^ magistratus, et 
denique omnea quibus i>€U9 
subjecit* no9. 

B.£quideni,n(m nego esse 
▼era qtut narras) aed malo 
roit«u/erepraeceptorein quam 
disputare r^ci^m; alioquin in^ 
ducerea me in ma/uai tnalumy 
quod eat vitium contentioniay 
raHaHtsb magia vetitum ii fira* 
eefifore^ 

A. Dicis dquuM^ memi- 
neris igitur admonere prse- 
ceptorem. 

B. Ne putes me oblitu*^ 
rum,! prteaertim cilm tnea 
Tea agutur, 

COLL. XXXVIIL 

A. Heus/iwer/ 

B. Hem, /intce/itor^ quid 
viaP 

A. Pone iibroa; studuis- 
ti§ aatia toto die; para tcy ut 
eamua ambulamm. 

B. Nonne praeataret a cd?- 
na? 

A. Exercitatio corfioriaFfi 
est aaludrior ante cibum. 
Narra dictum Socratis in e* 
am aentenHam, 

B. Ciim Socratea ambu- 
laret contenti-Ua usque ad 
veafierem, interrogatus qua- 
re faceret idy i^spondity ae 
ohson^re famem ambulando, 
qttd coenaret meliha. 

A. Meministi /iro*^, quis 
e«r>auctor? 



the name ofpaarenta it com* 
prehends maatera^ magis- 
trates, and finally a^ to whom* 
God' hath subjected ua. 

Truly, I do not deny those 
things to be true which ypu 
say, but 1 had rather conault 
the master than dispute vdth 
you; otherwise you would 
lead me into a greater evil^ 
which ia the vice qfcont^n- 
tion, much more forbidden 
^y the maater. 

You say juat^ remember 
then to put the master in 
mind. 

Do not think that I will 
forget, eafiecialiy when my 
own ajfhir ia in agitaHon. 

DIALOGUE XXXVIII. 

Soho boy! 

Anon, maater^ what would 
you? 

Lay by your hooka; you 
have studied enough all day; 
prepare yoMr»e(^ that we may 
go a walking. 

Were it not better after 
attftfier? 

The exercise of the body 
is wholeaomer before meat* 
Repeat the aaying of Socra- 
tes to that purfioae. 

When Socratea walked Aarc2 
until evenings being asked 
why he did that^ he answer* 
ed, that he got himself a 
atomach by walking, that he 
might sup the better. 

You have remembered 
well^ who ia the author? 
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- B. Cicero; 9ed qu6 firodi^ 
bimusy* praeceptor. 

A. Extra urbem. 

B. Mutabon^ calceos? 

A. Muta, ne conspergas 
iatoa novos fitUverei sume 
etiam umbrellam, ne ardor 
9€iUa infuscettySzriVm tibi. 

B. Adsum fiarattut jam. 

A. Nunc 8an^ prodeamus. 

B. Vocabone unum comi- 
tcmt aut alterum ex vici* 
ma? 

A. Admones rect^^ sic en- 
im deambulatio eriijucundiot , 
nam con/eretia sermones in- 
ter V08 per viam, et collude- 
tis alicuid sub umbrH. 

B. Sic etiam appetentia 
cibi excitabitur. 

A. Ego firacedam lento 
gradu; v^Anacttta^ eris corni- 
tes, V08 aegutmini^ me fier 
ripariam portam. 

B. Expectabis noa illici- 
gitur? 

A. Certo. 

B. Quid ai invenero nulloa 
comites? 

A. Nihilominus aeguere 
me, audiatine? 

B. Audivi, /irif ce/i/or. 

COLL. XXXIX^ 



Cicero; but whither ahall 
we goy mastet*? 

Without the town. 

Shall I change my shoes^ 

Change them, leat you 
sprinkle theae new ones vdth 
duat; take Ukevfiae your 
shade, /r«^ the \x^9X<iftheaun 
tan your face for you. 

I am here ready now. 

Now truly let us go out. 

Shall I call one compa- 
nion or another out qf the 
neighbourhood? 

You admonish mellf for 
so the walk will be fileaaant' 
er^ for you vnll hold dis- 
course between youraetoea 
by the way, and will play 
aomewhere in the shade. 

So alao a stomach to our 
meat will be gotten. 

I will go btfore with a 
slow fiace; when you ahall 
have found companions, do 
you follow me through the 
water gate. 

Will you stay for ua there 
then? 

Certainly. 

What if I shall find no 
companions? 

Nevertheless, /p//ow me, 
did you hear? 

I did hear, maater, 

DIALOGUE XXXIX. 



A. Cur abftdati** hodie 
mane? 

B. Eram occufiatujs, 

A. In guo negotio? 

B. In scilbendis literia ad 
matrem. 



Why were you ahaent to 
day morning? 

I was buay» 

In what business? 

In writing lettera to my 
mother. 



^Prodeo. \ Infusco. ^^ Comeft. § Nanciscop. % Sequor. •* Absum. 



SELECTA. 



^37 



A. Quid opus erat scri- 
bere iili? 

B. Quia «m/i«era/ ad me. 

A. Rescripsisti ergo? 

B. LiOqvLtns firofirii. 

A. Unde misit tibi lile' 

TM? 

B. Rure^ nemfiej ex villi 
nostra. 

A. Quando flrqfecta* est 
rus? 

B. Sup^riore hebdomade. 

A. Quid agit rure?t 

B. Curat nostra rustica 
negoHa. 

A. Qmd potisstmiim? 

B. Praeparat ea quae sunt 
opus ad firoximam vindemi- 
am. 

A. A^it firudenter, 

B. Quomodo firobabis is- 
tud? 

A. Nam in omnibus rebus 
prseparatio diligens est adhi- 
benda. 

B. Quis docuit te istud? 

A. Quidam fiada^ogus 
dictavit e Cicerone, 

B. Qu^ occasione? 

A. Cilm adnumcret me ut 
pararem me diligenter ad 
reddendum pensum* poster o 
die. 

B. Profecto adtnonebat 
rect^. 

A. Sed reverlamur ad 
propositum; non habetis vil- 
iicum ad curanda vestra 
rustica negotia? 

B. ImO) habemus et villi' 
cum ttfamuios et ahcillas. 



What need xaas thereto 
write ^0 A^^ 

Because she had written 
to me. 

You wrote back then? 

You speak /iro/ierly. 

Whence did she send you 
the letter? 

From the country, to wit, 
from our country-house. 

When did she go into th& 
country? 

Last week. 

What doth she do in the 
country? 

She takes care of our 
country business. 

What chiefly? 

She prepares those things 
which are needful to the next 
vintage. 

She does firudently. 

How will you prove that? 

For in all things a dili- 
gent preparation is to be 
used. 

Who taught you that? 

A certain master dictated 
it out of Cicero, 

Upon what occasion? 

When he admonished me 
that I should prepare my- 
self diligently to say my 
task the next day. 

Truly he admonished well. 

But let us return to the 
purpose; ha^ue you not a 
bailiff to take care qf your 
country business? 

Yes, we have both a bai- 
liff and men servants and 
maidens. 
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A. Quid ofiu9 est igitur 
operft tu€ matiis? 

B. Qudd novU melii^s 
firovidere omnibus rebus 
gudm isti imficrifi ruricolae* 

A. Nihilne am/tliusP 

B. Sine* me finire firofio* 
wiium. 

A. Putabam fe absolvis* 
set 

B. Etianit ut audivi ex 
fiatrey praecipua cura domi- 
ni reqtdritur in adminis- 
trand& re famiUari. 

A. Y.v^o tuu9 fiater ^tht" 
ret e98e potius ad viliam, 

B. Non potest. 

A. Quid firofdbet ? 

B. Quia est totus oeeufiO' 
tu9 in SU& arte. 

A. Capit majorem fruc- 
turn ex ed re^ ut ofiinor. 

B. Quis dubitat? 

A. Inde ^r ut relinquat 
curam dotnestica rei uxori. 

B. Est omnino sic, 

A. Sed quando mater re- 
Tertetur?! 

B. Vix ante vindemiam 
fier/ectam, 

A. Nonne tu ibis vinde- 
TrtiatumP 

B. Accersar§ brevi a ma- 
tre, ut spero. Sed, guaso 
ttj quid cogitamus? Jam 
oninee currunt in acholam. 

A. Bene res est, curra- 



y^hvLtneed is there then 
of the assistance of your 
mother? 

Because she knows better 
tofirovide for ail things than 
those unskiffiU countrymen. 

Nothing more? 

Suffer me to fini^ m^ 
fiurfiose, 

I thought you had done. 

Moreover, as I hare heard 
of my father J the chief care 
of a master is required in 
managing his estate. 

Then your Jather ought 
to be rather ar the country^ 
house. 

He cannot. 

What hinders? 

Because he is wholly em- 
filoyed in his trade. 

He gets greater profit 
from that things as / «u/t- 
fiose. 

Who doubts? 

Thence it is that Ae leavet 
the care ^ ^« domestic af- 
fairs to his wife. 

l\.\%just so. 

But wA^n will your mo- 
ther return? 

Hardly btfore the vinti^ 
bcfimshed. 

Will not you go to gather 
grafies? 

I shall be sent for shortly 
by my mother, as I hope. 
But, J/iray you, wAa/dowe 
think of? Now all run into 
the school. 

The thing is well, let ua 
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rnu9 et noif ne 9imu$ pos- 
tremi. 

COLL. XL. 

A. Atat! ecce nunc eads 
capti, non fatendni?* 

B. Certj^/atemur ingenue, 
sed non dicebanius ?iiala ver- 
ba ; guaao te, ttjij condtscifiu' 
ley noli not are no9, 

A. Quid garriebatis? au- 
divi ncBcio quid c/f jentacu- 
lo. 

B. lUud eat, loquebamur 
4e jentaculo; quia famtUuB 
non dedit nobU in tempore. 

A. Puto id Juissey nee 
cer^e est valde magnum ma- 
lum, nisi quod ^un/ otiosa 

B. Sed loquebamur latind. 

A. Audivi, 9ed ncm erat 
temfiua fabulandi; nam^ ut 
scitis, hoc pusillum temfioris 
k merenda debet esse valde 
firetioaum vobis, guum sit 
dicatum studio: sdlicety ut 
quiaque praeparetf ae ad red- 
denda ea praeceptoribus qu£ 
praescripsertnt.$ Nonne dico 
Dcrum? 

B. Certe dicia verum, 
debuis8iemtut% legere aimul dc 
testamento, qu^ oportebit 
redder e mox; aed ignosce, 
quaaOj suavissirae condiaci' 
fiuley erimus fioathac pru- 



run too^ lest vfe akould be 
the last. 

DIALOGUE XL. 

Aha! aee now you are 
caught, do you not confeaa? 

Truly we confeaa ingenu- 
ously, but we did not say 
bad words; I pray you, my 
achool-fcllowy do not aet ua 
down. 

What were you prating 
of? I heard / know not 
what of breakfast. 

That ia ity we did talk of 
breakfaat; because the aer- 
vant did not give it ua in 
time. 

I think that waa ity nei- 
ther certainly is it a very 
great evil, but that t/iey are 
idle worda. 

But we apoke latin. 

I heard, but it was not a 
time for talking; for^ as you 
know, this little time after 
the afternoon's repast ought 
to be very precious to you, 
aeeing it is dedicated to stu- 
dy: to wity that every one 
may prepare himself to say 
thoae thinga to the masters 
which they have set us. Do 
not I say true? 

Certainly you aay true, we 
ought to have read together 
out of the testament, what 
we must aay by and by; but 
pardon us, / prayy most 
sweet achool-fellowy we will 
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dentiores, ft faciemus no«- 
trum oflicium diligentiua, 

A. ' Si feceritia sic, fira- 
cefitor amabit vos; nonne 
videtis gueniadmodum dili- 
gat bonoa pueros, et studio- 
sos? nee diligit aolum^ sed 
laudat et remuneraiur, 

B: Scimus isiOj et ex/ie' 
rimur quotidi^. 

A. Mementote ergo, et 
facite promissa. 

B. Tacebis* hanc culpam 
igitur? 

A. Tacebo, aed e^ lege, 
ut caveatis recidere. 



B. Cavebimusi Chriato 
f^vente. 

COLL. XLI. 



be hereafter more prudent) 
and^ will do our duty mote 
diligently. 

If you will do SO9 the mas- 
ter will love yous do not 
you see hovf he Iotcs good 
boys, and the studious? nor 
does he love them only^ but 
commends and rewarda them. 

We know theae things^ 
and exfurience them daily. . 

Remember then^ and </o 
your promises. 

Will you conceal thi^ 
fault then? 

I will concead it, hut on 
this condition, that you have 
a care of falling into it 
again. 

We will take heed, Christ 
favouring. 

DIALOGUE XLI. 



A. Quid mater dedit tibi 
in inerendam? 

B. Vide. 

A. Est caro^ sed guanam? 

B. Bubula. 

A. Utnlm eat recens, an 
salita? 

B. Est bubula salita. 

A. Utrum eat pinguis, an 
macra?t 

B. Eho ineftte^ nonne vi- 
des eaae macram? 

A. Annon malles eaae vi- 
tulinam, out vervecinam? 

B. Utraque eat bona, aed 
prac ceteris hadina placet 
mihi^i praesertim aaaa.\ 

A. Hem delicatulej^ ha- 



What did your mother 
give you for your aftemoQn*^ 
refiaat? 

See. 

It isfleahj but v>hat? 

Beef. 

Whether ia it fresh^ or 
salt? 

It is beef salted. 

Whether ia it fat, or lean? 

Ho you aim/iletony do not 
you see it to be lean? 

Had you not rather it to he 
veal, or mutton? 

Both ia good, but above 
the rest kid pleases mej es* 
pecially roaated. 

Ho you dainty littlefelloWf 
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besne tarn ^otXvan fialatum? 

B. Dico ut sentiOf non 
enim est mentiendum. 

A. Mendacia* abairU a 
nobis, nam sumus JiUi Dei, 
et fratres Chriati, qui est Ve- 
ritas i/isa, ut ifisey loquens 
de se, testatur. 

B. Sed ad reniy amo^/ui7- 
lam aspersamf modico sale, 
€t bene coctam, 

A. O mirificam gratiam 
Dei! qui dat nobis tot gene- 
ra ofi8&niorum<i et /am bona. 

Bi Quot paufieres putas 
^««tf in hac urbe, qui victi- 
tant hordeaceo pane «o/(7, ne- 
que /amew ad saturitatemif 

A. Non dubito esse mul- 
tosy /ir as ertim in tant^ cari- 
tate annonae. 

B. Itaque gtuintas gratias 
debemus age re Deoy in tanti 
copid bonarum rcrum? 

A. Magnified praedice- 
xii\x%\ ejus beneficia igilur^ 
atque interim precemur ut 
tnisereatur§ inofiia suorum 
pauperum. 

B. Utinam i/ise afficiat 
corda nostra suo spiritu fit- 

-nitus ad earn rem, 
A. ItSifirecar, 



have you so learned a/ta* 
late? 

I speak as I think, Jbr tde 
must 7iot Ue, 

May lies be far from us, 
for we are the sons of God, 
ofid the brethren of Christy 
who is truth itself as Aff, 
speaking of himself y witness- 
eth. 

But to the matter, I love 
fiork sprinkled ivith a little 
salt, and well boiled. 

f^e v)onderful favour of 
God! who gives us «o ma/ty 
kinds of victuals, and «o 
good. 

How many fioor do you 
think there are in this city, 
who live on barley bread dw- 
/t/, neither y^/ to fulness? 

1 do not doubt there are 
many, especially in so great 
a dearth of victuals. 

Therefore how great 
thanks ought we to give to 
Gody in so great plenty of 
good things? 

Let us highly extol his 
benefits then^ and in the 
mean time let us pray that 
he would pity the wants of 
his poor. 

I wish he would move our 
hearts by his spirit tho- 
roughly to that thing. 

JSo I pray. 



COLL. XLIL 

A. Quid rides? 

B. Kescio. 

A. NescisI est magnum 
signum stultitiae. 



DIALOGUE XLIL 

What do you laugh at? 
I know not. 

You know not! it is a 
great sign of folly. 
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B. Vocas me stultum igi' 
tur? 

A. Minimi verd^ sed dieo 
tibi ease argumentum stulH- 
tUy ctim quia ridet, et nescit 
causam ridendi. 

B. Quid e8t stultitia? 

A. Si evolvaB Catonem 
diligenter^ invenies tatud 
quod quarts, 

B. Nunc non kabeo Cato- 
nem meum, et volo agere 
aliam rem. 

A. Quod negotium habes? 

B. Habeo aliqtud de rudi- 
mentis ediacendum* 

A. Interim, q-uaris fabu- 
lari, inefitule? 

B. Die mihty quseso, de 
Btultitid in Catune. 

A. Est summa prudentia 
nmulare stultitiam loco; an- 
non didicisttt hoc? 

B. Imo, aed non rccorda- 
bar. 

A. Quum/wfrw domi, in- 
afnce librum tuum. 

B. O quantaa grkias ago 
tibi ! ego proponam iatam 
quaestionem alicuiy^ qui non 
poterit respondere mihi^ et 
aic erit victua, 

A. Tacc, puer^ tace, et 
studeto ne va/iuies,^ 

B. Non multiim euro, ego 
teneo pralectionem fer^. 

A. Nisi taceasy dicam 06- 



Do you call me fool then? 

No indeed y but J rW/ you 
»/ ia an argument of folly, 
ivhen any on^ laughs, anc/ 
knows not the cauae of his 
laughing. 

What M folly? 

If you would turn over 
Cato diligently y you will find 
rAar which you nvant. 

Now / have not my Cato, 
anrf I want to do another 
thing. 

What budneaa have you? 

I have aome thing out of 
the rudiments to be learn- 
ed. 

In the mean time, do you 
aeek to talk, you aimpleton? 

Tell mey I pray, of folly 
in Cato. 

It is the greateat prudence 
^0 feign folly in a proper 
place; have not you learnt 
thia? 

Yes, but I did not remem- 
ber it. 

When you ahull 6e at 
-home, took upon your book. 

how great thanks / 
give you. / will propose 
that question to aomebodyy 
who will not be able to an- 
swer mcy and «o will be over- 
come. 

Hold your tongue, boy, 
hold your tongue, and study 
leat you be whipped, 

1 do not much care, / 
have my leaaon almost. 

Unless you hold your 
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9ervatorii qui notaUt ie sta* 
tim. 

B. Mane,* mancy dicam 
nildl ampUils. 

A. Sed memento id quod 
dixi tibi. 

B. Quidnam est? 

A. Nerideasttn^uamsine. 

B. Sed non est malum rt- 
dere? 

A. Non dico f «/2«(f . 

B. Quid is^turP 

A. Est stultum ridere 
sine causi. 

B. Y^MVkcintelligo, 
A. Recordare safie, 

COLL. XLIIL 



tongue, I will tell Me monr^ 
tor, who wf// M^ yotf down 
presently. 

Stay, stay^ I will say no- 
^Ainj^ more. 

Bkit remember that w/wVA 
I said to you. 

What w it? 

That you would not laugh 
ut any time without cause. 

But is it not wicked to 
laugh? 

I do not say that. 

What then? 

It v& foolish to laugh n«f M- 
out cause. 

Now I understand. 
Remember often. 

DIALOGUE XLIIL 



A. Scribis seridy an inefi'- 
tis? 

B. Equidem, scribo send, 
nam cmv abuterer\ meo tem- 
pore? sed CMV rogaa i^txxii 

A. Quia vidi aliquando 
ckm scriberes melius. 

B. Scribo interdum me- 
liiis. 

A. Qui^^ igitur^ ut scrir 
bis nunc tarn mate? 

B. Adjumenta scribendi 
ben^ desunt mihi. 

A. Quxnam? 

B. Bona charta, bonum 
utramentuMy et 6oniz penna; 
nam hcc charta, ut T^f£^ 
perfluit miseriy atramentum 



Do you write in earnest y 
or play the fool? 

Truly, / vrrite in earnest^ 
for why should I abuse my 
time? but why do you oMit 
that? 

Because I have seen some- 
times tifhen yuju could write 
better. 

I write sometimes better^ 

How comes it to ftass theUf 
that you write now so bad' 
ly? 

The helps of writing well 
are wanting to me. 

What? 

Good fiafiery good inky 
and a good pen; /or this 
fkoftery as you «ee, sinks im- 
serably^ my ink w watery 
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est aquosum et subalbiduni} 
fitnna moilisy ct maid fiara* 
ta? 

A. Cur nanfirovidUti om- 
nia itta matui^^ 

B. PecuDta drjidi* mihi, 
et etiam nunc deest. 

A. Incidisti in iatud yul- 
gare prov erbium, Omnia rfe- 
eunt illi cut pecunia deeat, 

B. Sic agitur mecum. 

A. Sed quando speras te 
accepturum?t 

B. Meus fiater mittet ad 
me, aut ifise veniet in. proxi- 
mo mercatu. 

A. Egovo/o juvare ^ in- 
terea. 

B. Siquidem potea id, af- 
feceria me magno beneficio. 

A. Accipe hos sex aaaea 
ad emendam cfuirtam^ et alia 
necessaria. 

B. Quslm ver^ iilud dic- 
tum est, Arnicua certua cer- 
nitur in incertd re? sed quid 
impellit te ut faciaa tarn be- 
nign^ mihi ultro? 

A. Ilia cAaritaa Dei, qu^f 
ut Paulua ait, effuaa% eat in 
noatri^ cordibus. 

B. Vis divini afiiritHa est 
mira^ qui eat autor eju^ cha- 
ritatia; sed interim cogitan- 
dum est mihi, quomodo refer 
ram tibi gratiam. 

A. Est /tarva res, cmitte 
istam cogitationemj tantikm 



and whitish, my pen aoft, 
and badly made. 

Why haroe you not proruid' 
ed all theae tfdnga in time? 

Money waa wanti?ig to 
me, and even now is want- 
ing. 

You have &llen upon, that 
common proverb. All thing^s 
are wanting to him to whom, 
money ia wanting. 

So it fareth with me. 

But when do you hope 
that you will receive? 

My father will send to me, 
or twi/ come htmae(f ihe^neyLt 
market. . 

I wili help you in the mean 
time. 

If indeed you can do thiS) 
you win oblige me with a 
great kindness. 

Take theae six petice to 
buy papery and oM^r thing-a 
necessary. 

How /ru/y was that said, 
A aure friend is seen in a 
doubtful matter? but what 
movethMeethat thouahouldat 
do so kindly to me of thy own 
accord? 

That /ove of Grod, which, 
as Pau/ says, ia ahed abroad 
in our hearts. 

The force of the divine 
apirit is wonderful, which ia 
the author qf that charity; 
but in the mean time I must 
think, how I may return you 
the favour. 

It is a amall thing, lay a*^ 
aide that thought, onlf re/««rs 
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redde mutuum quum erit 
commodum tibi. 

B. Reddam,tirspero,/^ro- 
fiecUem, 

A. Eamus ad precatio- 
Bem, ne notemur, 

B. Adde unum si filabet. 

A. QmdestP 

B. Ne mfV/amur incoenatii 
cuMium hodie. 

A. Ha> ha, he. 

COLL. XLIV. 

A. Quot^ horli 9urrexi»ti* 
hodie? 
. B. Paulo a»/^ quintain. 

A. Quis exfiergefecit^ te? 

B. Nemo, 

A. An G9eteri surrexe- 
runt? 

B. Nondmn* 

A. Non ivisti excitatum 
illos? 
^ B. Non ivi, 

A. Quamobrem? 

B. Nescio, nid quia non 
fiutabttm illud fiertinerc ad 
me. 

A. Annon illi excitant te 
interdum? 

B. Im^ sa/iiesime, 

A. Debuisti igitur facere 
simile. 

B. Debui ya^eor. 

A. Memtnto igiiur ui/a^ 
Cias posthac. 

B. Memineroy Deo ju-> 
vante. 

A. Sedguidiecisiiex quo 
surrexisti i iectoP 

B. Primum /irecaiua sum 
cselestem fiatrem^ flexis ge" 



what is lent when it shall be 
convenientybr you, 

I shall return it, as I hope, 
forthwith. 

Let us go to prayer, lest 
we be set down. 

Add one thing liyou please. 

What is it? 

Lest %oe should be sent 
supperless, to bed to-day. 

Ha, ha, he. 

DIALOGUE XLIV. 

At what o'clock did you 
rise to-day? 

A little b^ore five. 

Who awaked you? 

Nobody. 

Have die rest risen? 

Not yet. 

Did not you go to call 
them? 

I did not go. 

What for? 

I know not, unless be- 
cause I did not think that to 
belong to me. 

Do they not call you, 
sometimes? 

Yes, very qften. 

You ought then to have 
done the like. 

I ought / confess. 

Remember then that you 
do It hereafter. 

I will remember, God 
helping. 

But what have you done 
since you rose out of bed? 

First I prayed to my hea- 
vtiAy father, uponmybendi 
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m^fM,* in nomine JilU ejut 
Dostri Dondni Jeeu Christi. 

A. Beney&cmm, quid pos" 
tea? 

B. Deinde omavi me, ee 
Quravi meum corpus mecfto- 
crtVrr, ut decct christianum; 
fioatremo, contulif me ad 
fuoiidiana studia. 

A. Si fiergtu sic Jacerey 
ne dubites ^ut/t Deus aflf/v- 
vet^ tua studia. 

B. Juvitmr semper adAtfc 
pro ejus benig:nitate9 nee 
derelinquet me ut sfier^, 

A. Loqueris rect^^ non 
fhistrabit /uam spem. 

B. Superiore anno didici 
m Catonej Retine 9/iem, spes 

-S5g~J^gc relinquit^omingm 
morte. ^~~~^ 

A. Fccisti bene qu6d r<?- 
ttnuerisj nam ««' egregia 
Bcntentiaj et 4/^j7ia chrisda* 
no. 

B. Atqui autor ejus libri 
wmfuit christianus. 

A* Non fuity f«i certa res. 

B. Unde /ji/ttr sumpsit$ 
tot egregias aententian? 

A. Maximd ex ethnicis 
philosophis; nam etifiai iUu- 
minati divino spiritu dixe* 
runt plurima gu£ sunt con- 
aentanea verbo Dei^ quod /u 
quoqud^o/c« Tidere atiguan- 
dOf si firosequaria studium 
Uterarum. 

B. "Ego fircsequar J nt afiem 
roj dummodo Deua detfiatri 
longiorem vitam. 



ed kneea^ in tlie name qf hia 
aon our Lord Jesus Christ. 

Well done^ what afier^ 
Vfarda? 

Then / dreaaed me, and 
took care of my bodf tm;E|[^ 
ferently^ as decomea a chris- 
tian ; /a«/?y, I betook nty- 
««(/* to my didiy studies. 

If you go on so to do^ do 
not doubt but God vnU helji 
your studies. 

He hath helped me always 
hitherto out of bis kindness, 
nor will he leave m^ as / 
hofie. 

You say rightlyy he will 
not frustrate your hope. 

The last year I learned in 
Catoy Retain hofie^ hope a- 
/one does not leave a man in 
ueainT ~ 

You have done well that 
you have retained ity for it 
ia an excellent aayingy and 
worthy of a christian. 

But ^Ae a«/Aor of that 
book waa not a christian. 

He was not, it ia a certain 
thing. 

Whence then did he take 
ao many excellent aentenceaf 

Chiefly out o/'the heathen 
philosophers ; for even they 
being enlightened with the 
divine spirit have aaid very 
many things which are agrees 
able to the word of Gody 
which you also may see 
aometimey if yott follow the 
study of letters. 

I ahall follow ity as Ihofiey 
provided God give my father 
a long life. 
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A. Precare diUgenter^ et 
ex animOf ut iUud contingat. 

B. Precor id quotidie 8itfie. 

A« Dominus Vena det ti» 
hi perseverantiam in omni 
bono ofiere, 

B. Precor tibi idem quod 
cptas tnifd^ et ago tibi gratias, 
qtM monueris* me tam^c- 
temL 

COLL. XLV. 

A. Salve^ condiaci/iule. 

B. Sis tu salvus guogu^, . 

A. Quota hora e«r.? 

B. Audies guintammox, 

A. Bene habet, aderimtisi 
matur^ eatie. 

B. Gaudeo m^ occurrisse 
tibiy ut colloguamur eunteS)! 
latini tantisper. 

A. San£ ea est utilis et 
jucunda exercitattio. 

B. Quoties tncido in ali- 
quem ex istia dissolutis ne* 
bulonibua^ mallem offendiase 
rhedarium, nam non licet 
mihi/ier eo» cogitare aUgtdd 
ki vii. 

A. Nil minim) nam ferd 
««n^ ejusmodi) ut neque ve- 
lint hgui quidpiam bonij ne- 
que auatineant audire. 

B. Quid agaa cum ilHaj 
qui curant nihil, Tzm ut ex* 
fileant suas libidbes? 

A. Crepant nihii aliud m- 



Pray diligently^ and yrom 
your aouly that /Am may hap* 
pen. 

I praiy for that every day 
xiften* 

May the Lord God give 
yott perseverance m n;fry 
good worA:. 

I pray for you the same 
that you wish mr , and I give 
you thanks, that you have ad* 
monished me so fraternally. 

DIALOGUE XLV. 

God save you, achooffel' 
low. 

Be you safe too. 

What o'clock ia it? 

You will hear^ve by and 
by. 

It is well, we ahall befire^ 
A^rtime enough, 

I am glad /met you, that 
we may talk together as we 
go, in latin a little. 

Truly, that is an uaeful 
dXid fileaaant exercise. 

As often as I Ught upon 
any of these loose knen^esj I 
had rather have fnmd a car- 
ter, fbr it is not permitted 
meybr them to think of any 
thing in the way. 

No wonder, for common- 
ly they are of that sort, thai 
they neither will a/^ak any 
good things nor endure to 
hear it. 

What can you do with 
them^ who regard nothing, 
but that they nut^ aa$i^ 
their own lusts? 

They chatter of nothing 
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ai suas cupedias* et compo- 
tationes m/iriva/wcauponu- 
lis. 

B. Irrident nos etiam file- 
nit buccis, qu^ loquimur /a- 
tin^ per vicos; aed illud eat 
pessimiim omnium^ qu6d 
nunq^am fiatiuntur ae adtnO' 
fieri, 

A. Quia, scilicet^ ut /rro- 
fiheta ait, //wor Dei won eat 
ante 9cuioa eorum, 

B. Si occafieria commo- 
nere ^t^'e/ amic^, audiea sta- 
tim, llice concionator, od- 
tundia me: quod «t dixeris, 
deferam te ad prseceptorem, 
ottr ad observatorem; 0/ 
egone euro, inquiunt? Tu 
non audes, 72am si accuadria 
me, non ferret impun6. 



A. Im6 verberabunt te 
continud, si /oct^ sit remotua 
ab arbitris. 

B. Profect6 c^m quidam 
OTttm offendisset me nuper 

in^Epwdam receaauy\ impegit 
mihi^^Qs ingentes colaphos 
in utramq^e malam^ et aufu* 
git contini 

A. Quid ih^ciebaa inte- 
rea guaao? 

B. Quid guarhi istud 
Jiiit aded aubitum^ ntvu^pO' 
tuerim aspicere hominem, 

A. Sed qui pervenimus ad 
acholam tam citd ct aenaim? 

B. Sic «o/i?/ eTcnireyW-^ 
confabulantibus. ' 

A. A^eyingrediamur sine 



else but their own daindes, 
and clubs f» private ale- 
houses. 

They laugh at tt« too mntk 
full cheeks, becauae we talk 
iatin in the streets; but that 
/* the worst qftdly that /Afy 
nex/er aujffer themselves to be 
admoniahed. 

Because, to mt^ as thepro^ 
phet says, the fear of God ia 
not before their eyea. 

If you ahall haroe begun to 
advise them any Mrnj^ friend- 
ly, you will hear, presently. 
Hold your tongue^ preacher, 
you atun me: but ijf yon say, 
Ivrill carry thee to the mas- 
ter, or to the monitor; Oh! 
do I care, aay they? You 
dare not, for if you ahould 
accuae me, you ahould not 
bear it unpunished. 

Yea, they will beat you 
immediately^ if the place be 
remote from witnesses. 

Truly when one of them 
had found me lately m a cer* 
tain retired place^ he gave 
me two great slaps on each 
cheeky and ran away imme- 
diately. 

What did you in the mean 
time I pray? 

What do you aak? that 
waa so auddeny that / cou/(i 
acarce see Me man. 

Buf Aow are we come to 
tht^chool so aoon and /e/- 
«ure/j 

So it^aea to happen rom- 
monly to those who talk to- 
gether. ^ " 

Come, /er ua enter with- 
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inurmure et atrefiUu^ ne of- out noise and stir^ lest we 
fendamu8 studentes. should disturb those that arc 

studying. 



COLL. XLVL 

A. Quid ais de scalfielloy 
quod emi tibi nudiuatertiua^ 
estne bonum? 

B. Imo verd^ est ofitimum^ 
sed me miserum! perdidi.* 

A. Eho! quid ais, guomo' 
do id accidit? 

B. Cum redirem-f fords, 
excidit mihi m -w/co. 

A. Unde excidit? 

B. E theca me^, ^uam re- 
liqui:( imfirudenter apertam. 

A. Quomodo recufierds' 
ti? 

B. Affixi chartulam sta- 
tim janua^ post prandium 
quidam puer ^ear^f? classis 
retulii^ mihi. 

A. Utinam ow/ie* essent 
fam fideles, qui reperiunt 
amiasaa res. 

B. Profecto aunt pauci 
^rwf restituent, « sit re« ali- 
cujus firetii, 

A. Et ^amen id pracifiitiir 
nominatim verbo Dei. 

B. Quidni? nam est fi/?e- 
ciVs furti, at quis retineat a- 
lienam. rem inventam, morfo 
sciat cui sit reddenda. 

A. At fileriquje putant «e 



DIALOGUE XLVL 

What say you about the 
fienknije which / bought for 
you the other day^ is it a 
good one? 

Ay indeed^ it is a very 
good oney but wretched me I 
I lost it. 

How! what say you, how 
did that happen? 

As / was coming from a- 
broad, it dj-ofit from me in 
the street. 

Whence dropt it? 

Out of my sheath, whic/i 
I left imfirudently open. 

How did you recover it? 

I put a note forthwith ufion 
the gate, after dinner a cer* 
tain boy of the sixth form 
brought it me. 

I wish all were so faith fuU 
who find lost things. 

Truly there are few who 
will restore, if it be a //mw^- 
of any/ir/ce. 

And vr/ that is coinjnand- 
ed expressly by the word of 
God. 

Why not? for it is a kind 
of theft, if any one should 
keeft another's thing found, 
provided he know to whom it 
is to be restored. 

But most people think Maf 
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possidercyi^re, quicquid in- 
venrrint amissum. 

B . llli errant quidem gra- 
vissime, 

A. Veriim ut redeamus 
ad sermonem ince/itum^ quid 
dediati puero qui invenit 
scalfiellum tuum? 

B. Dedi sextant em* ct aU' 
quot juglande8;t laudavi 
eum firatereay et admonui 
facere idefn semper. 

A. Fecisti recte^ enim «c 
reddet libentiha alids, ei quid 
reperit; aed quid « perdi- 
disses?! ^ 

B. Tulissem aqud anitno^ 
et emisaem mihi aiiud. 



A. Tulisses tVa aguo am- 
mo? 

B. Cert^ non sine a/Z^u^ 
molesti^. 

A. Non aguo animo igi- 
tur; aed nolo urgere te crc- 

B. Non sumus theologi, 

A. Quid tfr^o^ 

B. Grammaticuli. 

A. Et imfieriti quidem. 

B. Debemus /ir^ can De- 
um tanto diligentius, ut libe- 
ret noa per Evangelium ab 
tentbria% ignorantise. 

A. Faciemus id vero, ai 
pareamus aanctia admoni- 
tionibus quaa audimus quoti^ 
die si praeceptore^ et saepe a 



they possess by rig/ity what- 
soever theyjind lost. 

They miatake indeed very 
grievouaiy. 

But that we may return to 
the discourse begun^ what 
did you give the boy vfAo 
found your fienkfdfe? 

I gave RIM a double and 
aome walnuts; / commended 
HIM beaidea^ and admoniahed 
HIM to do M^ «ame r^'n^ al- 
ways. 

You have done weU^ for 
«o he will restore viore vtil- 
Hngly another time, if he 
find any thing; but what if 
you had lost it? 

I should have borne it 
with an equal mindy and 
would have bought myself 
another. 

Would you have borne it 
with ao equal a wind? 

Verily not without aome 
trouble. 

Not with an eqtuU mind 
then; but I will not urge 
you too cloaely. 

We are not divines. 

What then? 

Little grammarians. 

And unakilful onea in- 
deed. 

We ought to firay to God 
ao much the more diligently, 
that he would free m« by the 
eospel from the darkneaa of 
Ignorance. 

We shall do that indeed, 
(/*we obey the holy admoni- 
tions which we hear every 
day from the master and 
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concioTtatoridusj ministris cft- 
vini verbi. 

B. Vide quantum amis- 
sio met scalfieili profuerit no- 
bis, 

A. Gratulor tibz duplici- 
ter ob earn rem^ primum quod 
eraerim rect^ tibi, deinde 
quod recufieraveris amis- 
Sum. 

B. Habeo tibi gratiam. 

COLL. XLVII. 

A. Non videris mihi ni- 
-mis occufiatus. 

B. MediocViter. 

A. Quid si facias mifd 
duas, aut tres fitnnafi? 

B. Sit Hath tibi, ai faciam 
unam: ostende mihi calamot. 
Prqfectd sunt ofitimtj et ad 
tcribendum afitiannn, 

A. Unde w^«tt*» istud? 

B. Quia«Mnr amplo caulcif 
JSrmo e/ nitido; warn molles, 
tf^ qui habent cauleiji brevio- 
rem sunt parum utiles ad 
scribendum. 

A. Gaudeo me emisse uti- 
liter. 

B. Non abs re, aed quanti? 

A. Dedi duos quadrantes 
/iro his tribus. 

B. Pretium est vile firo 
bonitate rei; de quo emisti? 

A. De quodam circum- 
foraneo. 

B. Mercatores nostri ofL-' 



often from .the fireachera^ 
the ministers of the divine 
word. . . 

See how much the loss of 
my jienknife hath profited 
us, 

I congratulate you doubly 
for this things first that I 
bought IT well for you, and 
then that you recovered it 
being lost. 

I give you thanks. 

DIALOGUE XLVIL 

You do not seem to mr 
over busy. 

Indifferently. 

What y/you should make . 
me two or three fiens? 

Let it be enougJi for you, 
if I make one: show me the 
quills. Truly they are very 
good onIes, and very fit for 
writing. 

Whence k7iow you that? 

Because they are of* a 
large Aarrf/, firm and neal; 
/or soft ones, and those that 
Aare a shorter barrel are 
little useful for writing. 

I am glad / bought them 
well. 

Not without reason,. Aw/ 
for how much? 

I gave two far;hings for 
these three. 

The price is cheap for 
the goodness of the thing; 
of whom did you buy them? 

Of a certain pedler. 

The tradesmen of our 
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fiidi vendunt multd pluris. 

A. Et tamen audent di- 
rere interdum, constare sibi 
pluria qudm vendunt, 

B. Ea eat fere consuetudo 
mercatorum, nam proficiunt 
7uAil, nisi mentiantur admo- 

. diim, ut Cicero aitl^ 

A. Sed age^ ne remorer 
te diutius, agamus id quod 
instat. 

B. Expedi^ro citd^ aspice 
vie diligenter) ut discas. 

A. A^^icio intentia oculis, 
aed opus esset mihi longiori 
Htiatio, 

B. lUud ergo fiet in cubi" 
culoy si velia me in vise re. 

A. Quo tempore? 

B. Post miaaionem scholae^ 
hoc esty hord nond matutina, 
vel quari& pomcridiand. 
Nunc /ladea duas jiennaa 
rect^ accommodataa in tuum 
usum, nt fallor; svvvabla 
banc tertiam tibi in aliad 
temfiua. 

A. Accipe tibi^ si placet, 

B. Quhi «eTi;a tibi, multa 
fidferunlur mihi domo. 

A. Ago tibi gratias, vale. 

B. Sed heua^ ne parcas 
meo labori, 

A. Tu quoquh utere w^ 



/07(;n sell them mt^r// deai^* 
er. ^ 

And y^/ they dare aay 
sometimes, that they coat 
them dearer than they aell 
them for. 

This /* commonly the 
cuatom of tradesmen, for 
they profit nothings unless 
they lie much, aa Cicero 
aaya. 

But come^ that I may not 
delay you any longer, let us 
do that which is in hand. 

I shall dispatch aoon^ look 
at me diligently « that you 
may learn. 

I look ^vith intent eyes, 
but there would be need/or 
me of longer time. 
^ That then shall be done 
in the chamber^ if you will 
visit me. 

At what time? 

After the diamisaing. of 
school, that is, c/ w/«e o* clock 
in the morning, or at four 
in the afternoon. Now you 
have two /itf«« well fitted for 
your use, unlcaa I am mis- 
taken; you ahall ktefi this 
rAiVc? for yourself againat 
another time. 

Take it for yourae{f\£you 
fileaae. 

But kee/i it for yourself, 
mant/ ar^ brought me from 
home. 

1 give you thanks, /are- 
welh 

But Ao, do not spare m^ 
labour. 

Do you likewiae use we 
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€t mds rebus vicissim^ si 
quod opus fuerit. 

B. Vale, et die aalutem 
patri et universae familisei 
meo nomine, 

COLL. XLVIII. 

A. Quid €8 tristis? 

B. -figroto. 

A. Quid morH est? 

B. Nescio. 

A. Sed tamen estne gra'^ 
vUP 

B. Non admoduniy gratias 
JDeo. 

A. Quidnam dolet tibi? 

B. Caput. 

A. Quid, totumne caput? 
' B. Non certk. 

A. Quae para igitur? 

B. Sinciput, quid faciam? 

A. Quiesce, tt mox eria 
sanus; nam sic audii/i ex 

> mati'e, ease nullum remedi^ 
um praesentius doloribiia ca- 
pitis quam quietem. 

B. Atqui aunt varii morbi 
capitis. 

A. Et van'fl rcmedia/or- 
ttisaei sed quid est faciliua 
qudm tentare id quod dixi 

B. Non nocebit* qttfdem 
experiri, ut speroi 

A. Sed ubi quiescam? 

B. Domi vestrae in iecto, 

A. Mater non ainet. 

B. Im6} ai dixeris te it* 
grotare. 



and my things in your turn, 
if yoxx shall have occasion. 

Farewell, and wi^h health 
to your father and all the 
&mily, in my name, 

DIALOGUE XLVIII. 

Wty are you sad? 

I dm sick. 

What diatemfier is it? 

I know not. 

But yet is it grievouaf 

Not v^/ mt^cA, thanks t%> 
God. 

What ^am« you? 

My head. 

What, all your head? 

No certainly. 

What fiart then? 

The fore-part, wAa^ .shall 
I do? 

Rest you, and by and by 
you will be well;^r so / 
have heard of my mother, 
that there is no remedy more 
effectual/or the fiaina of the 
head than rest 

But there are various cb't- 
tem/iera of the head. 

And various remedies, 
fierhafia; but what is ea«f>r 
than to try that wAtVA I said 
to you? 

It will not hurt indeed to 
try, as I hope. 

But wAertf shall I rest? 

At your house in the bed. 

My mother toill not auffer 

IT. 

Yes, if you say you are 
not vfelL 
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A. Atqui fiutMt me si- 
mulare. 

B. Potest Jieriy sed quid 
dttbitas^Cffre perictilum? 

A. Da's mthi boiium con- 
fiilium. 
•B. Utepe, a£ vis. 

A. Faciam profectb^ sed 
unum restat. 

B. Quid e9tf 

A. Venia imfietranda eat 
i praeceptore. 

B. Adi*tf/pcte. 

A. Quid at nolit daref 

B. Imbfacillime, 

A. Qui 8CIB istud? 

B. Quia credit facil^, niai 
lis qui fefelleruntf eum ali* 
quolies. 

A. Nunquam fefelli eum 
sciens. 

B. Ito igitur confidenter. 

A. Nunc eo. 

B. ^ed heua^ meditare 
quid sis dicturus, ne fort^ 
hareaa loquendo. 

A. Mones benej non ac^ 
cedMXi rm/iarattia. 

COLL. XLIX. 



But ahe wU think I dis- 
semble. 

It maf bey but why do 
3rou doubt to make a trial? 

You give me good couft" 
sel. 

Use IT, if yoM will. 

I will do IT indeed; but one 
thing remains. 

What M it? 

Leave ia to be aaked of the 
master. 

Go-to RIM and ask. 

What if he will not give 

IT^ 

Yes very eaaily. 

How know you that? 

Because he betieve* easily, 
unieaa those who have some* 
times deceived him. 

I have never deceived 
him knowingly. 

Go then confidently. 

Now I go. 

But hOy consider what you 
are to say, leat perchance 
you ahould atammer in speak- 
ing. 

You admonish well^ I wtft 
not approach utffirefiared, 

DIALOGUE XLIX. 



A. Ades mihi optatus, 
^uarebam aiiquem qui vel- 
let certare mecum, aed om- 
nes currunt ad lusum; aed 
quid cda, 

B. Quid ego malim quam 
contendere pacific^ tecum de 
nostris studiis? sed quid ar^ 
gumentuin petis certandi? 
visne refittere Tultii tptatO" 
laa? 



You come to me wished 
for, Iwaa aeeking somebodjr 
who would cont€at with me, 
but all r%m to play; but what 
aay you? 

What had I rather do than 
contend peaceably wtYA you, 
about our studies? but what 
aubject do you desire to con~ 
teat about? will you refitut 
TuUy's EpiatUa? 
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A. Malo refieHre aliquot 
carmina ex Catone. 

B. Quamobrem? 

A. Quia aliquot pr^eo- 
tidnes reatant ^diacendaP m<- 
hi de Catofiei Twrn acis me 
aegrot&sse fer^ duas hebdo- 
jxiadas. 

B. Memini; via igitur ut 
dicamus secutidum librum 
monaUum disticborum?* 

. A. Est nimia longus m 
hanc horam, 
B. Quid ita? 

A. Quia ludendutn €9$ no* 
Ma aliquatidiu, 4<r exercea- 
•mus corfiua ad coaservaa- 

dam valetudinem. 

B. Repetamus t^mr ter- 
tium ^6r»iii, qxda tf^r.brevis- 
simus. 

A. Sed vo/o judftcem. 

B. Solomon eat pneaU^ 
gm sequitur me €)b earn irem. 

A. Vin' tu, Saiom^ftydM^' 
TO noa? 

S. Quid e<^Vdicluri? 

A. Tertium librym mora- 
lium diatichorum> 
' S. Nonne dicetis tUt^viif 

A. Scilicet, utergue ^uum 
disticbum. 

S. Sed,^i«m, Boerretis,* 
nolo audire voa tanquam^tt- 
dex, 

A. Cur ncm? 

S. Ne fortaa&e alteruter 
amicorum offendfttur med 
a'enteniid, 

A. In quo eria adjutor na- 
Jbia igitur? 

S. Notabo t^Ugenter \9Lp' 
sxkfi utriuague in chartulil. 



I bad ratb^ rtific^it some 
veraea out of Cato. 

What fcr? 

Because some lessons re-. 
:tnam to be gotten by me out 
.of CatOj^r you know / w^ 
sick almoat two weeks. 

I remember; vnlfyoutk^fi 
that we say t^e a^cond .book 
,qf moral distiches? 

It is too long/or thia hfiuf. 

Why so? 

Because vte mu^ play 
. sometimes, that vre may* ex- 
ercise the body to preserve 
health. 

Let us r^K^at then the 
third book^ becau3e it ia the 
shortest. 

But / vfould have a jja4ge. 

Solomon ia here, %uho fol- 
lows m^.forthat ipaa^er. 

Will yoU) "^o/omon,. i^ear 
..us? 

What are you about to a^y? 

TJiie third boqic of moral 
xliatichea. 

Will not you say in tutna? 

Yes, each his disticb< 

But, k9yBj that you may 
not mistake, / would not 
bear you aa a judge. 

Why npt? 

Lest fierhafia CMie of my 
Jrienda should be offended 
with piy aentence. 

In what will you be a help- 
er to ua then? 

I will mark diligently the 
slips of each in a iittle paper, 
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deinde referetis adpr^epto* 
rein, 
A. Quid^ff postea? 

S. Adjudicabit et victori- 
am tt praeimum utri* vide- 
bitur. 

A. Eris igitur tantiim tet* 
tU nobis. 

S. Sic intelUgo, 

A. Videtur mi/ii sand ofi* 
Hma ratio. 

B. Atque ita videtur ndhi. 
S. Sed i^num restat. 

A. Quid eat? 

S. Vultis /ir<f^ffr manifes- 
tos lafisusj haesitationes guo" 
qud notari? 

A. Sic firacefitoria leges 
de hdc r&vo\\xnt. 

S. Date ndbi librtim in 
manumy nXfioseim observare 
certiitB. 

A. Tene meum. 

B. Incipiamne? 

A. ^quum est, quia tu 
firovocattta es d me. 

B. Audi, quaaoy Solomoni 
aed diligenter. 

S. CaTc ne dicaa negli- 
genter. 

COLL. L. 



and then you shall cany it 
to the master » 

What shall be done after- 
wards? 

He will adjudge both the 
victory and th^ reward to 
whom he pleases. 

You will be_ then only a 
witness for MS. - • 

So I mean » 

It seems to me indeed a 
very good way. 

And so it seems to me, . 

But one thing remains. 

What is it? 

Will you besides your ma- 
nifest sUfis^ that yourhesi* 
tations also be set down? 

So the master^s laws about 
this matter will have it. 

Give me the book into my 
handj that / may observe 
more surely. 

Take mine. 

Shall I begin? 

It is fair, because you have 
been challenged by me. 

Hear, / firay^ Solomon, 
but diligently. 

See you do not say negli- 
gently. , 

DIALOGUE L. 



A. Gratulor fibi reditum; 
guando rediisti rure? 

B.^ Heri /tost meridiem. 
A.* Rediitne mater? 

B. Quaemadmodum ilia 
duxit me secum, ita reduxit. 

A, Nonne venit in equo? 

B. Imd, ^/tolutacio. 



I congratulate you on your 
return; when came you back 
out of the country? 

Yesterday after noon. ' 

Did your mother return? . 

As she carried me with 
her, so she brought me back. 

Did she not come on a 
horse? 

Yes, and on a pacer. 
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A. Venisti et tu in equo? 

B. Eram illi a fiedibua. 

A. Non fuit labor itineris* 
inolt'stua tibi? 

B. Fuit nulla via difficilis 
ttiihi, reditio in (irbem erat 
adeo jucunda; quid quarts P 
noluissem venire equo. 

A. Quantum diatat vestra 
villa hinc? 

B. Quatuor milliaribua^^ 
iisque non admodum longia^ 

A. Sed^'am satis de reditu^ 
XkMTic agamua aliud. 

Fuistine memor tui firo^ 
miaai? Num rediisti vacuus? 

B. Attuli quantum uva- 
JCum /lo/wz. 

A. Quantum ffjVwr^ 

B. Quasillum. 

A. Huiy quasillum! tibi 
uni igitur? 

B. Im6 nodftf duobus. 

A. Quid tantillum duo- 
bus? 

B. Non poteram /erre 
ampliiis, firo viribus met 
corpusculi; qudd si eaaem 
robustusy aafiortdaaem onus 
aaini; nam Twa^er peimitte- 
bsLtJacil^, 

A. Utinam adfuissem. 

B. Ego €t mater deaidera* 
virftua te filuriniitm; sed «/o 
bono animo^ ea reliquit famu- 
lum rwr/, qui veniet onustus 
amfiliaaimd corbe, turn ilia 
dcibit tibi affatim. 



Did you «ome too on a 
Aor«e7 

I was her footman. 

Was not the fatigue of the 
journey troublesome to you? 

There was wo way difficult 
to me, /Aff return into the 
city wa« so fileaaant; why rfo 
^ou aa^7 I would not come 
on a horse. 

How far distant is your 
country-house from hence? 

Four mz7f«, and those not 
▼ery /on^-. 

But now enough ^ your 
return^ now /ff u« e/o some- 
thing else. 

Have you been mindful of 
your promise? have you re- 
turned empty? 

I have brought as many 
grapes as I could. 

How many then? 

A basket. 

Ho, a basket! for youi*self 
alone then? 

Nay for us two. 

What so little for two? 

I could not bring more^ 
for the strength q/" my little 
body; but if / w^r^ strong, 
/ should harue brought the 
load qfan aas; for my mother 
permitted easily. 

Would I had been there. 

I and my mother wanted 
you very mtuA; but Ae of 
good courage^ she Aa« /^^ a 
servant «n Me country^ who 
w{7/ come loaded mM a very 
large basket; then she VfiU 
give you plentifully. 
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A. Aha, nunc loqueris o/^- 
iata. 

B. Eamus domum ad nos. 
Videbis nostrum quasillum 
integrum adhuc, ut spero. 

A. O lepidum caput! cu- 
fiiebam ire aalutatum tuam 
matremj charissimam mihi. 

B: Profecto/ectri* gralis- 
simum illi, 

A. Kamus igitur. 

COLL. LL 

A. Quid cogitaa solus h£c7 

B. Deploro meam' mise- 
riam. 

A. Quaenam miseria afii- 
cit te? 

B. Heu, me nUserum! 6c- 
ee mutavimua classem, nee 
ret mihi pecunia unde emam 
libroa, 

A. An non pater dat tUn? 

B. Dat quidemy sed parc^ 
nimia. 

A. Est avarus igitur. 

B. Non sequitur. 

A. Quid imfiedit igitur, 
qud minus su/ifiedicet tibi fie^ 
cunioffi? 

B. Paupertas; firatereay 
cixTti fietOy miratur ofiua ease 
nobis tot //Am. 

A. Nihil mirum» prttaer^ 
tim quum ait pauper; aed 
interim eato bono ardmo^ nee 
afi9ictes/f, quaeso. 

Dabo operam ut pater 
juvette^ nam largitur/iaw/ie- 
ribua libenter, firaaertim ib 



Aha, now you speak ife- 
airable thinga. 

Let us go home to us. You 
shall see our basket whole 
yet, ati 1 hope. 

pretty fellow! Iwaade^ 
airous to go to aalute thy iwo- 
ther most dear to me. 

Truly yoM w/// do a very 
acceptable thing ?o her. 
Let us go ^Aew. 

DIALOGUE LL 

What are you thinking of 
alone here? 

1 deplore my misery. 

What misery affects you? 

Alas, wretched me! lo we 
have changed our form, and 
I have no money whence I 
may buy books. 

Does not your father give 
youP 

He gives indeed^ but too 
afiaringly. 

He is covetoua then. 

It does not follow. 

What hindera then, /^a/ 
he doea not allow you money? 

Poverty; beaidea^ when / 
aakj he wonders that we have 
need of so many books. 

No wonder, eafiecially when 
he ia poor; but in the mean 
time- be of good courage^ 
and do not afflict youraelf^ I 
pray. 

I will do my endeavour 
that my father m^zy helfi you, 
ybr he bestows to the fioor 
vrillingly, eafiecially to those 
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guoB novit esse studiosos bo' 
narum literarum. 

B. O me feiicem ! si De- 
us adjuverit me tud operft. 

A. Juvabit) ut spero, sed 
tu precare interim diligen- 
ter, ut reddat ammum patiis 
bene affectum erga te. 



B. Mones rect^^ nam^ ut 
audivi s^sfie h sacris concio- 
nibus, est Deus solus qui 
gubemat ac dirigit corda Ao- 

A. Ita est. 

B. Vale, mi Bernarde, gui 
reddidisti mihi animum. 

A. Vale tu guogu^^ Anto- 
ni; sed die mihi quantum 
opus est tibi. 

B. Si haberem decern a«- 
ses^ esset abunde in prxsen- 
tia. 

A. Tace. Crast ut sfieroy 
senties divinum auxllium. 



COLL. LIL 

A. Quid agis? 

B. Scribo. 

A. Quid scribis? 

B. De scribo dictata prse- 
-ceptoris. 

A. Quaenam? 

B. Uesterna. 

A. Quid, non aderasP 

B. ln\6 aderanu sed non 
f lot cram ^^sequi/irace/itorem 
dxtanteni 

A. Quae res impediebat 
teP 



. whom he knows to be studi*^ 
ous of good letters. 

happy me I if God shall 
helfi me by your means. 

He will help, as I hopCi, 
but do you pray in the mean , 
time diligently, that he 
would render the mind o^ 
my father well affected /o- 
wards thee. 

You admonish rightly ^ for, 
as I have heard often out oi 
holy sermonsj it is God alone 
who governs and directs the 
hearts of men. 

So it is. 

Fare well, my Bernard, wAo 
hast restored me courage. 

Fare you well tooj Antho- 
ny; but tell me bow much is 
needful to you. 

If/ had ten ftence^ it would 
be enough at present. 

Hold your tongue. Tb-. 
morrowi as I ho fie ^ you wiQ 
perceive the divine help. 

DIALOGUE LIL 

What are you doing? 

1 am writing. 

What are you writing? 

1 am writing out the diC" 
tales of the m0.ster. 

What? 

Yesterday's'. 

What, were you not fire^^ 
sent? 

Yes I was firesent^ but I 
could not overtake the mus* 
ter dictating. 

What thing hindered yout 
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B. Qu6d non seder ^m com- 
modd aatia* 

A. Veneras aeriiia igitur. 

B. Istud eat. 

A. Cedo commentarium 
tuunty egomet acribam tibi. 
B* Quid lucH faciam? 

A. Ego deacri/iaero citiiis 
quam tu, fioat ludemus una 
ut /iriec^^ror concessit:* cedo 
librum. 

B. Facerem WquidemA'- 
benter^ sed non audeo, 

A. Quid time a? 

B. Praeceptoris edictum, 

A. Quod edictum narras 

mm? 

B. Nescis eum vetuissef 
ne ijma actibat alter! aine 
ejus peimissu? 

A. Memini id prob^, aed 
unde aciet hoc? 

B. Rogas? quum exigit 
rationem scripturse) cauad 
emendandi, turn ero ca/itua^ 
nam norzV manum nream; 
firaterea, neque fallendum 
est negue mentiendum. 

A. Vctamur utrumque 
verbo Dei. 

B. Quid ergo respondeam 
firacefitori^ quum tile neg&- 
rit me scripsisse iata? 

A. Res non evadet eo, w/ 
sspero. 

B. Nolo ffwAzrtf tantum /le- 
riculum ink spc. 

A. Vab! ea nimidm ft'm/- 



Because / did not ait con- 
veniently enough. 

You came /oo late then. 

That i> rV. 

Give me your note-booky 
I will write for you. 

What gain shall I make? 

I ahall write it out sooner 
than you, c^terwarda we will 
play together^ as f A? maater 
has granted: ^^'vf m^ your 
book. 

I would do that indeed 
willingly^ but I dare not. 

What do you /ear? 

The master's order. 

What order do you tell 
me of? 

Do not you know that he 
has forbidden any one to 
write for another without his 
permission? 

I remember that well, 6m^ 
how itfiU he know it? 

Do you ask; when he re- 
quires an account of our 
writing, for the aake of cor- 
recting it, then I shall be 
caught^ for he knowa my 
hand; beaidea^ we must nei- 
ther deceive nor lie. 

We are forbidden both 
by the word o/' God. 

What /A(?n can I answer 
to the maater^ when he shall 
deny me to have written 
thoae thinga? 

The matter will not come 
to that, aa I hope. 

I will not undergo, so great 
danger on your hope. 

Fie! you are too timorous. 



Concedo. 
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B. At tu es /brtasee au- 
dacior. 

A. Tu scribe i^tur quan- 
tum volesy ego con/eram me 
ad ludendum. 

B. Abi) quaaoj descrip- 
sissetir ^'am unam paginam^ 
nisi interfielldsaea* me. 

A. At interim^ proficimus 
aliqttid dum fabulamur lati» 



But you are fierha/ia too 
bold. • 

Write you rAen as much 
as you ivtUy I TtvV/ betake my- 
self ^o /i/ay. 

Goj Iftrayy I should have 
written already one /ra^^f, 
unless you ^ad interrupted 
me. 

But 2^K the mean timcy wc 
profit something whilst we 
talk latin. 



COLL. LIIL 



DIALOGUE LIIL 



A. Quoti hor^ exfiergC' 
factual ea hodie? 

B. Ante lucemy quoti ho- 
tk neacio, 

A; Quis ejcfiergtfecit te? 

B. Hebdomadarius exci" 
tator venit cum swk latemd? 
pulsavit oatium cubiculi e/u- 
ritery quida^ aperuit^ exci- 
tator accendit nostram lucev' 
namy inclamavit ciard voce, 
omnea experrecti§ sunt. 

A. Narra mihi ordine quid 
egerisl ex illo tempore us- 
que 9i<^Jinem jentaculi. 

Vos pueri attendite cfeVt- 
gentery ut diacatia imitari 
hunc vestrum condiacipulum, 

B. Experrectus sum, aur^ 
rexi ^ lecto, indui tuiiicam 
cum thorace, aedi in scabel- 
loy accepi femoralia et tibia- 
lia, indvi utraque, caleeavi 
calceos, aatriTuci** femora- 
lia ^^oradliguliSf/Zjg-avt tiUa- 



At what hour did you tp- 
wake to-day? 

Before dayy at what hour 
/ know not. 

Who waked you? 

The wee kly wakener came 
with his lanthorn; he knock- 
ed at the door of the cham- 
ber hardy somebody opened 
XT, the wakener Ughted out 
candlcy called out ^vith a loud 
voices all are waked. 

Tell me in order what 
you have done aince that 
time till t/ie end of break- 
fast. 

You boys attend dillgentlyy 
that you may learn to imitate 
thia your achooUfellow, 

I awoke, / arose out of 
bed, I put on my tunick with 
my doublet, 1 sat upon the 
bench, / took my breeches 
and stockings, ///ur on both, 
I put on my shoes, / tied 
my breeches to my doublet 



* Interpello. f JExpergefio. t Aperio. § Exper^iscor* ^ Ag^. 
*• Astringo. 
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lia fierisceltdibua super cru- 
ra.* 

Praecinxit nie cihgulo,yifx- 
uiX caput diligenter^ aptavi 
'/liieolum capiti, indui togam, 
deinde egressus cubictUo de- 
scend! infrd^ reddidi urinam 
in areSL ad jfiarietem. 



Aocepi frigidam aquam ^ 
aituldy lavi manus et faciem^ 
collui o« ct denteaj detersif 
manua et fadem mantilijif 
interea signum cfa/ur ad 
preces tintinnabtUo, 



Convenimtis in firivatam 
aularn, firecamur una, acc/- 
_^2mwff jentaculum ordine d 
famulo, Jentamus in tricli- 
nio, itedentca quieti ww^ mur- 
mufe et strepitu. jidmonui 
eos flmtctf quos audivi garri- 
entes inepte^ aut loguentea 
otiosa verba^ aut vidi lasci- 
vientes, c/e'/w/i nomina eorum 
qui non fiaruerunt ad moni- 
torem, u^ notaret eos. 



A. Nemone prseerat vp- 
d/» dum jentaretis? 
B. I mo, hyfiodidaacalua, 

A. Quid agebat interea? 

B. Hie ambulabat per we- 
iiftam aulam^ tenens librum 
in roanibus, ei identidem 



with pohits, / tied my stock- 
ings with my gartera upon 
my legs. 

I girt myaclfvvith my gir- 
dle, J combed my head diii' 
gently, I fitted my ea/i to my 
head, I fiut on my goMrn, 
then going out of my cham* 
ber I went bclovf, I made 
ftMz/^ in the yard againat the 
wall, 

I took cold water out of 
the bucket, I washed My 
handa and ybc^, I rinsed my 
mouth and teeth^ I wiped 
iMy ^n(^8 and /ace with the 
towel, in the mean time the 
signal ia given to prayers by 
the little bell. 

We meet in the private 
hall, wtf pray together, we 
take our breakikst in order 
from the servant, we break*- 
faat in the dining-room, mV- 
rtn^ quiet without mutter- 
ing and noise. / admoniahed 
those/riendly whom I heard 
prating fooUahly, or apeak" 
ing idle worda, or aaw wan- 
toning, / carried the names 
of thoae who (/z(/ no/ obey to 
the monitor, rAa/ he might 
set them down. 

Was no body over you 
whilst you were at breakfaat^ 

Yes, the uaher. 

What did he in the iritean 
timeP 

He walked through the 
middle of the hall, holding a 
book in his hands, and now 
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monetiB observatoremt <^ 
notaret garrientea inepte. 



A. Licet igitur emittere 
mUlum verbum tuncP 

B. ImO) licet^ verum » 
Solent notari^ qui confabu' 
lantur diu tt raultis verbis 
inepte et sine^u//o fructu; 
caterhm licet oniTubua trac- 
tare jucundoa sermones iri' 
Hr se de bonis et honestis 
rebuey dummodo Jiat mo- 
dest^ citra clamorem ei con- 
tentionem. 

A. Hactenus aatiafeciati 
mihi: narrabia cetera a 
firandioy nisi aliquod nego- 
tium intervenerit ; eamus 
nunc in aiilam ad firandium^ 
ne simus in mord magistro. 



B. Audivi aignum modd 
dari, 

A. Datum opfiortunh, 

COLL. LIV. 

A« Ubi JiniviaH narratio* 
Dcm ante prandiuxn? 

B. Quum vellem impo- 
nerejlnem jentaculo, fu in- 
lerpellisti me. 

A. Perge igitur natT&re 
reliqua ordine. ^ 

B. Dum facimua iinem 
jeniandij posterius fiiikUcum 
signuoi datuvj quisque au- 
r»itVA>TQf^ imua in commU'^ 



and then admomahing the 
monitor, that he should set 
down thoae who/irated fool^ 
ishly. 

Is it lawful then to utter 
no word at that time? 

Yes, it ia laviful^ but thoae 
are wont to be aet downy who 
talk a long time and in many 
vforday foolishly and without 
any fruit; but it is lawful 
/or all to handle fileaaant dis- 
course amongat themaelvea 
of good one/ honest thingay 
provided t'r be done modest- 
ly ivithout noise and conten- 
tion. 

Hitherto you have aatia- 
Jied me: ywi ahaU tell the 
rest t^er dinner y unless 
aome business ahould inter- 
vene; let us go noiv into 
the hall to dinnery lest we 
should be a hindrance to the 
master. 

I heard the signal just 
now given. 

It was given ofi/iortunely, 

DIALOGUE LIV. 

Where did you finiah 
your narrative before din- 
ner? . ^ 

When / v>ould have put 
an end to breakfast, you in- 
terrupted me. 

Go on then to tell the reat 
in order. 

Whilst wtf make an end 
<(f breakfaatingy the latter 
fiublic sign w giveny every 
one ^a^e« his books^ we go 
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nem aulam, catalogi singu- 
larum classium recitantur ex 
more; qui adsunt respondent 
ad nomina. 

Ego quoquk respondeoy 
absentee notantur in catala^ 
gia a nomenclatoribus; re» 
£itaHone catalogorum Jinitd^ 
luditnagister aacendit pulpi- 
tum vt precetur, jubet nos 
ease attentos, ac turn preca* 
tur public^. 

Ubi precatua eat^ inquit, 
recifiite vos quiaque in suum 
auditorium. Omnea conve- 
niunt, ego item venio cum 
Tneia condiscipulis. 

Sedeo in meo loco: pre- 
ceptor ingredituvy inquirit 
de absentibus, deinde sedet 
in caihedrdy et jubet scriptum 
auctorta pronunciari. 

Pronunciamus temi clarJl 
voccy ut aolemua quotidic, 
turn jubet noa reddere inter' 
firetationemy aliquot ex ru- 
dioribus legunt, alii reddunt 
interpretationem, idque me- 
moriter. 

Tandem praceptor cxigit 
anglicain significationem 
verboruniy doctiores reapon^ 
dent, ego quoque jussus ab 
eo respondeOy ille laudat eoa 
qui reapondent bene, de quo* 
rum numero ego (quod dic- 
tum sit sine jactanti^) eram 
linus. 

Foste^i jubet singulas^ieir- 



into the common haHlythe 
cataloguea of eaCh claaa are 
recited according to cuatom; 
those who are preaent an- 
swer to their namea» 

I tikewiae answer, those 
abaentera are noted in the 
cataloguea by the nomencla- 
tors; the reciting of the ca- 
talogues being e7idedy the 
master aacenda the pulpit 
that he may pray, he'or* 
dera us to be attentive, and 
then praya publicly. 

When he haa prayed, says 
he, betake yourselves every 
one into his auditory. A& 
meet, / also come with my 
school-fellows. 

I sit in my plac£: the 
master enters, he inquires 
about the absenters, then he 
sits in hia chair, and orders 
the writing of an author to 
be pronounced. 

We pronounce three toge» 
ther with a clear voice, as 
we uae every day, then he 
bids ua render the interpret 
tation, some of the more ig- 
norant read, others render 
the interpretation, and that 
by heart. 

At length the master re- 
quires the engliah significa- 
tion of the words, the more 
learned anawer, I too being 
comm^l^ed by him answer, 
he commends those who an- 
swer well, qffvhoae number 
I {ivMch let it be said with' 
out boasting) was one. 

Afterwanls he orders eve- 
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te9 orationis tractari ad 
grammaticam rationecn, /io«- 
tremd prsescribit/za^m, quid 
m,t reddendum a firandio, 

Octava hori auditd^ im- 
perat firecationem^ qua Jlni' 
tdy monet ut faciamus offi' 
cium sedul6j tandem dimitdt 
noa. 

Eo afiectantCy eximus or- 
dine^ et-s/we strepitu, e* / dis- 
cedimus Uti, Satisfecine ti^ 
bij praeceptor? 

A. Cumulatissiine. 

B, Placetne tidi xxtfaciam 
idem de reliquis actionibua 
hujus diei aub coenas tem- 
pus? 

A. Erit nihil opus. 

COIX. LV. 



ry fiart of speech to be hand- 
led according to the ^ram» 
matical way, laatly he pre- 
scribes ofienly what ia to be 
said after dinner. 

Eight o'clock being heard ^ 
he orders /irayera^ which 
being ended J he admonishes 
that we do our duty diligent- 
ly, at laal he dismisses ua. 

He looking on^ we go out 
in order y and without noise, 
and we de^^ri joyfuL Have 
I satisfied you, master? 

Most abundantly. 

Doth it please you (hat / 
ahould do the same thing 
concerning the rest of the 
actiona of this day about sup- 
per time? 

There will be no need. 

DIALOGUE LV. 



A. Non meministi fir a* 
ceptorem monere nos tarn 
saepe de fugiendis firavia so- 
dalibus?* 

B. Ego memini probe. 

A. Tamen negUgia ejus 
monita. 

B. In quo videor tibi neg- 
ligere ea? 

A. Dicam tibij modo au- 
diaa attent^. 

Br Die, obaecroj audiam 
attentigaimi, 

A. Nunquam vis cavcre 
ab illo imfioatoreP 

B. Cur caveam? 

A. Ne defiraveria ejus in- 
fectione, nam nosti eaae pes- 
simum. 



Do not you remember 
that the master doth admon* 
ish us ao often about avoid- 
ing evil companions? 

I remember well. 

Yet you neglect his admo- 
nitions. 

In what do I aeem to you 
to neglect them? 

I will tell youy provided 
you hear attentively. ** 

Tell ME, / ftray, I will 
hear very atte7itively. 

Will you never beware of 
that cheat? 

Why ahould I beware? , 

Lest you ahouid be cor- 
rufited by his infection, for 
you know that he ia very bad. 
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B. AtqUi non seifuor 
sponte} accurnt ad me un- 
. digue, 

A. Nimirum, quia novit 
te /latere pecuniam, et dare 
libenter et aafie, 

B. Quid igitur suades mi* 
hi facere? 

A. Die aemel et aerid^ ct 
gutm irato animo^ Quid visy 
amice? Cur sequefis mc 
ubique? omnes clamitant te 
esse fiesnmum^ ac nolunt es- 
se tui sodales; proinde mitte 
Ttaefiosthacy quseso, ne ca^dar 
x'2V^2|^palam tud caus&. 



B. Quid « velit res/ion- 
dere aliquid? 

A. Abrumpe ilUun ser- 
monem atque abi* celeriter. 

B. Ago tibi gratias gudd 
monueris me iamjideiiier. 



COLL. LVL 



But I do notfoUotv HIM of , 
my own accord, he runs to 
me from alifiarU, 

To wit, because he knows 
you to have money, and to 
give vnllingly and often. 

What then do you per- 
suade me to do? 

Say once and eeriouafy^ 
and as it were with an angry 
mindj What do you mean^ 
friend? Why do you follow 
me every .where? all cry out 
that you are very bad^ and 
vnllnot be your companions; 
therefore let me alone here^ 
aftery I pray, lest I should 
be beaten vnth rods openly 
for your cause. 

What (^ he should an^w^r 
something? 

Break off his discourse 
and go away quickly. 

I give you thanks that 
you have admonished me so 
faitf{fully. 

DIALOGUE LVL 



A, Quid egisti^ per hos 
quindecim dies? 

B. Ministravi matri quae 
agrotabat. 

A. Aiii* tu? 

B. Sic est profecto. 

A. Quo morbo laborabat? 

B. Tertiani febre, 

A. Convaluitne? 

B. Convalescit fiaulatimy 
gratia Deo, 

A. Quis sanavit eam? 
B^ Summus medicorum* 



What have you done for 
these fifteen daysF 

I waited on nty mother 
who was sick. 

Say you so? 

So it is truly. 

With what disease did she 
labour? 

With a tertian ague. 

Is she recovered^ 

She recovers by little and 
Utticy thanks to God. 

Who cured her? 

The greatest qf /ihy^- 
cians^ 



Abeq. 
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A. Quia est ille? 

B. DevLst/i8€. 

A. Dubito nihil de hoCy 
9ed cuius operIL? 

B. Domini Sarasini. 

A. Is habetur peritissi* 
mus mecUcina, 

^ B. Ejus egregia curado- 
nes quotidi^ probant id, 

A. Quibus remediin usus 
est in curandd Xnk matre? 

B, Medicamentis. 

A. Intelligo iUud satis, 
ttiamgi tu taceas; eed die nd» 
hi plani qua fuerint iBta me- 
dicamenta? 

B. Sine* me recordari 
pauUsfier. 

A. Die mihi tandem qua 
reminisceris? 

B. Duo nomina tantiim 
occurrunt mihi, clyateres et 
potionea. 

A. Quid conferunt ista? 

B. £ho, inefitCy rogas qua^ 
si ego sim peritus medicina^ 
itaque d cupis scire amplius, 
guare ipse ab iia potiils qui 
profitentur iBta^ hoc eat^ k 
medicis et pharmacopolis. 

A. Ne succenseas mhi^ 
obsecro* 

B. Cur tu ea aded curio- 

9U8? 

A. Ut ediacam aliquid 
aemfier^ 

B. At vide interim ne vo- 
cm*t percontator. 

A. Tamen aa(/t pauca. 

B. Loquere. 

A, Quamdiu . agrotaruit 
materf 



Who ia he? 

God himatlf. 

I doubt nothing of that> 
but by whose means? 

Mr. Sarasin's. 

He ia reckoned very skil- 
ful in phyaic. 

His remarkable cures eve* 
ryday prove /Aar. 

What remediea did he use 
in curing your mother? 

Medicines. 

I understand that suffio 
ciently, although you should 
hold your tongue; but tell 
mr plainly what were -Mo^e 
medicines? 

Let me recollect a Uttle, 

Tell me at length w^r 
you remember? 

Two namea only occur to 
me, clyatera said potiona. 

What g-oorf do those? 

Ho, you ybo/, you ask as 
if I were skilled in phyaicy 
therefore */ you desire to 
know more, aak yourself of 
thoae rather who profess 
theae things^ that i«, of the 
doctors and apothecaries. 

Be not angry with mc, I 
pray. 

Why are you so curioua? 

That / may learn some* 
thing alwaya. 

But aee in the mean time 
you be not called a busybody^ 

Yet hear a few things. 

Speak. 

How long ^« your mother 
been ill? 
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B. Fer^ duaa hebdomadas. 

A. Interea ubi erat fiater? 

B. Profectus erat Lugdu- 
num ad meixatum. 

A, Sed gud hord rediisti 
m acholam? 
' B. Hodie manh 

A. Dedistine excusationem 
praeceptori? 

B. Dedi. 

A. Quid resfiondit tibi? 

B. Inquit bene factum; eed 
vUbifuiatiP 

A. Heri ivi rus cum meo 
patruo. 

B. Age -videamua quid «/- 
mi^« reddituri Bcctindd hora, 
nam ego guoddmmodo sum 
noTf2^« disdpulus. 

COLL. LVIL 

A. Quid cogitaa? cave /£- 
6} obsecro. 

B. Quid caveam mihi? 

A. Ne incidaa in morbum. 

B. Ex qui causi? 

A. £x intemperantii lu» 
•Us. 

B Unde afiflaret pericu- 
lum? 

A. Quia totun asiuasj to- 
tus mades sudore, 

B. Adixtones me rect^ er 
in tempore; firqfectd Bon 
sentiebam. 

A. Desiste n audis me. 



Almost two weeks. 

In the mean time where 
was yourjuther? 

He was gone to Lyons to 
the fair. 

But at what hour did you 
return into the school? 

To-day in the morning. 

Have you given your eX' 
cuae to the master? 

I have given it. 

What did he answer you? 

He says well done; but 
where was you? 

Yesterday / went into the 
country with my uncle. 

Come let us see what we 
are to say at the second hour> 
for I in a manner am a new 
scholar. 

DIALOGUE LVIL 

What do you think qf? 
look to yourself I beseech 
you. 

Why should I look to my- 
self? 

Lest you should fall into a 
distemper. 

From what cduse? 

From excess offilay. 

WfTence afifiears the dan- 
ger? 

Because you are all in a 
heat^ you are all . wet with 
sweat. .* 

You admonish me rightly 
and in time; truly I did not 
perceive it. 

Give over if you will 
hearken tQ me. 
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B. Quis reapuat tam^- 
dele consilium? 

A. Deterge/flraVm sudari- 
olo, et indue te celeriter, ne 
tontrahas subitum yri^«. 

B. Habeo tibi gratiam^ 
nam sum obnoxiua morbis. 

A. Quid est causa? 

B. Infirm itas valetudinia 
mea; nam iddea quam imbe* 
cillo corpore sum. 

A. Debes tamd magis ca- 
vere tibi. 

B. Novi istud prob^, et 
pater monet me sapissime: 
sod quid di^diH sumus proni 
naturd in nostram pemici- 
cm.* 

A. Non est serviendum 
volufitatij sed consulendum 
est valetudini temfierantid, 

B. Memini carmen Cato- 
nis in earn sententiam, 

A. Ego memini guogu^; 
jam indutusi es satis, non 
o//tt« f*/ ut moreris\ hie c?i«- 

B. Vale, amicissime mo- 
nitor. 

A. Vin* tu ut deducam te 
rfomi/w? 

B. Nihil opus est, ego 
belU me habeo beneficio Dei. 



Who v>ould refuse so 
faithful advice? 

Wipe your face with your 
handkerchief, and clothe you 
quickly^ lest you should catch 
a sudden cold. 

I give you thanks, /or I 
am liable to diseases. 

What /* the reason? 

The weakness tf my 
health; for you see of how 
weak a body / am. 

You ought so much the 
more to take care q/'yourself. 

I know that well, and my 
father admonishes me v(?ry 
q/?(?n; but w/w/ can you do? 
v)e are prone by nature to 
our own destruction. 

We must not serve filea- 
sitrcy but we must consult 
our health by temfierance. 

I remember a verse of 
Cato to that fiurfiose, 

I remember it too; now 
yott are dressed sufficiently^ 
there is no need that you 
should tarry here any longer. 

Farewell, most friendly 
adviser. 

Will you that / bring yoU 
home? 

There is no need, / am 
very well by the kindness (f 
God. 



COLL. LVIIL 



DIALOGUE LVIIL 



A. Obsecro te da mihi o- 
peram fmuliafier, 

B. Quid <?«/ illud? 

A. Nescio quid ineidit in 
meum oculum^ quod me valde 
mali habet. ^ 



I pray thee g^ve me thy 
help a little. 

What w that? 

I know not what has fall- 
en into my eycj that troublcM 
me very much. 



Pernici^s. 



f InducHT. 



^ Moror. 
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C6RDERII COLLOQUIA 



A. Potes firo/ectdj et 5'ia- 
dem sine fiericulo. 

B. Nunquam dices tarn 
coxnmod^ ui persuadeas mi- 
fd istud. 

A. Dabo^£?tfm, me tacitu- 
rum, ' 

B. Etiamsi^'uravmtf sanc- 
tissimi ter quaterve, rum 
firodam^ proinde desiste per« 
contari. 

A. Hem* ubi est noatra 
amicitia? 

B. Nescis illud dictum 
^afiientia^ Quod velia esse 
taciturn dixeris nendni? 

A. Audivi aHquotieaj sed 
guQd dictum sit amico vide- 
tur dictum nemini, nam ami* 
cus eat quasi a/^er idem. 

B. Dicet eadem tibi, f^^i^t 
Tolet acire ex te, e/ item 
mliuai atque //a perveniet ad 
aurea omnium; itague si via 
me ^««f amicum ^t^t posthac> 
vniaaum mejacito. 



A. Non sum imfierator ut 
Y^ miaaumfaciam, 

B. Per gin' f««^ molestus? 

A. Malim aWre qudm erx- 
•flipcre tibi moleatiam. 



You may rrtify, and indeed 
without danger. 

You will never speak «9 
aptly a« to persuade me that. 

I will give my fait h^ I totV/ 
Ao/flf mz/ tongue. 

Although you ahall aioear 
most solemnly three or four 
times, / vfill not diacloae iTy 
therefore deaiat asking. 

H0W9 where is our friend- 
ship? 

Do not you know that say- 
ing qf the wiae man^ What 
you vfould have to be con- 
cealed tell nobody? 

I have heard it aeveral 
tiniea^ but v>hat is said to a 
friend^ seems aaid to nobo- 
dy, for a friend ia as it were 
another self. 

He will say the aame 
thinga to you, who would 
know of you, and likewise 
another J and «o it will come 
to the ear a of all; therefore 
if you will have me 6e a 
friend to you hereafter, i/t«- 
charge me, 

I am not a general that / 
ahould diacharge you. 

Do you go on to be trou- 
blesome? 

I had rather go away thaxi 
give you trouble. 
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PART U. 



SELECTiE FABULiE ^SOPI. 



FABULA L 

DE GALLO. 

GaLLUS, dum vertit ster- 
corarium, oi&iidU geminapi, 
inquiens; Quid reperio rem 
tain nittdam? si • gemmarius 
reperisset te, nihil esset Ise- 
tiiis eoy ut qui sciret pre- 
tium: quld^m. est nujli Usui 
niihiy nee aestimo magni; 
irao, equidem mallem gra- 
mim bordei onmibua. gem- 
mis. 

H 



FABLE I. 

OF THE COCK. 

A COCK, whilst he turns 
up a dunghill, finds a jewel) 
saying; Why do I find a 
thing so bright? If a jewel* 
ler had found thee, nothing 
would be more joyful than 
he, as who would know the 
price: indeed it is of no use 
to me, nor do I esteem it of 
great yalue; nay, indeed I 
bad rather . have a grain of 
barley than all jewels. 



SELECT FABLES 



MORALE. 

Intellige per gemmam, ar- 
tem et sapienliam; per gal- 
luni} hominem stoUdum et 
voluptarium; nee stulti a- 
mant liberales artes, cum ne- 
sciant usum earum; nee vo- 
luptarius, qulppe voluptas 
sola placeat ei. 

TABULA IL 

BE CAKE £T UMBRA. 



MORAL. 

Understand by the jewel, 
art and wisdom; by the eockf 
a man foolish and voluptu- 
ous; neither do fools love li- 
beral arts, since they know 
not the use of them; nor a 
voluptuous man, because 
pleasui^e alone pleases him. 

FABLE II. 

OF THE DOG AND THE SHA- 



Camis tranans fluvium, 
vehebat camem* rictu; sole 
splendente, umbra camis* lu- 
cebat in aquis; quam ille vi- 
dens, et avid^ captans, per- 
didit quod erat in faucibus:t 
itaque, perculsusf jactur& et 
rei et spei, primum stupuit; 
deinde recipiens animum sie 
elatravit: miser! modus dee- 
rat$ tuse cupiditati; erat satis 
t^uperque, ni desipuisses.1^ 
Jam, per tuam stultitiamy est 
minus nihilo tibi. 



A DOG swimmuig over a 
river, carried fleph in his 
chops; the sun shining, the 
shadow of the flesh shone in 
tlie waters; which he seeing, 
and greedily catching at. lost 
what was in his jaws: there- 
fore, struck with the loss 
both of the thing and his 
hope, at first he was amazed; 
afterwards taking courage 
thus he barked out: wretch! 
moderation was wanting to 
thy desire; there was enough, 
and too much, unless thou 
hadst been mad. Now, thro' 
thy folly, there is less than 
nothing for thee. 



MORALE. 

Sit modus tuae cupiditati, 
w^ amittas certa pro incertis. 



FABULA III. 

DE LUPO ET GRUE. 

Dum lupus vorat ^vem, 
iiprte ossa haesfire** in guli; 
RmBitH>rat opem, nemo opi- 



UORAL. 

Let there be moderadoa 
to thy desire, lest thou lose 
certain things for uncertain, 

FABLE III. 

OF THE WOLF AND THE 
CRANE. 

Whilst a wolf devoured! a 
sheep, by chance the bones 



* Caro. t Faax. 
^ H«vet>. 



i: Percello. $De8ara. ^Deaipio. 



OF ^SOP. 



tulatup; omneB dictitant, eum 
tulisse prxmium sus vora- 
citatis: Tandem, raultis blan- 
ditiis pluribusque promissis, 
inducit gruem, nt, longissi- 
mo cgAIo inserto in gulam, 
eximeret 9s infixum. Ve- 
ruro illusit ei petetiti praemi- 
um, inquiensy inepta, abi, non 
habes sat, quod vivis? Debes 
tuam vitam mihi; si vellem, 
poteram praemordere tuum 
collum. 



stuck in his throat; he goes 
about, asks help, nobody as- 
sists; all say, that he had got- 
ten the rewai*d of his greedi- 
ness: At length, with many 
flatteries and more promises, 
he prevails upon the crane, 
that, her very long neck be- 
ing thrust into his throat, she 
would pull out the bone fix- 
ed ^in. But he played upon 
her asking a reward, saying, 
fool, go away, hast thou not 
enough, that thou livest? 
Thou owest thy life to mej 
if I would, I was able to bite 
ofiihy neck. 



MOHALE. 

Quod facis ingrato, perit. 
FABULA IV. 

D£ BVSTICO BT COLVBRO. 

Rusticus tulit domum co- 
lubrum repertum in nive,*^ 
prope enectumt frigore; ad- 
jicit ad focuin: coluber re- 
cipiens vim virusque, dein* 
de non ferens fiammam, in- 
fecit omne tugurium sibi* 
lando. Rusticus corripiens 
sudem accurrit, et expostu- 
lat injuriam cum eo verbis 
verberibusque; num referret 
has gratias? num eriperet 
vitam illi, qui dederat vitam 
ilK^ 



'. MORAL. 

What thou doest for the 
ungrateful, perisheth. 

FABLE IV. 

OF THE COUNTRYMAN AND 
THE SNAKE. 

A countryman brought 
home a snake found in the 
snow, almost dead with the 
cold; he lays him to the iire; 
the snake recovering strength 
and poison, then not bearing 
the flame, filled all the cot- 
tage with hissing. The coun- 
tryman snatching a stake runs 
up, and expostulates the in- 
jury with him in words and 
blows; whether he would re- 
turn these thanks? whether 
he would take life from him, 
who had given life to him? 



Nix. 



t Bneco. 



SELECT FABLES 



MORALE. 

Interdum fit, ut obsint ti- 
bi, quibus tu profueris; et ii 
xnereantiir maid de te, de 
quibus tu meritus sis bene. 



FABULA V. 

DE AFRO ET ASIKO. 

Dum iners asinus irride- 
bat aprum, ilk indignans 
frendebat. Ignavissime, fue- 
ras quidetn meritus malum; 
sed etiamsi fueris dignus 
pGenll, tamen ego sum indig- 
nys, qui puniam te. Ride 
tutus, nam es tutus ob iner- 
tiam. 



MORALE. 

Demus operam, ut cum 
audiamus, aut patiamur in- 
digna nobis, ne dicamus, aut 
faciamus indigna nobis. Nam 
mail et penditi plerumque 
gaudent, si quispiam bono- 
rum resistat iis; pendent 
magni, se haberi di^os ul« 
tione. Imitemvr equos, et 
magnas bestias, qui prster- 
cunt oblatrantes caniciHos 
cum contemptu. 

FABULA VL 

DB A<^UILA ET CORKICULA. 

Aquila nacta* cochleam 
non quivitt eru^re piscem vi^ 
aut arte. Cornicula accedens, 
dat consilium, suadet* subvo- 
lare, et ^ sublimi prsecipi- 



MORAL. 

Sometimes it happens, ttat 
they are hurtfulto thee, whom 
thou hast profited? and tbejr 
deserve ill of thee, of whom, 
thou hast deserved weH* 

FABLE V. 

or THE BOAR AND THE A8& 

Whilst the sluggish as» 
laughed at the boar, he fret- 
ting gnashed his teeth. Most 
slothfiil wretch, thou ha^ in- 
deed deserved evil; but al- 
though thou hast been wor^ 
thy of punishment, yet I am 
unfit, who may punish thee. 
Laugh secure, for thou art 
safe for thy sluggishness. 

MORAL. 

Let us give an endeavour, 
that when we hear, or endure 
things unworthy* of us, we 
do not say, or do things un- 
worthy of us. For bad and 
lost- men generally rejoice^ 
if any of the goodresisl them; 
they value it at a great rate, 
that they are accounted wor- 
thy oi revenge* Let us imi- 
tate horses, and great- beastSi 
who pass by barking curs 
with contempt. 

FABLE VL 

or THE EAOLE AKD THS 
JACKDAW. 

An eagle having gotten a 
cockle, was not able to get 
out the fish by force, or art. 
The jackdaw coming up, 
gives counsel, she persuades 



- • Nanciftcor. f Q.^^o. 



OF iRSOP. 



tare cochlefun in aaxn; nam 
lie fore, ut cochlea fraog^a* 
tur. Cornicula manel tiumi, 
ut prxstoktur* ca»um: A« 
quiia praecipitat; testa fraa- 
gitur; ptscis 9tibrtpitur at cor- 
Qicida; ellisa aquila dolet. 



her to fly up) ^nd from oa 
high to throw down the 
cockle upon the stones; for 
that so it would be* that the 
cockle would he broken. The 
lackdaw stays on the ground, 
that she may watch the fall: 
The eagle throws it down; 
the shell is broken; the fish 
is snatched away by the 
jackdaw; the deluded eagle 
grieves. 



MORALE. 

Noli habere fidem omni- 
bus, et fac inspicias consi- 
lium, quod acceperis ab aliis; 
nam multi-o&nsuhi non con- 
sulunt suis cpnsultoribus, sed 
sibi. 



FABULA VI I. 

DE COBVO £T VULPECULA. 

Corvus nactus praedam, 
strepitat in ramis: vulpecula 
videt eUm gestientem, ac- 
currit: Vulpes^ inquit, ini- 
pertit corvum^ plurimi sa- 
lute. Saepenumero audive- 
ram, famam esse mendacem, 
jam experior re ipsa: Nam, 
ut fort^ praetereo hie, suspi- 
ciens te in arbore, advolo, 
culpans famam: Nam £eima 
est, te esse nigriorem pice,t 
et video te canclidiorem nive. 
San^ in meo judicio vincis 
cygnos, et es formosior aibi 
hederL Quod si, ut excellas 
in plumis, ita et voce, equi- 



MOmAL. 

Be not willing to have 
faith in all men, and do you 
look into the counsel, which 
you have received from 
others; for many being con- 
sulted do not counsel for their 
consultors) but lor them- 
selves. 

FABLE VII. 

OF THE CROW AND THE FOX. 

A crow having gotten a 
prey, makes a noise in the 
branches: the fox sees him 
rejoicing, runs up: The fox, 
says he, compliments the 
crow with very much health. 
Very often had I heard, that 
fame was a liar, now I find it 
in the fact itself: For, as by 
chance I pass by this way^ 
seeing you in the tree, I fly 
to you, blaming fame: For 
the report is, that you are 
blacker than pitch, and I see 
you whiter than anow. Truly 
in my judgment you surpass 
the swans, and are fairer than 



* Praestolor. f Pix. 
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SELECT FABLES 



dem dicerem te regitiam om- 
nium avium. Corvus ilieo 
tU8* hac assentluncul^ ap- 
parat ad canendum. Veroca* 
aeus excidit ^ rostra; quo 
correpto d vulpecul^ toUit 
cachinnum: turn demum cor- 
vus, pudore juncto jacturs 
rely doiet. 



MORALS. 

NonnulU sunt tdm avidi 
laudis, ut ament assentato- 
rem cum sao probro et 
damno. Homunciones hujus 
modi sunt praeds parasito. 
Qu6d si vitlsses jactantiamy 
facile vitaveris pestiferum 
genus assentatorum. Si tu 
veils esse Thraso, Gnatho 
nusquam deerit tibi. 



FABULA VIIL 

DE CANE ST ASIKO. 

Dum canis blandiretur he- 
ro et familias, herus et f^mi- 
lia demulcent canem. Asel- 
lusyvidensid, gemitaltissim^; 
nam ca^pit pigere sortis: pu- 
tat inique comparatum, ca- 
nem esse gratuni cunctis, 
pascique hertli mensi, et con- 
sequi hoc otio ludoque: sese 
contra portare clttellas, caedi 
flagellO) esse nunquam otio- 
sum, et tameh odiosum cunc- 
tis. Si hxc fiant blanditiis, 
&tatuit sectari earn artem, 



white ivj. Biit if, as you ex-^ 

eel in feathers, you do also in 
voice, truly I should d^Lyou 
the queen of all birds/The 
cfow aiiured by this flattery, 
prepares to sing. But the 
cheese fell from his beak; 
which being snatched by the 
fox, he sets up a laughter: 
then at last the crow, shame 
being joined to the loss of 
the thing, grieveth. 

MORAL. 

Some are so greedy of 
praise, that they love a flat- 
terer with their own disgrace 
and damage* Men of this 
kind are a prey to the para- 
site. But if you had avoided 
boasting, easily would you 
have avoided the pestilent 
race of flatterers. If thou art 
willing to be a Thraso, a 
Gnatho will never be want- 
ing to thee. 

' FABLE VIIL 

OF THE DOG AND THB A89. 

Whilst the dog fawned 
on his master and the fa- 
mily, the master and the fa- 
mily strol^e the dog. The ass, 
seeing that, groans most 
deeply; for he began to. be 
weary of his condition: He 
thinks it unjustly ordered^ 
that the ' dog should be ac- 
ceptable to all, and be fed 
from ' his master's table, and 
that he sbpuld get this by 
idleness and play: that 
himself on the contrary c$t^ 



llUcib. 



OF ^SOP. 



quae alt tarn utitis. Igitui; 
qoodam tempore tentaturus 
reiD) procurrit obviam hero 
redeunti domuxny subsilitf 
pulsat ungulis. Hero exda* 
mantey servi accurr^re, et 
ineptus aaellasy qui crcdidit 
se urbanuniy yapulat« 



ried the dorsers, was beaten 
with the whipt waa never 
idle, and yet odious to all. If 
these jthings are done by 
fawnings, he resolves to fol- 
low that art) which is so pro- 
fitable. Therefore *on a cer- 
tain time about to try the 
thing, he runs to meet his 
master returning home, leaps 
hn him, strikes him with his 
hoofs. The master . crying 
out, the servants ran to him, 
and the silly ass, who thought 
himself courtly, is beaten. 



MORALE. 

Omnesnon possumus om- 
nia; nee omnia decent om- 
nes. Quisque facial, quisque 
tentet id, quod potest. 



MORAL. ' 

Weall cannot do all things; 
nor do all things become all 
men. Let every one do, let 
every one try that, which he 
is able. 



FABULA IX. 

D£ LEOMB KT qUlBUSDAM 
ALIIS; 

Leo pepigerat* cum ove 
quibusdamque aliis, venatio- 
nem fore communem. Ve* 
nantur, cervus capitur: sin- 
gulis incipientibus tollere 
singulas partes, ut convene- 
rat, leo irrugiit, inquieos: 
una pars estxmea, quia sum 
dignissimus; altera item est 
ntea, quia prsstantissimus 
viribus; porro vendico terti- 
am, quia sudaverim plus in 
capiendo cervo; denique, ni- 
si concesseritis quartam, est 
actum de amicitii. Socii au- 
dientes hoc, discedunt vacui 



FABLE IX. 

OF THB LION AND SOME 
OTHER BEASTS. 

The lion had agreed with 
the sheep and some others, 
t|)at the hunting should be 
common. They hunt, a stag 
is taken: each beginning to 
take their single parts, as 
had been agreed, the lion 
roared, saying: one part is 
mine, because I am the most 
worthy; another also is mine, 
because I am most excellent 
in strength; moreover, I 
claim a third, because I have 
sweated more in takin^^ the 
stag; lastly, unless you will 
grant the fourth, there is an 



• P»ng9. 



SELECT FABLES 



et laciti, non auai mutipe 
eentm (eonem* 



MORALB. 

fides semper fiiit rara: 
apud hoc seculum est mrior; 
apud potentes est, et semper 
ftiit, rarissima. Quocircaest 
satius vivere cum pari. Nam 
qui vivit cum potentiore, sae- 
pe habet necesse concedere 
de 8U0 jure. 



end of fritadshtp. His casi^- 
panions hearing this, depart 
empty and silent, not having 
dared to mutter against the 
lion. 

MORAL. 

Faith alwa3W has been 
rare: in this age it is rarer; 
among the powerful it is, and 
always has been, most rare. 
Wherefore it is better to 
live with an equal. For he 
who liveth with one mc^re 
powerful, often hath a neces- 
sity to depait from his right. 



FABULA X. 

DR LEONE ET MURE. 

Leo defessus* aestu cursu* 
que quiescebat sub umbra, 
super viridi gramine; grege 
murium percurrente ejus 
tergum, experrectus,t com- 
prehendit unum ex illis. 
Captivus supplicat, clamitat, 
Be esse indignum, cui )eo 
irascatur, lUe, reputans fore 
nihil iaudis in nece| tantillae 
bestiae, dimittit captivum. 
Non diu postea, leo, dum 
currit per saltum, incidit in 
plagas: rugit, sed non potest 
exire: Mus audit konem 
miserabiliter rugientem, ag- 
noscit vocem, repit in cuni- 
eulos, quaerit nodos, quos in- 
venit, corroditque; leo eva- 
dit ^ plagis. 



FABLE X. 

or THE LION AND THE 
MOUSE. 

The lion tired with heat 
and running rested under the 
shade, upon the green grass; 
acompuiy of mice running 
over his back, having awoke, 
he takes one of them. The 
captive begs, cries, tlwt he 
was unworthy, with whom 
the lion should be angry. 
He, thinking there would be 
nothing of praise in the death 
of so little a beast, dismisses 
the captive. Not long after, 
the lion, whilst he runs thro' 
the forest, falls into the toils; 
he roars, but cannot get out: 
The mouse hears the lion 
miserably roaring, knows the 
voice, creeps into the holes, 
seeks the knots, which he 
finds, and gnaws; the lion es* 
capes out of the tmls. 



• Defetiseor. 



t Expergiscor. 



tNcx. 



OE JISOR 



ttORALZ. 

Uaoo fabula siiad«toie- 
niuentiam poientibus; etenim 
Qt biQiiian8& re» rant iosta* 
bileS) potentes ipsi interdmn 
egem ope humiUimoirum; 
quM*e pradens vir, etsi po- 
test, tiroet necare vel vili ho** 
miiii; sed qui oon timet no- 
cere alteri, desipit valdi^ 
Quid ita? Quia, etd jam fre* 
ttts potently, metuit nemi- 
nem, forsan, posthac erit, ut 
indiguerit* vel gratis vilium 
homunciommHt vd^ metae-» 
He iram. 



FABCLA XI. 

Mllviis- decumbebat lecto 
jant fc»*md monensr^ orat 
matrem ire pireaitain*Dtto«v 
Mater respondet, nihil opts 
apemndum illi i^ Dit8,qiio^ 
wntn saom totiea ▼iolaviasat 



Hor&Air. 
This fiible recommendsiclee 
mency to the powerful; for as 
hwnaD thin^ s^e UBstafcAe, 
the powerful- tbemselvesi 
aometimes want the help of 
the lowest; wherefore a pru- 
dent man, although he isablsyi 
feareth to hurt even .a mean, 
man; but he that does not 
fear to hurt another, plays 
the fool very much. Why 
so? Because, although now 
having relied on his power, 
he feareth nobody ,- perhaps, 
hereafter it will be, that he 
may have wanted either the 
favour of mrean men, or have 
feared theh* anger. 

FABLE XL 

OF THB 8IOX HITK. 

T.he kite lay in bed niflm 
almost dyingy he begs bn 
mother to go to pray to the 
Gods. The mothor anawerS). 
no help was- to. be hoped foit 
by hii|)» ftxnga the Gods^ whoap 
sacred things he had so often 
violated by his raphies^ 



MOHALS. 

Deoet nos venemH Deos^ 
nam illi juvant pios, et ad* 
versamup imptos. Neglect! 
in felicitate, non exaudiunt 
mieeri^ Quare sis memor 
eorum in se<iundis rebus, ut 
vocati sint praesentes in ad* 
versls rebus. 



IfORAL. 

It becoraeth us to MRorship 
the Godft( for they help the 
pious, and withstand the im« 
pious. Neglected in felicity, 
they do not hear in misery. 
Wherefore be mindful of 
them in prosperous circum- 
stances, that being called on 
they may be present in ad- 
verse circumstances. 



rn<)ig«a. t Horanncio. 
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FABULA XIL 

DE RANIS ET EABUK HEOE. 

Gens ranarum, cum esset 
libera^ supplicabat Jovem, 
regem dari sibi. Jupiter 
lidebat vot^ ranarum. II- 
\x tamen instabant iterum 
atque iterum, donee perpel- 
lerent ipsum. lUe dejecit* 
trabem; ea moles quassat 
fiuvium ingenti fragore. Ra- 
nse territae silent; venerantur 
regem; accedunt propiiis pe- 
detentim^ tandem, metu ab- 
jecto, insultant, et desuUant; 
iners rex est lusui et con- 
temptut. Rursum lacessunt 
Jovem; orant regem dari si- 
bi, qui sit strenuus; quibus 
Jupiter dat ciooniam. Is, per- 
strenu^ perambulans palu- 
^ dem, vprat c^uicquid rana- 
rum fit obviam. Igitur ranae 
frustr^ questaet fuerunt de 
saevitia hujus. Jupiter non 
audit, nam queruntur et ho- 
die: Etenim vesperi ciconi4 
eunte cubitum, egressas ex 
antris murmurant rauco uiu- 
latu; sed canunt surdo. Nam 
Jupiter vult, ut quae depre- 
catae sunt clementem regem, 
jam ferant inclementem. 



FABLE XII. 

OV THE F&OaS ANB THEIR 
KING. 

The nadoD of frogs, when 
it was free, besought JufHter, 
for a king to bk given to 
tliem. Jupiter laughed at the 
wishes of the frogs. They 
nevertheless pressed him 
again and again, jintil they 
drove him to it. He threw • 
down a 1(^; that mass shakes 
the river with a great noise. 
The frogs affrighted are ai- 
, lent; they reverence their 
king; they come nearer step 
by step; at length, fear being 
thrown away, they leap upouj^ 
and leap off him; the slug- 
gish king is their sport and 
contempt. Again they pro- 
voke Jupiter; they pray for 
a king to be given to them, 
who may be valiant; to whom 
Jupiter gives the stork. He, 
very nimUy stalking through 
the marsh, devours whatever 
of the frogs comes in the 
way. Therefore the frogs in 
vain have complained of the 
cruelty of him. Jupiter does, 
not hear, for they complain 
even this day: For in the 
evening the stork going to 
rest, having come out of their 
caves they murmur with a 
hoarse croaking; but they 
sing to one deaf. For Jupiter 
wills, that they who petition- 
ed against a merciful king, 
now bear an unmerciful. 
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mohalb. 
Solet evenire plebi^ ut ra- 
nis, quae, si habet regem 
p2Mlo mansuetioreni, dam* 
nat eum ignaviae et inertiae, 
et optat aliquando vinim 
dari sibi: Contra, si quando 
nacta est strenuum regem, 
damnat ssevitiam hujus, et 
laudat clementiam prions; 
sive quod semper poenitet 
nos praesentium, sive qu6d 
est verum dictum, nova esse 
potiora veteribus. 



MORAL. 

It is wont to happen to the 
common people, as to the 
frogs, who, if they have a 
king a little milder, condemn 
him of idleness and slug- 
gishness, and wish at some 
time for a man to be given 
to them: On the contrary^ 
if at any time they have gojt 
an active king, they condemn 
the cruelty of him, and praise 
the clemency of the former; 
either because it always re- 
pents us of the present, or 
because it ' is a true saying, 
that new things are better 
than old. 



FABULA XIII. 

BE COLUMBIS £T MILVO. 

Columbae olim gess^re* 
helium cum milvo, quem ut 
expugnarent, delegerunt sibi 
accipitrem regem. Ille fac- 
tus rex, agit hostem, non re- 
gem: rapit ac huiiat non seg- 
nius ac milvus. Paenitet co- 
lumbas incoepti, putantes, 
fuisse satius pati helium mil- 
vi, quam tyrannidem accipi- 
tris. 



FABLE XIII. 

OF THE PIGEONS AND THE 
KITE. 

The pigeons formerly car- 
ried on a war with the kite^ 
whom that they might sub- 
due, they chose for them- 
selves the hawk as king. He 
being made king, acts the 
enemy, not the king: he tears 
and butchers no slower than 
the kite. It repents the pi- 
greons of their undertaking, 
thinking, that it had been bet- 
ter to endure the war of the 
kite, than the tyranny of the 
hawk. 



MORALE. 

Pigeat neminem suae con- 
ditionis nimiiim. Ut Hora- 
tius ait, nihil est beatum ab 
omni parte. Equidem non 



MORAL. 

Let it repent no man of 
his condition too much. As " 
Horace says, nothing is hap- 
py from every part. Truly 
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optarem mutare meam sor- 
.tem, inod6 sit tolerabilis. 
Muki, cum qusBsiverint* no- 
vam sorteni) rursus optave- 
nint veterem. Sumus fer^ 
.orones ka vario ingenio» ut 
.^aeokeat'iiownet Dostri. 



- 1 would not'Wifthfto cbangr 
my lot, provided k be-lnUra- 
-ble. Many, when they have 
sought anewstat9eyi^;amluive 
wished for the old. We are 
-aknost all 4)f so vaiiousa 
temper, that k repeoteth us 
ofounielvea. 



FABULA XIV, 

Canis re^pondk furi por- 
mgenti i)enein ut siieat, ndvi 
4uas HMidiaa, idaa panen, 
• qu6 desinam latravBf aed odi 
tuum munus; quippe si ego 
tulero panem, tu exportabis 
euncta ex his tectis* 



FABLE XIV. 

Oy THE THIBF AHDTJiB 
DOG. 

The d<^ answered the 
thief holding out bread that 
he woald be silent, I know 
thy treacheries, thou givest 
bread, that I may cease to 
bark, but I hate thy gift; for 
if I shall take the bread, thou 
wilt carry all the things out 
of these houses. 



'MOXAI.E. 

Cave, causll parvi cprnmo- 
.di, amittas im^^um. Cave, 
habeas fidiem cuivis faomini; 
nam sunt, qui non tantum 
dicunt benign^, sedet faciunt 
benign^, dolo. 



FABULA XV. 

DE LVPO XT SUCVX.A. 

Sucula parturiebat; lupus 
pollicetur, se fore custodem 
foetus. Sucula respondit, se 
non egere obsequlo lupi; si 
ille veiit haberi pius, si cu- 
piatfacere id, quod est gra 



MORAL. 

Take heed, lest for the 
>sake of a small profit, thou 
losest a great one. Take 
heed, that thou hast not faith 
in every man; for there are^ 
who not only say kindly, but 
also do kindly, with deceit. 

FABLE XV. 

OF THE WOLF AND THE SOW. 

The sow brought forth; 
the wolf promises, that he 
would be the keeper of the 
young. The sow answered, 
that she did. not want the 
service of the wolf; if he is 
willing to be accounted af- 



tum^ abeat longiiis; etenim . fectioaat^, if he desires to de 
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officium lupi constare non 
praesenti^, sed abi&enti&. 



that which is grateful, let 
him go farther off; for that 
the office of the wolf consist- 
ed not in his presence, but 
absence. 



MORALE. 

Omnia non sunt creden- 
da omnibus. Multi poHicen- 
tur suam operam, non amore 
tui, sed sui; non quaerentes 
tiium comihodum, sed suum. 



MORAL. 

All things are not to be 
trusted to all men. Many 
promise their service, not 
out of love of you, but of 
themselves; not seeking thine 
advantage, but their own. 



FABULA XVI. 

DE PARTU MONTIUM. 

. Olim erat rumor, quod 
montes pariurirent.* Homi- 
nes accurrunt, circurasistunt, 
expectantes quippiam mon- 
stri, non sine pavore. Tan- 
dem montes panuriunt; mus 
exit; tum omnes ridebant. 



MORALE. 

Jactatores, cum profiten- 
tur et ostentant magna, vix 
faciunt parva. Quapropter 
isti Thrasones sunt jure ma- 
teria joci et scommatum.f 
Haec fdbola item vetat ina- 
nes timores. Nam plerum- 
que timor periculi est gra- 
Vior periculo ipso; imo, id 
quod metuimus, est ssepe ri- 
diculum. 



FABLE XVI. 

OF THE BRINGIKG FORT^ 
OF THE MOUNTAINS. 

Formerly there was a ru- 
mour, that the mountains 
would bring forth. The men 
run thither, stand round a- 
bout, expecting something 
of ^ monster, not without 
fear. At length the moun- 
tains bring forth; a mou^c 
comes out; then all laughed. 

MORAL. 

Braggers, when they pro- 
fess and boast great things, 
scarcely do little things. 
Wherefore those Thrasos 
are by right the matter of 
jest and scoffs. This fable 
also forbids vain fears. For 
commonly the fear of danger 
is more ginevous than the 
danger itself; nay, that which 
we fear, is often ridiculous. 
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FABULA XVII. 

DS LEPOaiBUS ET RANIS. 

Sylva mugiente inaolito 
turbine,* trepidi lepores oc- 
cipiunt rapidd fugere. Ciim 
palus obsisteret Rigientibus, 
steteret anxiiy comprehensi 
periculis utrinque. Quodque 
esset incitamentam majoris 
timoriSf vident ranas xnergi 
in palude.:]: Tunc unus ex 
leporibus prudentior ac di- 
sertior casteris inquit, Quid 
inaniter timemus? Est opus 
animo quidem: Est nobis 
agilitas corporis, sed animus 
deest. Hoc periculum turbi- 
nis non est fugiendum, sed 
contemnendum. 



I MORALE. 

Est opus animo in omni 
re« Virtus jacet sine confi- 
dentii. Mam confidentia est 
dux et regina virtutis. 



FABULA XVIII. 

D£ HiEDO ET LUPO. 

Capra, ciim esset itura 
pastum, concludit haedum 
domi, monens aperire nemi- 
ni, dum ipsa redeat. Lupus, 
qui audi?erat id procul, post 
discessum matris, pulsat 
fores, capnssat voce, jubens 
recludi. Uaedus praesentiens 
dolum inquit, non aperio; 



FABLE XVII. 

OF THE HARES AND Tbfi 
FROGS. 

The wood roaring with an 
unusual whirlwind, the trem- 
bling hares begin hastily to 
fiy away. When a fen stop- 
ped them flying, they stood 
anxious, encompassed with 
dangers on both sides. And 
what was an incitement of 
greater fear, they perceive 
the frogs to be plunged in 
the^en. Then one of the 
hares more prudent and more 
eloquent than the rest said, 
Why do we vainly fear? 
There is need of courage in- 
deed: There is to us agility 
of body, but courage is want- 
ing. This danger of the 
whirlwind is not to be fled 
from, but contemned. 

MORAL. 

There is need of courage 
in every thing. Virtue lies 
dead without confidence. For 
confidence is the leader and 
queen of virtue. 
■\ 

FABLE XVIII. 

OF THE KID AND THE WOLF. 

The goat, when she was 
about to go to feed, shuts up 
the kid at home, warning 
her to open to nobody, till 
she return. The wolf, who 
had heard that afar off, after 
the departure of the mother, 
knocks at the door acts the 
goat in voice, ordering it 
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nam etsi vox caprissat, ta- 
men equidem video lupum 
I)er rimas. 



to be opened. The kid per- 
ceivinf the cheat says, I do 
not open; for although the 
voice acts the goat, yet in- 
deed I see a wolf through 
the chinks. 



MORALE. 

Filii, obedite parentibus, 
nam est ntile; et decet juve- 
pem auscultare seni.* 



FABULA XIX. * 

DE RUSTIC© ET ANGUE. 

Quidam rusticus nutrive- 
ratt anguem; aliquando ii*a- 
tus petit bestiam securi. Ille 
evadit, non sine vulnere. 
Postea rusticus deveniens in 
paupertatem ratus| est id in- 
fortunii accidere sibi prop- 
ter injuriam anguis. Igitur 
supplicat ut redeat. Ille ait, 
se ignoscere, sed nolle re- 
dire; neque fore securum 
cum rustico, cum sit tanta 
securis domi; dolorem vulne- 
ris desiisse,$ tamen memo- 
nam superesse. 



MORAL. 

Children, obey your pa- 
rents, for It is profitable; and 
it becometh a young man to 
hearken to an old man. 

FABLE XIX. 

OF THE COUNTRYMAN AND 
THE SNAKE. 

A certain countryman had 
nourished a snake; on a time 
being angry he strikes the 
beast with an ax. He es- 
capes, not without a wound. 
Afterwards the countryman 
coming into poverty thought 
that misfortune happened to 
him for the injury of the 
snake. Therefore he entreats 
that he would return. He 
says, that he forgave, but 
was unwilling to return; nor 
could he be secure with the 
countryman, when there is 
80 great an ax at home; that, 
the pain of the wound was 
worn away, yet the memory 
remained. 



MORALE. 

Est vix tutum habere fi- 
dem ei, qui semel solvit fi- 
dem. Condonare injuriam 
sane est misericordise; sed 



MORAL. 

It is scarcely safe to have 
faith in him, who once has 
broke faith. To forgive an 
injury indeed is the part of 
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cavere sibi) et decet, et est 
prudentiae. ^ 



FABULA XX. 

BE VVLP£CULA ET CICONIA. 

Vulpecula vocavit cico- 
niam ad coenam. Effundit 
opsonium in mensani) quod, 
cum esset liquidum, ciconiH 
tentante rostro frustrd, vul- 
pecula lingit. Elusa avis a- 
bit, pudetque, pigetque in- 
juria. Post plusculum die- 
rum redit, invitat vulpecu- 
1am. Vitreum vas erat situm 
plenum opsonii; quod vas, 
cum esset arcti gutturis, 11- 
cuit* vulpeculae videre, et e- 
surire, non guatare. Cico- 
nia facili exhausitt rostro. 



mercy; but to take heed Ci 
one's self) bothluicomethy and 
is the part of pinidence. 

FABLE XX. 

OF THE FOX AND THE 
' STORK. 

The fox invited the stork 
to supper. She pours out the 
victuals upon the tal)le) which, 
when it was liquid, the stork 
endeavouring with her bill ia 
vain, the fox licks up. The 
deluded bird goes away, and 
is ashamed, and vexed at the 
injury. After some days she 

.returns, invites the fox. A 
glass vessel was placed f^U 
of victuals; which vessel^ 
when it was of a narrow necky 

, it was lawful for the fox to 

.see, and hunger, not to taste. 

. The stork easily drew it out 
with her beak. 



MORALE. 

Risus meretur risum;jo- 
cus jocum; dolus dolum; et 
fraus fraudem. 

FABULA XXI. 

DE LUPO ET PICTO CAFITE. 

Lupus versat, et miratur 
humanum caput repertum 
in officini sculptoris, senti- 
ens habere nihil sens^is, in- 
quit, O pulchrum caput, est 
in te multum artis, sed nihil 
senses.. 



MORAL. 

Laughter deserves laugh- 
ter; a jest a jest; a trick, a 
. trick; and deceit decdt. 

FABLE XXL 

OF THE WOLF AND THE 
PAINTED HEAD. 

The wolf turns about, and 
admires a human head found 
in the shop of a carver, per- 
ceiving it to have nothing of 
sense, he says, O fsur head, 
there is in thee much of arty 
but nothing of sense. 
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MORALE. 

Externa pulcbrUudO) si 
interna adsit, «8t grata; sin 
•carendum est akerotri, prse- 
Stat carers extemiquam in- 
tem4: nam ilia sine hac in- 
lerdum incunit odiuni) ut 
stolidus est eo odiosiory qud 
formosior. 



FABULA XXII. 

]>E G&ACULO. 

Graculus ornavit se plu- 
mis pavonis; deinde visus 
pukhellus sibi, contulit* se 
ad genus pavonum, suo ge- 
nere fastidito. Illi tandem in- 
telligentes fraudem nudabant 
stolidam avem coloribus, et 
affecerunt eum plagis. 



MOBAL. 

Outward beauty, if the iu« 
ward be present, is pleasing; 
but if we must want either, 
it is better to want the out* 
ward than the inward; for 
that without this sometimes 
incurs hatred, as a fool is by 
so much the more odious, 
by how much the more hand- 
somer 

FABLE XXII. 

OF THE JACKDAW. 

The jackdaw adorned him- 
self with the feathers of the 
peacock; then seeming pret- 
ty to himself, he^Mook him- 
self to the race of the pea- 
cocks, his own race being de- 
spised. They at length un- 
derstanding the cheat strip- 
ped the foolish bird of his co- 
lours, and belaboured him 
with blows. ' 



• MORALE. 

Hxc fubula notat eos, qui 
gerunt se sublimiils, qu^m 
est squum; qui vivunt cum 
iis qui suntet ditiore8,et ma- 
gis nobiles; quare saepe fiunt 
inopes, et sunt ludibrio. 



MORAL. 

This fable denotes those, 
who carry themselves more 
loftily, than is fit; who live 
with those who are both 
more rich, and more noble; 
wherefore often they become 
poor, and are for a laughing 
stock. 



FABULA XXIIL 

D£ RANA ET BOVE. 

Rana cupida xquandi bo- 
vem distentabat se. Filius 
liortabatur matrem desisteit 
caej^to, inquiens, ranam esse 



FABLE XXIIL 

OF THE FROG AND THE OX. 

A frog desirous of equal- 
ling an ox stretched herself. 
The son advised the mother 
to desist from the underta- 



^Cltnlero. 



I 2 



18 



SELECT FABLES 



nihil ad bovem. Ilia intu- 
muit* secundiiin. Natus cla- 
mitat; mater, lic^t crepes, 
nunquam vinces bovem. Au- 
tem, cum intumuisset terti- 
i!^my crepiut. 



king, saying^, that a frog was 
nothing toan ox. She swelled 
a second time. The son cries 
out; mother, idthough you 
burst, never will you exceed 
the ox. But, when she had 
swelled a third time, she 
burst. 



MORALE. 

Quisque habet suam do- 
tem*t Hie excellit formi, il- 
le viribus. Hie pollet opi- 
bas, ille amicis. Decet uqum- 
quemque esse contentum 
suo. Ille valet corpore, tu in- 
genio: Quocirca quisque 
consulat^Sl^et, nee invideat 
supcrion, quod est miserum; 
nee optet certare, quod est 
stulcitix. 



FABULA XXIV. 

DE EqVO £T LEOKE. 

Leo venit ad comedendum 
equum; autem carens viri- 
bus prae senecta, coepit me- 
ditari artem: profitetur se 
medic um: moratur equum 
ambage verborum. Hie op- 
ponit dolum dolo: fingit, se 
nuper pupugissef pedem in 
spinoso loco: orat, ut medicus 
inspiciens educat sentem. 
Leo paret. At equus, quan- 
ta vi potuit, impingit calcem 
leoni, et conttnu6 conjicit se 
in pedes. Leo vix tandem 
rediens ad se, nam fuerat 



MORAL. 

Every one has his gift. 
This man excels in beauty, 
that in strength. This is 
powerful in riches, that in 
friends. It becometh every 
one to be content with his 
own. He is strong in body, 
thou in wit: Wherefore let 
every one consult himself, 
nor envy a superior, which 
is a miserable thing; nor wish 
to contend, which is the part 
of folly. 

FABLE XXIV. 

OF TH1£ HORSE AND THB 
LION. 

The lion cometh to eat 
the horse; but wanting 
strength through old age, he 
began to meditate an art: 
He professes himself a phy- 
sician: He stays the horse 
with a circuit of words. He 
opposes deceit to deceit; he 
feigns, that he lately had 
pricked his foot in a thorny 
place: he prays, that the 
physician looking into it 
would dmw out the thorn. 
The lion obeys.' But the 
horse, with all the force 
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propd exanimatus ictu, in- 
tuit, fero pretium obstulti- 
tiam, et is merito effugit; 
nam oltus* est dolum dolo. 



he couldi strikes his heel 
upon the lion, and immedi- 
ately betakes himself to his 
heels. The lion scarce at 
length returning to himself, 
for he had been almost dead 
with the blow, says, I bear a 
reward for my folly, and he 
deser?edly has fled away; £9r 
he has revenged deceit with 
deceit. 



MORALE. 

Siihulatio est digna odio, 
et capienda simulatione. A- 
pertus hostis non est timen- 
dus; sed is qui simulat bene- 
volentiam, cilm sit hostis, 
quidem est timendus, et est 
dignissimus odio. 



FABULA XXV. 



MORAL. 

Dissimulation is worthy of 
hatred, and to be taken with 
dissimulation. An open ene- 
my is not to be feared; but 
he who pretends benevo- 
lence, when he is an enemy, 
indeed is to be feared, and is 
most worthy of hatred. 

FABLE XXV. 



DE AVIBUSBTqUADRUPEDI- OF THE BIRDS AND THE 



BUS. 

Erat pugna avibus cum 
quadrupedibus. Erat utrin- 
que spes, utrinque metus, 
utrinque periculum: au- 
tem vespertilio relinquehs 
socios deficit ad hostes. Aves 
vincunt, aquili duce et aus- 
pice;t verd damnant trans- 
fugam vespertilionem, uti 
nunquam redeat ad aves, uti 
nunquam volet luce. Hacc est 
causa vespertilioni, ut non 
volet, nbi noctu. 



FOUR FOOTED BEASTS. 

There was a battle to the 
birds with the four-footed 
beasts. There was on both 
sides hope, on both sides 
fear, on both sides danger; 
but the bat leaving his com- 
panions revolts to the ene- 
mies. The birds overcome, 
the eagle being captain and 
leader; but they condemn the 
runaway bat, that he never 
return to the birds, that he 
never fly in the light. This 
is a reason for the bat, that 
he fly not, unless in the 
night. 
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.Qui renuit ease particepe 
^idvorsitatis ct pedouli cum 
iK>cu9» exit Q3^>er8 prosperita- 
j^s ^t oaiutis. 



FABULA XXVI. 

DE SILYA ET iRUSTICO. 

Quo tempore erat sermo 
etiam arboribus^ rusticus ve- 
nit in sylvam, rogat, ut liceat 
jtoU^e capulum ad suam se- 
^urim. Sylva annuit. Rusti- 
xus, aecuri aptati^ caepit sue- 
icidc^re arhores. Turn, et qui- 
jdefloi sero) pcenituit sylvam 
jHis £su;ilitatis, doluit esse 
isreipsam causam suiexitii. 



He tbat noises to ^par- 
*t8^er of advec^ty and daago* 
with his ^raiiKpamona, shall be ' 
destitute of their prosperity 
and safety. 

FABLE XXVI. 

OF THE WOOD AND THB 
COUNTRYMAN. 

At a time when there was 
speech even to trees, a coun- 
tryman came into the wood, 
asks, that it may be lawfal to 
to take a handle to his as. 
The wood consents^ The 
countryman, the ax being 
fitted, began to cut down the 
trees. Then, and indeed too 
late, it repented the wood of 
her easiness, it grieved her 
to be herself the cause of 
her own destruction. 



MORALE. 

Vide de quo merearis 
ben^: fuere muhi, qui abusi 
«unt beneficio accepto in per- 
niciem autoris. 



FABULA XXVII. 

DE LUPO ET VULPE. 

Lupus, cum esset satis 
prsedae, degebat* in otio. 
Vulpecula accedit, sciscita- 
tur causam otii. Lupus sen- 
sit fieri insidias, simulat 
lUQrbum esse causam, orat 
vulpeculam ire pr,ecatum 
Deos. Ilia dolens, dolum 



MORAL. 

See of whom thou mayest 
deserve well: there have 
been many, who have abused 
a benefit received to the de- 
struction of the author. 

FABLE XXVIL 

OF THE WOLF AND THB 
, FOX. 

The wolf, when there was 
enough of prey, lived in idle- 
ness. The fox comes to 
him, demands the cause of 
his idleness. The wolf per- 
ceived there were treache- 
ries, pretends a disease to be 
the cause, prays the fox to 
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non succedere, adit* pasto- 
s*em, mopet, laUbras lupi pa- 
.tere, et hostem securum 
posse opprimiinopinato. Pas- 
tor adontur lupum, mactat. 
Vulpes potitur antro et prae- 
da; sed breve fuit gaudium 
sui sceleris illi; nam paul6 
post idem pastor capit ipsam. 



go to pray the Gods. She 

grieving, that> the trick did 
not succeed, goes to jthe 

. shepherd; advises, himi that 
the den of .the wolf lay open, 
and the.: enemy being secure 
could be destroyed pnawares. 
The shopherd rises upon the 

.virolf, slays him. The fox ob- 
tains the den and the prey; 

.but short w^as the joy of her 
viliany to, her;: for a. little 

.after i^he . s^nfie shepherd 
lakes her. 



MORALE. 

Invidia est foeda res, et in- 
terdum peraidosa quoque 
auctori ipsi. 

PABULA XXyiJI. 

-OS VIPBRAJ&T LU^A. 

yipera oSend€;ns iiipam 
in fabric^ caepit rodere: li- 
ma aubrisit, inquiens, inep- 
ta,Quid agisf Tu contrive- 
rist tuos dentes, antequam 
^tteras me, qiiae spleo prae- 
mordere dyritiem aeris. 



MQi^AL. 

Envy is a foul thing, and 
sometimes pernicious also to 
the author himself. 

FA3^E,XKYIJI. 
OF ,T«^ yf'f^^ fA|ii> 'X5i;r 

A . viper : fin^iijig .a.-gle injL 

•smithr'sshop begfm,%offmyf 
it: the file an^il^, .j^yii^« 

.fool, What dost thou da? 
Thou ,wilt have worn oj^t 
thy teeth, beJTo;^ thpu , wear- 

.e9t out me, who.^ain ,w/opt to 
gnaw off the hardness ^f 
brass. 



MORALB. 

Vide etiam atque etiam 
qOicum habeas, rem: si acuas 
dentes in fortiorem, non no- 
. cuerisf iili, sed tibi. 



MQRAL. 

3ee 9gain and again with 
whom thou hast an affair; 
if thou whettest thy teeth 
against a stronger ipjiUy thou 
wilt not have hurt ^h^m, bi)t 
thyself. 



Adeo. 



t Contero. 



:^ Noceo. 
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FABULA XXIX. 

DE CERVO. 

CervuS) conspicatus se in 
perspicuo fonte, probat pro- 
cera et ramosa cornua, sed 
damnat exilitatem titnarum. 
Fort^ dum contemplatur, 
dum judicat, venator interve- 
Bit: cervus fugit. Canes in- 
sectantur fugientem: sed 
ciim intravisset densam syl- 
Tam, cornua erant implicita 
ramis. Turn demum lauda- 
bat tibias, et damnabat cor- 
nua, quae fec^re, ut esset 
praeda canibus. 



FABLE XXIX. 

OF THE STAG. ' 

A Stag, having beheld him- 
self in a clear fountain, ap- 
proves his lofty and branch- 
ed horns, but condemns the 
smallness of his legs. By 
chance, whilst he looks, 
whilst he judges, the hunts- 
man passes by: The stag 
files away. The dogs pursue 
him flying; but when he had 
entered a thick wood, his 
horns were entangled in the 
boughs. Then at last he prai- 
sed his legs, and condemned 
his horns, which made, that 
he was a prey to the dogs. 



MORALE. 

Petimus fugienda, fugimus 
petenda; quse officiuntplacent. 
Quae conferunt displicent. 
Cupimus beatitudinem, pri- 
usquam intelligamus, ubi sit; 
quxrimus excellentiam o- 
pum, et celsitudinem hono- 
rum; opinamur beatitudinem 
sitam in his, in quibus est 
tarn multum laboris et dolo- 

TIS. 



FABULA XXX. 

DE LUFIS ET AONIS. 

Aliquando fuit foedus inter 
lupos et agnos, quibus est 
discoixlia natur&. Obsidibus* 
datis utrinque, lupi dedere 
suos catulos, oves cohortem 
canum. Ovibus quietis et 



MORAL. 

We desire things to be 
shunned, we fly things to be 
desired; what hurt please. 
What profit displease. We 
desire happiness, before that 
we understand, where it is; 
we seek the excellency of 
riches, and the loftiness of 
honours; we think happiness 
placed in these, in which 
there is so much of labour 
and pain. 

FABLE XXX. 

OF THE WOLVES AND THE 
LAMBS. 

On a time there was a 
league between the wolves 
and the lambs, to whom there 
is a discord by nature. Hos- 
tages being given on both 
sides, the wolves gave their 
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pascentibuS) lupuli desiderio 
roatrum edunt ululatus: 
Turn lupi irruentes clami- 
tant, fidem tisedusque solu- 
tuni) laniantque oves destitu- 
tas prsesidio canum. 



MORALE. 

Est inscitid) si in fcedere 
tradas tua praesidia hosti; 
nam qui fuit hostis, forsao 
nondum desivit* esse hostis; 
et fortassis ceperitf causam^' 
cur adoriatur te nudatum tuo 
praesidio. 



FABULA XXXI. 

D£ MEMBRIS ET VENTRE. 

Olim pedes et manus in« 
cusabant ventrem, quod lu- 
cra ipsorum vorarentur ab eo 
otioso. Jubent, aut laboret, 
aut ne putet ali^. Ille suppli- 
cat semel atque iterutn; ta- 
men manus negant alimen- 
tum; ventre exhausto inedi^, 
ubi omnes artus coep^re defi- 
cere; turn tandem manus vo- 
luerunt esse ofiicioss, verum 
id sero; nam venter debilis 
desuetudine renuit cibum. 
Ita cuncti artus, dum invi- 
dent ventri, pereunt cum pe- 
reunte ventre. 



whelps, the sheep their troop 
of dogs. The sheep being 
quiet and feeding; the little 
wolves by the desire of their 
dams send forth bowlings: 
Then the wolves rushing on 
them cry out, that the Sdth 
and league was broken, and 
butcher the sheep destitute 
of their guard of dogs. 

MORAU 

It is folly, if in a league 
thou deliverest thy guards to 
an enemy; for he who has 
been an enemy, perhaps not 
yet has ceased to be an ene- 
my; and perhaps will take oc- 
casion, why he may rise 
upon Uiee stript of thy guard. 

FABLE XXXI. 

OF THE MEMBERS AND THE 
BELLT. 

Formerly the feet and 
hands accused the belly, that 
the gains of them were de- 
voured by him being idle. 
They command, either let 
him labour, or not think to 
be maintained. He entreats 
once and again; yet the hands 
deny sustenance; the belly 
being exhausted with want» 
when all the limbs began to 
iail; then at last the hands 
were willing to be officious, 
but that too late; for the bel- 
ly weak by disuse refused 
meat. Thus all the limbs, 
whilst they envy the belly, 
perish with the perishing 
belly. 
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MORALE. 

Societas membrorum non 
difiert ab humanit societate. 
Membrum eget membra, 
amicus amico; quare utamur 
mutais oiliciiis^ mutuis operi- 
bu9;namnequedivitiae,iiet|ue ^ 
dignitates tuentur hominem 
satis. Unicum et snmmum 
presidium est amicitia com* 
plurium. 



FABULA XXXII. 

DE SXMIA £T VULPECULA.' 

Simta orat vulpecularo, 
ut daret partem caudae sibi 
ad tegendas nates; nam es- 
set oneri* illi, quod foret 
USUI et hon^ri illi. Ilia res- 
pondet, esse nihil nimis, et 
se malle humum verri suH 
caud^, qudm nates simise 
tegi. 



MORAL. 

The society of thenfiem* 
bers does not differ from hu- 
man society. A member 
wants a member, a friend a 
friend; wherefore let ds iise 
mutual offices, mutual works; 
for neither riches nor digni- 
ties defend a man enough. 
The only and chief safe- 
guard is the friendship of 
many. 

FABLE XXXII. 

OF THE APE AND THE FOX. 

The ape prays the foit, 
that she would give part of 
her tail to her to cover her 
buttocks; for that was a bur- 
den to her, which would be 
an usej and honour to her. 
She answers, that it was no- 
thing too much, and that she 
had rather that the ground 
should be brushed with her 
tail, than that the buttocks 
of the ape be covered. 



MORALE. 

Sunt qui egent; sunt, qui- 
bus superest; tamen id est 
moris nulli divitum, ut beetf 
egenos superflu^ re. 



FABULA XXXIII. 

DE VULPECULA ET MUS- 
TELA. 

Vulpecula tenuis long^ 
inedili forte repsitt per an- 
gustam rimam in cameram 



MORAL. 

There are who want; there 
are, to whom there is over 
much; yet that is of a cus- 
tom to no one of the rich, 
that he bless the needy with 
his superfluous store. 

FABLE XXXIII. 

OF THE FOX AND THE WEA- 
SEL. 

The fox slender by long; 
want, by chance crept thro* 
a narrow chink into a heap 
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frumenti, in qii^ cilm fuit 
prob^ pasta, deinde venter 
distentus impedit tentantem 
egredi rursus. Mustek pro- 
cui contemplata luctantem, 
tandem monet, si cupiat exire, 
redeat ad cavum macra, quo 
intraverat macra. 



of com, in which when she 
was well fed, then her belly 
being stretched hinders her 
trying to go out again. A 
weasel afar off having seen 
her striving, at length advi- 
ses, if she desires to go out, 
she would return to the hole 
lean, at which she had en- 
tered lean. 



MORALE. 

Videas complures lastos 
atque alacres in mediocritate, 
Tacuos curis, expertes mo- 
lestiis animi. Sin illi fuerint 
facti divites, videbis eos ince- 
dere moestos; nunquam por- 
rigere frontem, plenos curis, 
obrutos molestiis animi. 



MORAL. 

You may see many merry 
and cheer^l in mediocrity, 
void of cares, free from trou- 
blesof mind. But if they shall 
be made rich, you shall see 
them go sad; never to smooth 
their forehead, full of cares, 
overwhelmed with troubles 
of mind. 



FABULA XXXIV. 

DE EqUO ET CERVO. 

Equus gerebat helium 
cum cervo; tandem pulsus i 
pascuis implorabat humanam 
opem. Redit cum homine, 
descendit in campum, victus 
antea jam fit victor; sed ta- 
men hoste victo, et misso 
sub jugum, est necesse, ut 
victor ipse serviat homini. 
Fert equitem* dorso, frae- 
num ore. 



FABLE XXXIV. 

OF THE HORSE AND THE 
STAG. 

The horse carried on war 
with the stag; at length be- 
ing driven out of the pas- 
tures he implored human 
help. He returns \7ith a man, 
he descends into the field, 
he conquered before now 
becomes conqueror; but yet 
the enemy being conquered, 
and sent under the yoke, it 
is necessary, that the victor 
himself serve the man. He 
bears the horseman on his 
back, the bridle in his mouth. 
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MORALE. 

Multi diniicant contra 
paupertatem; quk vict^ per 
industriam et fortunam, H- 
bertas victoris saepe intent; 
quippe domini et victores' 
paupertatis inciptunt servire 
divitiis; anguntur flagris ava- 
ritiae, cohibentur froenis par- 
simoniae: neq tenent modum 
quxrendi, nee audent uti re- 
bus partiS) juste supplicio 
quidem avaritiae. 



MORAL. 

Many fight against pover- 
ty; which being overcome 
by industiy and fortune, the 
liberty of the victor often pe- 
risheth; for the lords and 
conquerors of poverty begin 
to serve riches; they are tor- 
mented vfrith the whips of 
avarice* they are restrained 
with the bridles of parsimo- 
ny; nor do they hold a mean 
of getting, nor do they dare 
to use the things got, a just 
punishment indeed of covet- 
ousness. 



FABULA XXXV. 

DS DUOBUS ADOLESCENTI- 
BUS. 

Duo adolescentes simu- 
lant, sese empturos carnem 
apud coquum: Coquo agen- 
te alias res, alter arripit car- 
nem ^ canistro, dat socio, ut 
occultet sub veste. Coquus, 
ut vidit partem earn is sub- 
reptam sibi, coepit insimulare 
utnimque furti. Qui abstule- 
rat,* pejerat per Jovem, se 
habere nihil; vero is qui ha- 
buit, pejerat indentidem, se 
abstulisse nihil. Ad quos 
coquus inquit,, quidem nunc 
fur latet, sed is, per quern 
juravistis> inspexit,t is scit. 



FABLE XXXV. 

07 TWO YOUNG MEN. 

Two young men pretend, 
that they would buy flesh at 
a cook's: The cook doing 
other things, one snatches 
flesh out of a basket, gives it 
to his companion, that he 
may hide it under his gar- 
ment. The cook, as soon as 
he saw part of the flesh 
stolen from him, began to 
accuse each of theft. He that 
had taken it away, swears 
by Jove, that he had nothing; 
but he who had it, swears 
again and again, that he had 
taken away nothing. To 
whom the cook says, indeed 
now the thief lies hid, but he, 
by whom you have sworn, 
looked on, be knows. 
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MORALE. 

Cum peccavimus) homines 
non sciunt id statim: at De- 
us videt omnia, qui sedet su- 
per coelos,* et intuetur abys- 
sos. 



MORALE. 

When we have sinned, 
men do not know it present- 
ly; but God sees all things, 
whositteth upon the heavens, 
and looketh into the deeps. 



FABULA XXXVI. 

DE CANE ET LANIO. 

V 

Cum canis abstulisset ear- 
nem lanio in macello, conti- 
nuo conjecit sese in pedes 
quantum potuit. Lanius per- 
culsus jactur^ rei primum 
tacuit, deinde recipiens ani- 
mum, sic acclamavit procul, 
O furacissime, curre tutus, 
licet tibi currere impune; 
nam nunc es tutus ob celeri- 
tattm, autem posthac obser- 
vabeiis cautius. 



MORALE. 

Haec fabula significat, ple- 
ixisque homines tum demum 
fieri cautiores, cum accepe- 
rint damnum. 

FABULA XXXVII. 

DE AGNO ET LUPO. 

Lupus occurrit agno comi- 
tanti caprum, rogitat, cur 
matre retict^, potius sequa- 
tur olidum hircum, suadet-^ 
que, ut redeat ad uberaf 
matris distenta lacte, sperans, 



FABLE XXXVr. 

OF THE DOG AND THE 
BUTCHER. 

When the dog had taken 
away flesh from the butcher 
in the shambles, immediate- 
ly he betook himself to his 
heels as fast as he could. The 
butcher struck with the loss 
of the thing at Brst htld his 
peace, afterwards taking cou- 
rage, thus he cried to him 
afar off, O most thieving cur, 
run safe, it is lawful for thee 
to run unpunished; for now 
thou art safe for thy swift- 
ness, but hereafter thou shalt 
be observed more cautidusly. 

MORAL. 

This fable signifies, that 
most men then at length be- 
come more cautious, when 
they have received damage^ 

FABLE XXXVII. 

OF THE LAMB AND THE 
WOLF. 

The wolf meets the lamb 
accompanying the goat, he 
asks, why his mother being 
left, he rather follows a stink- 
ing goat, and advises, that he 
would return to the dugs of 



* Ceeluni. f Uber. 



2S 



SELECT FABLES 



fore ita, ut laniet abductum; 
vero ille inquit, O lupe, ma- 
ter commisit me huic. Huic 
summa cura servandi est da- 
ta; obsequar parent! potius, 
quam tibi, qui postulas sedu- 
cere me istis dictis, et mox 
discerpere subductum. 



MORALE. 

Noli habere fidem omni- 
bus; nam multi, dum viden- 
tur velle prodesse aliis, inte- 
rim consulunt sibi. 



his mother stretched with 
milk, hoping, that it would 
be so, that he may butoher 
him drawn away; but he says, 
O wolf, my mother hath 
committed me to him. To 
him tjie chief care of keep- 
ing is given; I shall obey a 
parent rather, than thee, who 
requirest to seduce me with 
those sayings, and by and by 
to tear me in pieces drawn 
away. 

MORAL. 

Be unwDling to have fsdtk 
in all men; for many, whilst 
they seem to be willing to 
profit others, in the mean 
time consult for themselves. 



FABULA XXXVIIL 

DE AGRICOLA £T FILIIS. 

Agricola habebat com- 
plures filios, iique fuere 
discordes inter se; quos 
pater elaborans trabere ad 
mutuum amorem, fasci- 
culo apposito, jubet singu- 
los effringere circumdatum 
brevi funiculo: Imbecilla 
setatula conatur frustra: pa- 
ter solvit, redditque singulis 
virgulam, quam cum pro 
suis viribus quisque facile 
firangeret; inquit, O filioli, 
sic nemo poteiit vincere vos 
Concordes; sed si volueritis 
ssevire mutuis vulneribus, 



FABLE XXXVIII. 

OF THE HUSBANDMAN ANB 
HIS SONS. 

A husbandman had many 
sons, and they were disa- 
greeing among themselves; 
whom the father labouring^ 
to draw to mutual love^ a lit- 
tle faggot being put, com- 
mands them single to break 
it bound about with a short 
cord: their weak youth en- 
deavoureth in vain; the father 
looses it, and gives to each. a 
twig, which when with his 
strength every one easily 
broke; he sailh, O children) 
thus nobody will be able to 
conquer you agreeing; but if 
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atque agitare intestmum hel- 
ium, eritis tandem prsedae 
hostibus. 



ye shall he willing to rage 
with mutual i^ounds, and to 
drive on intestine war, ye 
shall be at length for a prey 
to your enemies. 



MORALE. 

Haec fabula docet, parvas 
res crescere concordi^, mag- 
nas dilabi discordili. 



FABULA XXXIX. 

DE CARBONARIO ET FUL- 
LONE. 

Carbonarius invitabat ful- 
lonem, ut habitaret secum in 
eadem domo** Fullo inquit, 
mi* homo, istud non est vel 
cordi, vel utile mihi; nam 
vereor magnopere, nc, quae 
eluam, tu reddas tarn atra, 
quam carbo est. 



MORAL. 

This fable teaches, that 
' small things increase by con- 
cord, great things fall away 
by discord. 



FABLE XXXIX. 



OF 



THE COLLIER AND TUZ 
FULLER. 

The collier invited the ful- 
ler, that he would dwell with 
him in the same house. The 
fuller saith, my man, that is 
not either to my heart, or pro- 
fitable to me; for I fear great- 
ly, lest, what things J wash 
clean, thou mayest make as 
black, as a coal is. 



MORALE. 

Monemur hoc apologo am- 
bulare cum incUlpatis; mo- 
nemur devitare consortium 
sceleratorum hominum, ve- 
lut certam pesjem; nam quis- 
que evadit talis, quales ii sunt, 
quibuscum versatur. 



MORAL. 

We are admonished by 
this apology to walk with the 
unblamed; we are admonish- 
ed to avoid the company of 
wicked men, as a certain 
plague;, for every one cometh 
out such, as they are, with 
whom he is conversant. 



FABULA XL. 

DE AUCUPE ET PALUMBO. 

Auceps videt paliimbum 
procul nidulahtem in altissi- 
m^ arbore; adproperat; de- 
nique molitur insidias; fort^ 



FABLE XL. 

OF THE FOWLER AND THE 
RING-DOVE. 

The fowler sees the ring- 
dove afar off making a nest 
in a very high tree; he has- 
tens to him; finally he con- 
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premit anguem calcibus; hie 
mordet. Ille, exan'tmatus im- 
provise malo,' inquit, mise- 
rum me! dum insidior alteri, 
ipse dispereo. 



MOEALE. 

Hsecfabula significat, eos 
nonnunquam circumveniri 
suis aitibus, qui meditantur 
mala. 

FABULA XLL 

Dip AGRICOLA ET CANIBUS. 

Agricola, cum hyemasset* 
in ruri multos dies, coepit 
tandem laborare penuria ne- 
ces^ariarum perum, interfecit 
oves, deinde et capellas, pos- 
tremo quoque mactat boves, 
ut habeat, quo sustentet cor- 
pusculum pene exhaustum 
inedi^. Canes videntes id, 
constituunt quserere salutem 
fug^; etenim sese non victu- 
rost diulius, quando herus 
non pepercit:^ bobus quidem, 
quorum opera utebatur in fa- 
ciendo rustic© opere. 



MORALE. 

Si vis esse salvus, decede 
ab CO cit6, quern vides redac- 
tium ad eas angustias, ut con- 
sumat instrumenta necessa- 



trives snares; by chance he 
presses a snake with his 
heels; he bites him. He, ter- 
rified at the sudden evil, 
says, wretched mel whilst I 
lay snares for another, I my- 
self perish. 

MORAL. 

This fable signifies, that 
they sometimes are circum- 
vented with their own arts, 
who meditate evil things. 

FABLE XLL 

OF THE HUSBANDMAN AND 
THE DOGS. 

The husbandman, when 
he had wintered in the coun- 
try many days, began at 
length to labour with the 
want of necessary things, he 
killed his sheep, afterwards 
also his goats, lastly also 
he slays his oxen, that 
he may have, wherewith he 
may sustain his body almost 
exhausted with want. The 
dogs seeing that, resolve to 
seek safety by fiightj for that 
they should not live longer, 
when their njkster had not 
spared his oxen indeed, 
whose labour he used in do- 
ing his country work. 

MORAL. 

If thou art willing to be 
safe, withdraw from him 
soon, whom thou seest redu- 
ced to those straits^ that he 
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ria suis operibus, quo sup- 
pleatur praesenti inediac. 



FABULAXLII. 

DE VULPE ET LEONE. 

Vulpecula, quae non sole- 
bat videre immanitatem leo- 
nis, contemplata id animal 
s<imel atque iterum Irepicla- 
bat) €t fugitabat. Cum jam 
tertio leo obtulissel* sese ob- 
viam; vulpes non metuit 
quicquam, sed confidenter 
s^it et salutat ilium. 



consumes the instrumeou 

necessary for his workjii 
whereby he may be supplied 
fgr the present want. 

FABLE XLII. 

OF THE FOX AND THE 
LION. 

The fox, who was not wont 
to see the fierceness of the 
lion, having viewed that beast 
once and again trembled* and 
fled. When now a third time 
the lion oflcred himself in 
his way; the fox feared not 
any thing, but confidently 
goes up to and salutes him. 



MORALE. 

Consuetudo facit nos om- 
nes audaciores, vel apud eos, 
quos vix antea ausif fuimus 
aspicere. 

FABULA XLIII. 

BEVULPR ET AQUILA. 

Proles vulpeculas excurre- 
bat foras; comprehensa ab 
aquila, implorat fidem ma- 
tris. Ula acQurrit, rogat aqui- 
lam, ut dimittat captivam 
prolem. Aquila nacta:t prae« 
dam subvolat ad puUos. Vul- 
pes, &ce$ correpta, quasi es- 
set absumptura munitiones 
incendio, cdm jam ascendis- 
set arborem, inquit, nunc 
tuere te, tuosque* si potes. 
Aquila trepidans, dum me- 
tuit incendium) inquit, parce 



MORAL. 

Custom makes us all bold- 
er, even among those, whom 
scarce before we have dared 
to look upon. 

FABLE XLIIL 

OF THE FOX AND THE 
EAGLE. 

The young of the fox ran 
abroad; caught by the eagle) 
she implores the help of 
her dam. She runs up, asks 
the eagle, that she would dis- 
miss her captive young. The 
eagle having gotten her prey 
flies away to her young. The 
fox, a firebrand being snatch- 
ed up, as M she was about to 
destroy her fortress with firey 
when now she had gotten 
upon the tree, says, now de^^ 
fend thyself, and tlune? if 
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xnihi, reddam quicqtiid habeo 
tuum. 



MORALE. 

Intellige per aquilam po- 
tentes, atque audaces; per 
vulpem pauperculos, quos * 
divites saepcnumero oppri- 
munt per vim. Verum laesi 
interdum pi-ob^ ulciscuntur 
injuriam acceptam. 

FABULA XLIV. 

DE AGRICOLA ET CICONIA. 

Gruibus anseribusque de- 
. pascentibus sata, rusticus 
praetendit laqueum; Grues 
capiuntur, anseres capiuntur) 
et ciconia capitur. Ilia sup- 
plicat, clamitans, sese inno* 
centem, et esse nee gruem^ 
nee anserem, sed optimam 
x>mnium avium, quippe quae 
semper consueve^t inservire 
parenti sedulo, et alere eum 
confectum senio. Agricola 
inquit, prob^ scio omnia haec; 
verum postquam cepimus te 
cum nocentibus, morieris 
quoque cum eis. 



tliou canst. The eagle trem- 
bling, whilst she fears the 
fire, says, spare me, I will 
restore whatsoever I have of 
thine. 

MORAL. 

Understand by the eagle 
the potent, and bold; by the 
fox the poor, whom the rich 
oftentimes oppress by force. 
But the injured sometimes 
soundly revenge the injury 
received. 

FABLE XLIV. 

OF THE HUSBANDMAN AND 
THE STORK. 

• The cranes and ithe geese 
feeding on the corn, the 
countryman sets a gin. The 
cranes are taken, the geese 
are taken, and the stork is 
taken. She entreats, crying, 
that she was innocent, and 
was neither a crane, nor a 
goos^j but the best of all 
birds, as who always used to 
serve her father diligently, 
and to nourish him worn out 
with old age. The husband- 
man says, well know I all 
these things; but since we 
have taken thee with the of- 
fending, thou shalt die also 
with them. 



MORALE. 

Qui committit crimen, et 
is, qui adjungit se socium 
sceleratis, plectuntur pari 
poena. 



MORAL. 

He that committeth a 
crime, and he, who joins him- 
self a companion to the 
wicked, are punished with 
equal punishment. 



OF JISOP. 



33 



TABULA XLV. 

9£ OPILIOKE £T AGRICO- 
LIS. 

Puer pascebat oves editiore 
l^ratulo, atque clamitans ter- 
que, quale rque per jocum, 
lupum adesse, exciebat* ag- 
ricolas undiquet Illi illusi 
saepius, dum non subveniunt 
imploranti auxilium, oves 
Sunt pr%da lupo. 



FABLE XLV. 

OV THE SHEPHERD AND THE 
COUNTRYMEN. 

A boy fed his sheep upon 
a higher ground, and crying 
both thrice) and four times 
in jest) that the wolf was 
there, he raised the country- 
men on all sides: They being 
deluded too often, whilst they 
do not come to him implo- 
ring help, the sheep become 
a prey to the wolf. 



MORALE. 

Si quispiam consueverit 
mentirii fides non habebitur 
facW^ ei, cilm occeperitf nar- 
rare yeruni. 

FABULA XLVL 

DB AqUILA ET CORYO. 

Aquila devolat editissim4 
rupe, in tergum agni. Cor- 
vus videns id, gestit, veluti 
simia, imitari aquilam, di- 
mittit se in vellus arietis;^ 
dimissus impeditur; impedi- 
tus comprehenditur; compre- 
hensus projicitur pueris. 



MORAL. 

If any one has been used 
to lie, faith will not be had 
easily in him, when he shall 
have begun to tell the truth. 

FABLE XLVL 

OF THE EAGLE AND THE 
CROW. 

The eagle flies down from 
a very high rock, on the back 
of a lamb. The crow seeing 
that, rejoiceth, as an ape, to 
imitate the eagle, he drops 
himself upon the fleece of a 
ram; dropt down he is en- 
tangled; entangled. he is ta- 
ken; taken he is thrown to 
the boys. 



MORALE. 

Quisque a^stimet se su4, 
non virtute aliorum. Tentes 
id, quod possis iacere. 



MORAL. 

Let every one esteem him- 
self by his own, not by the 
virtue of others. Attempt 
that, which thou mayest be 
able to do. 
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FABULAXLVIL 

PE INVIDO CAKE £T BOVE. 

Canis decumbebat praese- 
pi* pleno fceni: bos Venit, ut 
comedat; ille surrigens sese 
prohibet. Bosinquit, Dii per- 
dant te cum isthl.c tu^ invi- 
di^, qui nee vescerist foeno> 
nee sinis me vesoi. ^ 



FABLE XLVII. 

OF THE ENVIOUS DOG ANI> 
THE OX. 

The dog lay down in a 
rack full of hay; the ox co- 
meth, that he may eat; he 
raising himself hinders him: 
The ox says, may the Gods 
destroy thee with that thy 
envy, who neither are fed 
with hay, nor sufferest me 
to be fed. 



MORALE. 

Plerique sunt eo ingenio, 
ut invidefint ea aliis, qua^ 
sunt nulli usui sibi. 



FABULA XLVIII. 

DE CORNICULA ET OVE, 

Cornicula strepitat in dor- 
so oviculs: ovis inquit, si ob- 
strepcres sic cani, ferres in- 
fortunium. At cornicula in- 
quit, scio quibus insultem,! 
molesta placidis, amica sae- 
vis. 



MORAL. 

Many are of that temper, 
that they envy those things 
to others, which are of no 
use to themselves. 

FABLE XLVin. 

OF THE JACKDAW AND THE 
SHEEP. 

The jackdaw makes a 
noise on the back of the 
sheep: The sheep says, if 
thou madest a noise thus to 
a dogj thou wouldest bear 
the (kmage. But the jack- 
daw saith, I know whom I 
may insult, troublesome to 
the mild, friendly to the 
cruel. , 



MORALE. 

Mali insultant innocenti et 
miti; sed nemo irritat fero- 
ces et malignos. 



MORAL. 

Evil men insult the in- 
nocent and mild; but no one 
irritates the fierce and mis- 
chievous. 



• PrsDsepe. f Vescor. + Insulto, 
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FABULA XLIX. 

SE PAVONE EX LUSCINIA. 

Pavo queritur apud Juno- 
nem conjugem et sororem 
Jovis, lusciniam cantillare 
suaviter, se irriden ab omni- 
bus ob raucam ravixn. Cui 
Juno inquit, luscinia long^ 
superat in cantu, tu plumis; 
quisque habet suam dotem 
^ Diis. Decet unutnquem- 
que esse contentum sua sor- 
te. 



FABLE XLIX. 

OF THE PEACOCK AND THE 
NIOHTINQALE. 

The peacock complains to 
Juno the wife and sister of 
Jupiter) that the nightingale 
sung sweetly, that he was 
laughed at by all for his 
hoarse squalling. To whom 
Juno says, the nightingale 
by far excels in singing, thoa 
in feathers; every one has 
his gift from the Gods. It 
becometh every one to be 
content with his own lot. 



MORALE. 

Sumamus ea, qux Deus 
largitur, grato animo, neque 
quaeramus majora. 



FABULA L. 

BE SENICULA BlfXJSTELA ET 
MURIBUS. 

Mustela carens viribus prae 
senio, non valebat insequi 
mures jam ita, ut solebat; 
coepit raeditari dolum; ab- 
scondit se in jpolliculo farinse, 
sic sperans fore, ut venetur* 
citra laborem. Mures accur- 
runt, et dum cupiunt esitare 
farinam, omnes devorantur 
ad unum a mustel^. 



MORAL. 

Let us take those things, 
which God bestows, with a 
grateful mind, nor let us seek 
greater things. 

FABLE L. 

07 THE OLD WEASEL AND 
THE MICE. 

The weasel wanting 
Strength through old age» 
was not able to pursue the 
mice now so, as he was wont; 
he began to meditate a trick; 
he hides himself in a heap 
of meal, thus hoping that it 
would be, that he may bunt 
without labour. The mice 
run to it, and whilst they de- 
sire to eat the meal, they all 
are devoured to one by the 
weasel. 
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FABULA LIV. 

DE JEGROTO ET MEDICO. 

Medicus curabat aegro- 
turo; tandem ille moritur; 
turn medicus inquit ad cog- 
natoS) hie peribat* intempe- 
rantia. 

MOHALE. 

Nisi quis reliquerit biba- 
citatem et libidinem matur^ 
aut nunquam perveniet ad 
senectutem, aut est habitu- 
rus perbrevem senectutem.' 

FABULA LV. 

DE LEONE £T ALUS. 

Leo, asinus, et vulpes eunt 
venatum; ampla venatio cap- 
itur; capta, est jussa partiri: 
Asino ponente singulis sin- 
gulas partes, leo irrugiebat, 
rapit asinum, ac laniat. Pos- 
tea dat id negotii vulpeculs, 
quae astutior, cum long^ op- 
tima parte proposit^^ reser- 
vavisset vix minimam, leo 
rogat, k quo sic docta? Cui 
ilia inquit, calamitas asinido- 
cuit me. 



FABLE LIV. 

OF THE SICK MAN AND THft 
PHYSICIAN. 

^ A physician bad in cure a 
sick man; at length he dieth; 
then the physician said to 
the kinsmen, this man pe- 
rished by intemperance. 

MORAL. 

Unless any one shall have 
left drunkenness and lust 
timely, either he never will 
arrive to old age, or is to have 
a very short old age. 

FABLE LV. 

OF THE LION AND OTHER 
BEASTS. 

The lion, the ass, and the 
fox go to hunt; an ample 
prey is taken; taken, it iscom- 
manded to be parted: The 
ass putting to each their sin- 
gle parts, the lion roared, he 
seizes the ass, and butcherai 
him. Afterwards he gives 
that business to the fox, who 
more cunning, when by far 
the best part being proposed) 
she had reserved scarce a very 
small one, the lion asks, by 
whom so taught. To whom 
she says, the calamity of the 
ass has taught me. 



MORALE. 

Ille est felix, quem aliena 
pericula faciunt cautum. 



MORAL. 

He is happy, whom others' 
dangers make cautious. 



Pere«k 
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FABULA LVI. 

DE HiEDO £T LUPO. 

Haedus prospectans d fe- 
nestra audebat lacessere lu- 
pum praetereuntem convitiis; 
cui lupus ait, sceleste, tu non 
convitiaris mihi, sed locus. 



FABLE LVI. 

OV THK KID AMD THE WOI.r. 

A kid looking out of a 
window dared to provoke a 
wolf passing by with revi- 
lings; to whom the wolf says, 
wretch, thou dost not revile 
mc, but the place. 



MORALE. 

Tempus et locus semper 
addunt audaciam homini. 



MOmAL. 

Time and place alwayK 
add boldness to a man. 



FABULA LVII. 

DE LEONE ET CAPBA. 

I 

Leo fort^ conspicatus ca- 
pram ambulanteni editi ru- 
pe, monet, ut descendat in 
Tiride pratum: Capra in- 
quit, fortasse facerem, si tu 
abesses: qui non suades mi- 
bi istud, ut ego capiam ullam 
voluptatem inde; sed ut tu 
habeas^ quod famelicus vores. 



mohale. 
Ne habeas fidem omnibus; 
nam quidum non consulunt 
tibi> sed sibi. 



FABLE LVH. 

OF THE LION ASD THE 
GOAT. 

The lion by chance hnxir^v 
seen a goat walking on «t 
high rock, advises, that slic 
would descend into the 
green pasture: The goat 
says, perhaps I should do it, 
if you were away; who dost 
not persuade me to that, 
that I may take any pleasure 
thence; but that thou mayest 
have, what being hungry 
thou mayest devour. 

MORAL. 

Do not have faith in all; 
for some do not consult for 
you, but for themselves. 



FABULA LVIII. 

DE VULTURE ALIISQUE AV- 
IBU8. 

Vultur adsimulat, se cele- 
brare annuum natalem; invi- 
tat aviculas ad coenam; fer^ 
omnes veniunt; accipit ve- 



FABLE LVIIL 

OF THE VULTURE AND 
OTHER BIRDS. 

The vulture feigns, that 
he Would celebrate his an- 
nual birthday; he invites the 
little l^rds to supper; al' 
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nientes mag^o ^ausu &vo- 
ribusque: Vultur laniat ac- 
ceptas. 



most all come; he re- 
ceives them coming with 
great applause and favours: 
The vulture butchers them 
received. 

MORALE. MORAI.. 

Omnes non sunt amici) All are not friends, who 
qui dicunt bland^, aut simu* speak fairly, or pretend, that 
lant, se facere benign^. they will do kindly. 



FABULA LIX. 

DE ANSERIBUS £T GRUIBUS. 

Anseres pascebantur si- 
mul cum gruibus eodem a- 
gro. Grues conspicatae rus- 
ticos, leves avolant; anseres 
capiuntur, quiimpediti onere 
corporis, non poterant sub- 
volare. 



FABLE LIX. 

OF THE GEESE AND THE 
CRANES. 

The geese were fed at 
the same time with the 
cranes in the same field. The 
cranes having seen the coun- 
trymen, being light fly away; 
the geese are taken, who hin- 
dered with burden of body^ 
were not able to fly away. 



MORALE. 



Urbe expugnat^ ab hosti- 
bus, inops facile subducit se; 
at dives captus servit. In hel- 
lo divitiae sunt magis oneri 
quam Usui. 



MORAL. 

A city being besieged by 
enemies, the poor man easily 
withdraws himself; but the 
rich taken serves. In war 
riches are more for a burden 
than an use. 



FABULA LX. 

DE ANU* ET ANCILLIS. 

Quaedam anus habebat do- 
mi complures ancillas, quas 
quotidie excitabat ad opus ad 
cantum galli, quem habebat 
domi, antequam lucesceret. 
Ancillae tandem commotae 
taedio quotidiani negotii ob- 
truncant gallum, sperantes 
jam> illo necatO) sese dormi- 



FABLE LX. 

OF THE OLD WOMAN AND 
HER MAIDS. 

A certain old woman had 
at home many maids, whom 
daily she roused to work at 
the crowing of a cock, which 
she had at home, before 
it was light. The maids at 
length moved with the weari- 
someness of their daily bu- 
siness behead the cocky bo- 
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turas usque ad meridiem; 
sed haec spes decepit eas; 
nam hera, ut] rescivit, gal- 
lum interemptum) deinceps 
jubet eas surgere intempesU 
nocte. 



MORALE. 

Non pauci, dum student 
evitare malum, incidunt in 
gravJus. 

FABULA LXI. 

D£ ASINO £T EQUO. 

Asinus putabat equum 
beatum, qudd esset pinguis) 
et degeret in otio; ver6 dice- 
bat se infelicem, quod esset 
macilentus et strigosuS) et 
quotidie exerceretur ab im- 
miti hero in fereudis oneri- 
bus. Haud multo post con- 
clamant ad arma; tum equus 
non repulit* froenum ore, 
equitem doi^o, nee telum 
corpore. Asinus, hoc viso, 
agebat magnas gratias Diis, 
quod non fecissent se equum^ 
fied asinum. 



ping now, he being killed, 
that they should sleep even 
to mid-day; but this hope de- 
ceived them; for the mis- 
tress, as soon as she knew« 
that the cock was killed, 
thenceforwards commands 
them to rise at midnight. 

MORAL. 

Not a few, whilst they stu- 
dy to avoid an evil, fall into a 
heavier. 

FABLE LXL 

OF THE ASS AND THE HORSE. 

The ass thought the horse 
happy because he was fat, 
and lived in idleness; but he 
called himself unhappy, be- 
cause he was lean and raw- 
boned, and daily was exer- 
cised by an unmerciful mas- 
ter in bearing burdens. Not 
much after they cry to arms; 
then the horse drove not back 
the bridle from his mouth, 
the horseman from his back, 
nor the dart from his body. 
The ass, this being seen, 
gave great thanks to the 
Gods, that they had not 
made him a horse, but an 
ass. 



MORALE. 

Sunt miseri, quos vulgus 
judicat beatos; et non pauci 
sunt beati, qui putant se 
miserrimos. Sutor crepida- 
rius dicit regem felicem, 
non considerans in quantas 



MORAL. 

They are miserable, whom 
the vulgar judges happy; and 
not a few are happy, who 
think themselves most mi- 
serable. The cobler calls the 
king happy, not considering 
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res et solicitudines distrahi- 
tur, dum interim ipse cantil- 
lat cum optima paupertate. 



FABULALXIL 

©E U&ONE ET TAURO. 

Taurus (ugiens leonem in- 
cidit in hircum; is minitaba- 
tur cornu et caperat^ fronte: 
Ad quern taurus plenus irH 
ipquit) tua frons contracta in 
rugas non territat me; sed 
metuo immanem leonemy 
qui nisi haereret meo tergo, 
jam scires esse non ita par- 
vam rem pugnare cum tauro. 



MORALE. 

Calamitas non est addenda 
calamitosis. Est miser sat| 
qui est semel miser. 



into how great affairs and 
^roubles he is drawn, whilst 
in the mean time he sing^ 
with his best poverty. 

FABLE LXII. 

OF THE LION AND THE BULL. 

The bull flying the lion 
fell upon the goat; he threat- 
ened with his horn and wrink- 
led brow: To whom the bull 
full of anger said, thy brow 
contracted into wrinkles does 
not affright me; but I fear a 
vast lion, who unless he stuck 
to my back, now you should 
know that it is not so little a 
thing to fight with a bull. 

MORAL. 

Calamity is not to be added 
to the calamitous. He is mi- 
serable enough, who is once 
miserable. 



FABULA LXIII. 

DE TESTUDINE ET AqUILA. 

Taedium reptandi occupa- 
verat testudinem; si quis tol- 
leret eam in coelum, poUice- 
tur baccas rubri maris. Aqui- 
la sustulit eam; poscit prge- 
mium; et fodit eam non ha- 
bentem unguibus. Ita, testu- 
do, quae concupivit videre 
astra, reliquit vitam in astris. 



FABLE LXIIL 

OF THE TORTOISE AND TH^^ 
EAGLE. 

Weariness of creeping 
had seized the tortoise; if any 
one would lift her up into 
heaven, she promises the 
pearls of the red sea. The 
eagle took up her; demands 
the reward; and pierces her 
not having it with her talons. 
Thus, the tortoise, which de- 
sired to see the stars, left 
her life in the stars. 
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MORALE. 

Sis coDtentus tu4 sorte. 
Fuer^ DonnuUi, qui, si man- 
sissent* humileS) fuissent tu- 
ti; &cti sublimes, inciderunt 
in peiicula. 



FABULA LXIV. 

DE CANCRO £T £JUS MA- 
T&K. 

Mater monet cancrum re- 
trogradum, ut eat antrorsum. 
Filius respondeti mater, I 
prae, sequai*. 



MORAL. 

Be contented with thy lot* 
There hare been some, who, 
if they had remained low, 
would have been safe; be- 
come high, have fallen into 
dangers. 

FABLE LXIV. 

OF THE CRAB AND HIS MO* 
TREE. 

The mother advises the 
crab going backwards, that 
he would go forwards. The 
son answers, mother, go joa 
before, I will follow. 



MORALE. 

Reprehenderis nullum vi- 
tii, cujus ipse queas repre- 
hendi. 



MORAL. 

You should reprehend no 
one of a vice, of which 70a 
yourself may be reprehend- 
ed. 



FABULA LXV. 

SE SOLE ET AqUILONE. 

Sol et aquilo certant, uter 
sit fortior. Est conv^ntum ab 
illis experiri vires in viato- 
rem; ut ferat palmam, qui 
excusseritt manticam. Bo- 
reas aggreditur viatorem 
borrisono nimbo; at ille non 
desistit duplicare amictum 
gradiendo. Sol experitur su- 
as vires, nimboque paulatim 
evicto, emittit radios. Viator 
incipit aestuare, sudare, an- 
helare: tandem nequiens pro- 
gredi residet sub frondoso 



FABLE XLV. 

OF THE SUN AND THE 
NORTH -WIND. 

The sun and the north- 
wind strive, whether is the 
stronger. It is agreed by 
them to try their strength 
upon a traveller; that he 
bear the palm, who shall 
have shaken off his cloak. 
Boreas sets upon the travel- 
ler with a rattling cloud; but 
he does not fail to double his 
cloak in going on. The sun 
tries his strength, and the 
storm little by little being 
overcome, sends forth his 
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nemore. Ita victoria contigit 
soli. 



MORALS. 

Id saepe obtinetur mansue- 
tudine, quod non potest ex- 
torqueri vi. 

FABULA LXVI. 

DE ASINO. 

Asinus venit in sylvam, 
offendit exuvias leonis, qui- 
bus indutus, venit in pascua, 
territat et fugat greges et ar- 
menta. Venit, qui perdide- 
rat, quaeritat suum asinum. 
Asinus, hero viso, accurrit, 
inio incurrit suo rugitu. At 
herus auriculis prehensis, 
quae extabant, inquit, mi 
aselle, possis fallere alios^ 
ego prob^ novi te. 



beams. The traveller begins 
to grow hot, to sweat, to 
pant: at length not being 
able to go on 'he sits down 
under a shady grove. Thus 
the victory fell to the sun. 

MOR^L. 

That often is obtained by 
gentleness, which is not able 
to be extorted by force. 

FABLE LXVI. 

OF THE ASS. 

The ass comes into the 
wood, finds the skin of a 
lion, with which being clad) 
he comes into the pastures, 
affrights and puts to flight 
the flocks and herds. He 
comes, who had lost himy 
seeks his ass. The ass, his 
master being seen, runs to 
him, nay runs upon him 
with his braying. But the 
master his ears being held, 
which stood out, says, my 
as9, thou mayest be able to 
deceive '^others, I full well 
know thee. 



MORALE. 

Ne simules te esse, quod 
non es; non doctum, cum sis 
indoctus; non jactes te divi- 
tem et nobilem, ciim sis pau- 
per et ignobilis; etenim, vero 
comperto, rideberis. 



MORAL. 

Do not feii^n thyself to be, 
what thou art not; not learn- 
ed, when thou art unlearned; 
do not boast thyself rich and 
noble, when thou art poor 
and ignoble; for, the truth be- 
ihg found, thou wilt be 
laughed at. 
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FABULA LXVII. 

DE MORDACI CANE. 

' Dominus alligavit nolam 
eani subinde mordenti homi- 
nes, ut quisque caveret sibi. 
Canis, ratus id decus tribu- 
tum suas virtuti, despicit 
suos populares. Aliquis jam 
gravis setate et auctoritate 
accedit ad hunc canem, 
monens eum, ne erret; nam 
inquit, ista nola est data tibi 
in dedecus, non in decus. 



FABLE LXVII. 

OF THE BITING DOG. 

The master tied a little a 
bell to the dog often biting 
men, that every one should 
take heed to himself. Thedog, 
thinking that an ornament 
given to his virtue, despises 
his neighbours. One now 
grave with age and authori- 
ty comes to this dog, advi- 
sing him, that he err not; 
for says he, that little bell is 
given to thee for a disgrace^ 
not for a grace. 



MORALE. 

Gloriosus interdum ducit 
id laudi sibi, quod est vitupe- 
rio ipsi. 



FABULA LXVIII. 

DE CAMEX.O. 

Camelus despiciens se, 
querebatur, tauros ire insig- 
nes geminis comibus, se 
inermem esse objectum cae- 
teris animalibus; oi*at Jovem 
donare comua sibi: Jupiter 
ridet stultitiam cameli, nee 
mod6 negat votum cameli, 
yerdm et decurtat auriculas 
bestiae. 



. IVtORALE. 

Quisque sit contentus sud. 
fortun^: Etenim multi secu- 
ti meliorem» incurr^re pejo- 
rem. 



MORAL. ^ 

The vainglorious some- 
times takes tnat for a praise 
to himself, which is for a 
disgrace to him. 

FABLE LXVIII. 

OF THE CAMEL. 

The camel despising him- 
self, complained, that tho 
bulls went remarkable with 
two horns; that he without 
arms was exposed to the 
other animals; he prays Ju- 
piter to give horns to him: 
Jupiter laughs at the folly of 
the camel, not only denies 
the wish of the camel, but al- 
so crops the ears of the 
beast. 

MORAL. 

Let every one be contentr 
ed with his own fortune: 
For many having followed a 
better, have run into a worse. 
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FABULA LXIX. 

SB DUOBUS AMICIS £T URSO. 

Duo amici faciunt iter; 
ursusoccurritinitinere; unus 
scandens arborem evitatpe- 
riculum; alter, cum non es- 
set spes fugse, procidens si- 
mulat se mortuum. Ursus 
accedit, et olfacit aures et 
OS. Homine continente spi- 
rit um et motum, ursus, qui 
parcit monuis, credens eum 
esse mortuum, abibat. Pos- 
tea socio percontante quid- 
nam bestia dixisset illi ac- 
cumbenti in aurem, ait, mo- 
nulsse hoc, ne unquam fa- 
cerem iter cum amicis is- 
tius modi. 



FABULA LXIX. 

OF THE TWO FRIENDS ANjb 
tHE BEAR. 

Two friends make a jour- 
ney; a bear meets them in 
the road; one climbing" up a 
tree shuns the danger; the 
other, when there was not 
hope of flight, falling down 
feigns himself dead. The 
bear comes, and smells to 
his ears and mouth. The 
man holding in breath ancl 
motion, the bear, which 
spares the dead, believing 
that he was dead, went away. 
Afterwards the companion 
asking what the beast had 
said to him lying down in 
his ear> he says, that he had 
advised thi^, that I should 
not ever make a journey with 
friends of this kind. 



MORALE. 

Adversae res et pericula 
designant verum amicum. 

FABULA LXX. 

©E RUSTICO ET FORTUNA. 

Rusticus, ciim araret, of- 
fendebat thesaurum in sulcis. 
Fortuna videns, nihil honoris 
haberi sibi, ita locuta est se- 
cum: Thesauro reperto^ stol- 
idus non est gratus; at eo ip- 
so thesauro amisso, solicita- 
bit me primam omnium vo- 
tis et clamoribus. 



MORAL. 

Adverse things and dan- 
gers show the true friend. 

FABLE LXX, 

OF THE COUNTRYMAN AND 
FORTUNE. 

The countryman, when 
he ploughed, found a treasure 
in the Arrows. Fortune see- 
ing, that nothing of honour 
was had to her, thus spake 
with hei^elf: Treasure being 
found, the fool is not grate*- 
ful; but that self-same trea- 
sure being lost, he will soli- 
cit me first of all with vows 
and clamours. 



toF MSOT. 



47 



MORALE. 

Beneficio acceptor simus 
grati merenti bene de nobis; 
etenim ingratitudo est digna 
privari etiam beneficioj quod 
modo accepent. 



MORAL. 

A benefit being received) 
Jet us be grateful to him de- 
serving well of us; for in- 
gratitude is worthy to be de- 
prived even of the benefit^ 
which lately it may have re- 
ceived. 



FABULALXXI. 

DE PAVONE ET GRUE. 

Pavo et grus coenant una: 
Pavo jactat se, ostentat cau- 
dam: Grus fatetur pavonem 
esse formosissimis pennis; 
tamen se penetrare nubes 
animoso volatu, dum pavo 
vix supervolat tecta. 



FABLE LXXI. 

OF THE PEACOCK AND TBE 
CRANE. 

The peacock and the crane 
sup together: The peacock 
boasts himself, shows his tail: 
The crane confesses the pea- 
cock to be of most beautiful 
feathers; yet that he pierced 
the clouds with a bold Bighti 
whilst the peacock s'carcelf 
flies over the houses. 



MORALE. 

Nemo contempserit alte- 
rum; est cuique sua dos; est 
cuique sua virtus: Qui caret 
tu^ virtute» forsan habeat 
^am, qu^ tu careas. 



FABULA LXXII. 

BE qUERCU ET ARUNDINE. 

Que reus effracta validiore 
Doto, praecipitatur in flumen, 
et dum fluitat, fortd hseret 
suis ramis in arundine; mi- 
ratur, arundinem stare inco- 
lumem in tanto turbine. Hasc 
respondet, se esse tutam sui 
floxibilitate; se cedere Noto^ 



MORAL. 

No man should have de- 
spised another; there is to 
every one his own portion; 
there is to every one his own 
virtue: He who wanteth 
thy virtue, perhaps may have 
that, which thou mayest 
want. 

FABLE LXXII. 

OF THE OAK AND THE REED. 

The oak being broken by 
the stronger south wind, is 
thrown into the river, and 
whilst she flows, by chance 
sticks by her boughs upon a 
reed; she wonders, that a reed 
stood safe in so great a 
whirlwind. She answers, 
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Boreae; omni flatui; nee esse 
tnirum, quod quercus exci- 
derit, qus^ concupivit non ce^ 
dere, sed resistere. 



that she was safe by her flex- 
ibility; that she yielded to 
Notus, to Boreas; to every 
blast; nor was it a wonder, 
that the oak should fall, who 
desired not to yield, but to 
resist. 



MORALE. 

Ne resistas potentiori sed 
Tineas hunc cedendo, et fe- 
rendo. 

FABULA LXXIII. 

BE LEOKE ET VEKATORE. 

Leo litigat cum venatore; 
pr^fert suam fortitudinem 
fonitudini hominis. Post Ion- 
gajurgia venator ducit leo- 
nem ad mausoleum, in quo 
leo erat sculptus deponens 
caput in gremium viri. Fera 
negat id esse satis indicii; 
nam mt, homines sculpere 
quod vellent; quod si leones 
forent artifices, virum jam 
iri sculptum sub pedibus leo- 
nis. 



MORAL, 

Do not resist one more 
powerful, but overcome him 
by yielding and bearing. 

FABLE LXXIII. 

OF THE LION AND THE 
HUNTER. 

The lion contends with the 
the hunter; he prefers his 
strength to the strength of 
man. After long disputes 
the hunter leads the lion to 
a tomb, on which a lion was 
carved laying down his head 
on the lap of a man. The beast 
denies that to be sufficient 
proof; for he says, that men 
carved what they would; but 
if lions were artificers, that 
the man now would be car- 
ved under the feet of the 
lion. 



MORALE. 

Qttisque, quoad potest, et 
dicit, et facit id, quod putat 
prodesse suse catisse et parti. 



MORAL. 

Every one, as much as he 
is able, both says, and does 
that, which he thinks to be 
profitable to his cause and 
party. 



OF JESOP. 
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FABULA LXXIV. 

D£ FUERO ET FURE. 

Puer sedebat ficns -apud 
puteum; fur rogat causam 
flendi; puer elicit, fune ruptOi 
urnam auri incidisse in aquas. 
Homo exuit se, insilit in pu- 
teum, quxrit. Vase non in- 
vento, conscendtt, atque ibi 
nee inyenit puerum, nee su- 
am tunicam: quippe puer^ 
tunic^ sublat^i, fugerat. 



FABLE LXXIV. 

OF THE BOY AND THE 
THiEr. 

A boy sat weeping at a 
well; a thief asks the eause 
of his weeping; the boy says, 
the rope being broken, that 
an urn of gold had fallen in- 
to the waters. The man un- 
dresses himself, leaps into 
the well, seeks for it. The 
vessel not being found, he 
comes up, and there neither 
does he find the boy, nor his 
own coat: for the boy, the 
coat being taken away, had 
fled. 



MORALE. 

Interdum felluntur, qui so- 
lent fallere. 



MORAL. 

Sometimes they are de- 
ceived, who are wont to de- 
ceive. 



FABULA LXXV. 

DE RUSTICO ET.JUVENCO. 

Rusticus habebat juven- 
cum impatientem omnis vin- 
culi et jugi: Homo astutulus 
resecat comua bestiae; nam 
petebat comibus; turn jungit 
non currui, sed aratro, ne 
. pulsaret herum calcibus, ut 
soleb&t. Ipse tenet stivam, 
gaudens effecisse industri^, 
ut jam foi*et tutus et a comi- 
bus, et ab ungulis. Sed quid 
evenit? Taurus subinde re- 
sistens spargendo arenam 



FABLE LXXV, 

OF THE COUNTRYMAN ANP 
THE STEER. 

A countryman had a steer 
impatient of every chain and 
yoke: The man a little cun- 
ning cuts off the horns of 
the beast; for he struck with 
his horns; then he joins him 
not to the cart, but to the 
plough, that he should not 
strike his master with his 
heels, as he was wont. He 
holds the pl6ugh, rejoicing 
that he had effected by 
industry, that now he shoukl 
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opplet 09 ct caput rustic! be safe both from horns^ and 
eL from hoofs. But what hap- 

pened? The bullock frequent- 
ly resisting by scattering the 
aand fills the mouth and head 
of the countryman with it. 



MORALE. 

NonnuUi sunt sic intracta- 
biles, ut nequeant tractari ul- 
14 arte, aut consilio. 

FABULALXXVL 

Z>£ SAT'S RO £T "VIATORE* 

Satyrus, qui oHm erat ha- 
bitus Deus nemorujii)* mise- 
ratus viatorem obrutum nivcy 
atque prope enectum algore, 
ducit in suum antrum; fovet 
igne. At, dum spirat in ma- 
nus, percontaturcausam; qui 
respondens inquit, ut calefi- 
ant. Postea, cilm accumbe- 
rent» viator suifiat in pultem, 
quod interrogatus cur face- 
ret^ inquit) ut frigescat. Tum 
continuo satyrus ejiciens via- 
torem inquit, nolo, ut ille sit 
in meo ant)'o, cut sit tam di- 
versum os. 



MORAL. 

Some are so intractabte, 
that they cannot be managed 
by any art, or counsel. 

FABLE LXXVI. 

OF THE SATYR AND THE 
TRAVELLER. 

A satjrr, who formerly 
was accounted a God of the 
woods, having pitied a tra- 
veller covered with snow, 
and almost dead with cold, 
leads him into his cave; che- 
rishes him with a fire. But, 
whilst he breathes into his 
hands, he inquires the cause; 
who answering says, that 
they may be warm. After- 
wards, when they lay down, 
the traveller blows into his 
porridge, which being asked 
why he did, he said, that it 
may grow cool. Then imme- 
diately the satyr casting out 
the traveller says, I am not 
willing, that he be in my 
cave, who has so different a 
mouth. 



MORALE. 

Evita bilinguem hominem, 
qui est Proteus in sermone. 



MORAL. 

Avoid a double-tongued 
man, who is a Proteus in dis- 
course. 



♦ Ncmti* 
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TABULA LXXVIL 

BE TAURO £T MU&£. 

Mus momorderat* pedem 
tauri, fugiens in suum an- 
trum. Taurus vibrat cornua, 
quaerit hostem, videt nus- 
quam. Mus irridet eum; in- 
quit, quia es robustus, ac 
vastus, idcirco non contemp- 
.serist quemvis; nunc eximi- 
us mus laesit te, et quidem 
gratis. 



FABLE LXXVII. 

OF THE BULL AND THE 
MOUSE. 

. The mouse had bit tlfc 
ioot of the bull) flying into 
his hole. The bull brandish- 
es his horns, seeks his ene- 
my, sees him no where. 
The mouse laughs at him; 
says he, because thou art ro- 
bust, and big, therefore you 
should not have despised any 
one; now a little mouse has 
hurt thee, and indeed gratis. 



MORALE. 

Nemo pendat hostem floc- 



ci. 



MORAL. 

Let no man rate his ene- 
my at a lock of wool. 



FABULA LXXVIII. 

DE RUSTICO ET HERCULE. 

Currus rustici haeret in 
profundo luto. Mox supinus 
implorat Deum Herculem; 
vox intonat ^ coelo, inepte, 
fiagella tuos equos, et ipse 
annitere rotis, atque turn 
Hercules vocatus aderit. 



FABLE LXXVTTT. 

OF THE COUNTRYMAN AND 
HERCULES. 

The waggon of a country- 
man sticks in a deep day. 
By and by laying along he 
implores the God Hercules; 
a voice thunders out of hea- 
ven, fool, whip thy horses, 
and thyself try at the wheels, 
and then Hercules being call- 
ed will be present. 



MORALE. 

Otiosa vota prosunt nil; 
quae sand. Deus non audit. 
Ipse juva teipsum, turn De- 
usjuvabitte. 



mora£. 
Idle vows profit nothing; 
which indeed God does not 
hear. Thyself help thyself, 
then God will help thee. 
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FABULALXXIX. 

9£ CICABA £T FOBMICA. 

Cum cicada cantet per ss- 
tatem^ formica exercet suam 
messem, trahens. grana in 
antrum, quae reponit in hy- 
emem« Brumlb sasviente, fa- 
melica cicada venit ad formi- 
cam, et mendicat victum. 
Formica renuit, dictitans', se* 
se laboravisse, duni ilia can- 
tabat. 



FABLE LXXIX. 

OF TH£ GR'ASHOFPER AKD 
i'HE PISMIRE. 

When the grasbopper 
sings in the summer, the 
ant exercises her harvest» 
drawing the grains ii>to a 
hole, which she lays up. 
against winter. The winter 
raging, the famished gras- 
bopper comes to the ant, and 
begs victuals. The ant refu»- 
ses, saying, that she had la- 
boured, whilst she sang. 



MORALE. 

Qui est segnis in juvent^, 
egebit in senect^; et qui non 
parcit, mox mendicabit* 



FABULA LXXX. 

D£ CAKE ET LEONE. 

Canis jocans occurrit leo- 
ni, quid tu exhaustus inedi^ 
percurris sylvas et devia? 
Specta me pinguem et niti- 
dum, atque consequor haec, 
non labore, sed otio. Turn 
lee inqult, tu quidem habes 
tuas epulas, sed stoiide, habes 
etiam vincula; esto tu servus,' 
c)Tii poles servire; ego qui- 
dem, sum liber, nee voto ser- 
vtre. 



MORAL. 

Who is slothful in youth, 
shall want in age; and who 
doth not spai'e, by and by 
shall beg. 

FABLE LXXX. 

OF THE DOO AND THE LION. 

A dog joking meets a lion^ 
why dost thou exhausted 
with want run through the 
woods and by -places? See 
me fat and sleek, and I ob- 
tain these things, not by la- 
bour, but by idleness. Then 
the lion says, thou indeed 
hast thy dainties, but fool, 
thou hast also chains^ be thou 
a slave, who art able to serve;, 
I indeed, am free, nor am I 
willing to serve. 



MORALE. 

Leo respondit pulchr^: 
etenim libertas est potior 
omnibus rebus. 



MORAL. 



The lion answered beauti- 
fully; For liberty is bettef 
than all things. 



OP ASOP. 
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FABULA LXXXI. 

D£ PISCIBVS* 

Fluvialis piscis est correp- 
tus per vim fiuminisin marcv 
ubi eiferens suam nobilita- 
tem, pendebat omne niari- 
num genus vili. Phoca non 
tuitt hoc, sed ait, tunc fore 
indicium nobilitatis, si cap- 
tus portetur ad forum cum 
phoc&; se iri emptum a no- 
bilibus, autem itlum a plebe. 



FABLE LXXXI. 

OF THE FISHES. 

A river fish is borne down 
by the force of the river into 
the sea, where extolling his 
nobility, he valued ffll the sea 
race at a low rate. The seal 
bore not this, but said, then 
would be a proof of nobility, 
if taken he shoi^ld be carried 
to market with a seal; that 
he should be bought by no- 
bles, but he by the common 
people. 



MORALS. 

Multi sunt sic capti Ubi- 
dine glorise, ut ipsi jactent 
se. Sed laus sui oris uon da- 
tur homini laudi, at excipitur 
cum risu auditorum. 



. FABULA LXXXIL 

DE PAKDO ET VULPECULA. 

Pardus, cui est pictum 
tergum, cseteris feris, etiam 
leonibus despectis ab eo, in- 
tumescebat. Vulpecula bc- 
cedit ad hunc, suadet non su- 
perbire, dicens quidem, illi 
esse speciosam pellem, vero 
sibi esse speciosam mentem. 



MORAL. 

Many are so taken with 
the lust of glory, that they 
boast themselves. But the 
praise of his own mouth is 
not given to a man for a 
pi*aise, but is received with 
the laughter of the hearers. 

FABLE LXXXIL 

OF THE LEOPARD AND TRft 
FOX. 

The leopard, who has a 
painted back, the other beasts, 
even the lions being despised 
by him, was puffed up. The 
fox comes to him, persuades 
him not to be proud, saying 
indeed, that he had a firTe 
skin, l^ut he had a fine mind. 



MORALE. MORAE. 

Est discrimen et ordo bo- There is a difference and 
norum: Bona corporis prae- 'order of good things: The 
stant bonis forlunae; sed bona goods of the body excel the 



animi sunt prxferenda his. 



goods of fortune; but the 
goods of the mind are to be 
preferred to the$e# 
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FABULA LXXXIIL 

D£ VULPE £T FEI^E. 

Cum vulpes in colloquio, 
quod illi erat cum fele, jac- 
tarety sibi esse vaiias technas, 
adeo ut habere! vel peram re- 
fertam dolis: Autem felis re* 
spondity sibi esse duntaxat 
unicam artem, cui fideret, si 
esset quid discriminis. Inter 
confabulandum repent^ tu- 
multus canum accurrentiutn 
audilur: Ibi felis subsilit in 
altis'simam arborem; interim 
vulpes cincta canibus capitur. 



FABLE LXXXIIL 

OF THE FOX AND THE CAT. 

When the fox in a dis- 
course, which he had with the 
cat, boasted, that he had va- 
rious shifts, so that he had 
even a budget full of tricks: 
But the cat answered, that she 
had only dne art, to which she 
trusted, if there was any thing 
of danger. In the discourse 
suddenly the noise of the dogs 
running is heard: Then the 
cat leaps into a very high 
tree; in the mean time the 
fox surrounded by the dogs 
is taken. 



MORALE. 

Fabula innuit) nonnun- 
quam unicum consilium, 
mod6 sit verum, et efficax, 
esse prsstabilius quam plu- 
res dolos, et frivola consilia. 

FABULA LXXXIV. 

D£ REGE ET 8IMIIS. 

Quidam ^gyptius rex in- 
stituit aliquot simias, ut per- , 
^iscerent actionem saltandi. 
Nam, ut nullum animal ac- 
cedit propius ad figuram ho- 
minis, ita nee aliud imitatur 
humanos actus aut melius, 
aut libentiils. Itaque protinus 
edopt^ artem saltandi, ccepe- 
runt saltare, indutae purpu- 
reis vestimentis, ac persona* 
tae; et sp^ctaculum jam pla- 
cebat longo tempore in mi- 
rum modum; donee quispi- 



MORAL. 

The fable intimates, that 
sometimes one design, so 
that it be true, and effectual, 
is better than more tricks, 
and frivolous designs. 

FABLE LXXXIV. 

OF THE KING AND THE 
A1>ES. 

A certain Egyptian king 
appointed some apes, that, 
they should learn the action 
of dancing. For, as no ani- 
mal Cometh nearer to the 
figure of a man, so neither 
any other imitates human 
actions either better, or more 
willingly. Therefore present- 
ly being taught the art of 
. dancing, they began to dance, 
clothed in purple vestments^ 
and masked; and the sight 
now pleased for a long time 
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am ^ spectatoribufS (acetus ab- 
jecit nuces in medium^ quas 
habebat clanculum in loculi^. 
Ibi statim fiimiaC) »niul at- 
que vidissent nuces^ oblitae 
.choreae) coeperunt esse id, 
quod fuerant antea, ac re- 
pent^ d saltatricibus* redie- 
runt in simias; et personis et 
vestibus dilaceratis, pugna- 
bant inter se pro nucibusy 
non sine maximo risu specta- 
torum. 



after a wonderful xnanner; 
till one of the spectators fa- 
cetious threw nuts into the 
middle^ which; he had pri- 
vately in his pockets. Then 
presently the apes, as soon 
as they saw the nuts, having 
forgot the dance, began to be 
^at, which they had been 
before, and suddenly from 
dancers returned into apes; 
and their masks and clothes 
being torn, they fought 
among themselves for the 
nuts, not without the greatest 
laughter of the spectators. 



MORALE. 

Haec fabula admonet, br- 
namenta fortunae non mu- 
tare ingenium hominis. 



MORAL. 

This fable admonisheth, 
that the ornaments of fortune 
do not change the disposition 
of a man. 



FABULA LXXXV. 

DE ASINO ET VIATOKIBUS. 

Duo qui dam, cilm fortd 
invenirent asinum in sylva, 
coeperunt contendere inter 
se, uter eorum abduceret 
eum domum, uti suum; nam 
videbatur pariler objcctus 
utrique a fortune Interim, 
illis altercantibus invicem, 
asinus abduxit se, ac neuter 
potitusest eo. 



FABLE LXXXV. 

OF THE ASS AND THE TRA- 
VELLERS. 

Two certain men, when 
by chance they found an ass 
in a wood, began to contend 
between themselves, whether 
of them should lead him 
home, as his owui for he 
seemed equally offered to 
either by fortune. In the 
mean time, they wrangling 
by turns, the ass withdrew 
himself and neither obtained 
him. 



MORALE. *MORAL. 

Quidam excidunt a prse- Some fall from present 
aentibus commodis, qui- advantages, which they know 
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bus ncsciunt uti ob insci* not how to use through ig^ 
tiam. norance. 



FABULA LXXXVI. 

DE COaVO ET LUPIS. 

Corvus comitatur lupos 
per ardua juga montium; 
postufait partem prsedae sibi, 
quia secutus* esset, et uon 
destituisset eos uUo tempore. 
Deinde est repulsus i lupiS) 
quia non minus voraret exta 
luporum, si occiderentur, 
qudm exta caeterorum ani- 
malium. 



FABLE LXXXVI. 

OF THE CROW AND THE 
WOLVES. 

The crow accompanies the 
Ai^olves through the high 
tops of the mountains; he 
demands a part of the prey 
for himself, because he had . 
followed, and had not forsook 
them at any time. Then he 
is repulsed by the wolves, be- 
cause no less would he de- 
vour the entrails of the 
wolves, if they should be slain, 
than the entrails of other ani- 
mals. 



MORALE. 

Non quid agamus est sem- 
per inspiciendum; sed quo 
anipio simus, ciim agamus. 



FABULA LXXXVn. 

DE MURE NATO IN CISTA. 

Mus natus in cisti duxe- 
rat fer£ omnem -vitam ibi) 
pastus nucibusy qyae. sole- 
bant servari in ei. Autem, 
dum ludens circa oras cistae, 
decidisset, et quaereret as- 
censum, reperit epulas lau- 
tissime paratas, quas ci^m 
ccepisset gustare, inquit, 
quam stolidus fui hactenus, 
qui credebam esse nihil in 
toto orbe melius meft cistula? 



MORAL. 

Not what we may do is 
always to be looked into; but 
of what mind we be, when 
we do it. 

FABLE LXXXVII. 

OF THE MOUSE BORK IN THE 
CHEST. 

A mouse born in a chest 
had led almost all his life 
there, fed with nuts, which 
were wont to be kept in it. 
But, whilst playing about the 
edges of the chest he fell 
down, and tried at gettii^ 
up, he fbund dainties most 
sumptuously prepared, which 
when he had begun to taste, 
he said, how foohsh have I 
been hitherto, who believed 
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eccei qiiam vesc9r suaviori- 
bus cibis hie! 



there was nothing in 
whole world better than 
chest? behold! how I am 
with sweeter meats here! 



the 
my 
fed 



MORALE. 

Haec fabula indicat, patri- 
.am non dillgendam ita, ut 
non adeamus ea loca, ubi pos- 
simus esse beatiores. 



FABULA LXXXVIII. 

DB UUSTICO IMPETRANTE, 
UT TRITICUM NASCERE- 
TUR ABSQUE ARISTIS. 

Quidam rusticus^ impetra- 
. verat a Cerere, ut triticum 
nasceretur absque aristis, ne 
laederet manus metentium et 
iriturantium; quod, c\im ina- 
ruit) est depastum a minutis 
avibus: Turn rusticus inquity 
quam dign^ patior! qui cau- 
sa, parva? commoditatis per- 
.didi etiam m^ima emQlu- 
menta« 



MORAL. 

This fable shows, that a 
country is not to be beloved 
so> that we may not go to 
those places, where we may 
be able to be more happy. 

FABLE LXXXVIIL 

OF THE COUNTRYMAN OB- 
TAINING, THAT wIpfeAT 
SHOULD GROW WItIiOUT 
BEARDS. 

A certain countryman had 
obtained from Ceres, that 
wheat should grow without 
beards, that it might not 
hurt the hands of the reap- 
ers and threshers; which, 
when it grew ripe, was eat 
up by the small birds: Then 
the countryman said, how 
worthily I suffer! who for the 
sake of a small commodity 
have lost even the gr^^ateat 
advantages. 



MORALE. MORAL. 

Fabula indicat, parva in- The fable shows, that 
commoda pensanda majori small disadvantages are to be 
utilitate. weighed with a greater pro* 

fit. 



FABULA LXXXIX. 

DE ACCIPITR& INSEqUENTE 
COLUMBAM. 

Cum accipiter insequere- 
tur columbam praecipiti* vo- 



FABLE LXXXIX. 

OP THE HAWK PURSUING 
THE PIGEON. 

When the hawk pursued 
the pigeon with a speedy 
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Idtu, ingressus quandam vil- 
lain est captus a rustico, 
quern obsecrabat blande, ut 
dimitteret se; nam, dixit, non 
laesi* te. Cui rusticus respon- 
dit, nee haec laserat te. 



flight, having entered a cei^- 
tain village he was taken by 
a countryman, whom he be- 
sought fairly, that he would 
dismiss him; for, said he^ I 
have not hurt thee. To 
whom the countryman an- 
swered, nor had she hurt 
thee. 



MOKALE. 

Fabula indie at, eos puniri 
merito, qui conantur Isedere 
innocentes. 



MORAL. 

The fable shows, that they 
are punished deservedly, 
who endeavour to hurt the 
innocent. 



FABULA XC. 

BE RUSTICO TRANSITURO 
AMNEM. 

RuRti^us transiturus tor- 
rentem, qui Ibrtd excrevc- 
ratt imbribus, quserebat va- 
dum, et ctlm tentavisset earn 
partem fiuminia, quae vide- . 
batur quietior, et placidior, 
reperit eam idtiorem, quam 
fuerat opinatus; nirsns adin- 
venit breviorem, et tutiorem 
partem; ibi fiuvius decurre- 
bat majori strepitu aquarum: 
Tum inquit secum, qu^m 
tutitls possumus credere nos- 
tram vitam in clamosis aquis, 
qudm in quietis et dlentibus. 



FABLE XC. 

OF THE COUNTRYMAN ABOUT 
TO PASS OVER A RIVER. 

A countryman about to 
pass over a torrent, which by 
chance had increased by the 
showers, sought a shallow, 
and when he had tried that 
part of the river, which 
seemed more quiet, and 
smooth, he found it deeper, 
than he had thought; again 
he came to a shallower, and 
safer pail^ there the river 
ran down with a greater 
noise of waters: Then he 
said with himself, how more 
safely are we able to trust 
our life in the clamorous wa- 
ters, than in the quiet and 
silent. 



MORALS^i MORAL. 

Admonemur hitc iabuli. We are admonished by 
ut extimescamus homines this feble, that we should 
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verbosos, et minaces, minils 
quam quietos. 

FABULA XCI. 

D£ COLUMBA ET PICA. 

Columba interrogata a pi- 
d^ quid induceret earn, .ut 
nldificaret semper in eodem 
loco, cHxa ejus puUi semper 
surriperenturinde) respondit, 
simplicitas. 



HORALE. 

Hxc fabula indicat, bonos 
viros saepe decipi facil^. 



FABULA XCII. 

. DE ASINO ET VITULO. 

Asinus et vitulus, cilm 
pascerentur in eodem prato, 
prxsentiebant hostilem exer- 
citum adventare sonitu cam- 
panae. Turn* vitulus inquit, 
O sodalis, ffugiamus hinc, ne 
hostes abducant nos captivos; 
cui asinus respondit, fuge tu, 
quern hostes consueverunt 
occidere, etesse:* nihilinte- 
rest aslni, cui ubique eadem 
conditio ferendi oneris est 
proposita. 



MORALE. 

Haec fabula admojiet ser- 
vos, ne formident magno- 
per^ matare dominos, modo 



fear men verbose, and threat- 
ening, less than the quiet. 

FABLE XCI. 

OF THE PIGEON AND TH9 
MAGPIE. 

The pigeon being asked 
by the pie, what could 
induce her, that she built al- 
ways in the same place, when 
her young always were ta- 
ken from thence, answered, 
simplicity. 

MORAL. 

This fable shows, that 
' good men often are deceived 
easily. 

FABLE XCII. 

OF THE ASS AND THE CALF. 

The ass and the calf, when 
they were fed in the same 
pasture, perceived an ene- 
my's army to approach by 
the sound of a bell. Then 
the calf said, O companion, 
let us fly hence, lest the ene- 
mies lead away us captiyes; 
to whom the ass answered, 
fly thou, whom the enemies 
have been used to slay, and 
to eat: 4t is no interest of the 
ass, to whom every where 
the same -condition of bear- 
ing a burden is offered. 

MORAL. 

This fable warns servants* 
that they may not fear great- 
ly to change their lords, pro* 
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fiituri Don sint deteiiores 
prioribus. 

FABULA XCin. 

DB VULPB ST MUlIBftlBUS OF THB FOX AND THE WO* 



vided that the fbture be not 
worse than the former. 

FABLE XCIIL 



EDENTIBU8 OALLIKAS. . 

Vulpes transiens juxta 
quandam vUlamt conspexit 
catemun muHenim come- 
dentem alto silendo pKiri- 
mas gallmas opipar^ assatas: 
ad quas conversa inquit, qui 
clamores et latratuy canum 
essent contra me, si ego face- 
remt quod vos fecitis? Cui 
quxdamanus respondens in- 
qmt, nos comedimus quae 
sunt nostra, vero tu furaris 
aliena. 

MORALE. 

Quod est meum non atti- 
net ad te. Ne furare; esto 
contentus tuis rebus. 

FABULA XCIV. 

DE PINOUIBUSCAPONIBUS 
ET MACRO. 

Quidam vir nutricaverat 
complures capones in eodem 
omithoboscio;* qui omnes 
sunt effecti pingues prseter 
unum, quern fratres irride- 
bant, ut macilentum« Domi- 
nua accepturus nobiles hospi- 
tes lauto et sumptuoso cpnvi- 
vib, imperat coquo, ut interi- 
mat et coquat ex his, quos 
invenerit pinguiores. Pingues 
audlentes hoc afBictabant se- 
ae, dicentes, O si nos fuisse- 
mus macilentil 



MEN EATING THE HENS. 

A fox passing near a cer- 
tain village, saw a heap of 
women eating in deep silence 
i^ry many hens daintily 
roasted: to whom being turn- 
ed he said, what clamours 
and barkings of the dogs 
would be against me, if I did 
what you do? To whom a 
certain old woman answer- 
ing said, ^e eat what are 
ours, but thou stealest other 
men's things. . 

MORAL. 

What is mine does not be- 
long to thee. Do not steal; be 
content with thine own things. 

FABLE XCIV. 

OF THE FAT CAPONS AND 
THE LEAN ONE. 

A certain man had brought 
up very many capons in the 
same coop; who all were 
made fat except one, which 
his brethren laughed at, as 
lean. The master about to. 
receive noble guests in a neat 
and sumptuous banquet, 
commands the cook, that he 
should kill and cook out of 
these, which he should find 
the fatter. The fat hearing 
this afflicted themselves, say* 
ing, O if we had been lean. 
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MORALE. 

Haec fabula est conficta in 
solamen pauperum, quorum 
vita est tutior, quam vita di- 
yitum. 

FABULA XCV. 

BE CYGNO CANENTE IN MOR- 
TE, REPREHENSO CICO- 
NIA. 

Cygnus moriens interroga- 
batur a ciconiii, cur in morte, 
quam c^etera animalia adeo 
exhorrent, emitteret sonos 
multo suavioreS) quam in 
omni vita; ciim potius debe- 
ret esse moestus. Cui oyg- 
nus inquit, quia non crucia- 
bor amplius cur^ quserendi 
cibi. 



MORAL. . 

This fable was invented 
for the comfort of the poor, 
whose life is safer, than the 
life of the rich. 

FABLE XCV. 

OF THE SWAN SINGING IN 
DEATH, REPREHENDED 
BY THE STORK. 

The swan dying was ask- 
ed by the stork, why in death, 
which other animals so fear, 
he sent forth sounds much 
sweeter, than in all his life; 
when rather he ought to be 
sad. To whom the swan 
' said, because I shall not be 
tormented longer with the 
care of seeking meat. 



MORALE. 

Haec fabula admonet, ne 
formidemus mortem; qu^ 
omnes miseriae praesentis vi- 
tas praecidu^tur. 

FABULA XCVL 

DE TRABE ET BOBUS TRA- 
HENTIBUS EAM. 

Ulmea trabs conquereba- 
tur de bobus,* dicens, O in- 
grati, ego aluif vos multo 
tempore meis frondibus; ve- 
rd vos trahitis me vestram 
nutricem per saxa et lutum. 
Cui boves; nostra suspiriaif 
et gemitus et stimulus, quo 
pungimur, possunt docere 
te, quod invili trahimus te. 



MORAL, 

This fable admonishes, 
that we do not fear death; 
by which all the miseries of 
the present life are cut off. 

FABLE XCVI. 

OP THE BEAM AND THE OX- 
EN DRAWING IT. 

An elm beam complained 
of the oxen, saying, O un- 
grateful, I have fed you a 
long time with my leaves; 
but you draw me your nou- 
risher through stones and 
dirt. To whom the oxen; 
our sighs and groans and 
the goad, with which we arc 
pricked, are ablt to teach 
thee, that unwilling we 
draw thee. 
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MORALE. 

HaBC fabula docet nos^ ne 
excandescamus in eos, qui 
laedunt nos, non su^ sponte. 



MOHALr 

This fubie teaches us, that 
we should not be hot against 
them, who hurt us, not of 
their own accoixl. 



FABULA. XCVIL 

I>E ANGVILLA GONC^UEREN- 
TB, qUOD INFESTARETUR 
MAGXS (iUAM SERPENS. 

AnguUla interrogabat ser- 
penteiD, cur, cilm essent si- 
miles, atque cogneti, homi- 
nes tamen insequerentur se 
potiils, quam illam: Cui ser- 
pens inquit, quia rar6 laedunt 
xne inipund. 

MORALE. 

Hacc ^bula indicat, eos so- 
lere Isdi miniis, qui ulcis- 
cuntur.* 

FABULA XCVIII. 

BE ASINO, SIMIA, ET TALPA. 

Asino conquerente, quod 
careret cornibus; vero simia, 
quod Cauda deesset sibi; talpa 
inquit, tacete, cum videas me 
esse captum oculis* 



MORALE. 

Haec fabula pertinet ad 
eoS) qui non sunt content! 
sui sorte; qui, si cohsidera- 
rent infortunia aliomm, tol^- 
parent sua aequiore animo. 



FABLE XCVII. 

OF THE EEL COMPLAINING, 
THAT HE WAS INFESTED 

^ MORE THAN THE SER- 
PENT. 

The eel asked the serpent, 
whf, seeing that they were 
alike, and kinsfolk, men yet 
pursued him rather, than her: 
To whom the serpent said, 
because seldom do they hurt 
me unpunished. 

.MORAL. 

This fable shows, that 
they are wont to be hurt less, 
who revenge. 

FABLE XCVIIL 

OF THE ASS, THE APE, AND 
THE MOLE. 

The ass complaining, that 
he wanted horns; but the 
ape, that a tail was wanting 
to him; the mole said, hold 
your peace, when you see 
me to be deprived of eyes. 

MORAL. 

This fable pertains to them, 
who are not content with 
their own condition; who, if 
they considered the misfor- 
tunes of others, would bear 
their own with a more pa- 
tient mind. 
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FABULA XCIX. 

BE NAUTIS IMPLORANTIBUS 
AUXILIUM SANCTORUM. 

Quidam nauta depreheu- 
sus in marl subita et atr^ 
lempestalej caeleris ejus so- 
ciis implorantibus auxilium 
diversorum sanctorura, in- 
quit, nescitis quod petitis; 
etenim, antequam isti sancti 
conferant se ad Deum pro 
nostr^ liberatione, obruemur 
hac imminenti procelia. Con- 
fugite igitur ad eufti, qui abs- 
que adminiculo alterius po- 
tent liberare nos d tantis ma- 
2is. Igitur, auxiiio Omnipo- 
tentis Dei invocato, illico 
procelia cessavit. . 



FABLE XCIX. 

OF THE MARINERS IMPLO- 
RING THE HELP OF THE 
SAINTS. 

A certain mariner over- 
taken at sea with a sudden 
and dark tempest, the rest of 
his companions imploring 
the help of different saints, 
said, ye know not what ye 
ask; for, before that those 
saints can betake themselves, 
to God for our deliverance, 
we shall be overwhelmed in 
this imminent storm. Fly 
therefore to him, who with- 
out the help of another shall 
be able to deliver us from so 
great evils. Therefore, the 
help of Almighty God being 
invoked, presently the storm 
ceased. 



MORALE. 

Ne confugito ad imbecil- 
liores, ubi auxilium potentio- 
ris potest haberi. 

FABULA C. 

»£ PISCIBUSDESILIENTIBUS 
E SARTAGINE IN PRUNAS. 

Pisces adhuc vivi coque- 
bantur in sartagine ferventi 
oleo: Unus quorum inquit, 
fratres, fug:iamus hinc ne pe- 
reamus. Turn omnes pariter 
exilientes e sartagine decide- 
runt in ardentes prunas. Igi- 
tur affecti majore delore 



MORAL. 

Do not fly to the weaker, 
where the help of a more 
powerful may be had. 

FABLE C. 

OF THE FISHES Ll^AFINO 
OUT OF THE FRYING PAN 
VPON THE COALS. 

Fishes yet alive were cook- 
ed in a frying pan with scald- 
ing oil: One of which said, 
O brethren, let us fly hence, 
that we' may not perish. 
Then all in like manner leap- 
ing out of the frying pan fell 
upon the burning coals. 
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damnabant conuHuin, quod 
ceperant) dicentes, quanto 
atrociori morte nunc peri- 
mus! 



MORALE. 

Haec fabula admonet nos, 
ut vitemus praesentia pericu- 
]a ita, ne incidamus in gra- 
viora. 

FABULA CI. 

DK qUADRUPEDIBUS INEUN* 
TIBUS SOCIETATEM CUM 
PI8CIBUS ADVERSUS AYES. 



QuadrupedeS) cilm bellum 
esse! indictum sibi ab avibusi 
ineont foedus cum piscibus, 
ut tuercntur se eorum auxi- 
lio a furore avium. Autem, 
cikm expectarent optata auxi- 
Ua, places negant, ae posse 
accedere ad se per terram. 



ThereforeafTected witb great- 
er pain they condemned the 
counsel, which they had ta- 
ken, saying, by how much a 
more cruel death now do we 
perish! 

MORAL. 

This fable admonishes us^ 
that we avoid the present 
dangers so, that we do not 
fall into more grievous. 

FABLE CL 

OF THE TOUR-FOOTEB 
BEASTS ENTERING INTO 
AN ALLIANCE WITH THE 
YISHES AGAINST THE 
BIRDS. 

The four-footed beasts^ 
when war was proclaimed a- 
gainst them by the birds, enter 
into a league with the fisheBi 
that they would defend them 
with their help from the fu- 
ry of the birds. But, when 
they expected the desired 
succours, the fishes deny, 
that they ai*e able to come t* 
them by land. 



MORALE. 

Haec fabula admonet nos, 
ne faciamus eos socios nobis, 
qui, cum sit opus, non pos- 
suiit adesse nobis. 



MORAL. 

This fable advises us, that 
we do not make them com- 
panions to us, who, wlien 
there is need, are not able to 
be present to us. 
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FABULA CII- 

DE VIRO) qui ACCESSIT AD 
CARDINALEM NUPER CRE- 
ATUM GRATIA GRATU- 
LANDI. 

Quidam vir admodum fa- 
cetus, audiens suum ami- 
cum adsumptum ad dignita- 
tem cardinalattis, accessit ad 
eum gratii gratulandi; qui 
tumidus honore, dissimulans 
agnoscere veterem amicum, 
interrogabat, quisnam esset. 
Cut ille inquit^ut erat promp- 
tus ad J0C0S9 miseresco tui et 
caeterorum, qui perveniunt 
ad hoDores hujus modi; ete- 
nim, quamprimum estis as- - 
secuti dignitates hujus modi} 
ita amittitis visum, auditum- 
que et caeteros sensus, utnon 
ampliil^ dignoscatis pristinos 
amicos. 



FABLE CII. 

OF A Bf AN, WHO WENT TO A 
CARDINAL LATELY CREA* 
TED FOR THE SAKE OF 
CONGRATULATING HIM. 

A certain man very face- 
tious, bearing that his friend 
was preferred to the dignity 
of the cardinalship, went to 
him for the sake of congra- 
tulating him; who puffed up 
with the honour, dissem- 
bling to know his old friend, 
asked, who he was. To whom 
he said, as he was ready at 
jests, I pity thee and others, 
who arrive to honours of this 
kind; for, as soon as ye have 
obtained dignities of this 
kind, so do you lose sight,^ 
and hearing, and the other 
senses, that no longer do ye 
distinguish old friends. 



MORALE. 

Haec fabula nbtat eos, qui 
sublati in altum despi6iant 
veteres amicittas. 

FABULA cm. 

DE AqUILA ET PICA. 

Pica interrogabat aquilam, 
ut acciperet se inter suos £ai- 
miliaresetdomesticos; quan- 
do mereretur id, c^m pul- 
chritudine corporis turn volu- 
bilitate linguse ad peragenda 
mandata. Cui aquila respon- 
dit, facerem hoc, ni verel*er, 
^neefferes cuncta tu4 loqua- 



MORAL. 

This fable denotes those^ 
who raised up on high de<« 
spise ancient friendships. 

FABLE CIIL 

OF THE EAGLE AND THE 
MAGPIE. 

The magpie asked the eia- 
gle, that she would receivie 
her among her familiars and 
domestics; seeing that she 
deserved that, both by beauty 
of body, and volubility 6i 
tongue todfspatch commands. 
To whom the eagle answer- 
ed, 1 should do this, unless I 
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citate, quae fiant intra meam 
tegulam. 



feared, lest thou Bhouldst 
bear abroad all things by thy 
talkativeness, vrhich may be 
done within my roof. 



MORALE. MORAL. 

Haec fabuia monet, lingua- This fable advises, that 

ces et garrulos homines non talkative and prating men 

habendos domi. are not to be had at home. 



FABULA CIV. 

nX TURDO IKEVNTE AMICX- 
TIAM CUM HIRUNDINE. 

Turdus gloriabatur, secon- 
traxisse* amicitiam cum hi- 
nindine; cui mater inquit, fi- 
ll, es stultus, si credas, te 
posse convivere cum e&, ciim 
uterque vestrtim soleat appe- 
tere di versa loca; etenim tu 
delectaris frigidis locis, ilia 
tepidis. 



FABLE CIV. 

or THE THRUSH ENTERING 
INTO FRIENDSHIP tVlTH 
THE SWALLOW* 

The thrush boasted, that 
he had contracted a friend- 
ship with the swallow; to 
whom the mother said, son, 
thou art a fool, if thou belie- 
vest, that thou art able to 
live with her, seeing that 
each of you is wont to desire 
different places; for thou art 
delighted with cold places, 
she with warm. 



MORALE. 

Monemur h^c fabuli, ne 
faciamus eos amicos nobis, 
quorum vita dissentit i nos- 
tra. 

FABULA CV. 

BE quo DAM niVITE ET SER- 
VO. 

Erat quidam dives habens 
servum taixSi ingenii, quern 
solebat nuncupare regem 
stultorum: lile saepe irrita- 
tus his verbis statuit veferre 
par hero; etenim semel con- 



MORAL. 

We are advised by this 
fable, that we do not make 
them friends to us, whose 
life dififereth from ours, 

FABLE CV. 

OF A CERTAIN RICH MAN 
AND HIS SERVANT. 

There was a certain rich 
man haying a servant of a 
slow wit, whom he used 
to call the king of fools: 
He often irritated at these 
words resolved to return the' 
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versus in henim inquit) uti- 
nam essem rex stultorum; 
etenim nullum imperium in 
toto orbe terrarum esset la- 
tius raeo; et tu quoque sub- 
esses meo imperio. 



MORALE. 

Fabula indicat, stultum 
saspe loqui opportune. 

FABULA CVI. 

DE URBANIS CANIBUS INSE- 
qUBNTIBUS VILJLATICUM. 

Compluresurbani canes in- 
sequebantur quendam villati- 
cum prsecipiti cursu; quos 
ille diu fugit; nee ausus* est 
repugnare: At ubi conver- 
sus ad eos insequentes sub- 
stititt et ipse quoque coepit 
ostendere dentes^ onines pa- 
riter substiterunt)t nee ali- 
quis urbanorum audebat ap- 
propinquare illi. Tunc im- 
perator exercittis, qui forte 
aderat ibi, conversus ad suos 
milites inquit, commilitones, 
lioc spectaculum admonet 
110S9 ne fugiamus, ciim videa- 
mus praesentiora periculaim- 
minere nobis fugientibus, 
quam repugnantibus. 

FABULA CVII. 

9B TESTUniNB ET RANIS. 

Testudo conspicata ranas, 
quse pa&cebantur in eodem 
stagno, adeo leves^ agilesque, 



like to his master; for once 
turned upon his master he 
said, I wish I was the king 
of fools; for no empire in the 
whde globe of lands would 
be wider than mine; and 
thou also wouldst be under 
my empire. 

MORAL. 

The fable shows, that a 
fool often speaks pertinently. 

FABLE CV I. 

OF THE CITY DOGS PURSU- 
ING THE VILLAGE OVE. 

Many city do[j;s pursued a 
certain village one with a 
hasty course; whom he a long 
while fled from; nor dared to 
resist: But when turned to 
them pursuing he stopped, 
and he also began to show 
his teeth, they all equally 
stopped, nor any one of the 
ciiy ones dared to approach 
him. Then the general of an 
army, who by chance was 
there, turned to his soldiers 
said,fellow-soldier8,this sight 
admonishes us, that we do 
not fly, when we see more 
present dangers to threaten 
us flying, than resisting. 



FABLE CVIL 

OF THE TORTOISE AND THE 
FROGS. 

The tortoise having seen 
the frogs, which were fed in 
the same pool, so light, and 
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ut facil^ prosilirent qu61ibet, 
et saltarent longissim^, accu- 
sabat naturam, quod procre- 
&sset se tardtim animal, et 
impeditum maximo onere, 
ut neque posset movere se 
facil^, et assidud pretneretur 
magn^ mole. At, iibi vidit 
ranas fieri escam anguilla- 
rum, et obnoxias vel levissi- 
xno iclui,* aliquantulilm re- 
creata dicebat, quant6 est 
meliils ferre onus, quo sum 
munita ad omnes ictus, qudm 
subire tot discrimina 'mortis? 



nimble, that easily they leap- 
ed any where, and jumped 
very far, accused nature, 
that she had;miade her a slow- 
animal, and hindered with 
the greatest burden, that nei- 
ther was she able to move 
herself easily, and daily was 
pressed with a great weight. 
But, when she saw the frogs 
become the food of the eels, 
and obnoxious even to the 
lightest blowj a little com- 
forted she said, by how 
much is it better to bear a 
burden, by which I am for- 
tified to aU blows, than to un- 
dergo so many dangers of 
death? 



MORALE. 

Hxc fabula indicat, ne fe« 
ramus aegr^ dona naturx, 
quae saepe sunt majori com- 
modo nobis, quam nos valea- 
mus intelligere. 



MORAL. 

This fable shows, that we 
should not bear discontent- 
edly the gifts of nature, which 
often are greater advantage 
to us, than we may be able 
to understand. 



FABULA CVIIL 

I^E GLIRIBUSf VOLENTIBUS 
ERUERE qVERCVM. 

Glires destinaverant eru- 
ere quercum, glandiferam 
arborera, dentibus; quo habe- 
rent cibum paratiorem,ne co- 
gerentur toties ascendere et 
descendere gratis victAs. 
Sed quidam ex his, qui Ion- 
ge anteibat^ caeteros aetate, et 
experientii rerum, absterru- 



FABLE CVIIL 

OF THE DORMICE WILLING 
TO OVEK-TURN THE OAK. 

The dormice had designed 
to over-turn the oak, an 
acorn-bearing tree, with their 
teeth; that they might have 
food readier, that they might 
not be forced so often to as- 
cend and descend for the sake 
of food. But one of these, 
who by far excelled the rest 
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it* cos, dicens, si nunc ihter- 
ficimus nostram nutricem, 
quis praebcbitalimentanobis^ 
ac nostris aryiuis futuris? 



MORALS. 

Haec fabula monet, pru- 
dentem virum debere intueri 
non rnodo praesentia, verum 
long^ prospicere futura. 



FABULA CIX. 

BE CAKE £T HEHO. 

Quidam habens canem, 
quo diligeretur ab illo magis, 
semper pascebat eum suis 
manibus, et solvebat ligatum; 
autem jubebat ligari et verbe- 
rari d servo, ut beneficia vi- 
derentur esse collata in ilium 
a se, autera makfacta a ser- 
vo. Autem canis ferens asgr^, 
se assidu^ ligari et verberari, 
aufugit; et cilm increpare- 
tuc d domino, ut ingratus, et 
immemor tantorum beneii- 
ciorum, qui fugisset d se, a 
quo fioisset semper dilectus, 
et pastus, autem nunquam li- 
gatus, et verberatus, respon- 
dit, puto id factum a te, quod 
servus facit tuo jussu. 



in age5 and experience of 
things, deterred tliem, say- 
ing, if now we destroy our 
nourisher, who will afford 
nourishments to us, and Ours 
for future years? 

MORAL. 

This fable advises, that a 
prudent man ought to look 
into not only present things, 
but afar off to foresee the fu- 
ture. * 

FABLE CIX. 

OF THE DOG AND THE MAS- 
TER. 

A certain man having a 
dog, that he should be be- 
loved by him more, always 
fed him with his own hands, 
and loosed him bound; but 
ordered him to be bound and 
beat by a servant, that the 
benefits should seem to be 
conferred upon him by him- 
self, but the ill turns by the 
servant. But the dog bearing 
unkindly, that he daily was 
bound and beat, fled away; 
and, when he was blamed by 
the master, as ungrateful, 
and unmindful of so great 
benefits, who had fled from 
him, by whom he had been 
always beloved, and fed, but 
never bound, and beaten, he 
answered, I think that done 
by thee, which a servant doth 
by thy command. 



* Absterrco. 



70 



SELECT FABLES 



MORALE. 

Fabula indicat, eos haben- 
dos malefdctores, qui fuere 
<3ausa maleficiorum. 



MORAL. 

The fable shows, that those 
are to be accounted evil- 
doers, who have been the 
cause of evil deeds. 



FABULA ex. 

D£ AVIBUS TIMENTIBUS 
SCARABiEOS. 

Magnus timor incesserat 
aves, ne scarabcei occiderent 
eas balisl^, a quibus audive- 
rant magnam vim pilarum 
fuisse fabricatam in sterqui- 
linio summo labore. Turn 
passer in quit, nolite expaves- 
cere; etenim quomodo po- 
jtuerunt jacere pilas volantes 
per aera* in nos, cdm vix 
trahant eas per terrain mag- 
xio molimine? 



MORALE. 

Hxc fabula admonet nos, 
ne extimescamus opes hos- 
tium, quibus videmus Inge- 
nium deesse. 

FABULA CXL 

D£ URSO ET APIBUS. 

Ursus ictus ab ape est per- 
citus tanta ira, ut discerperet 
tota alveariat unguibus, in 
quibus apes mellificaverant. 
Tunc universae apes cura vi- 
derent suas domos dirui, ci- 
baria auferri, filios necari, 
subito impetu invadentes ur- 



FABLE ex. 

OT THE BIRDS FEARING THE 
BEETLES. 

A great fear had seized the 
birds, lest the beetles should 
kill thein with a cross-bow, 
by whom they had heard a 
great power of bullets had 
been forged on a dunghill 
with very great labour. Then 
the sparrow said, be not wil- 
ling to fear; for how shall 
they be able to cast bullets 
flying through the air upon 
us, when scarce they can 
draw them on the ground 
with great labour? 

MORAL. 

This fable admonishes us, 
that we fear not the riches of 
enemies, to whom we see 
that wit is wanting. 

FABLE eXL 

OF THE BEAR AND THE 
BEES. 

A bear being stung by a 
bee was stirred with so great 
anger, that he tore all the 
hives with his paws, in which 
the bees had made honey. 
Then all the bees, when they 
saw their houses overturned, 
their maintenances taken 
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^um, pen^ necav^re aculeis; 
qui vix elapsus ex manibus 
eorum, dicebat secum, quan- 
to erat melius tolerare acule- 
um unius apis, qudm conci- 
tare tot iiostes in ine me^ 
iracundia? 



away, theif young killed, 
with a sudden onset attack- 
ing the bear, almost killed 
him with their stings; who 
scarce having slipt out of the 
hands of them, said with 
himself, by how much was it 
better to bear the sting of 
one bee, than to raise up so 
many enemies against me by 
my anger? 



MORALE. 

Haec fabula indicat esse 
long^ melivls sustinere inju- 
riam unius, qu^m, dum vo- 
lumus punire unum, com- 
parare multos inimicos. 

FABULA CXII. 

BE MILITE KT DUOBUS 
EQUIS. 

Miles habens optimum 
equum, emit alium nequic- 
quam parem illi boni- 
tate, quern nutriebat muito 
diligentiils, qu^m priorem. 
Turn posterior ait sic priori; 
cur dominus i:urat me im- 
pensiils, quam te; cilm sim 
comparandus libi, neque pul- 
chritudine, neque robore, 
neque velocitate? Cui ille in- 
quit, haec est natura homi- 
num, ut sint semper benig- 
niores in novos hospites. 



MORAL. 

This fable shows it to be 
far better to sustain the inju- 
ry of one, than, whilst we 
are willing to punish one, to 
get many enemies. 

FABLE CXIL 

OF THE SOLDIER AND THE 
TWO HORSES. 

A soldier having a very 
good horse, bought another 
not at all equal to him in 
goodness, whom he nourish- 
ed much more diligently, 
than the former. Then the 
latter said thus to the former; 
why does my master mind 
me more diligently, than 
thee; seeing that I am to be 
compared to thee, neither in 
beauty, nor strength, nor 
swiftness? To whom he said, 
this is the nature of men, 
that they are always more 
kind to new guests. 
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MORALE. 

Haec fabula indicat amen- 
tiam hominum, qui solent 
anteponere nova veteribuS) 
etiamsi sint deteriora. 

FABULA CXIII. 

©E AUCUPK ET FRINGILLA. 

Auceps tetenderat retia* 
Tolucribus, et effuderat lar- 
g^m escam illis in are&; ta- 
xnen non capiebat aves pa- 
scentes; quia videbantur 
paucae sibi; quibus pastis, ac 
avolantibus, aliae adveniunt 
pastum; quas quoque ne- 
glexit capere propter pauci- 
tateni. Hoc ordine servato 
per totum diem, ac aliis ad- 
venientibus, ^aliis abeuntibus, 
illo semper expectante ma- 
jorem pisedam, tandem cce- 
pit advesperascere: Tunc au- 
ceps, spe amissli capiendi 
multaS) cum jam esset tem- 
pus quiescendi, attrahens sua 
retia^ cepit tan turn unam 
frinf<illair., qu^ infelix avis 
remanserat in afea. 



\ MORAL. 

This fable shoves the mad- 
ness of m^n, who are wont 
to prefer new things to old, 
although they are worse. 

FABLE CXIIL 

or THE FOWLER AND THE 
CHAFFINCH. 

The fowler had stretched 
out his nets to the birds, and 
had poured out much food 
to them in a void place; yet 
he did not take the birds feed- 
ing; bec£^use they seemed 
few to him; which being fed, 
and flying away, others come 
to feed; which also he neglect- 
ed to take for their fewness. 
This order being kept thro' 
the whole day, and others 
coming, others going away, 
he always expecting a great- 
er prey, at length it began to 
grow evening: Then the fow- 
ler, the hope being lost of ta- 
king many, when now it was 
time of resting, drawing up 
his nets, took* only one chaf- 
finch, which unhappy bird 
had remained in the void 
place. 



MORALE. 

Haec fabula indicat, eos 
saepe vix posse capere pauca, 
qui volunt comprehcndere 
omnia. 



MORAL. 

This fable shows, that they 
often scarce are able to take 
a lew things, who are willing 
to take all things. 
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FABULA CXIV. 

D£ SUE £T CAMS. 

Sus irridebat odorise- 
quum canem, qui adulabatur 
domino murmure et caud^^ 
d quo fuerat instructus ad 
aucupatoriam artem multis 
verberibus et vellicationibus 
aurium: Cui canis inquit) in- 
sane, nescis qux sum con- 
secutus ex illis verberibus; 
etenim per ea vescor suavis- 
sim^ came perdieum* et co- 
turnicum.t 



FABLE CXIV. 

OF THE SWIME AND THE 
OOO. 

The swine laughed at the 
scent-following dog, who flat- 
tered the master with a mur- 
mur and bis tail, by whom 
he had been instructed for 
the fowling art with many 
stripes and plucks ^of the 
ears; To whom the dog s^d^ 
mad wretch, that knowest 
not what I have obtained 
from those stripes; for by 
those I am fed with the most 
sweet fiesh of partridges and 
quails. 



MORALE. 

Uxc fabula admonet nos, 
ne feramus iniquo animo 
verbera praeceptorum, quas 
consueveruntesse causa mul* 
torum bonorum. 



FABULA CXV. 

D£ TRABE INCREPANTB FI- 
GRITIAM B0UM4 

Trabs, quae vehebatur 
curru, increpabat boves, ut 
lentulos, dicens, pigri, cur- 
rite, nam portatis leve onus: 
Cui boves responderunt, ir- 
rides nos? ignoras, quae poe- 
na raanet te. Nos depone- 
mus hoc onus cito: autem 
, turn tu cogeris§ sustinere, 
quoad rumpans.H Trabs in- 



MORAL. 

This fable admonishes us, 
that we should not bear with 
an impatient mind the stripes 
of masters, which have used 
to be the cause of many good 
things. 

FABLE CXV. 

OF THE BEAM BLAMING THE' 
SLOWNESS OF THE OXEN. 

The beam, which was car- 
ried in a waggon, blamed the 
oxen, as slow, saying, ye slow 
wretches, run, for ye carry a 
light burden: To whom ^he 
oxen answered, dost thpu 
laugh at us? Thou knowest 
not, what punishment waits 
thee. We shall lay down this 
burden quickly: but then 
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doluit, nee ausa* est ampli- thou shalt be forced to 
us lacessere boves conviciis. bear, until thou mayest be 

broken. The beam grieved, 
nor dared longer to provoke 
the oxen with i*eviiing8. 



MORALE. 

Hxc iabula monet quem- 
libet, ne msultet calamitati- 
bus aHorumi cum ipse pos- 
stt subjici majoribuB. 



FABULA CXVL 

PB CARDUELE £T PUKRO. 

Carduelis interrogata d 
puero, d quo fuerat habita 
8uis deliciis, et nutrita sua- 
vibus cibiS) cur egressa ca- 
rtk nollet regredi, inquit, ut 
possim pascere meo arbitra- 
tu, non tuo. 



MORAL. 

This &ble adviseth any 
one, that he insult not the ca- 
himities of others, when he 
himself may be subjected to 
greater. 

FABLE CXVI. 

OF THE LINNET AND THE 
BOY. 

The linnet being asked by 
the boy, by whom she had 
been held tn his delights, 
and nourished with sweet 
meats, why having gone out 
of the cage she was unwil- 
ling to return, said, that I 
may be able to feed at my 
pleasure, not at thine. 



MORALE. 

Hxc fabula indicat, liber- 
tatem vitae anteponendam 
cunctis deliciis. 

FABULA CXVIL 

DB SCURRA ET EPISCOPO. 

Scui*ra accedens ad quen- 
dam episcopum, divitem 
quidem, sed avarum, calen- 
dis Januani, petebat aureum 
numisma nomine strenae: 
Antistes dixit, hominem in- 
sanire, qui crederet, tantam 
pecuniam dari sibi in strc- 



MORAL. 

This fable shows, that I1-* 
berty of life is to be prefer- 
red before all delights. 

FABLE CXVII. 

OF THE JESTER AND THE 
BISHOP. 

A jester coming to a cer- 
tain bishop, rich indeed, but 
covetous, on the calends of 
January, asked a golden 
piece of money in the name 
of a new year's gift: The 
prelate said, that tiie man 
was mad, who believed, that 
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nam. Turn scurra cocpit 
efflagitare argenteum num- 
muin; sed, ciini ille diceret, 
hoc vicleri nimium sibi, ora- 
bat, ut traderet sibi aereum 
quadrantem: Sed cOim non 
posset extorquere hnnc ab 
episcopo, inquit, reverende 
pater, imperti me taa bene- 
dictione pro stren^: Tunc 
episcopus inquit, fili, flecte 
tua genua, ut benedicam tibi. 
At scurra inquit, ego nolo 
tuam tarn vilem benedictio- 
nem; etenim si valeret xre- 
um nummum^ profecto nun* 
quam concederes earn mihi. 



so much money would be 
given him for a new year's 
gift. Then the jester began 
to ask some silver money; 
but, when he said, that this 
seemed too much to him, he 
entreated, that he would give 
him a brass farthing: But 
when he was not able to 
wring this from the bishop, 
he said, reverend father, re- 
ward me with your blessing 
for a new year's gift: Then 
the bishop said, son, bend 
thy knees, that I may bless 
thee. But the jester said, I 
will not have thy so cheap 
blessing; for if it availed a 
brass &rthing, truly never 
wouldst thou grant it to me. 



MORALE. 

Haec fabula est confecta 
contra eos episcopos et sa- 
cerdotes, qui seatioiant opes 
et divitias pluris, qudm sacra, 
et mysteriaecclesise. 

FABULA CXVIII. 

D£ UPUPA HONORATA IN« 
DIGNE. 

Fere omnes aves invitatae 
ad nuptias aquilae ferebant 
indigne, upupam prseferri 
ceteris, quia esset insignis 
coron^ et ornata versicolori- 
bus pennis; cilm semper es- 
set solita volitare inter ster- 
cora* et sordes. 



MORAL. 

This fable, is made against 
those bishops and priestSi 
who esteem wealth and rich- 
es more than the sacred rites, 
and mysteries of th^ church. 

FABLE CXVIII. 

Olr THE FUET HONOUREB 
UNWORTHILY. 

Almost all the biixis being 
invited to the wedding of the 
eagle bore it unworthily, that 
the puet was preferred to 
the rest, because she was 
fine with a crown, and 
adorned with various colour* 
ed feathers; when always she 
was wont to nestle among 
the inud and filth. 
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MORALE. 

Hasc fabula arguit stulti- 
tiam eonim, qui in honoran* 
dis hominibus potiils soleant 
observare nitorem vestiuni, 
et prsestantiamfbrmas, qudm 
Tirtutes et mores. 



MORAL« 

This fable reproves the 
folly of those, who in honour- 
inj» men rather are wont to 
mind the splendor of clothes, 
and excellency of beauty, 
than virtues and morals. 



FABULA CXIX. 

»E SACERDOTE ET PYRIS. 

Qutdam gulosus sacerdos 
proficiscens extra patriam ad 
nuptiasi ad quas fuerat invi- 
tatus, reperit acervum pyro- 
rum in itinere, quorum atti- 
git* ne unum quidem; quin 
potiil^s habens ea ludibrio, 
conspersitf urin&; etenim in- 
dignabatur, cibos hujusmodi 
oflerri in itinere, qui accesse- 
bat ad lautas epulas. Sed c^m 
ofTendisset in itinere quen- 
dam torrentem ita auctum 
imbribus, ut non posset tran- 
sire eum sine periculo vitae, 
constituit redire domum: 
Autem , revertens Jejunus 
fuit oppressus tantllrame,ut 
nisi comedisset ilia pyra, 
quae consperserat urin&, ciim 
non inveniret aliud, fuisset 
extinctiis fame. 



HOBALB. 

. Haec &bula admonet, nihil 
^sse contemneRdum, ctlm ni- 



FABLE CXIX. 

OF THE PRIEST AND THE 
PEABS. 

A certain greedy priest 
going out of his country to a 
wedding, to which he had 
been invited, found a heap of 
pears in the road, of which 
be touched not one indeed; 
but rather having them in 
derisio;i, he sprinkled them 
with urine; for he resented, 
that meats of this kind should 
be offered in the joumey> 
who was going to sumptu- 
ous dainties. But when he 
had found in the way a cer- 
tain brook so increased with 
the showers, that he was not 
able to pass over it without 
danger of life, he resolved to 
return home: But returning 
&sting he was oppressed 
with so great hunger, that 
unless he had eat those pears, 
which he had sprinkled with 
urine, when he could not 
find any thing else, he had 
been dead with hunger. 

MORAL. 

This fable advises, that no- 
thing is to be despised, see- 
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hiisit tarn vile et abjectum, ing that nothing is so vile 
quod non possit aliquando and abject, virhich may not 
esse Usui. sometime be of use. 



FABULA CXX. 

BE PORCOET EqUO. 

Porcus conspiciens equum 
bellatoris, qui cataphractus 
prodibat ad pugnam, inquit, 
stulte, qu6 piroperas? ctenim 
fortasse morieris in pugnll. 
Cui equus responcMt, cultd- 
lus adimet vitam tibi, impin- 
guato inter lutum et sordes, 
ciim gesseris nihil dignum 
laude; vero gloria comitabi- 
tur meam mortem. 



MORALE. 

Haec febula innuit, esse 
honestius occumberc, rebus 
gestis praeclar^, quaih pro- 
trahere vitam actam turpiter. 

FABULA CXXL 

BE CORIARIO EMBNTE PEL- 
LEM URSI NONBUM CAPTI 
A VENATORE. 

Coriarius accedens ad ve- 
natorem emit pellem ursi ab 
eo, et protulit pecuniam pro 
e^. Ille dixit, sibi non esse 
pellem ursi in praesenti^; 
caeteriim postridie profectu- 
inim venatum, et urso inter- 
fecio, pollicetur, se daturum 
pellem illius ei. Coriarius 
profectus in silvam, ascendit 
altissimam ai>borem, ut inde 



FABLE CXX. 

OF THE HOG ANB TH£ 
HORSE. 

The hog beholding the 
horse of a warrior, who arm- 
ed went to battle, said, fool, 
whither dost thou hasten? for 
perhaps thou wilt die in the 
fight. To whom the horse 
answered, a knife will take 
life from thee, fattened a- 
mongst mud and filth, when 
thou shall have done nothing 
worthy of praise; but glory 
shall accompany my death. 

MORAL. 

This fable hints, that it is 
more honourable to die, 
things being carried on fa- 
mously, than to protract a life 
spent basely. 

FABLE CXXI. 

OF THE TANNER BUYING 
THE SKIN OF A BEAR, NOT 
VET TAKEN BT THE 
HUNTSMAN. 

The tanner coming to the 
hunter bought the skin of a. 
bear of him, and profiered 
money for it. He said, that 
he had not the skin of a bear 
at present; but the day after 
he should go to hunt, and, 
the bear being killed, he pro- 
mises, that he would give 
the skin of it to him. The 
tanner having gone into tlte 
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prospiceret certamen ursi et 
venatoris. Venator intrepi- 
dus profectus ad antrum, uU 
ursus latebat, canibus immis- 
sisy compulit ilhim exire^ qui, 
ictu venatoris evitatO) pro- 
stravit eum humi. Tunc 
senator scieas, banc feram 
non saevire in cadaveray suo 
anhelitu retento» simulabat se 
3nortuiim. Ursus olifaciens, 
cum deprehenderet ilhiniy 
^ec spirantem naso, nee ore^ 
abscesait. Coriariusf ciia 
perapiceret feram abesse, ac 
adesae nihil ampliias pericuUy 
deducena se ex arbore, et ac- 
cedens ad venatorem, qui au- 
debat nondum surgere, mo- 
nebat illum^ ut surgeret: de- 
inde interrogavity quid ursus 
esset locutus ei ad aurem. 
Cui Venator inquit, monult 
me, ne vellem deinceps ven- 
dere pellem ursi, nisi priup 
ceperim eum. 



wood, ascends a very high 
tree, that thence he mrght 
behold the engagement of 
the bear loid the hunter. 
The hunter unaifrighted 
having gone to. the cave, 
where the bear lay hid, the 
dogs being sent in, forced 
him to go out, who, the blow 
of the hunter being avoided, 
b^at him on the ground. 
Then the hunter knowing, 
that this beast did not rage 
cm carcasses, his breath be- 
ijDg held, feigned himself 
dead. The bear smelling, 
when he held him, neitlier 
breathing at the nose, nor 
mouth, went awuy. The tan- 
ner, when hey perceived the 
beast to be gone, and that 
there was nothing more of 
danger, letting down himself 
out of the tree, and coming i| 
to the hunter, who dared not 
yet to arise, advised him that 
he should arise: then he a^- 
ed, what the bear had spoke 
to him in his ear. To whom 
the hunter said, he warned 
lAe, that I should not 
be willing hereafter to sell 
the skin of a bear, unless I 
first have taken him. 



MORALE. 

Hsec fabula indicat, incer- 
ta non habenda pro certis. 



MORAI,. 

This fable shows, that un- 
certain things are not to be 
accounted for certain. 



or iEsop. 



79. 



FABULACXXII. 

D£ £A£MITA £T MILITE. 

Quidam eremita, vir sane- 
tissimae vitasj hortabatur mi- 
litem, ut secular! militi4 re*- 
lict^, quam pauci exercent 
absque oiFensIt Dei^ et dis- 
crimine vitae, tandem trade- 
ret se quieti corpoi^s, et con* 
suleret salutt animx. Cui 
miles inquit) pater, fadam 
quod mones; nam est verum, 
quod hoc tempore milites ne- 
que audent exigere stipendia, 
lic^t sint exigua, neque prae- 
dari. 



FABLE CXXII. 

OF THE UBaMIT ANB THE 
SOLDIER. 

A certain hermit, a man 
of most holy life, advised a 
soldier, that secular warfare 
being left, which few exer- 
cise without offence of God, 
and hazard of life, at length, 
he would give himself to quiet 
of body, and would consult for 
safety of soul. To whom the 
soldier said, father, I will do 
what you advise; for it is true, 
that at this time soldiers 
neither dare to ask pay, al- 
though it be small, nor to 
plunder. 



MORALE. 

Hsec fabula indicat, mul- 
tos renunciare vitiis, quia illi 
non possunt exercere ilia am- 
plius. 

FABULA CXXIII. 

D£ TIRO ET UXQRE BIOA«- 
MIS. 

Quidam vir, su^ uxore de- 
functll, quam valdd dilexerat, 
duxit alteram, et ipsam vidu- 
am: quae assidqd objiciebat ei 
virtutes et fbrtia facinora* 
prioris mariti: Cui, ut refer- 
ret par, ipse quoque refere- 
bat probatissimos mores, et 
insignem pudicitiam defunc- 
tae uxoris. Autem quodam 
die, irata suo viro, dedit par- 
tem caponis, quem coxeratt 
in coenam utrisque pauperi 
petenti eleemosynam, di- 
cens, do hoc tibi pro anim4 



MORAL. 

This fable shows, that ma- 
ny renounce vices, because 
they are not able to exercise 
them longer. 

FABLE CXXin. 

OF THE MAN AMD WIFE. 
TWICE MARKIED. 

A certain man, his wife be- 
ing dead, whom he very 
much had loved, married 
another, and her a widow; 
who daily objected to hini * 
the virtues and valiant deeds 
of her former husband: To 
whom, that he might return 
the like, he also related the 
most approved morals, and 
remarkable modesty of his 
dead wife. But on a certain 
day, being angry with her 
husband, she gave part of a 
capon, which she had cooked 
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mei prioris viri; quod mari- 
tu8 audlens, paupere accersi- 
to ab eo, dedit reliquum ca- 
ponis ei, dicens, et ego quo- 
que do hoc tibi pro animi 
meae defunctae uxoris. Sic 
illi, dum alter cupit nocere 
alteri, tandem non habuerunt 
quod coenarent. 



for the supper of each, to a 
poor man asking an alms, 
saying, I give this to thee for 
the soul of my former hus- 
band; which the husband 
hearing, the poor man being 
called by him, gave the rest 
of the capon to him, saying, 
and I also give this to thee 
for the soul of my departed 
wife. Thus they, whilst one 
desires to huit the other, at 
length had not what they 
might sup on. 



MORALE. 

Haec fabula monet, non es- 
se pugnandum contra eos, 
qui possunt vindicare se op- 
tima, 

FABULA CXXIV. 

DE LEONE ET.MURE. 

Leo, captus laqueo in syl- 
va, ciim videret se ita irreti- 
turo, ut non posset explicare 
se inde, rogavit murem, ut 
laqueo abroso* ab eo, libera- 
ret eum, promittens, se non 
futurum imnieraorem tanti 
beneficii; quod ciim mus fe- 
cisset prompt^, rogavit leo- 
nem, uttraderet iiliam sibi in 
uxorem: Leo non abnuit ut 
iisiceret rem gratam suo be- 
nefactor!. Autem nova nup- 
ta veniens ad virum, cum, 



MORAL. 

This fable advises, that it 
is not to be fought against 
those, who are able to re- 
venge themselves very well. 

FABLE CXXIV. 

OF THE LION AND THE 
MOUSE. 

The lion, taken in a snare 
in the wood, when he saw 
himself so entangled, that he 
was not able to extricate him- 
self thence, asked the mouse, 
that the snare being gnaw- 
ed by him, he would free 
him, promising, that he would 
not be unmindful of so great 
a benefit; which when the 
mouse had done readily, he 
asked the lion, that he would 
give his daughter to him to 
wife: The lion refused no|, 
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non vidcret eutn, casu pressit that he might do a thing 
ilium suo pede, et contrivit.f grateful to his benefactor. 

But the new married lady 
coming to her husband, when 
she did not see him, by chance 
pressed him with her foot, 
and trod him to pieces. 



MORALE. 

Hsc fabula indicat, matri- 
monia et extent consortia 
improbanda, quae contrahun- 
tur ab imparibus. 

FABULA CXXV. 

D£ ULMO KT SILEBS. 

Ulmus, nata in rip^ flumi- 
nis, irridebat siler proximum 
sibi, ut debile et infirmum, 
qu6d flecteretur ad omnem 
vel levissimum impetum un- 
darum; autem extollebat su- 
am firmitatem et robur mag- 
nificis verbis; quod inconcus- 
sa pertulerat assiduos impe- 
tus amnis multos annos. Au- 
tem ulmus tandem perfracta 
maximi violent!^ undarum, 
trahebatur ab aquis: Cui si- 
ler ridens, inqutt, vicina, cur 
deseris me? Ubi nunc est tua 
fortitude? 



MORAL 

This fable shows,that mar- 
riages and other fellowships 
are to be condemned, which 
are contracted by unequals. 

FABLE CXXV. 

OF THE ELM AMD THE 
OSIER. 

The elm, bom on the 
bank of a river, laughed at 
the osier next to him, as 
weak and infirm, because it 
would be bent at every even 
the slightest force of the wa- 
ters; but she extolled her own 
steadiness and strength with 
magnificent words; because 
unshook she had bore the 
daily attacks of the river ma- 
ny years. But the elm at 
last being broken by the 
very great violence of the 
waves, was drawn along by 
the waters: To which the 
osier laughing, said, neigh- 
bour, why dost thou forsaJie 
me? Where now is thy fiir- 
titude? 



MORALE. 

Fabula indicat eos esse sa- 
pientiores, qui cedunt poten- 



MORAL. 

The fable showeth those 
to be more wise, who yitM 
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tioribusy qUitm qui vdentes 
reustere superantur turpiter. 



FABULA CXXVL 

BS CBRA APP&TENTS DU- 
&IT1BM. 

Cerft'ingemiscebat, seesse 
molleih, et procreatam pene- 
tmbilem cuicunque levissimo 
ictui. Autem videos laterea 
&ctos ex iuto, moliiores raul- 
tbi se pervenisse in tantam 
duritiem calore ignis, ut per- 
durarent multa . secuia^ jecit 
se in igneni, ut consequere- 
tur eandem . duritiem; sed 
statim liquefacta in igne est 
conaumpta. 



to the more powerful, than 
they who wiliing to resist 
are overcome basely. 

FABLE CXXVI. 

OF THE WAX DESIRING 
HARDNESS. 

The wax grieved, that it 
was soft, and made penetra- 
ble to every the lightest 
blow. But seeing the bricks 
made of clay^ softer by much, 
that they came to so great 
hardness by the heat of the 
fire, that they lasted many 
ages, it cast itself into the 
fire, that it might obtain the 
same hardness; but present- 
ly being melted in the fire it 
was consumed. 



MORALE. , 

Haec fabula admonet, ne 
appetamuS) quod est denega- 
turn nobis d naturi. ' 

FABULA CXXVII. 

BE AGRICOLA AFFECTANTE 
MILITIAM ET MERCATU- 
RAM. 

Quidam agricola ferebat 
aegr^, se assidu^ volvere ter- 
ram, nee pervenire ad mag- 
nas divitias suis perpetuis la* 
boribus; ci^m videret nonnul* 
los milites, qui ita auxerant* 
rem bello, ut incederent bene 
induti, et nutriti iautis epu- 
Ib agerent beatam vitam. Ig- 
itur suis ovibus venditis cum 
capris ac bobus, emit equos 
et arma, et profectus est in 



MORAL. 

This fable advises, that 
we desire not, what is denied 
us by nature. 

FABLE CXXVII. 

OF THE HUSBANDMAN AF- 
FECTING WARFARE AND 
MERCHANDISE. 

A certain husbandman 
bore it ill, that he daily stir- 
red up the earth, nor arrived 
to great riches by his peipe- 
tuad labours; when he saw 
some soldiers, who had so 
increased an estate in the 
war, that they went well 
clothed, and fed with sump- 
tuous dainties led a happy 
life. Therefore his sheep be- 
ing sold with the goats and 
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irniitiam; ubi) cam esset pug* 
natum mal^ i suo impera- 
tore, non solum perdidit quae 
habebat, sed etiam recepit 
multa vulnera. Quare mili- 
tia damnata, statuit exercere 
mercaturam, ut in qu^ existi- 
mabat esse majus lucrum, et 
minorem laborem. Igitur 
praediis venditis, cum imple- 
visset navim mercibus/ coe- 
perat navigare; sed ciim es- 
set in alto, magnk tempestate 
coorta, navis submersa cst,t 
et ipse cum csetens, qui 
erant in e&, omnes periere 
ad unum. 



oxet), he bought hones and 
arms, and went into the war; 
where, when it was fought 
unsuccessfully by his gene- 
ral, he not only lost what 
things he had, but also re- 
ceived many wounds. Where- 
fore, war being condemned, 
he resolved to exercise mer- 
chandise, as in what he 
thought there was greater 
gain, and less labour. There- 
fore his farms being sold, 
when he had filled a ship 
with wares, he had begun to 
sail; but, when he was in die 
deep, a great tempest having 
arose, the ship was sunk« and 
he with the rest, who were in 
it, all perished to one. 



MORALE. 

Haec fabula admonet, 
quemlibet debere esse con- 
tentum su^ sorte, cum mi- 
seria sit parata ubique. 

FABULA CXXVIII. 

DE ASINO ET SCURRA. 

Asinus ferens indign^ 
quemlam scurram honorari 
et amiciri pulchris vestibus, 
quia edebat magnos sonos 
ventris, accessit ad magistra- 
tus, petens ne vellent hono- 
rare te minus qudm scur- 
ram; et cum magistratus ad- 
mi rantes interrogarent, cur 
duceret se ita dignum hono- 
red inquit, quia emitto ma- 



MORAL. 

This fable advises, that 
every one ought to be con- 
tent with his own lot, when 
misery is ready every where. 

FABLE CXXVIIL 

OF THE ASS AND THE 
JESTER. 

The ass bearing it unkind- 
ly, that a certain jester was 
honoured and clothed in fair 
garments, because he made 
great sounds of belly, went 
to the magistrates, desiring 
that they would not honour 
him less than the jester; and 
when the magistrates ad- 
miring asked, why he thought 
himself so worthy of honour. 
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jores crepitus ventris, quslni 
scurra, et eos absque fcetore. 



he said, because I send out 
greater noises of belly, than 
the jester, and those without 
a bad smell. 



MORALE. 

Uaec Caibula arguit eos^ 
qui profundunt suas pecu- 
nias in levissimis rebus. 



MORAL. 

This fable reproves those, 
who lay out their moneys in 
the lightest things. 



FABULA CXXIX. 

DE AMNE LACESSEVTE SU<» 
UM FONTEM CONVICIIS. 

Quidam amnis lacessebat 
suum fontem conviciis, ut 
inertem, quod staret immo- 
hilis, nee haberet ullos pisces, 
autem commendabat se plu* 
rimum, quod crearet optimos 
piscesf et serperet per valles 
blandomuimure. Fons indig* 
natus in amnem, velut ingra- 
tum, repressit undas. Tunc 
amnis, privatus et piscibus et 
dulci sono, evanuit. 



FABLE CXXIX. 

OF THE RIVER PROVOKING 
HIS SPRING WITH RE- 
PROACHES. 

A certain river provoked 
his spring with reproaches, 
as sluggish, because he stood 
immoveable, nor had anf 
fish, but commended himself 
very much, because he bred 
the best fishes, and crept 
through the valleys with a 
pleasant murmur. The spring 
angry at the river, as un* 
grateful, kept back the wa- 
ters. Then the river, depri- 
ved both of the fishes and the 
sweet sound, vanished away. 



MORALE. 

Haec fabula notat eos, qui 
anx>gant bona, quae agunt, 
sibi, et non attribuunt Deo, 
a quo, ceu a largo fonte, nos- 
tra bona procedunt. 



MORAL. 

This fable marketh those, 
who arrogate the good things, 
which they do, to themselves, 
and do not attribute them to 
God, from whom, as from a 
large fountain, our good 
things proceed. 
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PABULA CXXX. 

DE MALIGNO VIBO ET DA- 
MONE. 

Quidam malignus vir cum 
perpetravisset plurima scele- 
ra, et sxpius captus, et con- 
clusus carcere, teneretur arc- 
tisumd pervigili custodi^, ini'- 
plorabat auxilium dsemonis, 
qui sacpenumero affuit ilti} 
et liberavit eum ^ multis pe- 
riculis. Tandem daemon ap- 
paruit ei iterum deprehensO) 
et imploranti solitum auxi- 
lium, habens magnam fas- 
cem calceorum pertusorum 
super humero8,dicens, amice, 
non possum esse auxilio tibi 
amplius; etenim peragravi 
tot loca pro liberando te, ut 
contriverim* omnes hos cal- 
ceos, et etiam nulla pecunia 
superest mihi, qu^ valeam 
comparare alips; quare peri- 
bis. 



FABLE CXXX. 

OF THE WICKED MAN AND 
THE DEVIL. 

A certain wicked man, 
when he had committed ma- 
ny wickednesses, and often 
being taken, and shut in pri- 
son, was detained very close- 
ly with a watchful guard, im- 
plored the help of the devil, 
who oftentimes was with 
him and freed him out of ma- 
ny dangers. At length the 
devil appeared to him again 
taken, and imploring the 
usual help, having a great 
bundle of shoes worn out 
upon his shoulders, saying, 
friend, I am not able to be a 
help to thee longer; for I 
have travelled thraugh so 
many places for freeing thee, 
that I have worn out all these 
shoes, and moreover no 
money remains to me, with 
which I may be able to get 
others; wherefore thou shalt 
perish^ 



MORALE. 

Haec &bula admonet, ne 
existimemus nostra peccata 
fore semper impunita. 

FABULA ,CXXXI. 

OE AVIBUS VOLENTIBUS 
ELIGEBE PLUBES BEGES. 

Aves consultabant de elt- 
gendis pluribus regibus, ctim 
aqutla sola non posset rege- 
re tantos greges volucrum, 



MOBAL. 

This fable advises, that we 
should not think our sins will 
be always unpunished. 

FABLE CXXXI. 

OF THE BIBDS BEINO WILL- 
ING TO CHOOSE HOBE 
KINGS. 

The birds consulted about 
choosing more kings, seeing 
that the eagle alone was not 
able to rule so great flocks 



Contero. 
P 



86 



SELECT FABLES 



et fecissent satis voto, nisi 
destitissent* & consilio moni- 
tu cornicis, quae, cum causa 
ioterrogabatur, cur non du- 
ceret plures reges eligendos, 
Inquit, quia multi sacci im- 
plentur difficiliilsy qudm 
unus. 



MORALE. 

Haec fabula docet esse 
long^ melius gubernari ab 
uno, qudm i multis principir 
bus. 



of birds, And they had done 
enough to their wish, unless 
they had desisted from the 
counsel l>y the advice of the 
crow, who, when the cause 
was asked, why she did not 
think more kings were to be 
chosen, said, because many 
bags are filled mote difficult- 
ly, than one. 

MORAL. 

This foble teaches it to be 
by far better to be governed 
by one, than by many prin- 
ces. 



FABULA CXXXIL 

D£ MULIERB, qUJBDICEBAT, 
SE VELLB MORI PRO 8UO 
VIRO. 

Quaedam matrona, admo- 
dum pudica et amantissima 
viri, ierebat aegre, maritum 
dedneri adversa valetudinie: 
Lamentabatur, ingemiscebat, 
et, ut, testaretur suum amo- 
rem in viruro, rogabat mor- 
tem, ut, si esset ereptura, 
maritum sibi, potiiis vel- 
let occidere se, quslm ilkim. 
Inter haec verba, cemit mor- 
tem venientem horribili as- 
pectu, timore cujus perterri- 
ta, et jam p<enitens sui voti, 
inquit, ego non sum, quem 
petis; jacet in lecto, quem 
venisti occtsura. 



FABLE CXXXIL 

OV THE WOMAN, WHO SAID, 
THAT SHE WAS WILLING 
TO DIB FOR HER HUS- 
BAND. 

A certain matron, very 
chaste and most loving of 
her husband, bore it ill, that 
her husband was kept down 
by bad heahh: She lament- 
ed, she grieved, and, that 
she might testify her love to 
her husband, she asked death, 
that, if he wasabout to snatch 
her husband from her, he ra- 
ther would kill her, than him. 
Among these words, she be- 
holds death coming with a 
horrible aspect* with the fear 
of whom being affrighted, 
and now repenting of her 
vow, she said, I am not he, 
whom thou seekest; he lies 
in the bed, whom thou ea- 
rnest about to kill. 



* Densto. 



OF -fiSOP. 



97 



MORALE. |. 

Haec fabula indicat, nemi- 
nem esse adeo amantem a- 
mici, qui non malit esse be- 
ne sibi, quam alteri. 

FABULA CXXXIII. 

]>E ADOLESCRNTE CANENTE 
IN FUNERE MATRI8* 

Quidam vlr prosequeba- 
tur defunctam uxorem, quse 
efferebatur ad se pule brum 
lachrymis et fietibus; vc!r6 
ejus filius canebati qui, cum 
iucreparetur a patre, ut a- 
mens, qui cantaret in funere 
matris, cum deberet esse 
mcestust et flere una secum^ 
inquit, mi pater, si condux- 
isti sacerdotes, ut canerent, 
cur irasceris mi hi concinenti, 
gratis? Cui pater inquit, tu- 
um officium, et sacerdotum 
non est idem. 



MORAL. 

This fable shows, that no 
one is so loving of a friend, 
who had not rather it was 
well to him, than another. 

FABLE CXXXIII. 

OF THE YOUNG MAN SING- 
ING AT THE FUNERAL OF 
HIS MOTHER. 

A certain man followed 
his dead wife, who was bore 
to the grave with tears and 
weepings; but his son sang, 
who, when he was blamed by 
the father, as mad, who could 
sing at the burial of a mo- 
ther, when he ought to be 
sad, and to weep together 
with bim, said, my father, if 
you have hii*ed priests, that 
they might sing, why are 
you angry with me singing 
gratis? To whom the father 
said, thy ofBce, and that of the 
priests is not the same. 



MORALE. 

Hxc fabula indicat, omnia 
non esse decora omnibus. 



MORAL. 

This fable shows, that all 
things are not decent for all 
men. 



FABULA CXXXIV. 

DE ZELOTTPO VIRO, QUI 
DED0RAT UXOREM CUS- 
TODIENDAM. 

Zelotypus vir dederat ux- 
orem, quam comperefat 
vivere parum pudici, cui- 
dam amico, cui fideret plu- 
rimum, custodiendam, pol- 
licitus ingentem pecuniam, 



FABLE CXXXIV. 

OF THE JEALOUS MAN, WHO 
HAD GIVEN HIS WIFE TO 
BE GUARDED. 

A jealous man had given 
his wife, whom he had found 
to live but little chastely, to a 
certain friend, to whom he 
could trust veiy much, to be 
guardedi having promised 
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si observaret earn ita diligen- 
ter, lit nullo modo violaret 
conjugalem copulam. Atilley 
ubi expertus esset banc cus- 
todiam nimis difficilem ali* 
quot dies, et comperisset su- 
um ingenium vinci versuti^ 
mulieris, accedens ad mari- 
tum, dixit, senolle gerere banc 
tarn duram provinciam am- 
pliiis; quandoquidem ne Ar- 
gus quidem, qui fuit totus 
oculattts, posset custodire im- 
pudicam muUerem: Addidit 
prxterea, si sit necesse, se 
malle deferre saccum ple- 
num puIicibuB in pratum 
quotidie integro anno, el, 
sacco soluto, pascere eos in- 
ter berbas, et vespere redu- 
cere omnes domum, qudm 
servare impudicam mulie- 
rem uno die. 



mucb money, if be could ob- 
serve ber so diligently, tbat 
by no metbod sbe migbt 
violate tbe conjugal tie. But 
he, wben be bad experien- 
ced tbis cbarge too difficult 
some days, and bad found 
his wit to be overcome by 
tbe cunning of tbe woman, 
going to the husband, said, 
that he was unwilling to bear 
this so bard a province lon- 
ger; seeing tbat not Argus 
indeed, who was all eyed, 
could be able to keep an un- 
chaste woman: He added 
moreover, if it was necessary, 
tbat be had rather carry 
down a sack full of fleas into 
a meadow daily for a whole 
year, and the sack being 
loosed, to feed them among 
the grass, and in the even- 
ing to bring them back all 
home, than to keep an un- 
chaste woman one day. 



MORALE. 

Hxc fabula indicat, nullos 
custodes esse ita diligentes, 
qui valeant custodire impu- 
dicas mulieres. 



MORAL. 

This fable shows, that n» 
guards are so diligent, who 
can be able to keep unchaste 
women. 



FABULA CXXXV. 

BE VIRO RECUSANTE CLTS- 
TERES. 

Quidam vir, Germanus 
natione, admodum dives, se- 
grotabat; ad curandum quern 
plures medici accesserunt, 
(etenim muscae convolant ca- 
tervatim ad mel) unus quo- 



FABLE CXXXV. 

OF THE MAN REFUSING CLYS- 
TERS. 

A certain man, a German 
by nation, very rich, was 
sick; to cure whom many 
physicians came, (for tbe flies 
fly in heaps to the honey) 
one of whom said among 
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rum dicebat inter cseteray 
esse opus clysteribus^ si vel- 
let convalescere; quod cdm 
vir audiret, iusuetus medi- 
cinae hujusmodi, percitus 
&rore, jubet medicos ejici 
domO) dicens, eos esse insa- 
nos, qui, ciim caput dolerety 
vellent mederi podicem. 



other things, that there was 
need of clysters, if he was 
willing to grow well; which 
when the man heard, unused 
to a medicine of this kind> 
moved with anger, he com« 
mands the physicians to be 
cast out of the house, saying, 
that they were mad, who, 
when the head grieved, were 
willing to cure the breech. 



MORALE. 

Haec fabulaindicat, omnia, 
quamvis salutaria, videri et 
aspera et obfutura insuetis 
et inexpertis. 

FABULACXXXVI. 

2>E ASIVO iEOROTANTE, ET 
LXJPIS VISITANTIBUS EUM. 

Asinus aegrotabat, et fa- 
ma exiverat, eum moriturum 
cito; igitur, cum lupi venis- 
sent ad visendum eum, et pe- 
terent d filio, quomodo ejus 
pater valeret, ille respondit 
per rimulam ostii, meliils, 
quam velletis. 



MORAL. 

This fable shows, that all 
things, although healthful, 
seem both rpugh and hurtful 
to the unaccustomed and in- 
experienced. 

FABLE CXXXVI. 

OT THE ASS BEING SICK, AND 
THE WOLVES VISITING 
HIM. 

The ass was sick, and 
fame had gone out, that he 
would die quickly; therefore) 
when the wolves had come 
to see him, and asked of the 
son, how his father did, he 
answered through the chink 
of the door, better, than ye 
would have him. 



MORALE. 

Haec fabula indlcat, qu&d 
multi fingunt ferre mortem 
aliorum cum molestii, quos 
tamen cupiunt interire cele- 
ritcr. 



MORAL. 

Thb fable shows, that ma- 
ny feign to bear the death of 
others with trouble, whom 
yet they desire to perish 
quickly. 
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A. NARRAShorrenda,e8t 
istuc navigare? Deus prohi- 
beat ne quidquam tale veni- 
at unquam in nientem. 

B. Imo quod memoravi 
hactenus, est merus lusus^ 
prae his, quas nunc audies. 

A. Audivi plus satis ma- 
lorum. Inhorresco te me- 
morante, quasi ipse intersim 
periculo. 

B. Imo, acti kbores sunt 
jucundi mibi. £^ nocte 
quiddam accidit quod> ex 



magna parte, demit spem, 
salutis nauclero. 

A. Quid obsecro? 

B. Erat sublustris nox, et 
quidam ^ nautis stabat in ga- 
lea; nam sic vocant, opinor; 
circumspectans, si videret 
quam terram. Quaedam 
sphaera ignea coepit adsis- 
tere huic; id est tristissimum 
ostentum naulis, si quando 
ignis est solitarius, felix cum 
gemini. Vetustas credidit 
bos esse Castorem et Poilu- 
cem* 
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A. Quid illis cum nautis, 
quorum alter fuit eques> al- 
ter pugil? 

B. Sic yisuth est poetis. 
Nauclerus, qui assidebat cla- 
YOi inquit, socie, (nam nau- 
tae compellant se mutuo eo 
nomine) videsne quod soda- 
litium claudat tibi latus? Vi- 
deo, respondit ille, et precor 
ut sit felix. Mox igneus glo- 
bus delapsus per funes, devol- 
Yit se usque ad nauclerum. 

A. Num ille exanimatus 
est metu? 

B. Nautae assuevere mon- 
stris. Ibi commoratus pau- 
lisper, volvit se per margi- 
nes.totius navis, inde dilapsus 
per medios foros evanuit. 
Sub meridiem tempestas cse- 
pitincrudescere magis ac ma- 
gis. Vidistine Alpesunquam? 

A. Vidi. 

B. Illi montes sunt ver- 
rucse^ si conferantur ad un- 
das maris. Quoties toleba- 
XBtir in akam^ licuisaet con- 
tingere lunam digito. Quo- 
ties demittebamur^ videba- 
mur ire recte in tartara, 
.t€rr4 dehiscente. 

A. O insanosi qui credunt 
se mari. 

B. Nautislttctantibusfrui- 
tra cum tempestate, tandem 
Bauderus totus pallens adiic 
nofi. 

A. Is pallor praesagit alt- 
iluod magnum malum, 

B. Amici, inquit, desii* 
esse dominus meae navis; 



venti vic^re;t reliquum est 
ut collocamus nostram spem 
in Deo; et quisque paret se 
ad extrema. 

A O concionem vere 
Scythicam! 

B. Autem in primis, in* 
quit, navis est exoneranda, 
sic necessitas jubet, durum 
telum: Praestat consulere vi- 
tae, dispendio rerum, quam 
interire simul cum rebus. 
Veritas persuasit; pluriraa 
vasa plena preciosis merci- 
bus projecta sunt in mare. 

A. Hoc erat vere facere 
jacturam. 

B. Quidam Italus aderat^ 
qui egerat legatum apud 
regem Scotiae, huic erat scri- 
nium plenum argenteis va- 
sis, annulis, panno, ac seri- 
cis vestimtntis. 

A. Nodlebat is deciders 
cum mari? 

B. Non, sed cupiebat aut 
perire cum suis amicis opi- 
bus, aut servari simul cum 
illis; itaque refragrabat. 

A. Quid dixit nauclerus? 

B. Liceret tjlbi per nos» 
inquit ille, perire solum cum 
tuis; sed non aequum est, ut 
nos omnes pericUtemur cau- 
s^ tui scrtnii, alioqui dabi- 
mus te prascipitem in maire 
und cum scrinio* 

A. Orationem yere nauti- 
cam! 

B. Sic Italus quoque fe*^ 
cit jacturam; precans multa 
mala superis et inferisy quod 
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credidisset suam vitam tarn 
barbaro elemetito; paulo 
X)o'st ventrfacti nihilo mitiores 
nostris muneribus, ruper6* 
ftines, disjecer^ vela. 

A. O calami tatem! - 

B. Ibi rursus nauta adit 
tios. 

A. GoRcionatums? 

B. Sakitat. Amici, inquit, 
tempus hortatur ut unusquis- 
tj^ commendet «e Deo, ac 
praeparet se morti. Rogatus 
ii quibusdam non imperitis 
nautical rei, ad quot horas 
crederet) se posse tueri na- 
veiDvnegavit se posse polli- 
ceri quidquam, sed non pos- 
se ultra tres horas. 

A. Haec concio erat etiam 
duriorpriore. 

B. Ubi locutus est haec, 
jnbet omnes funes incidi, ac 
inahim inctdi serra, usque ad 
thecam, cui inseritur, ac de- 
Tolvi simul cum antennis in 
mare. 

A. Cur hoc? 

B. Quia velo sublato aut 
lacero, erat oneri, non usui; 
tota spes erat in clavo. 

A. Quid interca vectores? 

B. Ibi Tidisses miseram 
jaciem rerum. Nautae ca- 
nentes salve regina, implora- 
bant virginem matrem ap- 
pellantes earn stellam maris, 
reginamca&ii< dominam mun- 
di, portam salutis, ac blan- 
dientes illi muitis aliis titu«^ 
lis, quos sacrse literas^ nus- 
quam tnbuunt illi. 



. A. Quid ilia cum mari, 
quae nunquam navigavit, opi- 
nor? 

B. Venus olim agebat cu- 
ram nautarum, quia crede- 
batur nata ex maii; quoniam 
ea desiit curare, virgo matef 
est sufTecta huic matri, non 
Virginia 

A. Ludis. 

B. Nonnulii procumben- 
tes in tabulas adorabant ma- 
re, effundentes quicquid olei 
erat in undas, blandientes illi 
non aliter quam solemus ira- 
to principi. 

A. Quid aiebant? 

B. O clementissimum ma- 
rel O generosissimum ma- 
re 1 O formosissimum ma- 
re! mitesce, serva. Occine- 
bant multa hujuscemodi sur- 
do marl. 

A. Ridicula superstitioi 
Quid alii? 

B. Quidam nihil aliud 
quam vomebant, plerique 
nuncupabant vota. Aderat 
quidam Anglus, qui promit- 
tebat aureos montes virgini 
Walsingamicae, si attigisset 
terram vivus. Alii promitte- 
bant multa ligno crucis, 
quod esset in tali loco, alii 
rursus quod esset in tali loco. 
Idem factum est de virgirte 
Maria, quae regnat in muitis 
locis, et putant votum irri- 
tum, nisi exprimas locum. 

A. Ridiculum! quasi divi 
non habitant in caelis. 
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B. Erant qui promitte- 
rent ae fore Carthusianos. 
Erat unus qui poUiceretur se 
aditurum Jacobuniy qui habi- 
tat CompostellXf nudis pedi- 
bu8 et capite, corpore tantum 
tecto ferrea lonely ad h^c 
emendicato cibo. 

A. Nemo memioit Chris- 
tophoro? 

B. Audivi unum non sine 
risU) qui) clar& voce, ne 
non exaudiretur, poUiceretur 
Christophoro, qui est Lute- 
tix in summo templo, mons 
veriiis quam statua, cereum 
tantum quantus esset ipse. 
Cum vociferans hsec quan- 
tum poterat, inculcaret iden- 
tidem; qui fort£ astabat prox- 
imus, notus iili, tetigit eum 
cubito, ac submonuit, vide 
quid pollicearis, etiamsi fa- 
cias auctionem omnium tua- 
rum rerum, non fueris sol- 
vendo. Turn ille inquit voce 
jam pressiore, videlicet, ne 
Christophorus exaudiretf 
tace, fatue; an credis, me lo- 
qui ex animo? Si semel con- 
tigero terram non datunis 
sum ei sebaceam candelam. 

A. O crassum ingenium! 
suspicio fuisse Batavum. 

B. Non, sed erat Zelan- 
dus. 

A. Miror Paulum Aposto- 
lum venisse nulii in mentem, 
qui navigavit ipse olim, et, 
nave fracta, desilierit in ter- 
ram, nam is baud ignarus 



mall didicit succurrere mi- 
seris. 

B. Erat nulla mentio Pau- 
li. 

A. Precabantur interim? 

B. Certatim. Alius cane- 
bant, salve regina; alius, credo 
in Deum. Erant qui habe- 
bant quasdam peculiares pre- 
culas, non diasimiles mi^cisy 
adversus pericula. 

A. Ut religiosos afflictia 
hc\t\ Secundis rebus, nee 
Deus nee divus venit in men- 
tern: Quid tu interea? nuncu- 
pabas vota nulli divorumi 

B. Nequaquam. 

A. Cur itaf 

B. Quia non paciacor 
cum divis. Nam quid est 
aliud quam contractus juxta 
formulam. Do si fiM:ias, aut 
faciam si facias. Dabo cere- 
um, si enatem; ibo Romania 
si serves. 

A. At implorabas prxsi- 
dium alicujus divi. 

B. Ne id quidem. 

A. Quamobrem? 

B. Quia caelum est spatio* 
sum. Sicommendaremmeam 
salutem cui divo, puta Sanc- 
to Petro, qui fortasse audiet 
primus, quod astet ostio; 
priusquam ille conveniant 
Deum, priuaquam exponat 
causam, ego jam periero. 

A. Quid faciebas igitur? 

B. Adibam rect^ patrem 
ipsum, dicens, noster pater, 
qui esincoelis. Nemo divo- 
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rum audit citii^s illo aut do- 
nat Ubentiils quod petitur. 

A. Sed interea non con- 
acientia reclamabat tibi? non 
verebaris appellare eumpa- 
trem, quetn offenderas tot 
sceleribus? 

B. Ut dicam ingenud, con- 
scientia deterrebat nonnihil; 
sed mox recipiebam ani- 
mum, cogitans tta mecum; 
eat nullus pater tain iratus 
fUio, quin si videat euni peri* 
cUtantem in torrente aut lacuy 
ejiciat arreptura capillis in 
ripam. Inter omnes nullus 
agebat se tranquiUius quam 
quaedam mulier, cui erat 
infantulus in sinuy quern lac- 
Ubat. 

A. Quid ilia? 

B. Sola nee vociferabatur, 
nee flebat, nee pollicitabatur; 
tantum complexa piuellum, 
precabatur tacit^. Interea 
dam navis illideretur vado 
subinde, nauclerus metuens 
ne tota solveretur, cinxit eaili 
rudentibus s^ prora et & pup* 
pi. 

A. O misera praesidial 

B. Interim exoritur senex 
sacrificusy sexagtnta annos 
natus«nomen erat Adam us; 
is, abj^tis vestibus usque 
ad iodusium, ^bjectis etiam 
ooreis et calceis, jussit, ut 
omnes pararemus nos itidem 
ad natandum. Atque ita 
stans in medio navis con<p 
cionatus est nobis ex Ger« 
sone quinque veritates de 



utilitate c6nfitendi; hortatus 
omnes, ut quisque praepara^ 
ret se et vitae et morti. Ade- 
rat et quidam Dominicanus. 
Confessi sunt his qui vole- 
bant. 

A. Quid tu? 

B. Ego videns omnia ple- 
na tumultiis, confessus sum 
tacite Deo, damnans apud 
eum meam injustitiam et 
implorans ejus misericordi- 
am. 

A. Quo migraturus, si pe- 
riissessic? 

B. Comiliittebam hoc Deo 
judici. Nam neque volebam 
esse judex mei ipsius: ta- 
men quaedam bona spes in- 
terim habel^at meum ani- 
mum. Dum base aguntur, 
nauta redit ad nos lachryma- 
bundus. Quisque paret sej 
inquit, nam navis non erit usui 
nobis ad quartam partem ho- 
rse. Nam jam convulsa ali- 
quot locis bauriebat mare. 
Paulo post, nauta renuncia- 
bat nobis, se videre procul 
sacram turrim, adhortans ut 
imploraremus auxilium divi^ 
quisqub esset praeses ejus 
templi. Omnes procumbunt, 
et orant ignotum divum. 

A. Si compejlassetis ' no- 
mine, fortassb audisset 

B* Erat ignotum. Intenm 
naucleinis dirigit navem jam 
laceram, jam combibentem 
undas undique, ac plane di- 
lapsuram ni fuisset succlncta 
rudentibusy eo quantum po* 
test. 
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A. Dura conditio rerum. 

B. Provecti sumus eo ut 
incolae ejus loci prospicerent 
nos periclitantes; ac procur- 
rentes catervatim in extra- 
nium littus, togis sublatis; ac 
galeris impositis in lanceas, 
invitabant ad sese;^ ac bra- 
chiis jactatis in coelum, sig- 
nificabant se deplorare nos- 
tram fortunam. 

A. Expecto quid evene- 
rit. 

B. Jam mare occupave- 
rat totam navim, ut futuri 
essemus nihilo tutiores in na- 
vi quam in man. 

A. Hie confugiendum erat 
ad sacram anchoram. 

B. Imo ad miseram. Nau- 
tae exonerant scapham aqu^, 
ac demittunt in mare. Om- 
nes conantur conjicere se in 
hanc) nautis reclamantibus 
magno tumultu, scapham 
non esse capacem tantas mul- 
titudinis; quisque amperct 
sibi quod posset ac nataret. 
Res non patiebatur lenta con- 
silia, alius arripit remum, 
alius contum, alius alvenumy 
alius situlam^ alius tabulam: 
ac quisque nitentes suo prae- 
sidio, committunt se fiucti- 
bus. 

A. Quid interim accidit 
illi mulierculae, qu^ sola 
non ejulabat? 

B. Ilia pervenit prima om- 
nium ad littus. 

A. Qui,potuit? 

B. Imposueramuseamre- 



pandae tabulae; et alligavera- 
mus sic, ut non posset facile 
decidere; dedimus illi tabel- 
lam in manum, qu^ uteretur 
vice remi; ac precantes bene 
exposuimus in fluctus, pro- 
tundentes conto ut abesset i. 
navi, undc erat periculum; 
ilia tenens infantulum laeva 
remigabat dextra. 

A. O viraginfeml 

B. Dum jam nihil super- 
esset quidam avulsit ligneam 
statuam virginis matrisjam 
putrem, atque excavatam i 
soricibus et complexuseam 
coepit natare. 

A. Pervenit scapha incolu- 
mis? 

B. NuUi periere prius. 

A. Quo malo fato id fac- 
tum est? 

B. PriUsquam posset !i- 
berare se si magnS navi, sub- 
versa est illius vacillatione. 

A. O male factum! quid 
tum? 

B. Ego, dum consulo aliis, 
pene perieram. 

A. Quo pacto? 

B. Quia nihil supererat 
aptum natationi. 

A. Illic subera fuissent 
Usui. 

B. In eo articulo rerum, 
maluissem vile suber, quam 
aureum candelabrum. Tan- 
dem venit in mentem, cir- 
cumspicienti, de ima parte 
mali; quoniam non poteram 
eximere eam solus, adscisco 
socium: ambo innixi- huic 
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committimus nos mari, sic 
ut ego tenerem dextrum cor- 
nu, ille laevum. Dum jacta- 
mur sic, ille sacrificus nauti- 
cu9€oncionatorinjecit se me- 
dium in nostros humeros: 
autem erat ingenti eorpore. 
Exclamamus, quis ille ter- 
tiusi' is perdet nos omnes; il- 
le contra inquit placide, sitis 
bono animot est sat spatii, 
.Deus aderit nobis. 

A. Cur ille coepit esse na- 
. tator tarn sero? 

B. Imo futuru& erat cum 
Dominicano in scapha> nam 
omnes deferebant hoc l)ono- 

* ris illi; sed quanquam con- 
fessi erant invicem in navi, 
tamen obliti aescio quid cir- 
<:ums£aiitiarum coiifit^tur 
.pursus in^ra ndvis, et alter 
imponit manum alt^i; inte- 
nm scapha perit; nam Ada- 
mus narravit haec mibi. 

A. Quid actum est de Do- 
minicanof 

B. Is, ut idem narrabat, 
impiorata ope divorum^ ab- 
jectis vestibus, commisit se 
nudum natationi. 

A. Quos divos invocjd)at? 

B. Dominicum, Thomam, 
Vicentium ; sed confidebat 
imprimis Catharinae Senesi. 

A. Christus non veniebat 
illi in mentem? 

B. Ita sacrificus mirrabat. 
A. Enatasset meliiUst si 

non abj'-cisset sacri^m cucul- 
1am; ea deposita, qui potuit 
Catharina Senesis agnoscere 



eum? Sed perge narrare de 
te. 

B. Dum volveremur ad- 
hucjuxta navim volventem 
se hue atque illuc arbitrio 
fluctuum, clavus frangebat 
.ejus femur, qui tenebat Is- 
vum cornu: sic ille revulsus 
est. Sacrificus precatus illi 
aeternam requiem, successit 
in locum illius, adhortans 
me^ ut tuerer meum cor- 
nu magno animo, ac move- 
rem pedes strenu^. Interim 
potabamus multum salsae 
aquae. Neptunus temperave- 
rat nobis ngn tantum salsum 
balneum^ sed^etiam sa^sam 
potionem; quanquam sacri- 
ficus monstrabat remedium 
ei rei. 

A. Quid ob&ecro? 

B. Quoties undaoccurre- 
ret nobis, ille opposuk occi- 
pitium ore clause. 

A. Narras mihi strenu- 
um senem. 

B. Utu natantes sic ali- 
quamdiu, promovissemus 
jam nonnihil, sacrificus quo- 
niam erat miras proceritatis^ 
inquit, es de bono animo; 
sentio vadum. Ego, non au- 
sus sperare tantum felicitatis, 
inquam, absumus longius i 
littore, quam ut vadum sit 
sperandum. Imo, inquit, sen- 
tio terram pedibus: est, in- 
quam, fortassis aliquod £ 
scriniis, quod maredevoivit 
hue: Imo, inquit, sentio 
plane terram scalptu digito- 
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rum. Cum natassemus ad- 
hue aliquamdiu, ac sentiret 
Tadum rursus, tu &c, inquit, 
quod videtur dbi optimum 
factu, ego cedo tibi totum 
malum, et credo me vado, 
simulque expectato decessu 
fluctuum, sequutus e^ pedi- 
bus quanto cursu potuit. 
Rursus undis accedentibus 
complextts utrumque genu 
titraque manu obnitelMitur 
fluctui; occultans sese sub 
undisy quemadmodum mergi 
et anates solent; rur&us fluctu 
abeunte, proniicabat et cur- 
rebat. Ejjo videns hoc suc- 
cedere illi sum imitatus. 
Stabant in arena, qui fulcie- 
bant se adversus impetum 
undarum praelongis hasiiii- 
bus porrectis inter se, robus- 
ti Tiri, et assueti fluctibus, 
sic ut ultimus porrigeret 
hastam adnatanti; ea con- 
tacta, omnibus recipientibus 
se ad littus, pertrahebatur 
tut6 in siccum. Aliquot ser- 
vati sunt hac ope. 



A. Quot? 

B. Septemi Verum duo 
ex his soiuti sunt tepore, ad- 
moti igni. 

A. Quot eratis in navi? 

B. Quinquaginta octo. 

A. O saevum mare! sal- 
tern fuisset contentum deci- 
mis, quae sufficient sacerdq* 
tibus; reddidit tam paucos 
ex tanto numero? 

B. Ibi experti sumus in- 
credibilem humanitatera 
gentis, suppeditantis nobis 
omnia mira alacritate, hospi- 
tium, ignem, cibum, vestes^ 
viaticum. ^ 

A Quae gens erat^ 
B. HoUandica. 

A. Nihil humaniiis ista* 
cum tamen cincta sit fern 
nationibus. Nonrepetes Nep* 
tunum posthac, opinor. 

B. Non nisi Deus adimat 
sanam mentem mihi. 

A. Et ego malim audire 
tales fabuias quam experirt 
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A.C^UR ita visum est pie- 
risque commorari biduum 
aut triduum Lugduni? Ego 
ingressus iter semel, non con- 
quiesco) donee perveneix) quo 
constituL 

B. Imo ego admiror quen- 
quam posse avelli ill inc. 

A. Quamobrem tandem? 

B. Quia illic est locus un- 
de socii Ulyssis non poterant 
avelli; ilHc Sirenes. Nemo 
tractatur melius isu^e dorni^ 
quam illic in pandocbeo. 

A. Quid fit? 

B* Aliqua mplier astabat 
meos^ semper quae exbilara- 
ret convivas facetiis ac lepo- 
nbus. Primum materfami- 
lias adibat, quse salutabat, ju- 
bens nos esse hilares, et boni 
consulere quod appooeretur. 
Filia auccedebatbuic, elegans 
muUer* moribus ac lingua 
adeo festivis, ut posset exhi- 
larare Catonem ipsum. Nee 
confabulantur ut cum igno- 
tis hospitibus, sed velut cum 
olim notis et familiaribus; 

A. Agnosco humanitatem 
Gallicae gentis. 

B. Quoniam autem lllse 
non poterant adesse semper, 
quod munia domestica ea- 



sent obeunda, ac reliqui con- 
vivae consalutandi, quaedam 
puella adstabat continenter^ 
instructa ad omnes jocos. 
Una erat satis excipiendis 
omnium jaculis: haec susti- 
nebbt fabulam, donee filia i*e- 
diret: nam mater erat natu 
grandior. 

A. Sed qualis erat appara- 
tus tandem? nam venter non 
expletur fabuUs. 

B. Prpfecto lau^qs, ut ego 
miror illos posse accipere 
hospites.tam vili: rursus con- 
vivio peractO) alunt homi- 
nero lepidis fabulis, ne quid 
taedii obrepat. Videbar mi- 
hi esse do mi non peregre. 

A. Quid factum est in cu- 
biculis? 

B. Illic aderant aliquot 
pueliae nusquam non, riden- 
tes, lascivientes, lusit^ntes: 
ultro rogabant, si habucrimus 
quid vestium sordidarum, la- 
vabant eas, ac reddebant. 
Quid multis? videbamus ni- 
hil illic praeter puellas ac 
mulieres, niso in stabulo, 
quanquam puellas irrumpe- 
bant et hue frequenter. Com- 
plectuntur abeuntes, ac di- 
mittunt tanto affeetu, quasi 
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omnesessent fratres aut pro- 
pinquas cognationis. 

A. Fortassis isti mores de- 
cent Gallos: mores Ger- 
manise arrident mihi magisj 
utpote masculi. 

B. Nunquam contigit mi- 
hi videre Germaniam: quare, 
quseso te, ne gravere com- 
memorare, quibus modis ac- 
cipiant hospitem. 

A. Nescio an sit ubique 
eadem ratio tractandi: Nar- 
rabo quod ego vidi. Nemo 
salutat advenientem, ne vi- 
deantur ambire hospitem. 
Nam existimant id sordidum, 
et indignum Germanica se- 
veritate. Ubi inclamaveris 
diui tandem aliquis profert 
caput per fenestram aestuarii 
(nam degunt in* his fere us- 
que ad aestiyum solstitium) 
non aliter quam testudo pros- 
.picit d testa. Is est rogandus, 
an liceat diversari iliic. Si 
non renuit, intelligis locum 
dari. Commonstrat manu 
mota, rogantibus ubi sit sta- 
bulum. lllic licet tibi trac- 
tare tuum equum tuo more, 
nam nullus famulus admovet 
manum. Si est celebrius di- 
versorium, ibi famulus com- 
monstrat st'dbulum, atque 
etiam locum mini me com- 
modum equo.- Nam servant 
commodiora Venturis, prae- 
sertim nobilibus. Si causeris 
quid, audis statim si non 
placet, quaere aliud diverso- 



rium. Praebent foenum in ur- 
bibus aegre et parce, nee ven* 
dunt multo minoris quam 
avenam ipsam. Ubi consul- 
turn est equo commigras to- 
tus in hypocaustum, cum 
ocreis, sarcinis, luto. Id est 
unum commune omnibus. 

B. Apud Gallos designant 
cubicula, ubi exuant sesCf 
extergant, calefaciant, aut 
quiescant etiam, si libeat. 

A. Hie nihil tale. In hy- 
pocausto exuis ocreas, indu- 
is calceos. Si vis, mutas in- 
dusium; suspendis vestes 
madidas pluvi^ juxta hypo- 
caustum, ipse admoves te ut 
sicceris. Est et aqua parata, 
si libeat lavare manus; sed 
ita munda plerumque, ut 
alia aqua sit quaerenda tibi, 
qu& abluas earn lotionem. 

B. Laudo viros efifoemina- 
tus nuUis deliciis. 

A. Quod si tu appoleris 
ad quartam horam d meridie, 
tamen non caenabis ante no- 
nam, et nonnunquam deci- 
mam. 

B. Quamobrem? 

A. Apparsmt nihil, nisi vi*- 
deant omnes, ut mimstrcn- 
tur omnibus eadem operd. 

B. Quaerunt compendium. 

A. Tenes. Itaque frequen- 
ter octoginta aut nonagtnta 
conveniunt in idem hypo- 
caustum, pedites, equites, 
negotiatores, nautae, aurigac, 
agricolae, pueri, foemlnaBy sa- 
ni, aegroti. 
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B. Itthuc estvere cieno- 
faium. 

A. Alius il» pectit cciput, 
alius abstergit Budorein»aliu8 
repurgat perones aut ocreasi 
alius eructat allium. Quid 
multisf est non minor confu- 
sioibi linguarum et persona- 
rum) quam olim in turri Ba- 
bel. Quod si conspexerint 
quern peregrinx gentis> qui 
prae se fert nonnihil dignita- 
tis cultU) omnes sunt iiKenti 
In hunc, contemplantes ocu- 
lis defixisj quasi aliquod no- 
mm genus animantis advec- 
tum sit ex ^Africa. Adeo ut 
postquam accubuerlnt, ad- 
spiciant continenter,vuitu re- 
flexo in tei^um; nee dimo- 
veant oculos^ immemores ci- 
bi. 

B. Romse, Lutetiae, ac 
Venetise) nemo miratur quid- 
quam. 

A. Interim est nefas tibi 
poscere quidquam. Ubijam 
est multa vesperay nee plu- 
res expectantur venturi, se- 
nex famulus prodit cana bar- 
ba, tonso capite, torvo vultu, 
'sordido vestitu. 

B. Oportebat tales esse i, 
poculis Romania Cardinali- 
bus. 

A. Is circumactis oculis, 
dinumerat tacitus quot sint 
in hypocausto: quo plures vi- 
det adessey hoc vehementius 
hypocaustum accenditur,eti- 
•msi atioquifiolsitmokatud 



«stu. Hsec est prccipua pars 
bonae trnctationis, si omnes 
ditHuant sudore. Si quis non 
assuetus vapori, aperiat ri- 
mam fcnt^strsej ne pracfoce- 
tur, protinus audit« claude. 
Si respondeas, Non fero, au- 
diSf quaere igitur aiiud diver- 
sorium. 

B. Atqui nihil videtur pe- 
riculosiusi quam tarn multos 
haunre eundem vaporem, 
maxime corpore resoluto, at- 
que heic capere cibum, et 
commorari complures horas. 
Nam jam omitto alliatos ruc- 
tuS) et flatum ventris, pu- 
tres halilus: sunt multiqui 
laborant occultis morbis, et 
omnis morbus habet suum 
contagium. Certe plerique 
iiabent Hispanicam scabiem, 
sive, ut quidam vocant Gal- 
licam, cum sit communis 
omnium nationum. Opinor 
esse non multo minus peri- 
culi ab hisy quam leprosis. 
Jam tu divina quantum dis- 
criminis sit in pestilentia. 

A. Sunt fortes viri, rident» 
ac negligunt ista. 

B- Sed interim sunt fortes 
periculo multorum. 

A. Quid facias? sic assue- 
yerunt; et est constantis mini- 
mi non discedere ab institu- 
tis. 

B. Atqui ante viginti 
quinque annos, nihil erat re- 
ceptius apud BrabantoS) 
quam publicae thermas; hae 
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nunc frigent ubiqtie; nam 
nova scabies docuitnos ab- 
stinere. 

A. Sedaudi caetera: post 
; ille barbatus ,<jran3rmede8 re<« 

dit ac instemit mensas lin- 
tels quot putat esse satis lUi 
numero. Sed O immortalem 
Deum! quam non milesiis! 
Diceres cannabea detracta ex 
antennis. Nam destinavitad 
minimum octo convivas uni- 
cuique mensae^ Jam quibus 
patrius mos est notus, ac- 
cumbunt, ubi libitum fuerit 
cuique. Nam est nullum 
discrimen inter pauperem et 
divitem, inter herum et ser- 
vum. 

B. Haec est ilia vetus 
xqualitas, quam nunc tyran- 
nis submovit i vita sic opi- 
nor Christum vixisse cum 
Discipulis. 

A. Postquam omnes ac- 
cubuerunt, rursum ille tor« 
yus Ganymedes prodit, ac 
denuo dinumerat sua sodali- 
tia. Mox reversus, apponit 
ligneum pinacium, et coch- 
leare factum ex eodem ar- 
gento, deinde cyathum vitre- 
um, aliquanto post panem. 
Eum quisque repurgat sibi 
per otium, dum pultes co- 
quuntur. Ita sedentur non- 
nunquam ferme spatio ho- 
ne. 

B. Nullus hospitum eflBa- 
gitat cibum inteiim? 



A. Nullus cui ingenium 
regionis est notum. Tandem 
vinum apponitur, bone Deus, 
quam non fumosum! oporite- 
bat sophistas non bibere 
aliud; tanta est subtilitas 
et acrimonia. Quod si quia 
hospesy pecunia oblata priva- 
tim^ rogat ut aliud genus vi- 
ni paretur aliunde^ primum 
dissimulant, sed eo ruhu, 
quasi interfecturi. Si urgeas, 
respondent, hie tot comites 
et marchiones diversati sunt 
neque quisquam questus est 
de meo vino; si non placet^ 
quxre tibi aliud diversoriums 
nam habent nobiles suae gen«- 
tis solos pro homintbus, et 
ostentant horum * insignia 
nusquam non. Jam igitur 
habent oiTam quam objiciant ' 
latranti stomacho. Mox dis* 
ci veniunt magna pompa. 
Primus ferme habet offas 
panis madefajctas jure car> 
nium, aut si est pisculentua 
dies, jure leguminum. De- 
inde aliud jus, post aliquid 
camium recoctarum, aut sal* 
samentorum recalfactonim. 
Rursus aliquid pultis, mox 
aliquid solidioris cibi, donee 
stomacho probe domito ap- 
ponant assas cames, aut 
elixos pisces, quos non pos- 
sis contemnere omnino: sed 
heic sunt parci, et subito tol- 
lunt. Hoc pacto temperant 
convivium, quemadmodum 
actoresfabularumy qiii admia- 
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cent chores scenis: autem 
eurant ut extremus actus sit 
optimus. 

B. £t hoc est boni poe- 
tae. 

A. Porro sit piaculdnri) si 
c|uis interim dicat, tolle hunc 
discuni) nemo vescitur. De- 
sidendum est usque ad spa- 
tium prsBsciiptum quod illi 
metiuntur clepsydrb, ut opi- 
nor. Tandem ilie barbatus, 
aut pandocheus ipse mini- 
mum differens a famulis ves- 
titu, prodit, rogat ecquid ani- 
ini nobis sit. Mox aliquod 
generosius vinum adfertur. 
Autem amant eos quf bibent 
largius, cum solvat nihilo 
I^us, qui hauserit plurimum 
vmU quam qui minimum. 

B. Ingenium gentis mi- 
rum. 

A. Cum nonnunquam sint 
qui absumant plus in vino, 
quam solvant pro toto convi- 
vio. Sed antequam finiam 
hoc convivium, mirum dictU) 
quis strepitus ac tumultus 
vocnm sit ibi, postquam om- 
nes coeperunt incalescere po- 
tu. Quid multis? omnia sur* 
da. Ficti moriones admis- 
cent se frequenter, quo ge- 
nere hominum, cum sit nul- 
lum magis detestandum, ta- 
men vix creda?^ quantopere 
Germani delectantur, Illi fa- 
ciunt cantu, garritu, clamore, 
saltatione, pulsu, ut hypo- 



caustum videatur corruitu- 
rum. -Neque quisquam audi- 
at alterum loquentem. At 
interim videntur sibi vivere 
suaviter; atqit^ desidendum 
est illic, volenti nolenti, us- 
que ad multam noctem. 

B. Nunc tandem absolve 
convivium; nam me tsedet 
quoque tam prolixi. 

A. Faciam. Tandem ca- 
seo sublato, qui vix placet 
lilts, nisi putrts ac scatens 
vermibus, ille barbatus pro- 
dit adferens pinacium se- 
cum, in quo pinxit creta ali- 
quot circulos, et semicircu- 
los, deponit id in mensa, ta- 
citus interim ac tristis, di- 
ceres quempiam Charontem. 
Qui agnoscunt picturam, 
deponunt pecuniam, deinde 
alius atque alius; donee pina- 
cium expleatur. Deinde no- 
tatis qui deposuerunt, sup- 
putat tacitus; si nihil desit, 
annuit capite. 

B. Quid si quid supersit? 

A. Fonasse redderet, et 
faciunt hoc nonnunquam. 

B. Nemo reclamat rationi 
iniquae? 

A. Nemo qui sapit, nam 
audiret protinus, quid tu es 
hominisf solves nihilo plus 
quam alii. 

B. Narras liberum genus 
hominum. 

A. Quod si quis lassus ex 
itinere, cupiet mox d ccena 
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petere kctuni) jubetur ex- 
pectare^ donee cseteri quo- 
que eant cubitum. 

fi. Videor mihi yidere 
Platonicatn urbem. 

A. Turn suus nidus osten- 
ditur cuique, et vere nihil 
«liud'quam cubiculum; nam 
ibi sunt lecti tantum, et nihil 
prasterea^ quo utaris, aut 
^^uod fiireris. 

B. Est mundities illlc? 

A. Eadem quae in convi- 
vio, lintea lota forte ante sex 
menses. 

B. Quid interim sit de 
equis? 

A. Tractantur ad eandam 
^isciplinam, ad quam ho- 
mines. 

B. Std eat cadem tnu^iatfe 
Ubique? 

A. Altcubi est civiUor, 
4ilicubi durior quam narra(?i; 
vecum ID gcnere est talis. 



B. Quid si ego nunc nar- 
rem tibi qmbus modis hos- 
pites tractentur in ea parte 
Italiae quam vocant Longo- 
bardiam, rursus in Hispania) 
deinde in Anglia, et in Wal- 
lia? Nam Angli obtinent par- 
tim Galticos, partim Germa- 
nicos moreS) ut mixti ex his 
duabus gentibus. Walli prae- 
-dicant se esse aborigines An- 
glos. 

A. Quaeso te ut narres, 
nam nunquam contigit mihi 
videre eas. 

B. In praeseotia non est 
. ottum; nam nauta jussit ades- 

sem ad tertiam horam, nisi 
vellem relinquH et habet sar- 
oinubm: alias topportunitas 
dabitur ndlMs .femendi «•• 
que ad aatielatfim. 
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A. vttJIDbonaerei est quod 
rides tecum tarn suaviter, 
quasi nactus sis thesaurum? 
B. Tua divinatio non aber- 
rat pFocul a scopo. 

A. Annon iraperties soda- 
li quicquid boni istuc est? 

B. Imo, jamdudum opta- 
bam quempiam dari mihi^ in 
cujus sinum efTunderem hoc 
gaudium meum. 

A. Age igitur imperti. 

B. Audivi modo lepidissi- 
mam fabulam quam jures es- 
se comicum figmentum^ ni- 
si locus, personae, ac tota res 
esset tarn nota mihi, quam tu 
es noUis mihi. 

A. Gestio audire. 

B. Nostine Polum gene- 
rum Fauni? 

A. Maxiroe. 

B. Is est et auctor et ac- 
tor hujus fabulse. 

A. Facile crediderim, 
nam ille possit agere quam- 
vis fabulam; vel absque per- 
sona. 

B. Sic est. N6sti, opinor 
praedium quod habet non ita 
procul a Londino. 

A. Phy! compotavimus il- 
lic saepe. 



B. Agnoscis igitur viam 
septam utrinque arboribus 
digestis pari intervallo. 

A. Ad laevam partem ae- 
dium, fere altero jactu balis- 
tae. 

B. Tenes. Alterum latus 
viae habet siccum alveum ob- 
situm dumis et vepribus; ^ 
ponticulo est iter inplanitiem. 

A. Memini. 

B. Jampridem vagabatur 
rumor, ^c fabula per rustico^ 
ejus loci, spectrum adversari 
juxta huDc ponticulum, cu- 
jus miserandi ejulatus exau- 
direntu^ subinde: suspicaban- 
tur esse animam cujuspiam 
quae torqueretur diris cnida- 
tibus. 

A. Quis erat auctor istius 
rumoris? 

B. Quis nisi Polus? pra^- 
struxerdt hocproaemium sua& 
fabulae. 

A. Quid venit istt in men- 
tem ut confingeret ista? 

B. Nescio, nisi quia inge- 
nium hominis est sic; gaudet 
ludere stultitiam populi com- 
mentis hujusmodi: Dicam 
quid designaret nuper hujus 
generis. Aliquammulti equi- 
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tabamus Richmondum, inter 
quos erant, quos tu dicercs 
cordatos viros. Cccium erat 
mire serenuip^ nee sufifusca- 
tum uaquam ulia nubecula. 
Ibi Polus oculis intentis in 
Goelum signavit totam faci- 
em et scapulas imagine cru- 
ciS) et vultu composite ad 
stuporemf ita dixit secum, 
Immortalera Deum! quid 
ego video? Rogantibus qui 
equitabant proxime quid vi- 
deret) nirsus obsignans se 
majore cruce^ clementissi- 
mus Deus avertat hoc osten- 
tum^ inquit. Cum instarent 
cupiditate cognoscendi^ ille 
defixis oculis in coelum^ ac 
commonstrans locum coeli 
digitO) inquitf nonne videtis 
immanem draconem, arma'- 
tum igneis comibus, cauda 
retorta in circulum? Cum 
negarent se videre, atque il- 
le jussisset, intcnderent ocu- 
los, ac subinde commonstra- 
ret locum, tandem unus quis- 
piam ne videretur parum 
oculatus, afiirmavit se quo- 
que yidere: unus item atque 
alter imitatils est hunc; nam 
pudebat npn videre quod es- 
set tam perspicuum. — ^Quld 
multis? intra triduum hie ru- 
mor pervaserat totam An- 
gliam, tale portentum appa- 
ruisse.-— Mirum autem quan- 
tum popularis fama ad- 
didit fabulae. Nee deferant 
qui serio interpretai*entur 
quid ostentum vellet sibi. Il- 
le qui commentus fuerat ar- 



gumentum, fruebatur horum 
stultitia cum magna volup- 
tate. . 

A. Agnosco ingenium ho- 
minis; sed redt ad spectrum. 

B. Interea divertit quidam 
Faunus sacerdos ad Po- 
lum commodissimum, ex 
eorum genere, quibus non 
satis est appellari Latine re- 
gulares, nisi idem cognomen 
accinatur Graece, parochus 
vicini oppidi illic alicunde. 
Is videbatur sibi non vulga* 
riter sapere, prxsertim in sa- 
cris rebus. 

A. Intelligo, actor iabulae 
repertus est. 

B. Super ccenam sermo 
ortus est de rumore spectrin 
cum Polus sentiret hunc ru- 
morem non solum audltum 
esse Fauno, verum etiam 
creditum, cospit obtestari ho- 
minem, ut doctus ac pius vir 
succurreret animulae patient! 
tam dira; et si quid dubitas, 
inquit, explora rem, obam- 
bula ad decimam juxta ilium 
ponticulum, et audiea mi- 
serum ejulatum, adjunge ti- 
bi quem voles comitem, ita 
audies et tutior et certius. 

A. Quid deinde? 

B» Coena peracta, Polus ex 
more abit venatum, aut aucu- 
patum. Faunus obambulans 
cum jam tenebras sustulis- 
sent certum judicium de re- 
bus, tandem audit miseran- 
dos gemitus. Hos artifex 
Polus effingebat mir^ atxli- 
tus illic in vepreto, fictili olr 
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la adhibita ad id; quo vox 
reddita $ cavo sonaret quid- 
dam lugubrius. 

A. Haec fabula, ut videO) > 
vincit phasma Menanderi. 

B. Dices isthuc magis, si 
audieris totarti. Faunus re- 
cepit se domum, cupiens 
narrare quid audisset.— Po- 
lus antevenerat jam alia com- 
pendiaria via. Ibi J^aunus 
narrat Polo, quod erat ac- 
tum, et affingit aliquid etiam, 
quo res esset admirabilior. 

A. Poterat Polus interim 
tenere risum? 

B. Dlenel Habet vultum 
in manu. Dixisset rem agi 
serio. Tandem Faunus Polo 
obtestante vehementer sus- 
cepit negotium exorcismi, 
ct agit totam earn noctem in- 
somnem, dum despicit qui- 
bus rnodis aggrederetur rem 
tuto, nam misere metuebat 
sibi quoque. Primum itaque 
efficacissimi exorcismi con- 
gesti sunt, et nonnulli npvi 
additi per viscera beatae Ma- 
riae, per ossa beatae Weren- 
fridae. Deinde locus delectus 
est planitie vicina vepreto, 
unde vox exaudiebatur. Sa- 
tis amplus circulus circum- 
ductus est qui haberet cre- 
bras cruces, variasque notu- 
las: haec omnia perageban- 
tur conceptis verbis. Ingens 
vas plenum consecratae aquae 
adhibitum est. Sacra mola, 
quam vocant, addita est in 
collum^ unde pendebat ini- 



tium Evangelii secundum 
Joannem. Habebat in lo- 
culis certHam solitam conse^ 
crari quotannis a Romano 
pontifice, quae dicitur vulgo, 
Agnus Dei. His armis olim 
muniebant se adversus noxi« 
OS daemones, prius quam 
cuculla F^rancisci coepit es- 
se formidabilis illis. Omnia 
haec procurata sunt, ne si es- 
set malus spiritus, faceret 
impetum in exorcistam. Nee 
tamen ausus est committere 
se solum circulo, sed decre- 
tum est altcrum sacerdotem 
adhibenduni esse. Ibi Polus 
metuens, ne, si nasutior esset 
adjunctus, mysterium fabu- 
lae proderetur, adjungit 
quendam parochum ex vici- 
nia, cui operit totam rem; 
nam sic actio fabulae postu^ 
labat, et erat is qui non ab- 
horreret d tali ludo. Postri- 
die, omnibus rebus paratis 
rit^, sub decimam horam 
Faunus cum parocho ingre- 
ditur circulum. Polus, qui 
praecesserat, gemit misera- 
biliter ^ vepreto. Faunus au- 
spicatur exorcismum. Inte- 
rim Polus subducit se clam 
per tenebras, in proximam 
villam. mine adducit aliam 
personam fabulae, nam non 
poterat agi ni per multos^ 

A. Quid &ciunt? 

B. Conscendunt nigros e- 
quos, ferunt occuUum ig- 
nem secum, ubi non abessent 

^procul k circulo ostentant 
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ignem, quo int;tii abigerent 
Faunum ^ circulo. 

A. Quantum operae sump- 
sit ille Polus, ut falleretl 

B. Sic homo est. Verum 
ea i*es propemodum cesserat 
pessime illis. 

A. Qui sic? 

B. Nam equi consternati 
'igne subito prolato, parum 

abfuerunt quin prsecipitarent 
et se et sessores. Habes pri- 
xnum actum fabulae. Ubi red- 
ditum est in colloquium , 
Polus velut ignarus omnium 
rogat quid esset actum. Ibi 
Faunus narrat duos teterri- 
mos Dxmones conspectos 
sibi, in nigris equis, igneis 
oculis, ac spirantes ignem na- 
ribus, qui tent^ssent ingredi 
circulum, verum abactos in 
malam rem efficacibus ver- 
bis. Cum animus accrevis- 
set* Fauno his rebus, die 
postero rediit in circulum 
cum summo apparatu: cum- 
jque provoc&sset spectrum 
multis obtestationibus, Polus 
rursum cum collega ostendit 
se procul ex atris equis, hor- 
rendo fremitu, quasi cupe- 
rent irrumpere circulum. 

A. Hkbebant nihil ignis? 

B. Nihil, nam id cesserat 
mal^. Sed audi aliud com- 
mentum. Ducebant longum 
fuhem; eo tracto leviter per 
humum, dum uterque pro- 
ripit se hinc atque hinc, velut, 
abacti exorcismis Fauni, pro- 
volvunt in terram utrumque 



sacerdotem, una cum vase 
quod habebant plenum sa- 
crae aquas. 

A. Pai-ochus tulit hoc 
prsemii pro sua actione? 

B. TuHt, et tamen maluit 
perpeti hoc, quam deserere 
fabulam cceptam. His ges- 
tis ita, ubi reditum est ad 
colloquium, Faunus deprse- 
dicat apud Polum in quanto 
periculo fuisset, et quam for- 
titer proflig^sset utrumque 
cacodaemonem suis verbis; 
jamque con'ceperat certam 
fiduciam, esse nullum daemo* 
nem tam noxium, aut impu- 
dentem, qui posset irrum- 
pere circulum. 

A. Ille Faunus non mul- 
tum abest a fatuo. 

A. Audisti nihil adhuc. 
Fabula progressa huj usque, 
commodum supervenit Poll 
gener, nam duxerat ejus na- 
tu maximam iiliam, juvenis, 
ut scis, mire festivo ingenio. 

A. Scio, nee abhorrens ab 
hujusmodi jocis. 

B. Abhorrens! ille desere- 
ret nullum non vadimonium> 
si talis fabula esset vel spec- 
tanda, vel agenda. Socer de- 
narrdt omnem rem huic, at- 
que delegat ei partes, ut 
agat animam. Sumit oma* 
tum, ac lubens convolvit se 
linteo, quemadmodum fune- 
ra solent apud nos. Habet vi* 
vam prunam in testa, quae 
per linteum reddebat speci- 
em incendii. Sub noctem 
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itum est ad locum ubi hsec 
fabula agebaiur. Miri gemi- 
tus audiuntur. Faiinus cx- 
pedit omnes exorcismos. 
Tandem anima ostendit sese 
procul intra vepretum, su- 
binde ostentans ignem, ac ^ 
suspirans njiser^. Cum Fau- 
nus obtestaretur banc, ut elo- 
queretur quisnam esset, Po- 
lus prosiliit subito ^ veprcto,' 
brnatu cacodaemonis, fictoque 
fremitu, inquit, est tibi nihil 
juris in banc animam, est 
mea; ac subinde pn)currit 
usque ad oram circuli, velu- 
ti facturus impctum in exor- 
cislam; moxque velut sub- 
motus verbis cxorcismi, et 
vi sacrse aquae quam asper- 
sit illi multam, retrocessit. 
Tandem psedagogo daemone 
abacto, nascitur dialogis- 
mus Fauni cum anima. Re- 
spondit percunctami et ob- 
testanti, se esse animam 
Christiani hominis. Rogato 
quo nomine vocaretur, re- 
spondit, Faunus: Faunus, in- 
quit idem est mihi nomen, 
jamque res coepit esse cordi 
illi magis ex communi nomi- 
ne, ut Faunus liberaret Fau- 
num. Cum Faunus percon- 
taretur multa, ne diutina con- 
fabulatio proderet fucUm, 
anima subducebat sese, ne- 
gans esse fas sibi colloqui 
diuliiis, quod tempus urge- 
ret, quo cogeretur abire, quo 
liberet paedagogo daemoni: 
tamen poUicita est se reditu- 



ram postridi^ bora qua esset 
fas. Rursus convenitur in 
Poli aedibus, qui erat chora- 
gus fabulae. Ibi exorcista de- 
narrat quid esset gestum, ad- 
mentiens nonnulla etiam, 
quae tamen persuadebat sibi 
esse YGV-d, adeo favebat ne- 
gotio quod agebatur. Jam 
hoc compertum erat, scili- 
cet, esse Christianam ani- 
mam qus vexaretur diris 
cruciatibus sub inclementis- 
simo daemone. Hue omnis 
conatus intenditur. Verum, 
quiddam ridiculum accidit 
in proximo exorcismo. 

A. Obseci-oquidiiuai? 

B. Cum Faunus evoc^s- 
set animam* Polus, qui age- 
batxlaemonem, assiliit prorsus 
sic, quasi irrupturus intra 
circulum, cumque Faunus 
pugnaret exorcismis, et as- 
pergeret multam vim aquae; 
tandem daemon exclamat se 
ne facere omnia ista quidem 
pili; inquit, habuisti rem 
cum puella, es mei juris. 
Cum Polus diceret id joco, 
tamen forte fortuna visus est 
dixisse verum: nam exorcis- 
ta tactus hoc dicto, illico re- 
cepit se in centrum circuli, 
et Immussavit nescio quid 
in aurem parocho. Polus 
sentiens id recepit sese, ne 
audiret quid, quod non esset 
fas audire. 

A. Sane Polus agebat rc- 
Iigiosura et modestum dae- 
monem. 
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B. Sic esjt. Actio « poterat 
r^prehendi, quod parum me- 
mlnisset decori. Tamen ex- 
audivit vocem parqchi indi- 
centi^ satisfactionem. 

A. Quam? 

B. Ut diccret Dominicam 
precationem ter. Ex hoccon- 
jiciebat habuisse rem ter ca- 
dem nocte. 

A. Hoc sane ille regularis 
praeter regulam- 

B. Sunt homines^ et erat 
human us lapsus. 

A. Perge, quid deinde 
factum? 

B. Jam Faunus redit fero- 
clor ad oram circuli, et ultro 
provocat daemonem; at ille 
jam timidior refugiebat, in- 
quienS) fefellisti me, si sa* 
puis^em, non monuissem te. 
Hoc est persuasum multis; 
quae confessus sis semel sa- 
cerdoti, esse prorsus abolita 
^ memoria daemonis, ne pos- 
sit opprobrare. 

A. Narras plan^ ridicu- 
lum jocum. 

B. Sed ut finiam fabulam 
aliquando, colloquium habi- 
tum est cum anima in hunc 
modum aliquot diebus. Sum- 
ma evasit hue. Ilia respon- 
dtt exorcistae roganti, num 
posset qua vi^ liberari a cru- 
ciatu, posse, si pecunia quam 
reliquisset, partam fraude, 
restituer(itur. Ibi Faunus in- 
quit, quid si dipensaretur in 
pios usus per bonos vi- 
Fos? Respondit hoc profutu- 



rum. Heie exorcista exhila- 
ratus percunctattis est sum- 
ma diligenti^ quanta summa 
esset. Ilia dixit ingentem, 
quod erat bonum et commo- , 
dum illi. Indicavit et locum 
sed procul dissitum, libi hie 
thesaurus esset defossus. 
Praescrip^t in quos usus vel- 
let impendi. , 

A. In quos? 

B. Ut tres susciperent pe- 
regrinationem, unus quo- 
rum adiret limina Petri, ai* 
ter iret salutatum Jacobum 
Compostellanum; tertius os- 
cuiaretur pectinem Jesu, qui 
est Treviris. Deinde magna 
vis psalteriorum et missa* 
rum perageretur per aliquot 
monasteria. Quod superes- 
set, ipse dispcnsaret pro suo 
arbitralu.— -Jam tolus ani- 
mus Fauni erat in thesauro. 
Devor&rat ilium toto pectope. 

A. Est vulgaris morbus 
quanquam sacerdotes pecu« 
liariter male audiunt hoc no- 
mine. ** 

B. Ubi nihil omissum es- 
set, quod pertineret ad nego- 
tium pecuniae, exorcista sub- 
tnonitus a Polo, coepit per- 
cunctari animam de sdcumis- 
tica, deque magica. Et ani- 
ma respondit quaedam ad 
haec pro tempore; cxterum 
pollicita se indicaturum |^u* 
ra, simul atque liberata fuis- 
set illius opera a paedagogo 
daemone. Sit liic, si videtur, 
tertius actus fabulae. In 
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quarto Faunus ccepit praedi- 
care banc prodigiosan! rem 
ubique serio, crepare nihil 
altud in colloquiis, in convi- 
viis, polliceri quaedam mag- 
nifica monasteriis, et loque- 
batur jam nihil omnino bu- 
mile. Adit locum, reperit 
^igna, tamen non ausus est 
effodere thesaurum quod a- 
nima injecisset scrupulum, 
facturum ingenti periculo, 
si thesaurus attingeretur, 
priusquam missse peractse 
essent. Jam fucus subolebat 
multis nasutioribus. Cum ta* 
men ille nusquam non de- 
praedicaret suam stultitiam, 
admonitus est clam ab ami- 
cis, praeseriim ab abbate* suo, 
ne daret diversum specimen 
de se omnibus, qui hactenus 
habitus esset prudens vir. 
Tamen ille potuit commo- 
veri nuUius oratione, quo mi- 
nus crederet rem esse seri- 
am: et haec imaginatio occu- 
pavit animum hominis adeo 
penitus, ut somniaret nihil, 
loqueretur nihil, praeter spec- 
tra et malos genios. Ha- 
bitus mentis abierat in ip- 
sam faciem, quae sic palle- 
bat, erat sic extenuata, sic 
dejecta, ut diceres esse lar- 
vam non hominem. Quid 
multis? minimum aberat d 
vera dementia, ni succursum 
fuisset celen remedio. 

A. Nimirum hie erit ex- 
tremus actus fabulae. 



B. Reddam ^um tibi. Po- 
lus et ejus gener commentif 
sunt hujusmodi techuam. 
Effinxerunt epistolam de- 
scriptam in raris Uteris, id- 
que non in vulgaribus char- 
tis. Sententia epistolx erat. 
haec. Faunus dudum^ capti- 
vus, nunc liber, aetemam sa- 
lutem Fauno, suo optimo 
liberator!. Non est, mi Faune, 
cur maceres te diutius in hoc 
negotio.-— Deus respexit pi- 
am voluntatem tui animi, et 
illius merito liberavit me i, 
suppliciis: Ego nunc ago feli- 
citer inter angelos — Locus 
manet te apud divum Au* 
gustinum, qui est proximus 
choro apostolorum. Ubi ve- 
neris ad nos, agam tibi gra- 
tias coram. Interim cura ut 
vivas suuviter. Datum ex 
empyreo caelo^ idibus Sep- 
tembribus, anno millesimo 
quadringentesimo nonagesi- 
mo octavo, sub sigillo mei 
annuli. Haec epistola posita 
est clam in^ altari, ubi Fau- 
nus facturus erat rem divl- 
nam. — Subgrnatus, qui, e4 
peracta, submoneret eum de 
re quasi depi^hensa casu. 
Nunc circumfert eam episto- 
lam, ac credit nihil ceniiis, 
quam eam perlatam ^7:oelo 
ab angelo. 

A. Istud non est liberiLsGe 
hominem insani^' sed mu- 
tilsse-^enus insaniae. 
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B. Sic est profecto nisi 

quod nunc insanit suavii^s* 

A. Antehac non solebam 
tribuere multum fabulis^ 
quae feruntur vulgo de spec- 
tris; sed posthac tribuam 
TQttlto minus; nain suspicor 



Qiulta prodita Uteris ^vo ve- 
ris ab credulb hominibusi et 
similibus Fauni, quae adsi- 
mulata sunt simiu artificio. 
B. Ego credo pleraque 
esse hujus generis. 
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A. Quid hoTsrei eat quid 
Laltts ridet sic apud sese» 
avbinde signans se cruce? 
Interpellsbo felicitatetn ho« 
minis. Salve inultum, ami* 
eissime Lale. Videre mibi 
admodum felix. , 

B. Atqui ero felicior, si 
impertiam tibi hoc gaudittm. 

A(. Fac igitur beatom me 
qiianipriinuni. 

B. Nosti Balbinam? 

A. Ilium erudituni 8enem> 
aclaudatae vitae. 

B. Sic est ut dicis) sed est 
nuUus mortalium qui sapit 
omnibus horis, aut qui sit 
undequaque perfectus. lile 
vif babet hoc nasvi inter mul- 
tas egregias dotes. Jam olim 
insanit in artem quam vo« 
cant Alcumisticam. 

A. Haud tu narras nasvum 
quidem^ sed insignem mor- 
bum. 

B. Utcunque est, ille to- 
tibs delusus ab hoc genere 
hominttm,-tameo passus est 
«tbi dari verba mirifiee du- 
dlini. 

A* Qua pacto^ 



B. Quidam sacevdM^ adiit 
tllum, salutavit honorifiofe 
'Mox sic exorsus est) D6e^ 
tissime Balbiney mirabere 
fbrtassis^ quod ignotus intei^- 
pellem te sic, quern scionun- 
quam ncn occupatissimum 
sanctissimis studiis. Balbi- 
nus annuit, qui est illi moS} 
fiam est mire parous yerbo^ 
rum. 

A. Narras argum^ntum 
prudentiae. 

B. Verum alter pruden- 
tior pergit sic. Tamen ig^ 
nosces meae importunitati si 
cogndris causam cur adie* 
rim te. Die, inquit BalbinuS} 
aed paucissi potes. Dicamt 
inquit ille, quanto compen* 
dio potero: scis, docvssime 
vtr, fata mortalium esse V9h 
ria. Ego nescio in utronu- 
mero ponam me, felicium, 
an infelictum. Eteiiim si 
contemplor meum fatum ^ 
altera parte, videor mihi pul« 
cfore felix; si ex altera, nihil 
est infelicius me.*— Balbino 

. urgente, ut conferret rem in 
oimpendiunH finiam^ inquit) 
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doctissime Balbine. Id erit 
facilius mihi apud virum, cui 
hoc totum negotium est sic 
notura, ut notius nulli. 

A. Depingis rhetorem mi- 
hi) non alcumistam. 

B. Mox audies alcumis- 
tam. Hsec felicitaS) inquit, 
contigit mihi a puero, ut dis* 
cerem artem maxime ex« 
petendam omnium, illam al- 
cumbticam* inquam, medul- 
lam totius philosophise. Bal- 
binus jBxperrectus est nonni«- 
hil ad nomen alcumistices* 
In gesta tantum, caeterum 
jussit gemitu, ut pergeret. 
Turn iUe inquit, O me mi* 
serum! qui non inciderim in 
earn viam quaip oportuit. 
Cum Balbinus rogisset quas- 
nam vias diceret. Scis, inr 
<limU optime, (nam quid fu- 
git te, Baibine, virum undi- 
quaque doctissimum) esse 
4upUcem viam hujus artiS) 
alteram quae dicitur iongatio, 
alteram quas dicitur curtatio. 
At contigit mihi quodam ma- 
le fato incidere in longatio- 
aem. Balbino sciscitanti, 
.quodnam discrimen viarum 
^sset Impudentem me, in« 
quit, quiloquor h«G apud t«9 
cui sciam omnia haec esse 
sic nota, ut notiora nuili.-— 
Itaque accun i hue ad te sup- 

<plex, ut misertus nostri dig- 
neris impertire' nobis illam 
feUcissimam viam curtatio- 
Bis. Quo peritior es hujus ar- 
tisy hoc minore negotio po- 



tes cdmmunicare nobis. Ita 
Jesus Christus locupletet te 
semper majoribus * dotibus« 
Cum hie non faceret finem 
obtestandi, Balbinus coactus 
est faterif se prorsus ignor- 
are, quid Longatio aut Cur- 
tatio esset. Jubet exponat ip- 
se vim harum vocum. Turn 
inquit ille, quanquam scio 
me loqui peritiori, tamen 
quando jubes ita, faciam. 
Qui contriverunt totam asta- 
tem in hac divina arte, ver* 
tunt species rerum duabus 
rationibus; altera quae est 
brevior, sed habet plusculum 
periculi, altera quae est Ion- 
gior, sed eadem tutior. £ga 
videor mihi infelix, qui hjic*' 
tenus sudav^rim in ea. via» 
quae non arridet meo animo: 
neque potut nancisci quen- 
quam, qui vellet indicare al- 
teram cujus amore depereo. 
Tandem Deus immisit in 
mentem, ut adirem te, virum 
non minus pium quam doc- 
tum. Doctrlna pi*aestat tibi, 
ut possis facile dare quod pe- 
to; pietas commovebit, ut ve- 
ils opitulari fratri, cujus sa- 
lus est tibi in manu. Ne fa- 
ciam longum, cum ille vete- 
rator amovisset suspictonem 
fuel it se hujusmodi sermoni- 
bus, ac fecisset fidem, alte- 
ram viam esse perspectissi- 
mam sibi, jampridem, Balbi- 
ni animus pruriebat. Tan- 
dem non temperans sibi, in- 
quit, valeat ilia Curtattoi cu^ 
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jus nomen ne audivi quidem 
trnquam, tabtum abest ut te- 
neam, die mihi bona fide, 
(enesne longationem exacte? 
Phy! inquit ille, ad unguem, 
. sed longitude dispiicet. Cum 
Balbinus rogasset quantum 
temporis requireretur. Ni- 
mium, inquit, pene totus ap- 
nus; sed interim est tutissi- 
ma. Ne labora, inquit Bal- 
binus, etiamsi sit opus bien- 
nio, modo fidas tuas arti. Ut 
conferam rem in pauca; Qon- 
venit inter eos,ut aggrederen- 
tur rem clam in sedibus Bal- 
bini, hac lege, ut ille suppe- 
ditaret operam, Balbinus 
.sumptum, ac lucrum divide- 
.retur ex «quo etbono, quan- 
quam modestu^ impostor de- 
.ferebat ultro Balbino totum 
lucrum quod proveni«set. 
Juratum est utrinque de si- 
lentio, quod ikciupt qui ini- 
.tjahtur in mysteriis. Jum il- 
lied pecunia numepatur, un- 
de artifex mercaretur ollas, 
vitra^ carbones, veliquaque, 
quse pertinent ad instruen- 
dam officinam. Ibi noster 
Alcumista decoquit earn pe* 
xuniam suaviter in scorta, 
aleam et compotationes. 

A. Hoc nimirum est ver^ 
tere species rerum. 

B. Balbino urgente, ut ag- 
grederetur rem, an. non to- 
nes, ^nquit, illud, qui ccepit 
bene, habet dimidium f£(cti? 
Est magnum prasparare ma- 



teriambene. Tandem fomax 
coepit adornari. Hie rursus 
ei*at opus novo auro veluti il- 
lecebra auri venturi: siqui- 
dem ut piscis non capitur 
absque esca, sic aurum non 
provenit aleumistis, nisi pars 
auri admisceatur. Interea 
Balbinus erat totus in suppu- ' 
tationibus. Nam subducebat, 
si uncia pareret quindecim, 
quantum hicri esset reditu- 
rum ex bis mille uneiis: nam 
decreverat insumeretantum. 
Cum alcumista decoxisset 
banc pecuniam quoque, jam- 
que simulasset multum ope- 
ras circa folks et carbones, 
unum mensem atque alter- 
um, Balbino rogante ecquid 
res procederel;.primum ob- 
mutuit, tandem respondit ur- 
genti, sieot praeclarae res sc- 
lent, quae habent semper dif- 
ficiles aditus. Causabatur er- 
ratum in etnendis carboni- 
bus: nam emerajt . ^'uemos 
cum esset opus abiegnis aut 
columis. Ibi centum aurei 
. perierant. Nee redierunt ad 
^leam eo ^egnius. Nova pe- 
cunia data, carbones mutan- 
tur; jaraque res coepta est 
majore studio quam antea: 
quemadmodum in bello, mi- 
■ lites, si quid accidit. secus 
quam vellcnt, sarciunt vir- 
. tute. Cum officina fervissct 
jam aliquot menses, et aure- 
us foetus expectaretur, at nie 
mica quidem auri esset in Ya- 
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sisv (nam jam alcumista de- 
coxerat et omne illud) alia 
causatio inventa est,' nimi- 
rum, vitra quibus usus fue- 
rat, non fuisse temperata si- 
cut oportuit. Etenim ut 
Mercurius non fit ex qnovis 
ligno, ita aurum non confici- 
tur quibusHbet vitris. Quo 
plus erat impensum, hoc mi- 
nus libebat desistere. 

A. Sic aleatores solent; 
quasi non sit multo satius 
perdere hoc quam totum. 

B. Sic est. Alcumista de- 
jerebat nunquam imposi- 
tum fuisse sibi sic— -Nunc 

' errore deprehenso, cgetera 
fore tutiora^ et sese sartu- 
rum hoc dispendii magno 
cum foenore. Vitris mutatis, 
officina instaurata est terti6. 
Alcumista admonebat, rem 
successuram felicius, si mit- 
teret aliquot aureos dono vir- 
gini matri, quae colitur, ut 
sciB, Paraliis; nam artem es- 
se sacram, neque rem geti 
prospere absque favorc nu- 
minum. Id consilium vehe- 
menter placuit Balbino, pib 
homini, ut qui pwetermitter- 
et nullum diem,quin perage- 
ret divinam rem. Alcumista 
suscepit religiosam profec- 
tionem, nimirum, in proxi- 
mum oppidum, atque ibi de- 
coxit pecuniam in ganeis. 
Reversus domum nunciat M- 
bi esse sum mam spem, ne- 
gotium successurum ex sen- 
tentia, adeo divam visam an- 



nuere siiis votis. Ubi suda- 
lum esset jam multo tempo- 
re, ac ne mica quidem auri 
nasceretur usquam, respon- 
dit Balbino ex postu I ami, ni- 
hil tale unquam accidisse si- 
bi in vita, cxperto artem to- 
ties, nee posse conjectare sa- 
tis quid esset causa.— Quum 
divinatum esset diu, tandem 
illud venit in mentem Balbi- 
no, num prsetermisisset quo 
die audire sacrum, aut dicere 
horarias preces, quas Vocant. 
Nam. nihil succedere, his 
omissis. Ibi impostor inquit, 
me miserum! id omissum 
est per oblivionem, semel at- 
que iterum: et nuper sur- 
gens a prolixo convivio, ob- 
litus sum dicere salutationem 
Virginia. Tum Balbinus in- 
quit, non minim, si tanta 
res non succedit. Artifex rc- 
cipit pro duobus sacris prae- 
termissis, auditurum duode- 
cim, et pro unica saiutatione 
reposituiiim decem. Cum 
pecunia deficisset prodigum 
Alcumistam subinde, nee 
causae petendi suppeterent, 
tandem commentus est banc 
technam: rediit domum ad- 
modum exanimatus, ac la- 
mentabili voce, perii, inquit, 
funditiis, Balbine, perii, ac- 
tum est de capite meo. Bal- 
biims obstupuit, et avebat 
scire causam tanti mali. Au- 
lici subodorati sunt, inquit, 
quod egimus; nee expecto 
aliud quam ut mox deducar 
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in carcerem. Atl ' banc vo- 
cem Balbinus expalluit seri6. 
Nam scis apud nos esse capi- 
tale, si quis exerceat alcumis- 
ticam absque permissu prin- 
cipis. lUe pergit, non metuo 
mortem, inquit, utinam ilia 
con tin gat: metuo quiddam 
crudelius. Inquit roganti 
quid esset; rapiar aliquo in 
turrim; illic cogar per om- 
nem vitam laborare illis qui- 
bus Jibet. An est ulla mors 
quae non debeat esse potior 
^uam talis vita? Ibi res ven- 
tilata est consultatione. Bal- 
binus, quoniam callebat ar- 
tem rhetoricam, pulsavit om- 
nes status, si qua periculum 
posset vitari. Non potes infi- 
ciari crimen? inquit. Nequa- 
quam, ait ille. Res sparsa est 
inter regios satellites; et ha- 
bent argumenta, quae non 
possunt dilui. Nee poterat 
factum quidem defendi ob 
jnanifestam .legem. Cum 
multis adductis in medium, 
videretur nihil firmi praesidii, 
tandem alcumista, cui erat 
jam opus praesenti pecunia, 
inquit, nos, Balbine, agimus 
lentis consiliis; atqui res pos-« 
cit praesens remedium. Ar- 
bitroradfuturos jam, quiabri- 
pant me in malam rem. De- 
nique cum nihil occurreret 
Balbino, tandem alcumista 
inquit,. nee quidqnam occur- 
rit mihi, nee video quid- 
quam superesse. nisi ut pe- 
ream fortiter; nisi forte hoc 



placet, quod unum supefeM; 
utile, magis quam honestum, 
nisi quod necessitas est du- 
rum telum. Scis, inquit, hoc 
genus hominum esse avi- 
dum pecuniae; eoque posse 
corrumpi faciiius ut silqant: 
quamvis sit durum dare illis 
furciferis quod profundant, 
tamen ut res nunc sunt, videa 
nihil melius. Idem visum est 
Balbino, ac numeravit trigin- 
ta aureos, quibus redimeret 
silentium. 

A. Liberalitas Balbini est 
mira. 

B. Imo citius extudisses 
dentem ab eo quam num- 
mum in honesta re. Sic pro- 
spectum est alcumistaev cui 
nihil erat periculi, nisi quod 
non haberet quod daret ami- 
cae. 

A. Demiror nihil esse na- 
si Balbino in tantum. 

B. Heic tantum caret na^ 
so, nasutissimus in coeteris. 
Rursum fornax instruitur no- 
v^ pecuni^, sed precatiuncu- 
li praemissa ad virginem ma- 
trem, ut faveret coeptis. Jam. 
tot us annus exierat dum illo 
causante nunc hoc, nunc il- 
lud, luditur opera, et impen- 
sa perit. Interim extitit qui- 
dam ridiculus casus. 

A. Quisnam? 

B. Alcum^ta habuit fur- 
tivam consuetudinem cum 
uxore cujusdam aulici; ma- 
ritus, concepta suspicione, 
caepit observare hominem. 
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Tanflem cum nunciatum es« 
set illi, saciificum esse in cu- 
biculo rediit domuin praeter 
expectationemy pulsat os-* 
tium. 

A. Quid facturus homini? 

B. Quid! nihil suave, aut 
occisursus erat, aut exsectu- 
ru8 Ubi maritus instans mi- 
nitaretur se effracturum os- 
tium vi ni uxor aperiret, tre- 
pidatum est magnopere et 
aliquOd praesentaneum con- 
silium circumspicitur. Nee 
erat aliud quam quod res ip- 
sa dabat. Abjecit tunicam, 
BC dejesit sese per fenestram 
angustam, non sine periculo, 
nee sine vulnere ac fugit. 
Scis tales fabulas spargi iUi- 
co; itaque permanavit et ad 
Balbinum; atque anifex di- 
Tinar^t id fore. 

A. Heic itaque tenetur 
medius. 

B. Imo elapsus est hinc fe- 
licius quam e cubiculo. Au- 
di technam hominis.— -Balbi- 
nus nihil expostulab^f, sed 
nubilo vultu indicabat se non 
ignorare, quod ferebatur vul- 
go.-— lUe noverat Balbinum 
esse pium virum, pene dixe- 
lim superstitiosum in non- 
nuUis; et qui sunt tales, fa- 
cile condonant supplici in 
peccato quamvis magno. Ita- 
que injicit mentionem de 
successu negotii data opera 
queritans non succedere ut 
soleret, aut vellet: addebat se 
vehementer mirari quid es- 



set causa. Ibi Balbinus com- 
motus per occaaionem, qui 
videbatur alioqui destinasse 
silentium, et erat qui com- 
moveretur facile. Non est 
obscurum, inquit, quod ob- 
stet; peccata obstant quo mi- 
nus succedat, quod copvenit 
tractari pure a puris. Ad 
banc vocem, arlifex, procu- 
buit in genua, subinde tun- 
dens pectus lachrymabili vul- 
tu ac voce, in quit, dixisti ve- 
risissimum, Balbine, pecca- 
ta, inquam, obstant, sed mea 
peccata, non tua: nam non 
pudebit me cdnfiteri meam 
turpitudinem apud te, velut 
apud sanctissimum sacerdo- 
tem. Infirmitas carnis vice- 
rat me. Satanus pertraxerat 
me in suos laqueos, et O me 
miserum! e sacrifico factus 
sum adulter. Tamen hoc 
munus quod misimus virgini 
matri non periit omnino. Pe- 
rieram certo exitio, ni ilia 
succurisset. Jam maritus ef- 
fringebat fores; fenestra erat 
arctior quam ut possem ela- 
bi. In tam prxsentaneo peri- 
culo, venit in mentem sanc- 
tissimae virginis; prodidi in 
genua, obtestatus sum, si 
munus fuisset gratum, utopi- 
tularetur. Nee mora, repe- 
to fenestram, (nam sic ne- 
cessitas urgebat) et reperi 
amplam satis ad efFugium 

A. Credidit Balbinus ista? 

B. Credidit! imo ignovit 
etiam, et admonuit religios^. 
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ne prsberet se ingratum be- 
atissimse virgini. Rursus pe- 
cunia numerata est danti fi- 
dem se tractaturum sacram 
rem pur^ posthac. 

A. Quis finis tandeiti? 

B. Fabula est perlonga; 
aed ego absolvam paucis. 
Cum lusisset hominem diu 
ejusmodi commentis, et ex- 
torsisset non mediocrem vim 
pecuniae al) eo, tandem venit 
qui noverat nebulonem a pu- 
ero. Is facii^ divinans ilium 
agere idem apud Balbinum, 
quod egerat nusquam non, 
a^greditur eum clam, expo- 
nit qualem artificem foverat 
suae domi; monet ut ableget 
hominem quamprimum, ni 
mallet ipsum fugere aliquan- 
do compilatis scriniis. 

A. Quid Balbinus hie? vi- 
delicet, curavit hominem 
conjiciendum in carcerem. 

B. In carcerem! imo nu- 
meravit viaticum, obsecrans 



per omnia sacra, ne effutiret 
quod accidissel: et sapuit 
mea sententia quidem, qui 
maluerit hoc quam esse fa- 
bula conviviorum, et fori, de- 
inde venire in periculun^ 
confiscationis. Nam erat ni- 
hil periculi impostor!, tene- 
bat tantum artis quantum 
quivis asinus, et impostura 
in hoc genere est favorabilis. 
*-Quod si intentasset cri- 
men furti, unctio reddebat 
eum tutum d suspendio; ne- 
que quisquam alat lubens 
talem in carcere gratis. 

A. Miseresceret me Bal- 
bini, nisi ipse gauderet delu- 
di. 

B. Nunc properandum 
est in aulam; alias referam 
multo stultiora etiam his. 

A. Cum vacabis, et audi- 
am lubens, et pensabo fabu- 
1am fabula. 
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A. TmMORTALEM De- 

um! quam torv^ intuetur 
noster Phaedrus, et subinde 
suspicit in caelum! adoriar. 
Quid novae rei accidit) Phae- 
dre? 

B. Quamobrem interro- 
gas isluc, Aule? 

A. Quonbtm videris mihi 
&ctus Cato ^ Phaedro; est 
tanta severitas in vultu. 

B. Non mi rum, amice, 
confessus sum modo mea 
peccata. 

A. Phy! jam desino mira- 
ri, sed age die bona fide, 
confessus es omnia? 

B. Omnia quidem quae 
veniebant in mentem, unico 
duntaxat excepto. 

A. Cur reticuisti hoc 
unum? 

B. Quia nondum potuit 
displicere mibi. 

A. Oportet esse suave 
peccatum. 

. B. Nescio an sit pecca- 
tum, sed si vacat, audies. 

A. Audiam equidem lu- 
bens. 



B. Scis quanta impostura 
sit apud nostros in his qui 
vendunt aut locant equos. 

A. Scio plus quam vellem, 
delusus non semel ab iis. 

B. Iter nuper incidit mihi, 
cum prolixum satis^tum eti- 
am accelerandum. Adeo 
quendam ex illis, quem dix- 
isses minimi maluhi ejus 
generis, et nonnihil amiciti^ 
etiam intercedebat mihi cum 
homine. Narro mihi esse seri- 
am rem, opus esse praestrenuo 
equo; si unquam praebuisset 
se bonum virum mihi, nunc 
praestaret. Ille pollicetur se 
acturum mecum sic, ut age- 
ret cum suo charissimo fra- 
tre. 

A. Fonassis impositurus 
et fratri. 

B. Inducit in stabulum, ju- 
bet ut eligam ex omnibus 
equis quemcumque vellem. 
Tandem unus arridebat plus 
caeteris. — Ille probat meum 
judicium, dejerans €um e- 
quum expetitum esse fre- 
quenter i multis: se maluis- 
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se servare eiim singulari 
amico, quam addicere igno- 
lis. Conventum est de pre- 
tio, pecunia numeratur prse- 
sens. Conscendo. Equus 
gestiebat mira alacritate in 
egressu; dixisses esse ferocu* 
lum, nam erat obesulus, et 
pulchellus. Ubi equitassem 
jam sesquihoram, sensi plane 
lassum, nee posse impelli 
quidem calcaribus. Audie- 
ram tales all ab iilis ad impos- 
turam, quos judicares insig- 
nes & specie, caetenim impa- 
tientissimos laboris. Ego con- 
tinuo mecum, captus sum; 
age, referam par pari, ubi re- 
diero domum. 

A. Quid consilii capiebas 
heic, eques absque equo? 

B. Id quod res dabat. De« 
flexi in proximumvicum; il- 
lie deposui equum apud 
quendam notum mihi, et con- 
duxi alter um; profectus sum 
quo destinliram, reversus 
sum, reddo conductitium 
equum; reperio meum so- 
pbistam, ut erat, obesum et 
pulcbr^ requietum; vectus eo 
redeo ad impostorem, roga 

.ut alat aliquot dies in suo 
Btabulo, donee repetiero. Per- 
cunctatur quam commod^ 
gesserit me* Ego dejero per 
omnia sacra, me nunquam 
conscendisse tergum felicio- 

• ris equi in vita, vol^se po- 
tius quam ambul&sse; nee 

' scnsisse lassitudinem tarn 
longo itinere, nee factum pi- 



lo macriorem ob laborem. 
Cum persuaseram illi haec 
esse vera, cogitabat tacitus 
secum, ilium equum esse ali- 
um, quam hactenus suspica- 
tus esset. Itaque priusquam 
abirem, rogabat num mi hi 
equus esset venalis: primo 
negabam, quod si iter inci- 
deret denuo non foret facile 
nancisci similem: attamen 
nihil esse tam charum mihi 
quod non esset venale pretio 
largo: etianisi quis cuperet 
emptum me ipsum, inquam. 

A. N9S tu agebas Creten- 
sem pulchre cum Cretensi* 

B. Quid multis? Non di« 
mittit me, donee indicarem. 
Indicavi non paulo pluris 
qu9m emeram. Digressus 
ab homine, mox subomo qui 
ageret partem hujus fiibulae 
mihi, pulchre instmctum 6t 
edoctum. Is ingressus do* 
mum, inclamat locatoremy 
ait sibi opus esse insigni 
equo, et egregid patienti la- 
boris. Alter ostendit multos, 
et prxdicat pesumum quem- 
que maxim^: non laudat il- 
ium solutn, quern vendiderat 
mihi, quoniam existimabat 
ver^ talem, qualem praedica- 
veram. At alter illico rogat 
num et ille esset venalis. Lo- 
cator primum obticescere at- 
que praedicare alios aimbi- 
tiose. Cum iste caeteris pro- 
batis utcunque, semper age* 
ret de illo uno, tandem loca- 
tor apud se, judicium meum 
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lie illo equo plane fefellit me; 
siquidem hie peregrinus sta- 
tim agnovit hunc inter om- 
nes. Cum ille instaret, tan- 
dem inquit, hie est venalis, 
sed fortasse deterreberis pre- 
tio. Pretium, inquit ille, non 
est magnum, si dignitas rei 
respondeat. Indica. Indica- 
vit aliquanto pluris, quam in- 
dicaram ipsi, captans et hoc 
lucrum. Tandem convenit 
de pretio: satis magna arrha 
datur, nempe regalis aureus, 
nequa suspicio simulatae 
emptionis incideret. Emptor 
jubet pabulum dari equo. 
Ait se rediturum mox et ab- 
ducturum. Dat etiam drach- 
mam stabulario. — Ego, si- 
mul atque cognovi pactio- 
nem esse firm am, sic ut non 
posset rescindi, redeo rursus 
ad locatorem armatus ocreis 
et calcaribus. Clamo anhelus; 
ille adest, rogat quid velim. 
Meus equus adometur illicO) 
inquam, nam proficiscendum 
est e vestigio ob maxime se- 
riam i*em. Atqui modo, inquit, 
mandabas ut alerem tuum e- 
quum aliquot dies: Verumin- 
quam,sednegotiumobjectum 
est praeter expectationem, id- 
queregium, quod patitur nul- 
1am dilationem. Hicillei eliges 
ex omnibus quem voles; non 
potes habere tuum. Rogo 
quamobrem! Quoniam in- 
quit, venditus est. Ibi simu- 
lata magna perturbatione, in- 
quam. Super! prohibeant 
quod dicis. Hoc itinere ob- 
S2 



jecto, non venderem euih 
equum, etiam si quis nume- 
ret quadruplum. Incipio rix- 
am; clamo me perditum. 
Tandem et ille incaloit. Quid 
opus, inquit, jurgiis? Indi« 
citsti equum, ego vendidi, si 
numeix) pretium, habes nihil 
quod agas mecum. Sunt le- 
ges in hac urbe: non potes 
compellere me ad exhiben- 
dum equum. Cum clam&s* 
sem diu, aut exhiberet e- 
quum, aut emptorem; tan- 
dem iratus numerat pre- 
tium. Emeram quindecim au- 
reis, aestimaram viginti sext 
ille aestimarattriginta duobus. 
Cogitabat apud se, praestat fa- 
cere hoc lucri, quam reddere 
equum. Abeo similis dolenti^ 
ac vix placatus pecunia data. 
Ille rogat qt boni consulamt 
se pensaturum hoc incom- 
modi in aliis rebus. Sic im- 
positum est impostori. Ha- 
bet equum nulliuspretii. Ex- 
pectat ut qui dedit arrham, vc- 
niat numeratum pecuniam: 
at nemo venit, nee unquam 
venturus est. 

A. Interim nunquam ex- 
postulavit tecum? 

B. Qua frontef aut quo 
jure fiiceret id? Convenit 
quidem semel atque iterum. 
Conquestus est de fide emp- 
toris. Verum ego expostu- 
lavi ultro cum homine, di- 
cens ilium dignum eo malo 
qui spoliavit me tali equo 
praepropera venditione. Hoc 
est crimen tarn bent coUoca- 
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iunif mek sententiii ut non B. Neacio an loquaris ck 

posaim inducere animum animo; tamen addis animum 

confiteri. mihi, quo tnagU libeat &- 

A. Ego poscerem statuam cere fucum talibas. 
inihi> si designftssem aliquid 
tale. 
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W>LYMYTHUS, GELASINUS, EUTRAPELUS, ASTAEUS, PHY- 
LYTHLUS, PHILO&ELOS, EUGLOTTtJS, LEROC HARES, 
ADOLESCHES. v 



A. U T non decet bene in- 
stitutam civitatem esse sine 
legibus ac principe; ita nee 
oportet convivium. 

Ge. Isthuc vero perplacet, 
ut unus respondeam nomine 
totius populi. 

Po. Heus, puer, adfer hue 
talos; horum sufTragiis reg- 
num decemetur cuicunque 
Jupiter favSrit. Eugel Jupi- 
ter favit Eutrap^lo. Sortes 
non fuere cscae. Magis ido- 
neus non poterat eligi, etiam-^ 
si puncta coUecta fuissent 
viritim per singulas tribus. 
Vuigo jactatur proverbium, 
non tarn vanum, quam pa- 
rum Latinum. Novus rex 
novus lex. 

Eu. Quodsitfelix faustum- 
que huic convivio. Primum 
^ edico, ne quis proferto quid 
heic praeter ridiculas fabulas. 
Cui deerit fabula multator 
drachma. Ea pecunia insu- 
mitorin vinum. Atque ex- 
tempore conficta habentur in 



legitimis fabulis, modo pro- 
babile et decorum seryetur. 
Si nulli deerit fabula, duo 
pendunto pretium vini, quo- 
rum alter dixerit le- 
pidissimam, alter frigidissi- 
mam fabulam. Convivator 
esto immunis a sumptu vini; 
unus suppeditato sumptum 
ciborum. Si. quid controver- 
siae incident, Gelasinus esto 
arbiter et judex hujus rei^ 
Si vos sciveritis haec rata 
sunto. Qui noluerit parare 
legi, abito, tamen sic, ut sit 
jus fasque redire postridie 
ad compotationem. 

G. Volumus legem latam 
i rege esse ratam nostris 
sufifragiis, sed unde circulus 
fabularum proficiscetur? 

Eut. Unde ni i conviva* 
tore? 

As. Jureconsulti negant 
esse legem quae non sit 
aequa. 
. Eu. Assemtor. 
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At. At tua lex aequat op- 
ttmam fabulam pessimae. 

Eu. Ubi voluptas quaeri- 
tur, ibi promeretur non mi- 
nus laudis, qui dicit pessimd 
quam qui optimd, velut inter 
eantores nemo voiuptati est, 
nisi qui cecinerit aut insigni- 
t^r bend, aut egregid maid. 
Nonne plures rident audito 
coccyge, quam luscini^? 
Heic mediocritas non habet 
laudem. 

As. At cur plectuntur 
qui auferunt laudemf. 

But. Ne nimia felicitas 
provocet aliquam Nemesin 
illis, si auferent et laudem et 
immunitatem simul. 

As. Per Bromium, Minos 
ipse nunquam tulit aequio- 
rem legem. 

Phyljrth. Feres nullam le- 
gem de modo bibendi? 

£ut. Re dispect^; sequar 
exemplum Agesilai regis 
Lacedae moniorum . 

Phyly. Quid is fecit? 

£. Cum is quodam tem- 
pore delectus esset sympo- 
siarchus, arbitrio talorum; 
architriclino rogante quan- 
tum vini juberct apponi cui- 
que, inquit, Si largior copia 
vini parata est, dato cuique, 
quantum poposcerit; si ma- 
lignior, distribuito omnibus 
ex aequo. 

Phylyth. Quid sibi voluit 
ille Lacon cum diceret haec? 

£ut. Agebat hoc ut convi- 
vium -neque esset temulen- 



tum, neque rursum queru,- 
lum. 

Phylyth. Qui sic? 

Eut. Quia sunt qui gau- 
dent bibere largtils, sunt qui 
guadent parciils. Reperiun- 
tur et abstemii, qualis Ro- 
mulus dicitur fuisse. Itaque 
si vinum datur nulii nisi pos- 
centi, primum nemo com- 
pellitur ad bibendum, et ta- 
men desiderant nihil, quibus 
largior potatio est grata. Ita 
fit ut nemo sit tristis in con* 
vivio. Rursus si parcior co- 
pia vini distribuitur aequis 
portionibis in singulos, ha- 
bent satis qui bibunt modera- 
tiils, neque potest quisquam 
obmurmurare in aequalitate; 
quando qui hausturus erat 
largius, componit se ad tem- 
perantiam aequo animo. Si 
hoc exemplum placet, utar: 
nam volumus hoc esse fabu- 
losum, non vinosum convi- 
vium. 

Phylyth. Quid igitur bi- 
bebat Romulus? 

Eut. Idem quod canes bi- 
bunt. 

Phylyth. An non istud in- 
dignum rege? 

E. Nihil magis quam quod 
reges spirant in acre com- 
muni cum canibus, nisi quod 
illud interest; rex non bibit 
eandem aquam, quam canis 
biberat, sed canis haurit a'd- 
rem quem rex efflavit. Et 
vicissim rex haurit a'drem 
quem canis efflaviti Alexin- 
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der ille magnus tuIUset plu& 
gioriae^ si bibisset cum' cani" 
bus. Nam nihil €St pejas regi 
qfti vtgilat tot millibus hotni- 
-num quam vinoientia. Csete- 
'^um Kamulum futsse abste- 
m'lum, apcthegQia dictum sb 
iUo non in£gsttvit^r declarat. 

- Etenim com quidam videos 
' ilium abstitiere a vino dixis- 

set) vinnm futurum vileysi 
omnes biberent quemadmo- 
dum ille; Imo, inquit, tarn 
-arbitror fore caris»mum9 «i 
omnes biberent vinum que- 
madmodum ego, nam bibo 
quantum lubet. 

Ge. Utinam nosCer Jo- 
hannes Botzemus canonicus 
. Constantinensis adesset heic. 
Nam et is est non mtniis 
abstemius quam dicitur, ali- 
oqui comis et festivus conri- 
va. 

Po. Age, si pote&tis non 
dicam, sorbere et ikre simul, 

- quod Plaotus ait essedifiBcile; 
sed edere et audire, quod est 
perfacile; auspicabor munus 
fiibulandi bonis aVibus. Si 
fabula erit parum lepida, sd- 
tote Batavam esse. Opinor 
nomen Macci auditum ali- 
quot vestrum. 

Ge. Non est itadiuqaod 

' periit. 

^ Po. Cum is venisset in 
civitatem quae didtur Ley- 
dis, ac novus hospes vellet 
innotescere quojMam joco, 
(nam is erat homini mos) 
ingressus est officinam cid- 



-cearii^ salutat. Bio cupiens 
-ettrudere suas merces, rogat 
.nunquid veUet. Maoco con- 
. jtciente oculos in ocveas pen- 
•siles ibi, caLcearius rogat 
num vellet ocreas. IN^cco 
•annuente, quaerit aptas tibiis 
iHius, protulit inventas ala- 
criter, et ut solent,^ inducit 
-ilH. Ubi Maccos jam esaet 
eleganter ocreatus, quam 
•belie, inquit par calceorum 
duplicatis soleis congrueret 

- his ocreis. Bbgatus an vellet 
et cakeos, annuity Reperti 
sunt etadditi.pedibus. Mac- 
cus laudabat ocreas, lauda- 
bat calceos. Calcearius gau- 

-dens tadt^ sucoinebat ilii 

-laudanti, spevanasequiuspre'* 
tium, posteaquam merx pla- 

/ceret enaptori tantopere. Et 
jam nonmiUa. familiaritaa 
erat contracta» Heic Macciia 
inquit, die mihi bona fidCf 

znunquamne usu vcaitdbi, ut 
quern arm^sses sic ocreis at 
calceis ad cursiun, quemad- 

-modum nunc arm&stt ikk, 
abieritnon numerato pretk^? 

• Nunqvam, ait dlie.* Atqui si 
fort^ inquit, veniat usa, 
quid tu&cerestum? Conse« 

• querer, inquit caloearitis. 

• Turn Maccus inqiiit,vdicisis- 
ta serio an joco? Plane lo* 

- quor serio, inquit alter, ft &- 
cerem serio. Experiaf, ait 
Maccus; en prsec^urro pro 
ealceis, tu sequere cursii; at- 
mulque cum dicto conjecat 
se in pedes. Calcearius am- 
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aecutus est e vestigio quan- 
tum poterat, clamitans te- 
nete furem, tenete furem. 
Cum elves prosiliisseiit ex 
aedibus undique ad hanc vo- 
cem, Maccus cohibuit illos 
hoc commentOy ne quis iu- 
jiceret manum. Inquit ri- 
dens ac placido vultu: Ne 
quis remoretur nostrum cur- 
.8uro; certamen est de cupa 
cerevisiae. Itaque jam om- 
lies praebebant se spectatores 
. certaminis: Nam suspica- 
bantur calcearium fingere 
eum clamorem doio, ut hac 
occasione anteverteret Tan- 
dem calcearius victus cursu 
rediit domum sudans et an- 
helus. Maccus tuiit Brabi- 
um. 

Ge. Iste Maccus quidem 
effugit calcearium, at non 
•ffttgit furem. 

Po. Quamobrem? 

Ge. Quia ferebat furem 
secum. 

Po. Fort^ pecunia non 
. crat ad manum, quam pos- 
tea resolvit 
. Ge. Verum erat actio fur- 

Po. Ea quidem iotentata 
est post; sed jam Maccus 
innotuerat aliquot magistra- 
tibus. 

Ge. Quid attulit Mac- 
cus^ 

Po. Quid attulit, rogas, in 
causa tam vincibili? Actor 
majgb periditatus est quam 
reus. 



Ge. Quid sic? 

Po. Quia gravabat ilium 
actione calumniae, et intende- 
bat Rbemiam legem, quae 
dictat, ut qui intendat cri- 
men quod non possit pro- 
bare, femt poenam (|uam re- 
us laturus erat, si fuisset 
convictus. Negabat se con- 
trectlLsse alienam rem invito 
domino, sed deferente ultro» 
nee uUam mentionem pre- 
tii interc^ssisse; sq provo- 
dlsse calcearium ad certa- 
men cursiis: ilium accepisse 
cooditionem, nee habere 
quod queratur, cum esset 
superatus cursu. 

Ge. Haec actio non mul- 
tum abest ab umbra asini. 
Quid tandem? 

Po. Ubi risum est satis» 
quidam h judicibus vocavit 
Maccum ad coenam, etnu- 
meravit caleeario pretium. 
Quiddam simile accidit Da- 
ventriae me puero. Erat . il- 
lud tempus, quo piscatores 
regnant, lanii frigent. Qui- 
dam astabat ad fenestram 
fructuarias, vehementer obe- 
sae foeminae, oculis intentis 
in ea quae proposita erant ve- 
num. Ilia invitabat hbminem 
ex more, si quid vellet. Et 
cum videret intentum iicis, 
vis ficos? ait, sunt perquam^ 
elegantes. Cum ille annuis- 
set, rogat quot libras vellet. 
Vis, inquit, quinque libras? 
Annuenti eCTudit tantum fi- 
corum in gremium. Dum 
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Qla reponit IsuiceSf ille sub- 
ducit se, non cursu, sed pla* 
cidd* Ubi prodisaet acceptu- 
ra pecuniam, vidit empto- 
rem abire: Insequitur ma- 
jore voce quam cursu. Ille 
dissimulans,' pei^it quo coe- 
perat ire. Tandem multis 
eoncurrentibus ad vocem fos- 
minae, restitit. Ibi causa agi- 
tur in corona populi: risus 
exorhur; emptor negabat se 
emisse sed accepisae quod 
luisset delatum ultro; si vel- 
kt experiri coram judicibus, 
de compariturum. 

Ce. Age, narrabo &bulam 
non admodum dissimilem 
tuse, nee fbrtasse inferiorem, 
nisi quod hsec non habeat 
auctorem perinde celebrem 
atque est Maccus. Pytbago- 
ras dividebat totum-merca- 
tum in tria hominum genera^ 
quorum alii prodiissent^ ut 
venderent,alii utemerent: aie« 
bat hoc utrumque genus es- 
se sollicitum, ac proinde non 
felix, alios non venire in fo- 
rum ob aliud, quam ut spec- 
tent quid proferatur illic^ aut 
quid agatur: hos solos esse 
felices, quod vacui. curis, 
iruerentur gratuita voluptate. 
Atque ad hunc modum 
dicebat philosophum versari 
in hoc mundo, quemadma> 
dum illi versarentur in mer- 
catu. Verum in nostris em* 
poriis quartum genus homi- 
num solet obambulare, qui 
nee emunt nee vendunt^ nee 



contemplantur otiose, sed ob- ' 
servant sollicite, si possiut 
involare quid. Atque qui-, 
dam reperiuntur mird dextri 
in hoc genere; dicas natos* 
Mercurio favente. Conviva- 
tor dedit iabulam cum coro- 
nide: ego dabo cum prooe-- 
mio. Nunc accipite quod nu- 
per accidit Antwerpise. Qui- 
dam sacrificus receperat illic 
mediocrem summam pecu- 
niae, sed argenteae. Quidam 
impostor animadverterat id* 
Adiit sacrificum, qui gei^- 
bat crumenam turgidam 
nummis in zcma; salutatci- 
viliter, narrat sibi datum ne- 
gotium a suis, ut mercaretur 
novum sacrum pallium pa*- 
rocho sui vici, quas est sum- 
ma vestis sacerdoti peragen- 
ti divinam rem. Rogat ut 
commodarel sibi tantillum 
operae, ut iret secum ad eos^ 
qui vendunt ejusmodi pallia; 
quo sumeret majus aut mi- 
nus ex modo illius corporis, 
nam ipsius staturam videri 
sibi congruere vehementer 
cum magnitudine parochi.: 
Cum hoc videretur leve offi- 
ciuniy sacrificus focile polli- 
citus est. Adeunt aedes cujus- 
dam. Pallium prolatum est« 
Sacrificus induit. Venditor 
affirmat mire congruere.. 
Cum impostor contemplatua 
esset sacrificum nunc a fron- 
te, nunc a lergo; causatus 
est brevius a fronte quam es- 
set par. Ibi veoditori ne con- 



40 



CONVIVIUM FABULOSUM* 



tracUift' Don procederet^ tie- 
gat id esse vitium pallii sed 
turgidam crumenam efficere^ 
ut brevitas offenderet ea par- 
te. Quid mutta? Sacrificus 
deponit crumenam. Con- 
templantur denuo. Ibi im- 
postor^ sacrifico aTerso^ arri- 
pit crumenam^ ac conjicit se. 
in pedes. Sacerdos insequi-* 
tur cursu, ut erat palliatus^ et 
venditor sacrificum. Sacrifi- 
cus clamatf tenete furem; 
venditor clamat^ tenete sacri- 
ficum; impostor clamat co» 
hibete furentem sacrificumf 
et creditum, est^ cum vide- 
rent eum currere sic oma- 
turn in publico; 4taque dum 
idter est in mora alteri^ im- 
postor eiFugit. 

£u. Dignus qui pereat 
non simplici^iuspendio. 

Ge. Nisijampendeat. 

£u. Utinam non solus, 
sed und cum illo, qui favent 
talibus portentis in pemici- 
em reipublicae. . 

Ge. Non favent gratis. 
Est catena, quas demissain/ 
terras pertingit ad Jovem. 

£u. Redeundumad febulas.^ 

As, Ordo redit^ ad te, si 
fas est cogere regem in ordi- 
nem. 

£u. Non coga«, imo veni- 
am vclens in ordinem, alio- 
qui es$em tfrannus, non rex^ 
si recusem leges quas prx-- 
scribo alfis. 

As. VerUntamen aiunt- 
principem esse supra leges« 



£u. Islhuc non ieat amok* 
no ialso dictum, si accipiaa. 
principem ilium >sumtnum»: 
quern turn, vocabant Caa^ac* 
em. Deinde si sic accipiaa i 
superioremi .legil>ua9 quod 
^iicoacti servant, titcunqufif • 
ilium praestare multoicumu^' 
latius suapte sponte^ Nam^ 
quod animus est oorpori, hoc 
est bonus princepa reipubl&*: 
cae. Sed quid opus eratadi-. 
dere bonus, quum^ mMua* 
princeps non est prinoepa; 
quemsbdmodum impurua^pi- 
ritus qui invasit corpus ho-- 
minis, non est ammus. Sed 
ad fabulam; et arbitror con** 
venire, m rex adferamfabu-*. 
lam regiam. Ludovicus rex 
Galliamm, uudeoimua ejus 
oominis, cum rebus turbati&r 
domi, peregrinaretur apudt 
Burgundiones^ occastone vtr 
nationis nactus est famitiari*- 
tatem cum quodam CkMioae,/ 
rustico homine, sed^simpU* 
cis ac sinceri animi. Nam- 
monarchx^ delectantur homi* 
nibos hujus generis. Res di«" 
verterat frequenter ' ad hujus 
aedes ex venatu, et ut noor 
nunqtiammagni principesde- 
leetantur plebeiia rebus, ves- 
cebatur.rapis apud eum cum . 
magnav volnptate...Mox ubi 
Ludovicus restitutus jam pop- 
ttretur remm apud Gallop, 
uxor si^monuit Cononem}; 
ut commooefaceret regeni^ 
veteris hospitii, et adferi«fe 
ilti aliquot insignes rapas doNi 
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no. Conon tergiversatus est) 
se lusurum operam; princi- 
pes enim non meminisse ta- 
lium officiorum. Sed uxor 
vicit; Conon deligit aliquot 
insignes rapas, accingitur 
itineri. Verum ipse captus 
illecebra cibi, paulatim devo- 
i^vit omnes un^ duntaxat in- 
signiter magna excepta. U- 
bi Conon prorepsisset in au« 
lam qua rex erat ituruS) sta- 
tim agnitus est a regc, et ac- 
cersitus. lile detulit munus. 
cum magna alacritate; r^x 
accepit cum majore alacritate, 
mandans cuidam e proxi- 
mis, ut reponcrelur diligen- 
ter inter ea quae haberet cha- 
rissima. Jubet Cononem 
prandere secum; a prandio 
egit gratias Cononi, et jussit 
mille coronatos numerari pro 
rapa illi cupienti repetere 
suum rus. Cum fama hujus 
rei) ut fit, pervagata esset 
per omne regis famulitium, 
quidam ex aulicis dedit regi 
non inelegantem equum do- 
no. Rex intelligens ilium 
provocatum benignitate quam 
praestitcrat Cononi, captare 
praedam, accepit munus "vul- 
tu majorem in modum ala- 
cri, et convocatis primoribus, 
coepit consultare quo mu- 
nere pensaret tarn bell urn 
tamque pretiosum equum. 
Interim qui donarat equuni, 
concepit opimas spes aniitio, 
cogitans sic, si sic pensavtt 



rapam donatam a rustico, 
quanto munificenlius pensa- 
turus est talem equum obla- 
tum ab aulico. Cum alius re 
sponderet aliud rcgi consul*- 
tanti veluti de magna re, et 
captator lactatus esset diu 
vana spe, tandem rex inquit, 
Venit mihi in nientem quod 
donem illi, et quopiam ex 
pi'oceribus accersito, dixit in 
aurem, ut adferret id quod 
reperiret in cubiculo (simul- 
que designat locum) obvolu- 
tum diligenter serico. Rapa 
adfertur. Rex donat eam sua 
manu aulico, ut erat obvolu- 
ta, addens, equum videri si- 
bi bene pensatum cimelio 
quod constitisset sibi mille 
coronatos. Aulicus digressus 
dum toHit linteum, rei)erit 
pro thesauro non carbones, 
ut aiunt, sed rapam jam sub- 
aridam. Ita ille captator cap- 
tus, risui fuit omnibus. 

A. Jam SI permittis, rex, 
ut plebeius loquar regalia, 
refer^m quod ex tua fabula 
venit in mentem de eodem 
Ludovico. Nam ut ansa tra- 
hit ansam, ita fabulu fabu- 
1am. Cum quidam famulus 
vidisset pediculum repentem 
in regia veste, flexis genibus, 
et manu siibluta, signincafe 
se velle praestare nescio quid 
officii. Ludovico praebente 
se, sustulit pediculum, et ab- 
jecit clam. Rege rogante 
quid esset, puduifc fetei-i^. 
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Cum rex instaret fassns est 
fuisse pediculum. Est Isetum 
omen, inqiiit, declarat enim 
roe esse bominem; quod hoc 
genus vermiculorum infes- 
tat homioem peculiariter, 
praesertim in adolescent!^, 
jussitque quadraginta coro- 
natos numerari pro officio. 
Post aliquot multos dies, al- 
ter quidam, qui viderat tarn 
humile officium cessisse fe- 
liciter illi, nee animadver- 
tens plurimum interesse fa- 
cias quid ex animo an arte, 
aggressus est regem simili 
gestu, ac rursus illo praeben- 
te se simulabat se tollere 
quiddam k regia veste, quod 
mox abjiceret. Cum rex ur- 
geret tergiversantem, ut di- 
ceret quid esset, pudore mi* 
re simuluto, tandem respon- 
dit esse pulicem. Rex intel- 
lecto fuco, quid, inquit, an tu 
facies me canem? Jussit ho* 
minem tolli ac quadraginta 
plagas infligi pro quadragin- 
ta coronatis captatis. 

Phylyth. Non est' tutum, 
tit audio, ludere cum regibus 
facetiis; quemadmodumenim 
leones praebent se nonnun- 
quam placid^ fricanti, iidem, 
ubi hibitum eat, sunt leones, 
et coliusor jacet. Itidem re- 
ges fa vent. Sed adferam fa- 
bulam non dissimilem tuac 
fabulae, ne recedamus inte- 
rim a Ludovico cui erat pro 
delectamento fallere hiantea 



corvos. Acceperat dono ali-' 
cunde decern miilia corona- 
torum. Quoties autem nova 
pecunia pbtigit principibus, 
omnes ofiiciarii venantur, et 
captant aliquam partem pras- 
dae. Id non fugiebat Ludo- 
vicum. Cum igitur ea pecu- 
nia ^xprompta esset in men- 
sa, quo magis invitaret spem 
omnium, sic locutus est cir- 
cumstantitibus. Quid, an non- 
videor vobis opulentus rex? 
Ubi collocabimus tantam vim 
pecuniae? Est donatitia; con- 
venit donari vicissim. Ubi 
nunc sunt amici, quibus de- 
beo pro suis officiis in me? 
Adsint nunc priusquam hie 
thesaurus efHuat. Ad banc 
voccm perraulti accurrer^ 
nemo non sperabat aliquid 
sibi. Cum rex vidisset ali- 
quem inhiantem maxime, et 
jam devorantem pecuniam 
oculis, conversus ad eum, in- 
quit, Amice, quid tu narras? 
Ille commemorabat, se alu^ 
isse regios falcones diu sum- 
ma fide, nee sine gravibus 
impendiis. Alius adferebat 
aliud; quisque exaggerahat 
8U.um officium verbis, quan- 
tum poterat. Rex audiebat 
omnes benigne, et compro- 
babat orationem singuloruna. 
Haec consultatio dilata est in 
longum tempus, quo. torque- 
ret omnes diutius spe me- 
tuque. Primus cancellarius 
adstabat inter cos: nam jus- 
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serat et liunc acciri. Is pru- 
dentior caeteris, non praedi- 
cabat sua officia^ sed agebat 
spectatorem fabulae. Tandem 
rex conversus ad hunc, in- 
quii) Quid narrat meus can- 
oellarius? lUe solus petit ni- 
hil, nee prsedicat sua officia. 
Ego, inquit cancellarius^ ac- 
cepi plus d reg^ii benignitate, 
quam promeruerim; nee 
sum magis sollicitus de uUa 
re, quam ut respondeam re- 
gies munificentiae in me, tan- 
tum abest ut velim flagitare 
plura. Turn rex inquit, unus 
igitur omnium non cges pe- 
cunia? Tua benignitas, in- 
quit alter, jam praestitit ne 
egerem. Ibi rex versus ad 
alios, inquit, nae ego sum 
xnagnificentissimus omnium 
regum, qui habeamtamopu- 
kntum cancellarium. Heic 
spes accensa est magis omni- 
bus, futurum ut pecunia dis- 
tribueretur caeteiis, quando- 
quidem ille ambiebat nihil. 
Ubi rex lusisset ad hunc mo- 
dem satis diu, coegit cancel-' 
larium, ut auferret totam 
eamsummamdomum; mox- 
que versus ad caeterosjam 
mcestos, vobk erit expectaa- 
da, inquit, alia occaaio. 

Phil. Fortasse -vidcbitur 
frigidius, quod sum narra- 
turns: Proinde deprecor sus- 
picionem mali doli fucive; 
ne videar ambiise immunita- 
tem de industrii/ Quidam 



adiit eundem Ludovicum, 
petens ut juberet munus^ 
qiKxl fort^ vacubat in eo pa- 
go, in quo habitabat, traiis- 
lerri in ipsum. Rex audita, 
petitione, respondit expedite, 
effi'cies nihil. Petitor etiam 
mox actis gratiis regi disces- 
sit. Rex colli gens ex ipsa 
fronte, esse hominem non om- 
nino sinistri ingenii, su!»pi- 
cansque ilium non intellexis- 
se quod respondisset, jubet 
eum revocari. Redit. Turn 
rex inquit, intellexeras quid 
re^nderim tibt? Intellexi. 
Quid igitur dixi? Me effectu- 
rum nihil. Cur igitur agebas 
gratias? Quoniam, inquit, est 
quod agam domi; proinde 
persecuturus eram ancipitem 
spem hk, meo magno incom- 
modo: nuncinterpretorbene- 
ficium, negilsse beneficium 
cit6 meque lucratum quic- 
quid eram perditurus, si lac* 
tatus fuissem van^ spes £x 
eo responso rex conjecttos 
minimi segnem hominem u- 
bi percunctatus- esset pauca^ 
habebisinquit^quod petis,quo 
agas mihi gratias bis; simol- 
que versus ad ofiiciarios, ex- 
pediantur diplomata huic, in- 
quit, sine mora, ne hasreat 
heic diu suo damno. 

£u. Non deest quod refe- 
ram de Ludovico, sed male 
de nostro Maximiliano. Qui, 
utnequaquam solitus est de«. 
fixlere pecuniamiita erat cle- 
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ihentissunus in eos qui de- 
ooxerant, modo cotnmcn- 
daremur titulo nobtlitatis. 
Cum veUet opitulari cuidam 
juveni ex hoc. e^enere homi- 
mim, mandavit il|i legatio- 
nem, ut peteret centum mil- 
}ia florenorum a qulidam ci« 
vitate nescio quo titulo. Ti- 
tulus autem erat talis, ut 
si quid impetratum esset 
dexteritate legati, posset du- 
ci pro lucro. Legatus ex- 
torsit quinquaginta milliay 
reddidit Caesaii triginta. 
Cassar, laetus insperat^ prs* 
do, dimisit hominem, inqi|i- 
i*en8 nihil practerca. Inte- 
j^a quaesitores et rationales 
olfecerant plus acceptum 
fuisse quam exhibitum: in* 
terpellant Caesarem, ut ac* 
oeraeret hominem. Accitus 
est^ venit illico. Turn Max- 
imiiianus inquit, audio te ac- 
cepisse quinquaginta millia. 
Fassus est. Exhibcdsti nonr 
nisi triginta. Fassus est et 
hoc. Reddenda est ratio, in- 
quit. Promiait se facturam, 
et discessit. Rursum cuni 
nihil esset actum, ofliciariis 
interpellantibus, revocatus 
est. Tum Ca&sar inquit, nu-^ 
per jussus es reddere ra- 
tionem. Memini, inquit ille, 
et sum in hoc. Caesar suspi- 
cans rationem nondum esse 
satis subductam ilii, passus 
est ilium abire sic. Cum sic 
^aderety officiarii intenta- 



bant vehementer, clamitan* 
tes non esse ferendum, ut 
ille illuderet Caesari tam pa- 
lam. Persuadent ut accersi- 
tiis juberetur exhibcrc ra- 
tionem inibi ipsis praesenti- 
bus. Caesar annnit. Accituti 
venit illico, nihil tcrgivcrsa- 
tus. TumCassar inquit, non- 
ne pollicitus es rationem? 
Poliicitus, respondit ille. 
Opus est jam, inquit, nee 
est locus tergiversandi am- 
plius. Ibi juvenis inquit sat 
dextr^. Non detrecto ratio- 
nem, invictissime Caesar; 
▼erum non sum admodum 
peritushujusmodi rationum, 
ut qui nunquam reddiderira: 
Istiqui assident sunt pe^- 
tissimi talium rationum: si 
videro vel semeL quemad- 
modum ilii tractent hujus- 
modi rattones, ego imitabor 
ificile. Rogo jubeas illos Tel 
edere exemplum, videbunt 
me docilem. Caesar sendt 
dictum hominis, quod hi noa 
intelligebant, in quos diceba« 
tur; ac subridens inquit, 
Narras yerum, et postulas 
aequum. Ita dimisit juve* 
nem: subindicabat enim iN 
Jos solere reddere rationem 
Caesari, quemadmodum ipse 
reddiderat, nimirum, ut bo- 
na pars pecuni^ remkneret 
pen^s ipeos. 

Le. Nunc est tempus, ut 
fabula descendat ab equis ad 
•siooS) ut aiunty tf regibus 
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ad Antoniumy sacrificum 
Lovaniensemy qui fuit in de- 
liciis Philippo cognomento 
bono. Ferunturmultahujus 
Tiri, yel jucundd dicta, vel 
jocosi fiicta, sed pleraque 
sordidiora. Nam solel>at con* 
dire plerosque suos lusus 
quodam unguento, quod non 
aonat admoidum elegsoiter, 
sed olet pejus. Deligam 
toumexmundioribus. Invi- 
tiU^t unum atque altorum 
bellum homunculum obvio4 
fort^in via. Cum rediisset 
^mum, repeijt culinam fri* 
^idam. Nee erat nummus 
k) LbcuUs, quod nequaquam 
eratinsolens ilU. Heic erat 
opus celeri ccnsilio* Sub- 
^ixit se tacitus, et ingressus 
culinam foiie«atoii8,quieum 
iUi erat iamiliaiitas, quod 
ageret frequenter cum illo» 
famuli digress^, subduxit 
unam ex aeneis ollisi un& 
cum carnibus jam cQctis, ac 
defer^at tectam ve^e do- 
mum; dat coquse, jubet 
carnes et jus protinus ef- 
fiindi in aliam fictilem ol- 
tem, Mmulque oUam foene- 
iratoris defricari donee, site* 
ret. £o facto; mittit pueHim 
ad fisneratorem^ quideposi- 
to iHgnore, fiuiaat rmutuo 
duaa drachmas a feeneratore, 
sed accipiat chirographum, 
^od testaretur talem ollam 
ndssamad ipaum. Foenera* 
tor non agnoscens ollam^ 



utpote defrictam acy niten- 
tem rqcipit pignus, dat chi« 
rographum, et numeral pe« 
cuniam. £a pecunii puer 
emit y bum. Ita prospectum 
«st convivio. Tandem cum 
prandium appararetur foene- 
ratori, oUa desiderati^ est« 
Heic jurginm adversus co« 
quam. Cum ea grayaretur, 
affirmavit constanter nemi- 
nem fuisse eo die in culina 
prseter Antonium. Videba- 
tur improbum suspicari hoc 
de sacrifico. Tandem itum 
est ad ilium. Exploratiim 
an olla esset apud ilium, at 
nulla reperta est: quid mul- 
tis? OUa fiagitata est ab illo 
serio, quod solus ii:^;ressua 
esset culinam quo tempore 
desiderata est. Ille fassus 
est sumpsisse mutuo quan- 
dam ollam, sed quam remi* 
sisset illi uiide sumpserat* 
Cum illi pemegarentid et 
contentio inoaluisset, AntO"* 
nius, aliquot testibus adhi- * 
l^tis, inquit, videte quam 
periculosum est agere cum 
hominibushorumtemporum 
sine chirographo; actio fur- 
ti propem«dumintenderetur 
mihi, ni haberem manum 
faeneratoris, et protulit syn« 
grapham. JD<^us intellectus 
efi^; fabuladissipata est per 
totam regionem cum mag*- 
no risu, ollam oppignoratam 
ipsicujuserat. Homines fa» 
Tent hujusmodi dolis iiben*' 
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tins, 91 commissi sint in odi« 
osas pei'sonas, prsesertim cos 
qui solent imponere aliis. 

A. N«f tu apperuisti no- 
bis mare fabularum, nomina- 
to Antonio: sed referam dun* 
taxat unam) eamque breTem, 
quant* audivi nuperrimd. Al- 
iquot belli homunculiy ut di- 
cunty agitabant convivium 
simul, quibus nihil in vita 
prius qnam rklere. Inter 
hos erat Antonius, -atque 
item alter, et ipse Celebris' in 
hoc genere laudis, et velut 
scmulus Antonti. Porro que« 
madmodum inter philoso- 
phos, si quando conveniunt, 
quaestiuncute solent proponi 
de rebus naturae, ita heic 
statim quxstib nata est quse- 
nam pars hominis esset ho- 
nestissima. Alius divinabat 
oculos, alius cor, alius cere- 
brum, aKu8 item aliud, et 
quisque adferebat rationem 
suae divinationis. Antonius 
jussus dicere sententiam, 
dixit OS videri sibi honestis- 
liiijaam partem omnium, et 
addidit nescio quam causam. 
Tum ille alter, ne quid ipai 
conventret cum Antonio, re- 
spondit, earn partem quH se- 
demus videri sibi honestiMi- 
mam. Cum id videretur ab- 
surdum - omnibuft, attulit 
banc causam, quod is duce- 
retur vulgo honoratissimus, 
qui primus consideret, hoc 
honoriscompetere parti quam 
dixisset. Applaosum est huic 



sentential, et risum evt af- 
fatim. Homo placuit sibi de 
hoc dicto, et Antonius vistis 
est victus in eo certamine. 
Antonius dissiinulavit, qui 
non detulerat primam lau- 
dem honestatis ori ob aliad, 
nisi quod sciret ilium velut 
aemulum suae glorias nomi- 
naturum diversam partem. 
Post aliquot dies, cum uter- 
que vocatuB esset rura^us ad 
idem convivium, Antonius 
ingressus, offendit aemulum 
confiibulantem cum aliquot 
aliis, dum ccena adomatur, 
et aversus emisit clarom 
ventris crepitum ante faciem 
alterius. Ille indignatos ia- 
quit, abi scurra, ulnnam di- 
dicisti istostnorea? Tum An- 
tonius inquit, etifli&i ifidigna'- 
ris? Si aalut&ssem'te ore, re» 
salutftsses; • nunc saluto te 
parte corporis, vel te judice, 
faonestissima omniiMn, et vo- 
eor scurra. Sic Antonios re- 
cuperavit gloriam amissam 
prms. Diximus omnes^ su* 
perest ut judex, pronunciet. 
- Ge. Faciam id, sed noo 
priusquam quisque d>ibmt 
suum cyathum. En auspicor, 
aed lupus in fabuhu 

P, LeviBUs Pttni^thus 
ftdfert baud laevum omen. 

L. Quid actum est inter 
tarn lepidos congerroncs? 

Po. Quid idiud? cerjtatum 
est fabuKs donee lupus ii^er 
venires. 
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- Le. Hue ^tur adsum ut L. Nisi fatebimini hoc fu- 

perficiam fabulam; volo vos isse jucundius vobis fabuloao 

omiies prandere prandium convivio, non recuse dare 

tiieoiogp'tcum apud me eras. poenas in cxna. Nihil jucun* 

€re. Promittia Scythicum dius quam cum nugae trac- 

CQQTivium. tantur serio. 
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C. Quid Ua properas ges- 
tlens, Alastor? 

Al. O Charon, opportune 
tu quidem. Properabam ad 
it. 

Ch. Quid nov« rei? < 

Al. Fero nunUum futu- 
rum laeiissimum tibi Proser- 
pinaeque. 

Ch. Effer igitur quod fers, 
et exonera te. 

AL Furiae gesserunt su- 
um negotium non minus 
graviter quam felibiter: infe- 
cerunt omnes partes orbis 
tartareis malis, dissidils, bel- 
lis, latrociniis, pestiientiis, 
adeo ut jam sint pian^ calvae, 
emissis colubris, et obambu- 
Icnt exhaustae venenis, quae- 
rentes quicquid viperarum 
atque aspidum est usquam, 
quando sint tarn glabrae quam 
ovum, et non habent pilum 
in dapue9 nee quidquam ef- 
ficacis succi in pectore. Pro- 
inde tu appares cyn\bam ac 
remos; mox enim tanta mul- 
titudo umbrs^rum ventura 
est, ut verear ne non suffi- 
cias transmittendis omnibus. 



Ch. Ista non fugerant. 

Al. Unde rescieras? 

Ch. Ossa pertulerat ante 
biduum. 

Al. Nihil est velociiis ill4 
dea. Sed quid igitur tu ces- 
sas hie? 

Ch. Itanimirum res fere- 
bat. Profectus sum hue, ut 
cdmpararem mihi aliquam 
validam triremem, nam mea 
cymba, jam putris vetustate 
ac futilis, non suiBceret huic 
operi; si sunt vera quae Os- 
sa narravit, quanquam quid 
opus erat Oss4? Res ipsa 
compellit, nam feci naufra« 
gium. 

Al. Nimirum totus distil* 
las, suspicabar te redire e 
balneo. 

Ch. Imo enatabam e Sty* 
gi^ palude. 

Al. Ubi reliquisti umbras? 

Ch. Natant cum ranis. 

Al. Sed quid narravit Os- 
sal 

Ch. Tres monarchas or- 
bis mere in mutuum exitium 
capitalibus odiis. Nee uUam 
partem orbis Christiani esse 
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imtnunem i furiis, nam illi 
tres pertrahunt omnes reli- 
quos in consortium belli. 
Omnes esse talibus animis, 
tit nemo velit cedere alteri; 
nee Danum, nee Polonum, 
nee Scotum, nee vero Tur- 
cam esse m otio; moliri dira: 
pestilentiam saevire ubique, 
apud Hispanos, apud Britan- 
nos, apud Italos, apud Gal- 
los. Ad haec novam luem 
natam ex varietate opinio- 
num, qux sic vitiavit animos 
omnium, ut sit nulla sincera 
amicitia usquam sed frater 
diffidat fratri, nee uxor con- 
Teniat cum marito. Spes est, 
magnificam perniciem ho- 
minum nascituram hinc quo- 
que olim, si res pervenerit d 
Hnguis et calamis ad man us. 

Al. Ossa narravit omnia 
baec verissime; nam ipse vi- 
di plani his oculis, assiduus 
comes et adjutor. furiarum, 
quae nnllo tempore declart- 
runt sc magpis dignas suo' no- 
mine. 

Ch. Atqui periculum est, 
ne quis daemon exoriatur, 
qui adbortetur sobit6 ad pa- 
cem; et animi mortalium 
sunt mutabiles. Nam audio 
essequendam polygraphum 
apud superos qui non desi- 
nit insectari bellum calamo, 
et adbortari ad pacem. 

Al. Ille canit surdis jam- 
piidem. Olim scripsit quae- 
remoniam profiigatae pacis, 



nunc scripsit epitaphium ei- 
dem extinctae. Sunt alii con- 
tra, qui juvent nostram rem 
npn minus quam ipsae fiiriae. 

Ch. Quinam isti? 

Al. Sunt quaedam anima- 
lia pullis et candidis pallis, 
cinericiis tunicis, omata va- 
riis plumis. Haec nunquam 
recedunt ab aulis principum: 
instillant in aurem amorem 
belli: Hortantur proceres et 
plebem eodem: Clamitant in 
evangelicis concionibus, hel- 
ium esse justum, sanctum et 
pium. Quoque magis mire- 
ris fortem animum homi- 
num, clamitant idem apud 
utramque parem. Apud Gal- 
los concionantur Deum stare 
pro Gallis, nee posse vinci> 
qui habeat Deum protecto- 
rem. Apud Anglos et Hispa- 
nos hoc bellum non geri S 
Caesare, sed a Deo. Tantiim 
praebeant se fortes viros, vie- 
toriam esse certam. Quod si 
quis interciderit,eumnon pie- 
rire, sed recti subvolare in 
caelum, armatum sicut erat. 

Ch. £t tanta fides babetur 
istis? 

Al. Quid non. potest si- 
mulata religio? Hue accedit 
juventus, imperitia rerum, 
sitis gloriae, ira, animus pro- 
nus naturi ad id quo vocatur. 
His facile imponitur, nee 
plaustrum perpellitur diffi- 
cile, propendens ad ruinam 
suapte sponte. 
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Ch. Ego lubens feceix) ali- 
quicl boni istis animalibus. 

Al. Apparalautum convi- 
vium. Poles nihil gfatius. 

Ch. £x malvis, lupinis, et 
porris} nam non est alia an- 
nona apud nos, lit scis. 

Al. Imo ex peixiicibus, ca- 
pis et phasianis, si vis esse 
gratus convivator. 

Ch. Sed quae res movet 
istos, ut promo veant bellum 
tantopere? Aut quid corn- 
modi metunt hinc? 

Al. Quia capiunt plus e- 
molumenti e moiientibu.s 
quam e vivis. Sunt testa- 
mente, parentalia, bullae, 
multaque alia lucra ilon as- 
pernanda. Denique malunt 
versari in castris, quam in 
suis alvearibus. Bellum gig- 
nit multos episcopos, qui in 
pace ne quidem fiebant te- 
runtii. 

Ch. Sapiunt. 

Al. Sed quid opus est tri- 
remi? 

Ch. Nihil) si velim facere 
naufragium rursus in media 
palude. 

Al. Ob multitudem? 

Ch. Scilicet. 

A. Atqui vehis umbras, 
non corpora; quantulumau- 
tem ponderis habent umbrae. 

Cha. Sinttipulae^tamen vis 
tipularum potest esse tanta, 
ut onerent cymbam. Turn 
scis et cymbam esse um- 
bratilem. 



Al. At ego memini vidifl- 
se notmutiquam tna millta 
umbrarura pendere a tuo« 
clavo, cum esse! ing^ns turba, 
nee cymbacaperet omnes, nee 
tu sentlebas uUum pondus. 
. Ch. Fateor esse tales ani- 
mas, quae demigr^rant pau- 
latim e corpore tenuato 
phthisi aut hectica. Caete- 
rum quae revelluntur subito 
e crasso corpore, ferunt mul- 
tum corporeae molts secum. 
Appoplexiaautera, synanche> 
pestilentia, sed praecipue bel- 
lum, mittit tales. 

Al. Non opinor GkiHos aut 
Hispanos adferre multum 
ponderis 

Ch« Multo minus quam 
et horum anilia« noli veni- 
unt omnino plumeae. Caete- 
rum tales veniunt aliquoties 
e Britannis, e Germanis belle 
pastis, ut nuper periclitatus 
sum vehens decem duntaxaty 
et nisi fecissem jacturam, pe- 
rieram una cum cymba, vec- 
toribus et naulo. 

Al. Ingens discrimen! 

Ch. Quid censes fieri in- 
terea, cum crassi satrapae> 
thraaones, et polymachaero 
placidae accedunt? 

Al. Arbitror nullos ex his 
qui pereunt in justo bello ve- 
nire ad te; oum aiunt eos 
subvolare recte in caelum. 

Ch. Nescio quo subvolent. 
Scio illud unum, quoties est 
bellum, tot veniunt ad me 
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^ucii laceriquey Ut demirer 
ullum superesse apud supe- 
ros. Nee veniunt solum 
onusti crapula, et abdomine, 
▼erum etiam buUis, sacerdo- 
tils, plurimisque aliis rebus. 

Al. Sed non deferunt ista 
secum. 

Ch. Verum; sed qua ve- 
niunt recentes adferunt som- 
nia talium rerum. 

Al. Itane gravant somnia? 

Ch. Gravant meam cym- 
bam. Quid dixi gravant? De- 
merserunt jam. Po^tremo 
putas tot obolos habere nihil 
sarcinae? 

Al. Equtdem arbitror, » 
ferant aereos. 

Ch, Proinde certum est 
mihi prospicere de navi, quae 
^ufficiat oneri. 

AL O felicero tel 

Ch. Quidita? 

Al. Quia ditesces prope- 
diem. 

Ch. Ob multitudinem um- 
brarum? 

Al. Nae. 

Ch. Siquidem adferant 
suas opes secum, nunc qui 
deplorant in cymba, se reli- 
quisse apud superos re^^na, 
proesulatus, abbatias, innu- 
mera talenta auri, adferunt 
nihil ad me praeter obolum. 
Itaque quod corrasum est 
mihi jam ter mille annis, id 
totum effundendum est in 
unum triremem. 

Al. Sump|um faciat opor- 
tet, qui quaerit lucrum. 



• Ch. At moitales, ut audioj 
negotiantur felicius, qui fa- 
vente Mercurio ditescunt in- 
tra triennium. 

Al. Sed iidem decoquunt 
nonnunquam: tuum lucrum 
minus, sed certius. 

Ch. Nescio quam certum. 
Si quis deus exoriatur nuixc, 
qui compona^t res principum, 
haec tota sors perierit mihi. 

Al. De ista re quidem jubeo 
dormias in utramvis aurem. 
Nihil est quod metuas pacem 
intra decennium. Romanus 
pontifex unus hortatur sedule 
quidem ad concordtam, sed 
lavat laterem. Et civitates 
murmurant taedio malorum. 
Nescio qui populi conferunt 
susurros, dictitantes iniquum 
esse ut humanae res miscean- 
tur sursum deorsum, ob pri- 
vatas iras aut ambitionena 
duorum triumve. S^d cre- 
de mihi, furiae viticent con- 
silia quumlibet recta. Caste- 
rum quid opus erat ipeterc 
superos? An non sunt fabri 
apud nos? ' Certe habemus 
Vulcanum. 

Ch. Pulchre, si quaeram 
aeream navim. 

Al. Aliquis accersetur mi- 
nimo. 

^ Ch. Ita est, sed materia 
deficit nos. 

Al. Quid audio? nihil syl- 
varum illic? 

Ch. Etiatp^ nemora quae 
fuerant in Elysiis cempis ab* 
aumpta sunt. 
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Al. In quern usum tan- 
dem? 

Ch. Exurendisumbrishae- 
reticorum, adeo ut nuper co- 
acti simus effodere carbones 
e visceribus terrae. 

Al. Quid! An non pos- 
sunt istae umbrae puniri mi- 
nore sumptu? 

Ch. Sic visum est Rhada- 
mantho. 

Al. Ubi mercatiJA eris 
triremem, unde remiges pa- 
rabuntur? 

Ch. Meae partes tenere 
clavum; umbrae remigent, si 
velint trajicere. 

Al. At sunt quae non di- 
dicerunt agere remum. 

Ch. NuUus est eximius 
apud me. £t monarchae re- 



migant, et cardinales remi- 
gant, quisque suam vicem, 
non minus quam tenues ple- 
beii, sive didicerint, sive non 
didicerint. 

Al. Fac tu mercere trire- 
mem feliciter dextro Mer- 
curio. Ego non remorabor 
te amplius. Adferam laetum 
nuncium orco; sed heus, he- 
us, Charon. 

Ch. Quid est? 

Al. Fac matures reditumy 
ne turba obruat te mox. 

Ch. Imo offendes jam 
plus quam ducenta millia in 
ripa, praeter illas quae na- 
tant in palude; tamen prope- 
rabo quantum licebit: die li- 
tis me adfuturum mox. 
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A. UNDE es tarn exsuc- 
, cus, quasi pastus sis rore 
cum cic2ldis? Videris raihi 
nihil aliud quam syphar ho- 
minis. 

B. Apud inferos umbrae 
saturantur malva et porro; 
at ego vixi decern menses 
ubi ne id quidem contigit. 

A Ubinam quaeso te? 
num abreptus in navem ga- 
leatam? 

B. Nequaquam^ sed Sy- 
nodii. 

A. Periclitatus es bulimia 
in tarn opulenta urbe? 

B. Mdxime. 

A. Quid in causa? An de- 
^erat pecunia? 

B. Nee pecunia nee ami- 
ci. 

A. Quid erat mali igitur? 

B. Mihi res erat cum hos- 
pite Antronio. 

A. Cum illo opuiento? 

B. Sed sordidissimo. 

A. Narras simile monstri. 

B. Minime. Sic divites 
fiunt qui emergunt ^ sujnma 
ihopia. 



A. Quid ita libuit commo- 
rari tot menses apud talem 
hospitem? 

B. Erat quod alligaret, et 
sic animus erat tunc. 

A. 3ed die obsecro, quo 
apparatu vivit ille. 

B. Dicam quandoquidem 
commemoratio actorum la- 
borum solet esse jucunda. 

A. Futura est mihi certd. 

B. Illud incommodi ac- 
cessit d ccelo, cum agerem 
illic. Boreas spirabat tres to- 
tos menses, nisi quod illic 
nescio quomodo * nunquam 
perseverat ultra octavum 
diem. 

A. Quomodo igitur spira- 
bat tres totos menses? 

B. Sub eum diem muta- 
bat stationem velut ex con- 
stituto; sed post octo horas 
migravit in priorem locum. 

A. Ibi opus erat luculento 
foco tenui corpusculo. 

'B. Erat satis ignis, si sup- 
petisset copia lignorum. 
Sed ne noster Antronius fa- 
ceret quid impendii heic. 
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evellebat radices arborum ex 
rusculis insularibus, neglec- 
t08 ab aliis idque ferd noctu. 
£x his Dondum bene siccis 
ignis struebatur, non absque 
fuino, sed sine flamma, non 
qui calefaceret, sed qui prae- 
staretf ne posset diet vere 
esse nullum ignem ibi. Uni- 
cus autem ignis durabat to- 
tum diem, adeo temperatum 
erat incendium. 

A. Erat durum hibemare 
illic. 

B. Imo erat multo durius 
xstivare. 

A. Qu! sic? 

B. Quoniam ea domus ha- 
bebat tantum pulicum et ci- 
micum, ut nee liceret esse 
quietum interdiu, nee ca- 
pere somnum noctu. 

A. Miseras divitiasl 

B. Praesertim in hoc ge- 
nere pecoris. 

A. Oportet foeminas esse 
ignavas illic. 

B. Latitant, nee versantur 
inter viros: ita fit ut illic foe- 
minae sint nihil aliud quam 
foeminae; et ea mi^nisteria de- 
sint viris, qus solent suppe- 
ditari ab eo sexu. 

A. Sed non pigebat An- 
troniutn tractationis? 

B. Nihil erat dulce illi ed- 
ucato in hujusmodi sordibus 
praeter lucrum: habitavit ubi- 
vis potius quam dorai, nego- 
tiabatur in omni re. Scis au- 
tem earn urbem esse mercu- 
rialem prae caeteris. Ille no- 
bilis pictor existimavit de- 



plorandumysi dies abisset al>s-' 
que linea. Antronius deplo- 
rabat longe magis si dies 
praeterisset absque lucre; 
quod si qt^ando evenisset 
qusrebat Mercurium domi. 

A. Quid faciebat? 

B. Habebat cistemam in 
aedibus, ex more ejus civita- 
tis. Illic hauriebat aliquot si- 
tulas aqux, et infundebat in 
vinaria vasa. Heic erat ccr- 
tum lucrum. 

A. Fortasse vinum erat 
aequo vehementius. 

B. Imo erat plus quam 
vappa; nam nunquam cme- 
bat vinum nisi corruptum, 
quo emeret minoris. Ne 
quid ex eo periret, subinde 
miscebat faeces decern anno- 
rum, volvens ac revolvens 
omnia, quo videretur mus- 
turo. Neque enim ille pas- 
sus fuisset ullam micam fae- 
cis perire. 

A. At si qua fides medi- 
cis, tale vinum gignit calcu- 
los vesicae. 

B. Medici non errant; 
nam erat nullus annus in ea 
domo tarn felix, quin unus 
atque &lter periret calculo. 
Neque ille horrebat ^fones- 
tam domum. 

A. Non? 

B. Colligebat etiam vecti- 
gal a mortuis, nee aspema- 
batur lucellum quamvis exi- 
guum. 

A. Dicis furtum. 

B. Negotiatores vocant lu- 
crum. 
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A. Quid interea bibebat 
Antromus? 

B. Idem nectar ferm^. 

A. Non sensit malum? 

B. £rat durus qui posset 
esse vel foenum, et, ut dixi, 
Iberat educatus a teneris an- 
ftk in- talibus deliciis. Existi- 
mabat nihil certius hoc lucro. 

A. Quid ita? 

B. Si supputes uxorem, 
ilios, Hiiam, generum, ope- 
raS) et famulas, alebat domi 
triginta tria corpoi^a. Jam quo* 
dilutius vinum erat^ hoc par- 
cius bibebatur et serius>ex- 
hauriebatur. Hie subdoGllJO' 
mihi, quam non pceniten- 
dam summam situlia aquae 
siddita in singulis dies con- 
ficial in annum. 

A. O sondes! 

B. Atqui non miim^ com- 
pendii redibat ex pane. 

A, Quo pacto? 

B. Emebat i^tiatom triti- 
cum^ quod aliusnoluisseteme- 
te, Heic praesens lucrum sta- 
tini) quod emebat minoris. 
Caeterum medicabatur vitio 
arte. 

A. Quo tandem.^ 

B. Est genus argilte non 
dissimile frumento^ quo vi>^ 
demus equos del6Ctari) d^m 
et arrodunt parietes, et bi- 
bunt libentius ex lacunis 
turbidis ea argiUa. Adnlis- 
cebat teruam partem ejus 
tcrraei 

A. Eat tsthilo Btedi^arlt 



B. Certevitiumtritici mi- 
nus sentiebatur. An putas 
hoc lucrum quoque asper- 
nandum? Adde^ jam aliud 
stratagema: Subigebat pa^ 
nem domi, nee id crebrius^ 
etiam aestate, quam bis i» 
mense. 

A. Isthuc est apponere la* 
pidesnon panes. 

B. Aut si quid est durius 
lapide. Sed remedimn erat 
paratum huic malo quoque. • 

A. Quodnam? 

B. Mac^rabant fragmente 
panis vino immersa cyatbis. 

A. Labra habebant simi- 
les lactucas. Sed ferebantf 
operae tatem tractationem? 

B. Primum narrabo appa« 
ratum primatum ejus fami>4 
M^, quo divines faciiius quo- 
raodo operae tractentur. 

A. Ciipio audire? 

B. Erat nulla mentio illic 
dejentaculo. Prandiuta dif- 
ferebatup fere in primam ho- 
ram i meridie. 

A. Quamobrem? 

B. Antronius paterfamUias 
expectabatuf ; Ccenabatur in^ 
terdum ad decimam horamf. 

A. At tu solebas esse im- 
patientior inedi^. 

B. Eoque subinde clama- 
bam ad Orthrogonum, gene^ 
rum Antronii, (nam ageba* 
mus in eodem conclavi) heus 
Orthrogon^9 non coenantur 
hodie apud Synodos? "Re*- 
ftpondh comixiode> Antrootf 
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um adfuturum brevi. Cum 
▼iderem nihil apparari, et 
stonkichus latraret; heus, in- 
quam, Orthrogone, erit pe- 
reundum fame hotlie? Excu- 
sabat horam, ant aliquid si- 
anile. Cum non ferrem la- 
tratum stomachi, interpella- 
bam occupatumrursus. Quid 
futurum est? inquam; eritne 
moriendum fame? Ubi jam 
Orthrogonus consumpsisset 
omnem tergiversationemy 
abiit ad famulos, jussitque 
mensam adornari. Tandem 
cuxh nee Antronius rediret, 
nee quidquam appararetur, 
Orthrogonus victusmeis con- 
viciis, descendebat ad uxorem, 
socrumt ac liberos, clami* 
tanS) ut appararent cosnam. 

A. Nunc saltern expecto 
coenam. 

B. Ne propera. Tandem 
cliaudus famulus prodibat 
prsefectus ei negotio, non ad- 
modum dissimilis Vulcano; 
insternit mensam linteo. £a 
prima spes coen^e. Tandem 
post longam vociferattonemj 
vitreae phialas adferuntur 
cum aqua limpida sane. 

A. Altera spes coenae. 

B. Ne propera, inquam. 
Rursus post atroces clamo- 
res, phiala plena istius fsecu- 
lenti nectaris adfertur. 

A. p bene factum 1 

B. Bed sine pane. Nihil 
periculi adhuc. Nemo fa- 
melicus lubit tale vinum 
lubens. Clamatum est ite- 



rum usque ad ravim. Turn 
demum ille panis apponitur, 
quem ursus vix frangeret 
dentibus. 

A. Ceite jam consultum 
est vitae. 

B. Sub multam noctem 
tandem, AntroniuB venit feri 
hoc inauspicatissimo proae- 
mio ut diceret atomachum 
sibi dolere. 

, A. Quid mall auspicii hie? 
B. Quia tunc erat nihil 
quod ederetur. 

A. Dolebat re veri? 

B. Adeo ut solus devorar 
turus fiierit tres cs^s si 
quis dedisset gratis. 

A. Expecto convivium. 

B. Primum patina cum 
fabacea farina appohebatur 
illi, quod genus opsonii ven- 
ditur illic tenuibus. Aiebat 
se uti hoc remedio adversus 
omne genus morbi. 

A. Quot convivae eratis? 

B. Interdum octo aut no- 
vem. Inter quos erat ille 
doctus Verpius, quem arbi- 
tror non ignotum tibi: et 
major natu filius. 

A. Quid apponebatur illis? 

B. An non satis estfrugi 
hominibus, quod Melchise- 
dech obtulit Abraham victori 
quinque regum? 

A. Nihil opsonii igitur? 
- B. Erat nonnihil. 

. A. Quodnam? 

B. Memini nos fuisse no- 
vem convivas numero in 
mensa^ cum numerarem non 
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nisi septem fbliola lactucx 
inatantia aceto, sed absque 
oleo. 

A. Devorabat ille igitur 
suas fabas solus? 

B. Emeratvix semiobolo, 
nee tamen vetabat^ si quis 
assidens proximd veUetgus- 
tare; sed videbatur- incivile 
eripere suum eibum langui- 
do. 

A. Secabantur folia que- 
madmodum proverbium me* 
minit de cumino? 

B. Non; sed lactucis ab- 
sumptisdprimoribus, reliqui 
ijnmergel»nt panem aceto. 

A. Quid autem post sep- 
tem fotia? 

B. Quid nisi caseusy clau- 
sula conviviorum? 

A. Hiccine erat perpetu- 
us apparatus? 

B. Propemodum; nisi 
quod inteitium, siexpertus 
fuisset Mercurium propi- 
tium> eo die erat paulo pro- 
jBisior. 

A. Quid turn? 

B. Jubebat tres recentes 
uvas emi uno . nummulo 
aereo. Ea res exhilirabat to- 
tam familiam. 

A. Quidni? 

B. Id duntaxat eo tem- 
pore, cum est summa vilitas 
uvarum ibi. 

A. Proin profundebat ni- 
hil extra auturonum? 

B. ProRindebat. Sunt il- 
lic naTiculatoresy quihauri- 



unt quoddam minutum ge- 
nus cochlearum, podssimum 
i latrinis. Hi significant cer- 
to clamore quid habeant ve» 
nale. Interdum jubebat emi 
ab his dimidio nummuli) 
quern illi appellant Bargathi- 
num. Tum vero dixisses es» 
se nupdas in ea familia. Nam 
erat opus igni, licet perco- 
quantur celerrime. Atque 
haecquidem post caseum lo- 
co bellariorum. 

A. Bella bellaria meher- 
cule. Sed nihil camium i^- 
ponebatur unquam aut pis- 
cium? 

B. Tandem vktus meis 
clamoribus, caepit esse splen* 
didior. Quodes autem vole- 
bat videri Lucullus, hi ferme 
erant missus. 

A. Isthuc vero lubens au- 
diero. 

. B. Primo loco jusculum 
dabatur, quod illi, nescio ob 
quam causamy appellant mi- 
nistram. 

A. Lautum opinor. 

B. Conditum his aromad- 
bus. Cacabus admovetur ig- 
ni plenus aqul^ conjiciunt m 
eum aliquot fragmenta casei 
bubulini, qui jam olim indu- 
ruit in saxum. Nam opus est, 
bona securi ad defringendum 
aliquid. Cum ea fragmenta 
cceperint solvi tepore aquae, 
inficiunt eam, ne posait dici 
mera aqua. Praeparant sto- 
machum hoc jusculo. 
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A. Digniim sutbtts* 

B. Dcin» poulum carniunL 
4e Tcntre veteris vaccae ap- 
penttuT). sed elixnia anter 
fitind«cim. dies. 

A» FsBtet igilur. 

Bk Matximdy aed reiaedi^ 
ufli adbibetuo. 

A. Quodnam? 

Bi. Dieam, aed Hsreor no 
nntciis. 

A. ScUscet. 

B. Miscent onmii caldlic-. 
t0B aqae;; eajmt pecfllndftint 
eamesir; ita ocolr faHuntur 
magia quomi mrea. Nam 
foetor erumpit per omntai SI 
dies recpiiret eawxL pisciutn, 
kitendunk tres aumtas appo* 
iwnttirt neo hat magus cuia 
sarit septend aut ooto conwivaB. 

A. Nihil praetetiea? 

B. Nihil nisi ille. saxeus 
caseus. 

A. Narraa mihi noviini 
Luculium: sed qui potuit 
tarn exilis apparatus, sufficere 
tot convivisy praesertim Te- 
fectis nuilo- jcntaculo? 

B. Imo ne si& iasdensy so- 
ents, nurust minor natuii- 
I1US9 fkmula, et aliquot par- 
vbli alebantur ex reliquiis 
ejmconvivii. 

Ai Ta quidem auxisti 
meam adrairationemy non 
adtomisti. 

Bi Vix possum descri-^ 
bere istitc tibi, nisi prius de- 
ptciflceiio ordinem convivii^ 

A. Pia^t igiKur. 



B. Antronius dstmebat 
primum locum nisi quod 
ego sedebam dexter illi, 
vcdwfc extcaordinarius. £ re- 
gione Antronii Orthrogonus; 
Verpius assidebat Ortlirogo- 
Bo; StPatqi^aaf natiooe Grs- 
etn^ Verpia Natiu major fi- 
Hus assidBbat sinister Antro^ 
nio. Si qois cantmaaccesinty 
locus dabatur pro dignitate. 
Primum erat miniixnBii peri- 
euli) wi{ dlscpinunis de jure;^ 
nisi quod ftagmsBts caacr 
bubuliiii natabaat m discis 
ptodemm. Cartsram qnod^ 
dam ▼allum fiebat ex fiBFcoe 
qaatuor phsalia- viiil aqu^- 
que, ut nemo posset attint- 
gere quod: erat oppositum, 
practer tres, ante quos patiiui; 
stabat; nisi quisi sastinuiaset 
esse impudenttssimus,, et 
transilire septa. Nee ta- 
m«n ea patina, manebat diu; 
sed tollebatur mox, ut ali^- 
quid superesset femiliae. 

A. Quid igitur edebant 
rcliqui? 

B* Deiiciabantursuo-more. 

A. Quiw 

B. Macerabant ilium ar* 
gillaceum panem vino ve- 
tustissimx faecis. 

As Tale cooviivium opor- 
tuit esse perbreve. 

B. Frequenter prolixuis 
hov^. 

A. Quipotint? 

B. Sublatis mox> at dixi, 
quas non^ carebant pcriaulo^^ 
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caseus ^ apporiebatur, unde 
erat nullum periculuni) ne 
quisquain abraderet quid- 
quam escario cultello. Ilia 
praeclara faex manebat, et au- 
us cujusque panis. Atque 
fabuls miscebantur tuto in- 
ter haec bellaria. Interim se- 
natus foeminarum prandebat. 

A. Quid operse interim? 

B. Habebant nihil com- 
mune nobiscum; prandebant 
ac coenabant suis horis. 

A. Verum cujusmodi ap- 
paratus? 

B. Isthuc esttuum divi- 
nare? 

A. At hora vix sufficit 
Germanis in jentaculum, 
tantundem in merendam 
^esquihora in prandium, duas 
horae in coenam; ac nisi ex- 
pleantur afTaiim eleganti vi- 
no, bonis carnibus ac pisci- 
bus, deserunt patronum ac 
fugiuntin bellum. 

B. Cuique genti est suus 
mos. Itali impendent mini- 
mum gulae, malunt pecu- 
niam quam voluptatem; et 
sunt sobrii nature quoque, 
non solum instituto. 

A. Nunc profecto non mi- 
ror te rediise nobis tarn exi- 
lem, sed demiror te rediisse 
omnino vivum^ praeseitim 
cum assuevisses antea capis, 
perdicibus, turturibus, et 
phasianis. 

B. Pian^ perieram, nisi 
remedium repertum fuisset. 



A. Res mM a^^tur, ubi 
est opus tot remediis. 

B. Effeceram ut quarta 
pars pulli elixi daretur mihi 
jam languescenti, in singula 
convivia. 

A. Nunc incipies vivere. 

B. Non admodum. Exi- 
guus puUus emebatur, ne 
multum impenderetur; cu- 
jusmodi sex non suflicerent 
uni Poloni boni stomachi in 
jentaculum. Nee dabant ci- 
bum empto, ne esset quid 
impendii. Quare ala aut po- 
ples enecti macie, et semi- 
vivi, coquebatur. Jecur da- 
batur filio Orthrogoni infan- 
tL Mulieres autem ebibe- 
bant jus semel atque jterum, 
nov& aquli infus& subind^. 
Itaque poples veniebat ad 
me siccior pumice, et instpi* 
dior quovis putri ligno. Jam 
erat nihil nisi mera aqua. 

A. Et tamen audio genus 
avium esse iilic copiosissi- 
mum, et elcgans et vile. 

B. Est prorsus, sed pecu- 
nia est carior illis. 

A. Dedisti satis poenarumj 
etiamsi occidisses Romanum 
pontificem, aut si minxisses 
ad sepulchrum divi Petri. 

B. Sed audi reliquum Ta- 
bulae. Scis esse in quaqua 
hebdomada quinque dies, 
quibus vescimur carnibus. 

A. JJimirum. 

B. Itaque emebant dun- 
taxat duos pullos. Die Jo- 
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A.ThOU tellest dreadful 
things, is that sailing? God 
forbid that any such thing 
should come ever into my 
mind. 

B. Nay, what I have re- 
lated hitherto, is mere play, 
in comparison of these 
things which now you shall 
hear. 

A. I have heard more 
than enough of evils. I 
tremble whilst you relate, 
as if I myself were present 
in the danger. 
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B. Nay, past labours are 
pleasant to me. That nii<ht 
something happened, which, 
in a great measure, took 
away the hopes of safety 
from the master. 

A. Wliat I pray you? 

B. It was a moon shine 
night, and one of the sai- 
lors stood upon the round 
top; for so they call it, I 
think; looking about if he 
could see any land. A cer- 
tain globe of fire began to 
stand by him; that is i» 
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very sad ugn to the sailors, 
if at any time the fire is but 
one^ a happy one when 
there are two. Antiquity 
believed these to be Castor 
and Pollux. 

A. Wljat have they to do 
with ssulors, of which one 
was a horseman, the other 
a boxer? 

B. So it seemed good 
to the poets. The master, 
who sat at the helm, says. 
Comrade, (for sailors call 
one another by that name) 
do you see what company 
covers your side? I see, 
answered he, and I wish 
that it may be lucky. By 
and by the fiery globe sli- 
ding along the ropes, rolls 
itself, to the master. 

A. Was he not killed 
with fear? 
' B. Sailors are used to 
strange things. There stay- 
ing a little while, it rolled 
itself along the edges of the 
who Id' ship, after that slip- 
ping through the middle of 
the decks, it vanished a- 
way. About noon the storm 
began to rage more and 
more. Have you seen the 
Alps ever? 

A. I have seen them. 

B. Those mountains are 
mole -hills, if they be com- 
pared to the waves of the 
sea. As oft as we were lif- 
ted up on high, one might 
have touched the moon with 
a finger. As oft as we were 
let downy we seemed to go 



directly into hell, the eartb 
gaping. 

A. O mad folks! who 
trust themselves to the sea. 

B. The sailors struggling 
in vain with the tempest, 
at length the master all 
pale came to us. 

A. That paleness presa- 
ges some great evil. 

B. Friends, said he, I 
have ceased to be 'master 
of my ship; tde winds 
have conquered; it remains 
that we place our hope in 
God; and every one pre- 
pare himself for extremi- 
ties. 

A. O speech truly Scy- 
thian! 

B. But first quoth he, 
the ship is to be unloaded; 
so necessity commands, a 
hard weapon; it is better 
to take care pf life, with the 
loss of goods, than to pe- 
rish together with our goods. 
Truth persuaded; very ma- 
ny vessels full of precious 
wares were thrown into the 
sea. 

A. This was truly to 
make loss. 

B. A certain Italian was 
there, who had been am- 
bassador with the king of 
Scotland; he had a box fiiU 
of silver vessels, rings, cloth, 
and silk cloths. 

A. Would not he com- 
pound with the sea? 

B. No, but he desired 
either to perish with his be- 
loved riches, or to be savec) 
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together with them; there- 
fore he refiised. 

A. What said the mas- 
iler? 

B. You might for us, 
quoth he, perish alone with 
your things; but it is not 
fit that we all should be en- 
dangered for the sake of 
your box, otherwise we will 
throw you headlong into the 
sea, together with your box. 

A. A speech truly sailor- 
like! 

' B. So the Italiain too 
made loss;. Vishing many 
evil things to those above 
and below, that he had trus- 
ted his life to so barbarous 
an element: A litti^ after 
the winds made nothing 
milder bf jout presents, 
Iffoke the ropes, tore away 
the sails. 

. A. O calamity! 

• B. There again the sai* 
lor comes to us. 

' A". To make a speech? 

B. H6 salutes us» Friends,, 
says he, the time exhorts 
that every one commend i 
himself to God, and pre- 
pare himself for death. Be- 
ing asked by some^ not un- 
skilled in the sailing busi- 
ness, for how many hours 
be believed he could men- 
tain the^ ship, he denied 
that he could promise>any. 
thing, *but that he could; 
not above three hours.* 

A. This speech was even, 
harder than the former. . 



B. When h%. had said 
this, he orders all the ropes 
to be cut, and the mast to 
be cut with a saw, close by 
the case, into which it is 
put, and to be tumbled to- 
gether with the sail-yards 
into the sea. 

A. Why this? 

B. Because the sail beint^ 
taken away or torn, it was u 
burden, not of use; all our 
hope was in the helm. 

A. What in the mean 
time did the passengers? 

B. There you would have 
seen a miserable face of 
things. The sailors,, sing- 
ing, God save you, O Queen, 
implored the Virgin Mo- 
ther, calling her the star of 
the sea, the Queen of hea- 
ven, lady of the world, har- 
bour of safety, and flatter- 
ing her with many other ti- 
tles, which the holy scrip-, 
tures no where attribute to 
her. 

A. What has she to do 
with the sea, who never 
sailed, I believe? . . 

B. Venus formerly took 
care of the sailors, because 
she was believed to be bom 
of the sea; because she has 
ceased to take care, the vir- 
gin mother is substituted to 
this mother, not a virgin. 

A. You banter. 

B« Some fidling down 
upon the boards^ worship- 
ed the sea, pouring what-: 
soever oil there was into the 
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waves, flatting it no other- 
wise' than we use to do an 
angry prince. 

A. What did they say? 

B. O most merciful sea! 
O most noble sea! O most 
rich sea! grow mild: save 
us. They sung many things 
of this kind to the deaf sea. 

A. Ridiculous supersti- 
tion! what did others? 

B. Some did nothing else 
than vomit, most put up 
vows. There was there a 
certain Englishman, who 
promised golden mountains 
to the maid o£ Waisiug-* 
ham, if he touched land a- 
live. Others promised ma- 
ny things to the wood of the 
cross, which was in such a 
{^ace, others again to that 
which was in such a place. 
The same was done as to 
the Virgin Mary, who 
reigna in many places, and 
they think the vow to no 
purpose, unless you express 
the place. 

A. Ri^alous! as tho' the 
saints do not dwell in the 
heavens. 

B. There were who pro- 
mised that they would be 
Carthusians. There was 
one who promised thai he 
would go to James, who 
dwells at Compostella, bare 
foot and head with hia body 
only coveted with an iron 
eoat of mail, besides this 
begging his meat. 

A. Did Bobodyr meatien 
Christopher? , 



B. I heard one nek wkb* 
out smiling, who, with a 
clear voice, lest he should 
not be heard, promised 
Christopher, who is at Pa- 
ris on the top of a churchy 
a mountain more truly tkaA 
a statue, a wax caadie, as 
big as he waa himael£ 
When bawling out this as 
hard as he couldt he incul* 
cated it now and then; he 
that by chance, stood ne&tf 
known to him, touched him 
with his elbow, and advised 
him, have a care what yoa 
promise, for though yoa 
make an auction of all. your 
goods, you'll not be abLe to 
pay. Then he saya with a 
voice now lower, to wit, lest 
Christopher shottki hear» 
Hold your tongue; yoa iboH 
do you think I speak feoaa 
my heart? if once I touch 
land, I'll not give him a tal- 
low candle. 

A. O gross wit! I sus- 
pect he waaa Dutdnaan* 

B. JNo, bat he was a Zea* 
lander. 

A. I wonder that Paul 
the apostle come into no- 
body's mind, who sailed 
himself formerly, aad, the 
ship being wre^ed^ leaped 
out upon iancl, for he net 
being igaoraitt of evil, has 
learnt to succour, the mise* 
rable. 

B. There was no nMnidosi 
of Paul. 

A. Did they pray in the 
mean ^mef 
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B. Hard. One sung, God 
save you, O Queen; ano- 
ther, I believe in God. 
There were who had some 
peculiar prayers not unlike 
Tnagical ones, against dan- 
gers. 

A. How religious afflic- 
tion makes us! In prospe- 
rity, neither God nor saint 
comes into our mind: What 
did you in the mean time? 
Did you make vows to none 
of the saints? 

B. Not at all. 

A. Why so? 

B. Because I do not bar- 
gain with the saints. For 
what is it else thjin a con- 
tract accoi^ding to form. I 
give if you would do, or I 
will do if you would do. I 
will give you a wax candle, 
if I swim out; I wift go to 
Rome, if you save me. 

A. But you implored the 
protection of some saint. 

B. Not that indeed. 

A. Why? 

B. Because heaven is 
spacious. If I recommend 
my safety to any saint, sup- 
pose to saint Peter, who 
perhaps will hear first, be- 
cause he stands at the door; 
before he goes to God, be- 
fore he declares ifiy case, I 
«m already ruined. 

A. What did you^ do 
then? 

B. I went directly to the 
Father himself^ saying, Our 
Father, which art in hea- 
ven. None of the sstints 



hears sooner than he, or 
g^ves more willingly what 
is asked. * 

A. But in the mean time, 
did not conscience xry out 
against you? Were you not 
afraid to call him father 
whom you had offendecl with 
so many crimes? * 

B. That I may speak in- 
genuously, my conscience 
did terrify me a little; but 
by and by I recovered my 
courage, thinking thus with- 
in myself; there is no fa- 
ther so angiy with a son 
but if he sees him in dan- 
ger in a torrent, or lake, he 
would throw him out, taken 
by the hair upon the bank. 
Amongst all none behaved 
himself more quietly than 
a certain woman, who had 
a child in her bosom, which 
she suckled, 

A. What did she? 

B. She alone neither baw- 
led, nor wept, nor promis- 
ed: Only embracing her 
child she prayed silently. 
In the mean time, whilst 
the ship was knocked a- 
gainst the bottom now and 
then, the master fearing lest 
it sliould be all broke, be- 
girt it with cabjles at tlie 
head and at the stern. 

A. O miserable helps! 

B. In the mean time starts 
up an aged priest, sixty 
years old, his name was A- 
dam: He having cast off 
his clothes to his shirt, 
having cast off likewise 
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his leather stockings and 
shoes, bade us all pve^ 
pai*e ourselves in like man- 
Acr to swim. And so stand- 
ing in the middle of jtl^e 
ship, he preached to us out 
of Gerson the five truths 
concerning the usefulness 
of confessing: exhorting 
^1, that every one should 
prepare himself both for life 
and death. There was pre- 
sent also a certain Domini* 
can. They confessed to those 
that would. 

A. What did you? 

B. I seeing all places full 
of tumult, confessed silently 
.to God, condemning before 
him my unrighteousness, 
and imploring his mercy. 

A. Whither would you 
have gone if you had died 
so? . 

B! I left this to God my 
judge. For neither woruld 
I be the judge of myself: 
Yet some good hopes in the 
mean time possessed my 
mind. Whilst these things 
are doing, the sailor returns 
to us weeping. Let every 
one prepare himself, says 
he, for the ship will not be 
of use to us for a fourth part 
of an hour. For now being 
broke in seyeral places, it 
, lets in the sea. A little af- 
ter the sailor tells^us, that 
he saw far off a sacred Tur- 
ret, advising that we should 
implore the assistance of the 
saint, whosoever was the 
president of that church. All 



lall do^n, and prsj to 4:he 
jinknown saint. 

A. If yau Jhad ^oke to 
him by his navie, perhaps 
\ie would have heard jhhi. 

JB. jit wa3 unknown, {n 
the mean time the maimer 
steers 4he ship nqw torO) 
now di4nklng in the waters 
on all sid^, and plsdnly r<^ 
dy to &tt in pieces, unless 
it had been girt with cables, 
thither as much as he cao. 

A. A hard condition of 
uffiEurs. 

B. We advanced so &r, 
that the inhabitants of that 
place saw us in danger; 
and ruiming out in compa- 
nies tothe edge of the 8hore> 
with their coats lifted up, 
and hats put upon lancesp 
they invited us to them; 
and with their arms tossed 
up towards heave&, signifi- 
ed they lamented our for* 
tune. 

A. I wait to know .what 
happened. • 

B. Now the sea bad seiz- 
ed the whole ship, that we 
were like to be no safer in 
the ship than in the sea. 

A. Here you were to fly 
to the holy anchor. 

B. Nay^ to the miserable 
one. The sailors empty the 
boat of tHe water, and let 
it down into the sesu All 
endeavour to throw them- 
selves into it, the sailors re- 
monstrating against it with 
great tumult, that the boat 
ytm not cap^le of so i^roat 
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». number; that every ooe 
should take to himself -what 
jbe could and swim. Th^ 
^bing did not admit stow 
counsels; one takes f^~oar^ 
Another a boat-hook, ano^ 
.ther a sink, anoth^ aboard; 
/and every one resting upofi 
•Ihoir security commit them- 
selves to the waves. 

A. What in the mean 
time happened to that poqr 
.'womany who ,ak>ne did not 
cry out? 

B. She came first of all 
.to the shore.. 

A. How could she? 

B. We had sat her upon 
a bent board, and had tied 
her 3o, that she could not 
easily fall off; we gave her 
a board in her hand; which 
she might use instead of an 
oar, and wishing her well, 
we placed her upon the 

■ waves, thrusting her for- 
ward with a pole,, that she 
might be at a distance from 
the ship, from whence there 
was danger: She holding 
her child with her left hand, 
rowed with her right. 

A. O stout lass! • 

B. When -now nothing 
. remained, one pulled down 

a wooden image. of the vir- 
gin mother^ now rotten, 
and hollowed by the rats, 
and embracing it began to 
swim. 

A. Did the boat get safe? 

B. None were lost soon- 
er. 



A. By what .ill &te hap« 

opened that? 

B. Before it could deli- 
ver itself from the gre)|t 
slup it was overset by its 
tottering. 

A. O ill done! what then? 

B. J, whilst I take car^ 
•of others^ had well nigh per- 
ished 

A. After what manner? 

B. Because nothing was 
left fit for swimming. 

A. There cork would hav6 
been of use. 

B. In that juncture, of 
afikirs, I had rather have 
had mean cork thsui agol- 

. den candlestick. At last it 
came into my mind, as I 
waa looking about, to think 
of the low part of the mast; 
because I could not g^t it 
out alone, I took a compa- 
nion: We both leaning np- 
on (hat, commit ourselves 
to the sea, so that I held 
the right end, he the left. 
Whilst we are tossed about 
so, that priest, the sea chap* 
lain, threw himself in the 
middle upon our shoulders: 
and he was of a huge body. 
We cry out, who's that 
third? He will ruin us all: 
he, on the Other hand, says 
smoothly, be of good cou- 
rage, there is room enough, 
God will be with us. • 

A. Why did he begin to 
be a swimmer so late? 

B,. Nay he should h£|.ve 
been with the Dominican in 
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the boat; for all gave this 
honour to. him; but al- 
though they had confessed 
to one another in the ship, 
yet. having forgot I do not 
know what circumstances, 
they confess again upon the 
edge of the ship; and one 
lays his . hand upon the 
other; in the mean time 
the boat is lost; for Adam 
told this to me. 

A. What became of the 
' Dominican? 

B. He, as the same told 
me, having implored the 
help of the saints, having 
cast off his clothes, com- 
mitted himself naked to 
swimming. 

A. What saints did he 
invoke? 

B. Dominick, Thomas, 
Vincent; but he trusted 
chiefly in Catharine of 
Sens. 

A. Did not Christ come 
into his mind? 

B. So the priest told mc. 

A. He would have swam 
out better, if he had not 
thrown off his holy cowl; 
that being put off, how could 
Catharine of Sens know 
him? But go on to tell of 
yourself. 

B. While we were roll- 
ing as yet nigh the ship 
rolling itself hither and 
thither, at the pleasure of 
the waves, the helm broke 
his thigh, who held the left 
end. So he was knocked 
off. The Priest wishing 



him eternal rest, succeeded 
in his place, advising^ me, 
that I should take care of 
my end with great courage, 
and move my feet strenu- 
ously. In the mean time 
we drank much salt water. 
Neptune had mixed for us 
not only a salt bath, but al- 
so a salt drink; though the 
priest showed a remedy for 
that thing. 

A. What I beseech you? 

D. As oft as a wave met 
us, he opposed the backside 
of his head with his mouth 
shut. 

A. You tell me of a stout 
old fellow. 

B. When swimming thus 
some time, we had advanc- 
ed now somethmg, the 
priest, because he was of 
wonderfiil tallness, says, be 
of good courage, I feel the 
bottom. I, not daring to' 
hope for so much happi- 
ness, say, we are further 
from the shore, than lYiat 
the bottom is to be hoped 
for. Nay, says he, I feel 
the earth with my feet. It 
is, says I, perhaps some of 
the boxes, which the sea 
has tumbled hither: nay, 
says he, I perceive plainly 
the earth with the scratch- 
ing of my toes. When we 
had swam as yet some time, 
and he perceived the bot- 
tom again, do you, saith he, 
what seems to you best to 
be done, 1 give you the 
whole roast, and trust my- 
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self to the bottom, and at 
the same time having wait- 
ed the going in of the 
waves, he follows on his feet 
with as great a pace as he 
could. Again the waves 
coming on, embracing both 
knees with both hands, he 
opposed the waves hiding 
himself under the water, as 
your sea gulls and ducks 
use to do; again the wave 
going back, he sprung out 
and ran. I seeing this suc- 
ceed with him imitated it. 
There stood on the sand, 
who propped themselves 
against the force of the 
waves, with long poles 
stretched betweea them, 
strong men, and used to 
the waves, so that the last 
held a pole to him that 
swam towards him; that 
being touched, all betaking 
themselves to the shore, he 
was drawn safely on dry 
ground. Some were saved 
by this means. 

A. Hoyr many? 

B. Seven: but two of 
the^ fainted away with the 



warmth, being set by tho 
fire. 

A. How many weie yon 
in the ship? 

B. Fifty eight. 

A. O cruel sea! at least it 
might have been content 
with the tythes, which suf- 
ficed the priests; did it re- 
turn so few out of so great 
a number? 

B. There we experienc- 
ed the incredible humanity 
of the nation, furnishing us 
with all things with won- 
derful cheerfulness, lodg-^ 
ing, fire, meat, clothes, pro- 
visions for our way home. 

A . What nation was it? 

B. Holland. 

A. There is none more 
civil than that, though yet 
to be surrounded with sav- 
age nations, ^ou will not 
go again to sea hereafter, I 
suppose. 

£. Not unless God take 
away my wits from me. 

A. And I had rather hear 
such stories than know 
them by experience. 
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A.WhY docs it seem 
good to most people to 
stay two days or three 
at Lyons? I, having en- 
tered upon a journey once, 
do not rest, till I come whi- 
ther I designed. 

B. Nay I wonder that 
any one can be got from 
thence. 

A. What for at length? 

B. Because there is the 
place, from whence the 
companions of Ulysses 
could not be drawn away; 

.there are the Sirens. No- 
body is treated better at his 
own home, than there in an 
inn. 

A. What is done? 
, ^B. Some woman stood 
by the table always to di- 
vert the company with wit 
and drollery. First, the 
good woman of the house 
came to us, who saluted us, 
bidding us be merry, and 
take in good part what was 
set before us. The daugh- 
ter succeeded her, a neat 
woman, of humour and 
tongue so merry, that she 
might divert Cato himself. 
Nor do they talk as with 



unknown guests^ but as wHii 
people formerly known to 
them, and familiar friends. 

A. I perceive the civility 
of the French nation. 

B. But because they could 
not be present always, be- 
cause the business of the 
house was to be minded, 
and the rest of the guests 
to be saluted, a certain girl 
stood by constantly furnish- 
ed for all jests. She alone 
was sufficient to receive all 
their darts: she kept up 
the farce, till the daughter 
returned; for the mother 
was elderly. 

A. But what was your 
provision at last? for the 
beJly is not fiUtd with 
tales. 

B. Truly dainty, that I 
wonder they can enter- 
tain guests so cheap: again 
the feast being ended, they 
treat a man with pretty sto- 
ries lest any thing of wea- 
riness should creep upon 
him. I seemed to myself 
to be at home, not abroad. 

A. What was done in the 
chambers? 

B. There were sor" 



It 



INN. 



f^U every where, laugh- 
ing, wantoning, playing: of 
their own accord they ask- 
ed us, if we had any foul 
clothes, they washed them, 
and gave us them again. 
What needs many words? 
we saw nothing there be- 
sides girls and women, but 
in the stable, although the 
girls broke in too hither 
&equently. They embrace 
men departing, and dismiss 
them with so much affec- 
tion, as if they all were 
their brothers, or of near 
relation. 

A. Perhaps those man- 
ners become the French: 
The manners of Germany 
please me more, as being 
masculine. 

B. It never happened to 
me to see Germanyi where- 
fore, I pray you, do not 
think much to relate, after 
what manner they entertain 
a guest. 

A. I know not whether 
there be every where the 
same manner of treatment. 
I will tell what I have seen. 
Nobody salutes a man up- 
on his coming, lest they 
should seem to court a 
guest. For they think that 
mean, and unworthy of the 
German gravity. When 
you have called a long 
time, at last some body 
puts his head through the 
window of a stove-room 
(for they live in them al- 
most till the summer sol- 



stice) no otherwise than a 
snail looks out of its shell. 
He is to be asked whether 
you may inn there. If lie 
does not refuse, you under^ 
stand a place is allowed 
you. He shows with his 
iiand moved to those that 
ask where the stable is. 
There you may manage 
your horse after your man- 
ner. For no servant pitts 
to a hand. If it be a fa- 
mous inn, there a servant 
shows the siable, and also 
a place not at all conveni- 
ent for a horse. For th^ 
keep the more convenient 
for those tliat are to come^ 
especially noblemen. If 
you find fault with any 
thing, you hear presently, 
if it do not please you, seek 
another inn. They afford 
you hay in the cities with 
difficulty, and very sparing- 
ly, nor do they sell it for 
much less than oats them- 
selves. When provision is 
made for your horse, you 
go altogether into a stove- 
room with your boots, bag- 
gage and dirt. That is one 
common to all. 

B. Among the French 
they show people cham- 
bers, where they may. strip 
themselves, wipe^ warm 
themselves, or rest too, if 
they please. 

A.** Here's no such thing. 
In the stove-room you put 
off your boots, put on sho(^. 
If you will you change your 
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shirt; you hang up your 
clothes, wet with rain, nigh 
the stove, you jUace your- 
self by it that you may diy. 
There is also water ready, 
if you please, to wash your 
hands; but so clean for the 
most part, that other water 
is to be sought by you, with 
which you may wash off that 
washing. 

B. I commend the men 
effeminated with no delica- 
cies. 

A. But if you arrive at 
the fourth hour after noon, 
yet you will not sup before 
the Plinth, and sometimes 
the tenth. 

B. What for? 

A. They provide nothing, 
unless they see all, that they 
may serve all with .the same 

. trouble. 

B. They seek the shortest 
•way. 

A. You have it. Where- 
fore frequently eighty or 
ninety meet in the same 
stove-room, footmen, horse- 
men, tradesmen, sailors, 
coachmen, husbandmen, 
boys, women, sound folks, 
sick folks. 

B. That is really living in 
common. 

A. One there combs his 
head,anQtherwipesoff sweat, 
another cleans his winter 
shoes, or boots, another bel- 
ches up garlic. What neqds 
many words? There is 
no less confusion there of 
tongues and perspps, than 



formerly in the tower of Ba-' 
bel. But if they see any one 
of a foreign nation, who 
makes show of something 
of dignity by his dress, all 
are intent upon him, view- 
ing him with their eyes 
fixt, as if some new kind of 
animal was brought out of 
Africa. So that after they 
have sat down, they look at 
him continually, with their 
face turned backward: nor 
do they take off their eyes, 
being unmindful of their 
meat. 

B. At Rome, Paris, and 
Venice, nobody»*wonders at 
any thing. 

A. In the mean time it is 
unlawful for you to call for 
any thing. When now it is 
late in the evening, and no 
more are expected to come, 
an old servant comes out 
with a hoaiy beard, shorn 
head, grim look, mean 
clothes. 

B. It behoved such to be 
cup-bearers to the Roman 
Cardinals. 

A. He having cast about 
his eyes, reckons silently 
how many there are in the 
stove-room: by how mucii 
the more he sees present, 
by so much the more vio- 
lently the stove is heated, 
altho' otherwise the sun be 
troublesome by his heat. 
This is the greatest part of 
good treatment, if ail run 
down with sweat. If any 
one not accu^tonied to the 
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heat, open a chink of a win- 
dow, lest he be stifled, im- 
mediately he hears, shut it. 
If you answer I cannot en,- 
dure, y^ou hear, seek then 
another inn. 

B. But nothing seems 
more dangerous than that 
so many should take in the 
same vapour, especially 
the body being open, and 
here take meat, and stay 
several houi^s. For now I 
omit garlic belches, and the 
blast of the belly, stinking 
breaths. There are many, 
who are troubled with se- 
cret diseases, and every dis- 
temper bus its infection. 
Certainly most have the 
Spanish pox, or, as some 
call it, the French, though 
it be common to all nations, 
I think there is not much 
less danger from these than 
lepers. Now do you guess, 
how much danger there is 
in the plaguds. 

A. They are stout fel- 
lows, they laugh at, and ne- 
glect those things. 

B. But in the mean time 
they are stout at the hazard 
of many. 

A. What can you do? So 
they have been used, and it 
is the part of a constant 
mind not to depart from old 
customs. 

B. But twenty-five years 
. ago, nothing was more com- 
mon amongst the Brabanti, 
than public baths; those 
liow are out of use every 



where: for the new pox has 
taught us to abstain. 

A. Bm hear the rest. 
Afterwards that bearded 
Ganj^mede returns, and 
spreads the tables with 
cloths, as many as he 
thinks to be sufficient for 
that number. But O im- 
mortal God! how far from 
being fine! you would say 
they were canvass taken 
down from the sail-yards. 
For he designed at least 
eight guests for every table. 
Now they to whom the 
country custom is known, 
sit down where it pleases 
every one. For there is no 
difference betwixt a poor 
man and a rich, betwixt a 
master and a servant. 

B. This is that old equa- 
lity, which now tyranny has 
removed out of life. So I 
believe Christ lived with 
his disciples. 

A. After all are seated, 
again that grim Ganymede 
comes out, and over again 
counts his companions. By 
and by returning, he sets 
before each a wooden dish, 
and a spoon made of the 
same silver, then a ^lass, 
and a little after bread. That 
every man cleans for him- 
self at his leisure, ^vhilst 
the pulse are boiling. So 
they sit sometimes almost 
the spi;Ce of an hour. 

B. Does none of the 
guests call for the meat the 
mean time? 
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A. None to whom the 
temper of the country is 
known. At length wine is 
served up, good God, how 
far from being tasteless! 
it behoved sophisters not 
to drink any other: such is 
the thinness and sharpness. 
But if any guest, money 
being offered privately, de- 
sires that some other sort 
of wine may be got from 
soiue where else, at first 
they dissemble the matter, 
but with that countenance, 
as if they would kill you. 
If you press them, they an- 
swer herj£ so many earls 
and mai*quisses have lodged, 
nor did anyM>ne complain of 
my wine; if it do not please, 
seek for yourself another 
inn; for they account the 
noblemen of their nation a- 
lone for men, and they show 
their coats of arms every 
where. Now therefore they 
have a piece which they 
may throw to the barking 
stomach. By and by the 
dishes come in great pomp. 
The fii*st commonly has 
pieces of bread soaking in 
the broth of flesh, or if it be 
a fish day, in the broth of 
herbs. After that another 
broth, after something of 
flesh boiled over again, or 
' salt fish warmed again. A- 
gain some pulse, by and by 
some more solid meat, un- 
til the stomach being well 
tamed, they serve up roas- 
ted fleshy or boiled fishi 



which you cannot contemn 
at all. But here they are 
sparing, and suddenly take 
it away. After this manner 
they mix their entertain- 
ment, as the actors of plays, 
who mix choruses with 
their scenes; but they take 
care that the last act is the 
best. 

B. And this is the part 
of a good poet. 

A. Moreover it would be 
a heinous crime, if any one 
in the mean time say, take 
away this dish, no body 
eats, you must sit until 
the time appointed, which 
they measure with hour- 
glasses, as I suppose. At 
last that bearded fellow, or 
the inn-keeper himself, ve- 
ry little difiei*ii)g from the 
servants in clothes, comes 
out, asks if we have a mind 
to any thing. By and by 
some mor& generous wine 
is brought. But they love 
those who drink plentifully, 
though he pays no more 
who drinks most wine, , than 
he that 'drinks least. 

B. The temper of the 
nation is strange. 

A. When sometimes . 
there are some who con- 
sume more in wine, than, 
they pay for the whole 
feast. But before I end 
this entertainment, it Is 
wonderful to be said, what 
a noise and confusion of 
voices there is there, after' 
that all have begun to grow 
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warm with drink. What 
needs many Words? all 
places are full of nois^. 
Pretended fools thrust in 
themselves frequently, with 
which kind of men, though 
there be none more detes- 
table, yet you'll scarce be- 
lieve how much the Ger- 
mans are dcli<{hted. They 
cause by singing, prating, 
shouting, dancing, thump- 
ing, that the stove seems 
ready to fall. Nor can any 
one hear another speaking. 
But in the mean time they 
seem to themselves to live 
sweetly; and you must sit 
there, willing or unwilling, 
tHl late at night. 

A. Now at last finish tRt 
entertainment; fot I afn 
weary too of so long d 
one. 

B. I Will do it. At last 
the cheese being taken 
away, which scarce pleases 
them, unless rotten and full 
of maggots, that bearded 
fellow comes forth, bring- 
ing a trencher with him, in 
which he hath drawn with 
chalk some circles, and se- 
mi circles, he lays that up- 
on the tabfe, silent in tihe 
mean time and sad; you 
Would say he was sbme 
Charon. They who know 
the picture, lay down their 
money, then antother atid i- 
nbther, till the trehcher be 
filled. Then having observ- 
ed those who laid down, he 
rfeckons silently; if noth- 



ing be wanting, he nods 
with his head. 

B. What if any thing be 
oter? 

A. Perhaps he would re- 
turn it, and thef do this 
sometimes. 

B. Does nobody cry out 
upon the reckoning as un- 
just? 

.A. Nobody that is wise; 
for he would hear forth- 
with, what are you of a 
man? you shall pay no more 
than others. 

B. You tell of a free kuid 
of men. 

A. But if any one, weary 
with his journey, desires 
presently after i>upper to 
g6 to bed^ lie is ordet^d «o 
watt tkn th<d rest too go (o 
bfed. 

B. I seem to myself ta 
s6e a Platonick city. 

A. Then Kis nest Is 
showti to every one, said 
truly nothing else tkan a 
bfed-chamber; for there arc 
bedd only, and nothing else 
that you can use, or that 
you can steal. 

B. Is there cleanliness 
there? 

A. I'he same as in tbe 
feast, linen washed perhaps 
six months before. 

B. What in the mean 
time becomes of the horses? 

A. They are treated ac- 
ct)rcling to the same disci- 
pline a% men. 

B. But is there the Same 
treatment every where? 
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A. In some places it is 
more cinl, in some places 
harder than I have told you; 
but in genc^ral it is such. 

B. What if I now tell 
you after what manner 
guests are treated in that 
part of Italy, which they 
call Lombardy, again in 
Spain, then in England, and 
in Wales? For the English 
have partly the French, 
partly the German man- 
ners, as being mixed of two 
of those nations. The 



Welch pretend themselves 
the original English. 

A. I pray you that you 
would tell me, for it never 
happened to me to see 
them. 

B. At present there is not 
time; for the sailor or- 
dered me to be with him 
by the third hour, unless 
1 would be left, and he has 
my baggage: another time 
an opportunity will be giv- 
en us of prattling to satis- 
faction. 
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A. What good thing is 
there) that you laugh with 
yourself so sweetly as though 
you had got a treasure? 

B. Your guess does not 
wander far from the mark. 

A. Will you not impart 
to your companion what- 
soever good thing that is? 

B. Nay, some time since 
I was wishing somebody 
might be offered me, into 
whose bosom I might pour 
out this joy of mine. 

A. Come then impart it. 

B. I haye heard just now . 
a very pretty story, which 
you would swear was a co- 
mic fiction, unless the place, 
the persons, and the whole 
affair was as well known to 
me, as you are known to me. 

A. I long to hear it? 

B. Do you know Pool the 
son-iti-Iaw of Faun? 

A. Yes. 

B. He is both the author 
and the actor of this play. 

A. I can easily believe it, 
for he could act any play, 
even without a mask. 

B. So it is. You know, 
I fancy the estate which he 



has not so far from London. 

A. Pughl we have drank 
together there often. 

B. You ki\pw therefore 
the way hedged in on both 
sides with trees placed at 
an equal distance. 

A. On the left side of 
the house, almost two bow- 
shots off. 

B. You have it. One 
side of the way has a dry 
ditch set with thorns and 
briars; over the bridge there 
is a way into a plain. 

A. I remember. 

B. Some time ago there 
went a report, and a story, 
amongst the country peo- 
ple of that place, that a 
spirit haunted at night this 
bridge, whose miserable 
bowlings were heard now 
and then: they suspected 
that it was the soul of some 
man, which was tortured 
with direful torments. 

A. Who was the author 
of that report? 

B. Who but Pool? He 
had prepared this prologue 
for his play. 

- A. What came into his 
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mind to invent thpse things? 
B. I know not, unless be- 
cause the humour of the 
man is so; he loves to play^ 
upon the foll3r of the peo- 
ple with inventions of this 
kind. I will tell you what 
he contrived lately of this 
sort. A good many of us 
were riding to Richmond} 
amongst whom there were 
some whom you would call 
prudent men. The sky 
was wonderfully clear, nor 
overcast any where with 
auy Iktle cloud. There 
Px>ol with bis eyes directed 
towards heaven marked all 
his face and shoulder-blades 
with the sign of the cross, 
and with a countenance 
composed to astonishment, 
said thus with himself, im« 
mortal God! Wh^t do I 
see? They asking, who rode 
next, what he saw, again 
signing himself with a 
greater cross, the most 
merciful God avert this 
omen, says he. When they 
urged him out of a desire 
of knowing, he having fixed 
his eyes upon heaven, and 
showing the place of the 
heaven with his finger, says, 
do you not see a huge dra- 
gon, armed with fiery homSf 
with his tail turned up into 
a circle? when they deni- 
ed that they saw it, and he 
bade them direct their eyes, 
and now and then showed 
them the place, at last some 
one lest he jahould aeem bad- 



sighted, affirmed that he too 
saw it: one likewise and 
another imitated him: for 
they were ashamed not to 
see what was so plain. 
What needs many words? 
-—Within three days this 
report ^ad gone, through 
all England, that such a 
monster had appeared. But 
it is wonderful how much 
popular feme added Co thor 
story. Nor were there 
wanting some who, in ear- 
nest, interpreted what this 
prodigy meaiit. He who 
had invented the matter, 
enjoyed their folly with 
great pleasure. 

A. I know the temper of 
the man; but return to the 
apparition* 

B. In the mean time 
comes one Faun, a priest to 
Pool, very opportunely, of 
their kind, to whom it is 
not enough to be called in 
latin regulars, unless the 
same surname be sung to 
them iifi greek, a parson of 
a neighbouring town there- 
abouts. He seemed to him- 
self not to be vulgarly wisei 
especially in holy things. 

A. I understand^ au actor 
of the play was found. 

B. At supper a discourse 
arose about the report of 
the apparition, wheu Pool 
percjeived that this report 
not oply faa4 been heso^ by 
Faun, but W9» also believed* 
be began to bcAeech the 
man tbat h^ being a ieam- 
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ed and godly man, wottid 
succour the poor soul suf- 
fering such dreadful thing; 
and if you doubt at all, says 
he, examine the matter, 
\v^ik abo.ut ten ne£^ that 
bridj^e, and you will hear 
ml&erable howling, take to 
you whom you will as a 
eompanion so you will hear 
both more safe and more 
certainly. 

A. What then? 

B. Supper- being ended. 
Pool according to his cus- 
torn goes a hunting, or a 
fowling. Faun walking 
when now the darkness had 
taken away a certain judg- 
ment of things, at length 
h« hears misemble groans.<***- 
These the artist Pool feign- 
ed wonderfully, being lud 
thei^ in a bushf place^ an 
eatrthen pot bei^g Used for 
that puriTOwe; that the voice 
being returned Irom the 
hollow might sotmd soooe- 
thing more mournfully. 

A. This farce as far as I 
see exceeds the apparition 
of Menander. 

B. You will say that the 
more, if you hear the whole. 
Faun got him home, desir- 
it^g to tell what he had 
heard. Pool had got before 
already by another short 
way. There Faun tells Pool, 
what had been done, and in« 
vents something too, that 
the thing might be more 
wonderful. 

A. Could Pool in the 



mean time hold from laugh* 
ing? 

B. He! He has his coun- 
tenance in his hand. You 
would have said that the 
thing was doing in earnest. 
At last Faun, Poo] beseech** 
ing him very much^ under- 
took the business of exor- 
cism, and he spends all that 
night without sleep, whilst 
he consider which way he 
might attempt the thing 
safely, for he was misera- 
bly afraid of himself too. 
First then the most effeetual 
exorcisms were got toge- 
ther, and some new ones ad-, 
ded, by the bowels, of bles- 
sed Mary, by the bones of 
biessed Warenfred. Thei^ 
a place liTas chosen in the 
j^ain nigh the buslify place^ 
frmn whence the voice Wat 
heard. A good large circle 
was drawil. which had man]? 
crosses, and divers loarks} 
all these thitigs were dene 
with a form of words. A 
huge vessel full t)f holy wa* 
ter, was made use of. A 
holy gown, as they call itf 
was put over his neck, from 
whence hung the beginning 
of the gospel according to 
John. He had in his pock* 
ets a bit of wax used to be 
consecrated every year by 
the Roman pontiff,, which' 
is called commonly the 
Iamb of God. With these 
arms formerly they fortified 
themselves against mis* 
chievQUS dasmons^ before 
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the hood of Francis begun 
to be terrible to them. All 
these things were provided, 
lest, if it should be an evil 
spirit, it should make an 
attack upon the exorcist. 
Neither yet durst he trust 
.himself alone in the circle, 
but it was determined that 
another priest should be 
employed. There Pool fear- 
ingi lest, if a cunninger man 
was foined with them, the 
mystery of the farce should 
be betrayed, joins to him a 
certain parson of the neigh- 
bourhood, to whom he dis- 
closes the whole matter; 
for so the acting of the 
&rce required, and he was 
one that was not averse to 
such sport. The day af^er, 
all things being prepared 
rightly, about the tenth hour 
Faun, with the parson, en- 
ters the circle. Pool, who 
had gone before, groans 
miserably out of the bushy' 
place Faun begins the ex- 
orcism.. In the mean time 
Pool withdraws himself pri- 
vately in the dark, into the 
next village. Thence he 
brjings another actor of the 
play; for it could not be 
acted but by many. 

A. What do they? 

B. They, mount black 
horses; they carry covered 
fire with them, when they 
were not far from the cir- 
cle, they^ show their fire, 
that by fear they might 
drive Faun out of the circle. 



A. How much pains took 
that Pool, that he might 
deceive! 

B. So the man is. But 
that thing had well nigh, 
fallen out very badly for 
them. 

A* How so? 

B. For the horses being 
ftightened with the fire sud- 
denly produced^ hac) like to 
have thrown both them- 
selves, and their riders. 
You have the first act of the 
play. When they returned 
to confer together, Pool as 
if ignorant of all things, 
asks what had been done. 
There Faun tells him that 
two very ugly devils had 
been seen by him upon 
black horses, with fiery- 
eyes^ and breathing fire out 
of their noses, who had tri- 
ed to enter the circle, but 
were driven away with a ven- 
geance by. powerful words. 
When courage grew upon 
Faun by (hese things, the 
day following he returned 
into the circle with his ut- 
most furniture. And when 
he had called out the spirit 
with many entreaties. Pool 
again with his colleague 
. showed himself at a distance 
from black horses, with a 
horrid muttering noise, as 
if they desired to break in- 
to the circle. 

A. Had they nothing of 
fire? 

B. Nothing, for that fell 
out badly. But here ano- 
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ther invention. They took 
a long rope; that being 
drawn lightly along the 
ground, whilst each throws 
himself out on this side and 
that side, as if driven away 
by the conjurings <)f Faun, 
they tumble down upon the 
grpund both priests toge- 
ther with the tub which they 
had full of holy water. 

A. Did the parson get 
this reward for his acting 
his part? 

B. He did get it, and yet 
he chose rather to suffer 
this, than to forsake the 
play begun, these things 
being done thus, when they 
returned to the conference, 
Faun tells to Pool in how 
great danger he had been, 
and how stoutly he had put 
to flight both the devils 
with his words; and now 
he had conceived a certain 
assurance that there was no 
devil so mischievous, or 
impudent, who could break 
into the circle. 

A. That Faun is not far 
removed from a fool. 

B. You have heard no- 
thing as yet. The play be- 
ing advanced thus far,' in 
good time comes in Pool's 
son-in-law, for he had mar- 
ried his eldest daughter, a 
young man, as you know, 
of a wonderful merry hu- 
mour. 

A. I know, nor averse to 
3uch jests. 

B. Averse! he would for- 



sake any bail, if such a play 
was either to be seen or to 
be acted. The father-in-law 
tells all the matter to him, 
and appoints him his part, 
that he may act the soul. 
He takes his dress, and 
willingly wrap9 himself in 
a sheet, as dead bodies used 
to be with us. He has a live 
coal in a shell, which 
tlirough the sheet made the 
appearance of fire. ' At night 
they went to the place 
where this play was acted. 
Wonderful groans are heard. 
Faun makes ready all his 
exorcisms. At length the 
soul shows itself a great 
way off within the bushy 
place, now and then show- 
ing the fire, and p;roaning 
miserably. When Faun be- 
sought it, that it would de- 
clare who it was. Pool jump- 
ed suddenly out of the 
bushy place in the dress iftf 
a devil, and with a feigned 
muttering noise, says, you 
have no right to this soul, it 
is mine; and now and then 
he rilns up to the edge of 
the circle, as if he would 
make an attack upon the 
conjuror: And by and by 
as if beat off by the words 
of the conjuration, and the 
virtue of the holy water, 
which he sprinkled upon 
him in great plenty, he 
drew off. At length the pe- 
dagogue devil being driven 
away, begins a dialogue of 
Faun's with the soul. It an- 
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swered him askings and be- 
aeecbiog, that it was the 
soul of a christian man. Be- 
ing asked by what name it 
was called) it answered. 
Faun: Faunt says he, the 
same is my name, and now 
the thing began to please 
him more because of their 
common name, that Fayn 
might deliver Faun. When 
Faun asked many things', 
lest a long discourse should 
betray the roguery, the soul 
withdrew itself, denying 
that it was lawful for him to 
talk longer, because the 
time was at hand, when he 
should be obliged to go 
whither it pleased the pee- 
dagogue devil: yet he pro- 
mised that he would return 
the day after, at the hour 
when it should be lawful. 
Ag^ain they meet in Pool's 
house, who was the fur- 
nisher of the play. There 
the. conjuror tells what was 
donei laying in some things 
too, which yet he persuad- 
ed himself to be true, so 
much he favoured the bu- 
* siness which was doing. 
Now this was found out, to 
wit, that it was a christian 
soul which was plagued 
with dreadful torments, un- 
der a most unmerciful de- 
vil. To this all his endea- 
vour is directed. But a cer- 
tain comical thing happen- 
ed in the next conjuring 
bout. 

A. I beseech you what? 



B. When Faun had cal- 
led out the soul. Pool, who 
acted the devil, leaped up 
just so, as if he would break 
within the circle, and when 
Faun fought by conjuration, 
and sprinkled on him a vast 
quantity of water; at last 
the devil cries out that he 
did not value all those things 
so much as a hair; quolh 
he, thou hast had dealings 
with a girl, thou art a part 
of my right. Though Pool 
said that in jest, yet by 
good fortune he seemed to 
have said the truth: lor 
the conjurer being struck 
with this saying, presently 
betook himself into the cen- 
tre of the circle, and mut- 
tered I know not what in 
the ear to the parson. Pool 
perceiving that, withdrew 
himself, lest he should hear 
any thing which it was not 
lawful to hear. 

A. Truly Pool acted the 
religious and modest devil. 

B. So it is. The action 
might be blamed, because 
he little regarded decency. 
Yet he overheard the voice 
of the parson appointing sa- 
tisfaction. 

A. What? 

B. That he should say the 
Lord's prayer thrice. By 
this he guessed that he had 
had dealings thrice the same 
night. 

A. This truly that regu- 
lar did besides his rule. 
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B. They are men, aod it 
^as a human failing. 

A. Go on, what then was 
done? 

B. Now Faun returns 
more fierce to the edge of 
the circle, and of his own ac- 
cord, challenges the devil; 
but he now being more 
timorous ran away, saying, 
thou hast deceived me, if I 
had been -wise, I should not 
have told thee. This is be- 
lieved by many; what you 
confess once to the priest is 
quite wiped out of the me- 
mory of the devil that he 
cannot upbraid you. 

A. You tell me a very 
comical jest. 

B. But that I may finish 
the story -at last, a confer- 
ence was held with the. soul 
in this manner for some 
days. The upshot came to 
this. It answered the con- 
juror asking whether it 
could any way be delivered 
from torment, that it might, 
if the money which it had 
left, got by cheating, should 
be restored. Upon that 
Faun says, what if it should 
be disposed of to pious uses 
by good men? it answered 
that that also would do good. 
Here the exorcist being re- 
joiced, inquired with the 
g^reatest diligence, how great 
the sum was. It said a 
huge one, which was good 
and convenient for him. It 
discovered also the place, 
but a great way distant, 



where this treasure was hid 
in tJie earth. It prescribed 
for what uses it would have 
it laid out. 

A. For what. 

B. That three should un- 
dertake a pilgrimage, one of 
which should go lo the 
thresholds of Peter, anoil>er 
should go to saluCe James of 
Compostella; a third should 
kiss the comb of Jesus^ 
which is at Triers. Then 
a great quantity of psalms 
and masses should be per- 
formed through some mo« 
nasteries. What remained 
he might dispose of accord- 
ing to his pleasure. Now 
the whole soul of Faun was 
in the treasure. He had de- 
voured it with his whole 
breast. 

A. It is a common dis- 
ease; though priests pecu- 
liarly have an ill report up- 
on this account. 

B> When nothing had 
been omitted, that apper- 
tained to the business of the 
money, the conjuror being 
put in mind of it by Pool, 
began to ask the soul about 
the alchymistic ait, and 
of magic. And the soul 
answered some things to 
that for that time; but pro- 
mised that it would disco- 
ver mpr% as soon as it 
was delivered by his means 
from the psedagogUe devil. 
Let this be, if it seems 
good, the third act of the 
play. In the fourth Faun 
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I to tell of this prodi* 
gious thing eveiy where in 
earnesly to talk of nothing 
cite in company, in feasts, 
to promise some mighty 
matters to the monasteries, 
and he spoke of now no- 
thing at all mean. He 
goes to the place, finds the 
marks, yet he durst not dig 
tip the treasure because the 
8oul had thrown in a scru- 
ple, that he would do it 
with great danger, if the 
treasure should be touched, 
before the masses were 
performed. Now the ro- 
guery was smelt out by 
many more cunning peo- 
ple. When notwithstanding 
he every where published 
his folly, he was advised 
privately by his friends, 
especially by 'hb abbot, that 
he would not g^ve a dif- 
fa*eDt specimen of himself 
to all men, who hitherto had 
been accounted a prudent 
man. Yet he could be mo- 
ved by no man's ulk, from 
believing that the matter was 
real: And this imagination 
seised the mind of the man 
so thoroughly, that he dreamt 
of nothing, spoke of nothing, 
besides ghosts and evil spi- 
rits. The habit of his mind 
had got into his very free, 
which was so pale, was so^ 
thin, so dejected, that you 
would have said he was a 
ghost, not a man. What 
needs many words? He was 



very little removed from 
real madness, unless he^had 
been relieved by a speedy re- 
medy. 

A. Well this will be the 
last act of the play. 

B. I will give it to you. 
Pool and his son-in-law in- 
vented such a trick as this. 
They forged an epistle writ 
in rare letters, and that not 
upon common paper. The 
subject of the letter was this. 
Faun sometime ago, a pri- 
soner, now free, wisheth 
eternal salvation to Faun his 
very good deliverer. There 
is no reason, my Faun, why 
you should trouble yourself 
any further in this business. 
God hath regarded the pious 
intention of your mind, and 
for the merit of it hath deli- 
vered me from punishment: 
I now live happily amongst 
the angels. A place is re- 
served tor you near Saint 
Augustin, which is next to , 
the choir of the - apostles. | 
When you come to us, I I 
shall give you thanks &ce 
to face. In the mean time^ 
take care that you live mer- 
rily. Given from the Em- 
pyrean heaven, on the Ides 
of September, in the year 
one thousand four hundred 
and ninety eight, under the 
seal of my ring. This letter 
was laid privately upon the 
altar, where Faun was to 
perform divine service. One 

suborned} who, that 
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being over^ should tell him 
of the thing, as if observed 
by chance. Now he carries 
iU[K>ut that letter, and believes 
nothing more certainly than 
that it was brought from 
heaven by an angel. 

A. That is not to free the 
man from madness, but to 
change, the kind of madness. 

B. So it is indeed, but that 
now he is more sweetly mad. 



A. Heretofore I did not 
use to give much regard to 
stories, that are told com- 
monly of apparitions; but 
hereafter I shall give much 
less; for I suspect that many 
things have been delivered in 
books for true by credulous 
men, and men like Faun, 
which have been contrived 
by the like art. 

B. I believe the most part 
are of this kind. 
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A. What new thing is 
there that Lalus laughs so 
with himself, now and then 
signing himself with the 
cross? I will interrupt the fe* 
licity of the man. God save 
you much, my good friend 
Lalus. You seem to me very 
happy. 

B. But I shall be more 
happy, if I impart to you this 
joy. • 

A. See therefore you 
make me happy, as soon as 
{>ossible. 

B. Do you know Balbi- 

DUS? 

A. That learned old man, 
and of a commendable life. 

B. So he is as you say, 
but there is no one of man- 

-'kind, who is wise at all hours, 
or who is in all respects per- 
fect. That man has this ble- 
mish amongst many excel- 
lent qualities. He has been 
£ov some time mad upon 
the art which they call Al- 
chymy. 

A. You do not talk of a 

• blemish truly, but .a conside- 

. nUftle distm|ft6F. 



B. Howsoever it is, he so 
often deluded by this sort of 
men, yet suffered himself to 
be imposed upon wonder-* 
fully some time ago. 

A. After what manner? 

B. A certain priest went 
to him, saluted him respect- 
fully: By and by thus he be-^ 
gan, most learned Balbi- 
nus, you will wonder per- 
haps, that I a stranger to 
you, should break in upon 
you thus, whom I know to 
be always very busy in the 
most sacred studies. Balbi- 
nus nodded to him, which is 
his custom, for he is worv- 
derfully sparing of words. 

A. You tell me an argu- 
ment of his prudence. 

B. But the other being 
more prudent, goes on thus. 
Yet you will pardon my im- 
portunity, if you know the 
cause why I am come to 
you. Tell me, says Balbi* 
nus, but in a few words, if 
you can. 1 will tell you, saith 
he with Us great brevity 
as I can. You know, most 
learned sir, that the fates 
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taken witliout a bait, so gold 
comes not to the alchymists, 
unless a parcel of gold is 
mixed. In the mean time 
'Balbinus was all upon calcu- 
lations. For he reckoned, 
if an ounce would produce 
fifteen, how much profit 
would accrue from two 
-thousand ounces, for he 
^had determined to lay 6ut 
so much. When the alchy- 
mist had spent this money 
too, and now had pretended 
to abundance of pains about 
the bellows and fuel, one 
month and another, Balbi- 
nus asking if the business 
advanced any thing; at 
first he was silent, at length 
he answered him, being 
urgent with him, as great 
things use to do, which 
have always difficult begin- 
nings. He pretended there 
was a mistake made in buy- 
ing the charcoal: for he 
had bought oak, whereas 
he had occasion for fir or 
-hazel. There a hundred 
crowns were gone. Nor did 
they return to the game for 
that the more backwardly. 
' New money being -given, 
charcoal is changed; and 
now the thing was begun 
with greater eagerness than 
before: as in war, soldiei^ 
if any thing happens other- 
wise than they could wish, 
mend it by their courage. 
When the forge had been 
heated now some months, 
and a golden product was 



expected, and not a bit trn- 
ly of gold was in the ves- 
sels, (for now the alcbyniist 
had spent also all that) an- 
other pretence was found 
out, to ^it, that the glasses 
which he had used, had not 
been tempered as they 
ought. For as Mercury 
is not made out of any- 
wood; so gold is not made 
with any glasses. By how 
much the more was laid out, 
by so much the less had he a 
mind to desist. 

A. So gamesters use to 
6oy as though it were not 
much better to lose that 
than all. 

B. So it is. The alcfay- 
mist swore that he was ne- 
ver imposed on so. Now 
the mistake being discover- 
ed, the rest would be safer, 
and that he would make up 
this loss with great advan- 
tage. The glasses being 
changed, the forge was fi- 
nished a third time. The 
alchymist put him in mind, 
that the thing would suc- 
ceed more happily, if he 
sent some crawiis as a pre- 
sent to the virgin mother, 
who is worshipped, as yon 
know, at Paralisr; for the 
art was sacred, nor wouid 
the thing be managed sue* 
cessfully without the &vottr 
of the saints. That advice 
mightily pleased lialbinus^ 
a pious man, as who otnlt- 
ted no day, but he perform- 
ed divine service. The al- 
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chymist undertook the re- 
ligious journey, to wit, into 
the next town, and there he 
spent the money m taverns. 
Being returned home, he 
tells him, that he had the 
greatest hopes that the bu- 
siness would succeed to their 
mind, so the saint seemed 
to agree to his prayers. 
When he had sweat now a 
long time, and not a bit in- 
deed of gold was produced 
any where, he answered 
Baibinus expostulating, that 
no such thing had ever hap- 
pened to him in his life, 
having tried his art so of- 
ten; nor could he guess 
"Well what was the reason. 
When they had guessed a 
lolig time, at length that 
came into the mind of Bai- 
binus, whether he had o- 
mitted any day to hear mass, 
or to say the hortiry prayers, 
as they call them. For no- 
thing would succeed, these 
being omitted. There the 
cheat says woe's mel that 
was done through forget- 
' fulness once and again: 
and lately rising from a long 
feast, I forgot to say the sa- 
lutation of the virgin. Then 
Baibinus says, no wonder, 
if so great a thing does pot 
succeed, Th6 artist promi- 
ses for two masses omitted, 
that he would hear twelve, 
and for one salutation would 
pay ten. When money fail- 
erf th^ prodigal alchymist 
now and then, and no pre- 



tences for asking occurred^ 
at length he invented this 
trick: he returned home 
very much frightened; and 
with a lamentable voice, I 
am undone, says he, utter- 
ly, Baibinus, I am undone, 
there is an end of my life. 
Baibinus was amazed, and 
desired to know the cause 
of so great a calamity. The 
courtiers have smelt out, 
says he, what we have done; 
nor do I expect any thing 
else than that by and . by I 
shall be carried to prison. 
At this saying Baibinus was 
pale in good earnest. For 
you know with us it is ca- 
pital, if any one exercises 
the alchymistic art without 
the permission of the prince. 
He goes on, I do not fear 
death, saith he, I wish that 
may befal me: I fear some- 
thing more cruel. He says 
to him asking what it was; 
I shall be carried some 
whither into a tower; there 
I shall be forced for all my 
life to work for those for 
whom I have no mind. Is 
there any death, which 
ought not to be more valua- 
ble than such a life? There 
the matter was examined in 
consultation. Baibinus, be- 
cause he understood the art 
of rhetoric, run over all his 
topics, if any way the dan- 
ger could be avoided. Can- 
not you deny the crime? 
says he. By no means, says 
he. The thing is spread a* 
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jnongst the king's guards, 
•nd they have proofs, which 
eannot be confuted. Nor 
could the fact indeed be de- 
fended, because of a plain 
law. When after many 
^ings produced betwixt 
them, there appeared no- 
thing of good security, at 
length the alchymlst, who 
had now need of present 
money, says, we, Balbinus, 
act slow counsels; but the 
thing requires a present re* 
medy. I" suppose they will 
be here presently, that will 
hurry me into an evil condi- 
tion. Lastly, when nothing 
occurred to Balbinus, at 
length the alchymi«t says» 
nor does any thing occur to 
me, nor do I see any thing 
left, unless that I die brave* 
ly; unless perhaps this 
please you, which alone is 
left, useful, rather than ho- 
norable, but that neces^ty 
is a hard weapon. You 
know, quoth he, that this 
sort of men are greedy of 
money; and therefore may 
be corrupted more easily 
to be silent: although it be 
a hard case to give to those 
rascals to spend, yet as mat- 
ters now are, I see nothing 
better. The same thing 
seemed to Balbinus, and he 
counted out thirty pieces of 
gold, whereby he might 
purchase silence. 

A. The liberality of Bal- 
binus is wonderful. 

B. Nay, you wouki soon- 



er have got ft tooth ttofta 
him than a piece of money 
in an honest matter. Thus 
provision was made for the 
alchymist, who wus in no 
danger, Imt that he had not 
to give to his miss. 

A. I wonder Balbinus 
should have no sense to 
such a degree. 

B. Here only he wants 
sense,being sendble enough 
in other things. Again the 
furnace is fitted up^vith new 
money, but with a prayer 
put up first to the virgin 
mother, that she wouM &- 
vour the undertakings. Now 
a whole year jwas gone, 
wldlst he pretending now 
this, then that, his Is^ur is 
lost, and the expense thrown 
away* In the mean timet 
there happened a certain 
comical adventure. 

A. What? 

B. The akhymist had a 
private conamerce with the 
wife of a certain courder; 
the husband having conceiv- 
ed a susfncion, began to 
watch the fellow. At last 
when it was told him, that 
the piiest was in the bed- 
chamber, he returned home 
contrary to their expecta- 
don, knocks at the door« 

A. What was he for do- 
ing to the fi^low? 

B. Whatl Nothing plea- 
sant, either he would have 
killed him or have gelded 
him. When the hu8|>and 
being very eame^t thretit* 
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•ned^ ^at he would break 
the door by force nnleSft 
the wife opened it, they 
trembled mightily said some 
present contrivance is con- 
sidered of. Nor was there 
my other than what the 
thing itself offered. He 
stript off his waistcoat, and 
threw himself through a 
narrow window, nor with* 
out danger, nor without a 
wound, and fled. You know 
that such stories are spread 
presently; therefore it came 
also to Balbinus, and the 
artist had guessed that 
would be. 

A. Here therefore he is 
held by the middle. * , 

B. Nay, he slipped hence 
more luckily than out of 
the bedchamber. Hear the 
iHck of the fellow. Balbi- 
nus did not expostulate at 
all, but by his cloudy coun* 
tenance showed that he was 
not ignorant of what was re- 
ported commonly^ He knew 
Balbinus was a pious man, 
f may almost say supersti- 
tious in some things; and 
they who are such, easily 
forgive one that begs par- 
don in a fault never so 
great. Wherefore he makes 
mention of the success of 
the business on purpose; 
complaining that it did not 
succeed as it used, or he 
wished: lie added that he 
Tery much wondered what 
was the reason. There 
Balbinus being moved upon 



the occarion, who seemed 
otherwise to have intended 
silence, and he was one who 
was moved easily. It is 
not obscure, quoth he, what 
hinders; sins hinder it 
from succeeding, which it 
is fit should be handled 
purely by the pure. At 
this saying, the artist fell 
upon his knees, and now 
and then smiting his bre$ist 
with a lamentable counte- 
nance and voice, says, you 
have said very true, Balbi- 
nus,^ sins, I say hinder, but 
my sins, not yours; for I 
shall not be ashamed to 
confess my filthiness to 
you, as to a most holy priest. 
The weakness of the flesh 
had conquered me. Satan 
had drawn me into .his 
snares, and woe's me! of a 
priest I am bcconie a cuck- 
old-maker. Yet this pre- 
sent which we sent to the 
virgin mother was not lost 
altogether. *I had perished 
by certain destruction^ un- 
less she had succoured mo. 
Now the husband was break- 
ing the door; the window 
was straiter than that I 
could ^et out. In so im- 
minent a danger, I be- 
thought me of the holy vir- 
gin; fell upon my knees, 
I besought her, if the pre- 
sent w^s acceptable, that 
she would help me. W ith- 
out delay, I go again to the 
window, (for so necessity 
obliged me) and 1 found it 
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large enough for an es- 
cape. 

A. Did Balbinus believe 
those things? 

B. Believe! nay, he for- 
gave him tooy and advbed 
him religiously, that he 
should not show himself 
ungrateful to the most 
blessed virgin. Again mo- 
ney was paid him giving 
his pi*omise that he would 
manage this holy affair 
purely for the future. 

A. What was the upshot 
at last? 

B. The story is very 
long; but I shall finish it 
in a few words. After 
he had played upon the 
man a long time with such 
inventions, and had got no 
small quantity of money 
from him, at length there 
came one who had known 
the knave from a child. He 
easily guessing that he was 
doin^ the same thing with 
Balbinus, which he had 
been doing every where 
else, goes to him privately, 
tells him what an artist he 
maintained in his house; 
he advises him to dismiss 
the man as soon as may be, 
unless he had rather have 
him run away some time 
after he had robbed his 
chests. 



A. What did Balbiniifr 
here? to wit, he took care 
the fellow was thrown into 
the gaol. 

B. Into the gaol! Nay, 
he paid him money for his 
journey, beseeching hin& 
by all that was sacred, that 
he would not blab what had 
happened; and h^ was wise 
in my opinion truly, wl\o 
chose this rather than be 
the story of feasts, and the 
market, «nd then come in 
danger of confiscation. Fop 
there was no danger of the 
cheat, he understood as 
much of the art as any ass, 
and cheating in this kind is 
favoured. But if he had 
laid against him the crime 
of felony, his unction ren- 
dered him secure from 
hanging; nor would any 
one maintain willingly such 
a fellow in the gaol for no- 
thing. 

A. I should pity Balbi- 
nus, unless he loved to be 
deluded. 

B. Now I must hasten to 
court; some other time I 
will tell you much more 
foolish things even than 
these. 

A . When you shall be at 
leisure, J both shall hear 
you gladly, and requite sto- 
ry with story. . 



.y 



HOBSEJOCKEY. 



A. Immortal God! 

how grave looks our Phae- 
drus, and now and then 
looks up to heaven! I will 
accost him. What new thing 
has happened, Phaedrus? 

B. Why do you ask that, 
Aulus? 

A. Because you seem to 
me to have become a Cato. 
of a Phaedrus; there is so 
much severity in your cpun- 
tepance. 

B. No wonder, friend, I 
have confessed just now my 
sins. 

A. Puh! now I give 
over wondering, but come 
tell me in good faith, have 
you confessed all? 

B. All iiideed which came 
into my mind, one only ex- 
cepted. 

A. Why did you conceal 
this one? , 

B Because it could not 
yet displease me. 

A. it must be a sweet 
sin. 

B. I know not whether 
it be a sin, but if you are at 
leisai*e) you shall hear. 



A. I will hear it indeed 
willingly. 

B. You know what abun- 
dance of cheating there is 
with our countrymen a- 
mongst thpse who sell or 
let out horses. 

A. I know more than I 
would, having been cheated 
not once only by them. 

B. A journey lately hap- 
pened to me, both long 
enough, and also to be hast- 
ened. I go to one of them, 
whom you would have said 
to be the least bad of that 
sort, and something of 
friendship too there was 
betwixt me and the man. 
I tell him I have some 
weighty business, had need 
of a vei7 stout horse; if 
ever he had shewn himself 
a good man to me tliat now 
he Would do it. He promises 
me that he would deal with 
me so, as he would deal with 
his most dear brother. 

A. Perhaps he would 
have imposed likewise upon 
his brother. 

B. He leads me into th? 
stable, bids me chuse r,ut 

A 
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of all the horses which so- 
ever I would. At length one 
pleased me more than the 
rest. He approves of my 
judgment^ swearing that 
that horse had been desired 
frequently by many ; that 
he chose rather to keep him 
for a particular fiiend, than 
part with him to strangers. 
\Ve agree* about the price, 
the money is paid down 
presently. 1 mount. The 
horse pranced with wonder- 
ful alacrity in setting out; 
you would have said that he 
was mettle some^ for he was 
pretty fat and handsome. 
When I had rid now an 
hour and a half, I perceived 
him quite tired, and that he 
could not be got on truly 
with tlie spurs. I had heard 
that such were kept by 
ihem for cheating, which 
you would judge fine ones 
by .their appearance, but 
very unable to bear labour. 
I said presently with myself, 
I am calched; well I will 
return like for like, when I 
return home. 

A. What course did you 
take here, a horseman with- 
out a horse? 

B. That which the thing 
offered. I turned off into 
the next town: thei*e I set 
up my horse with one that 
was known to me, and hired 
another; I went whither 
I had designed, returned, 
restore my hired horse; i 
find my cheat, as he was, &t 



and finely rested. Riding 
upon him, I return to the 
rogue: I beg of him that 
he would keep him some 
days in his stable, until I 
come for him again. He 
asks me how well he carried 
me. I swear by all that's 
sacred, that I never got 
upon the back of a better 
horse in my life; that he flew 
rather than paced, and was 
not sensible of weariness in 
so long a journey, nor made 
a hair the leaner for his la- 
bour. When I had per- 
suaded him that these things 
were true, he -thought si- 
lently with himself, that the 
horse was another sort of 
one than hitherto he had 
suspected him. Therefore 
before I went away, he ask- 
ed me if my horse was to be 
sold: At first, I said no, 
because if a journey should 
fall out again, it would not 
be easy to get the like; but 
that nothing was so dear to 
me, which was not to be sold 
for a large price; although 
any one should desire to buy 
myself, say I. 

A. Truly you acted the 
Cretian finely with the Cre- 
tian. 

B. What needs many 
words? He does not dis- 
miss me, till I set my price. 
I set 'him at not a little 
more than I had bought 
him for. Being gone froia 
the man, by and by I sub- 
orn one, who should act a 



HORSE-JOCKEY. 



part of this play for rne; 
- well instructed, and taught. 
He enteiing the house, 
calls upon the jockey, he 
says that he bad need of a 
very good horse, and ex- 
cellently capable of endur- 
ing labour. The other 
shows him many, and com-» 
mends every worst horse 
most. He does not com- 
mend him alone which he 
had sold to me, because he 
thought him truly such, as 
I had commended him for. 
But the other presently 
asks whether he too was to 
be sold. The jockey at 
first was silent and com- 
mended others mightily. 
When he, the rest being 
approved of in some ihea- 
sure, always treated about 
that alone, at last the jockey 
says to himself my judg- 
ment of that horse plainly 
deceived me: since this 
stranger immediately knew 
liim amongst them all. 
When he urged him, at 
last says he, he is to be 
sold, but perhaps you will 
be frightened with the 
price. The price, says he, 
is not great, if the worth of 
the thing answer. Set 
your price. He set him 
at something more than I 
had set him at to him, 
catching also at this gain. 
At length they agreed 
about the price: a good 
large earnest penny is giv- 
en, to lyit, a royal crown. 



lest any suspicion of a 
counterfeit purchase should 
happen. The buyer orders 
hay to be given to the 
horse. He says that he 
will return presently and 
take him away. He gives 
also a sixpence to the host- 
ler. I, as soon as I knew 
the bargain was firm, so 
that it could not be broken, 
returned again to the joc- 
key, dressed in my boots 
and spurs. 1 call out of 
breath, he comes, asks me 
what I would have. Let 
my horse be got ready pre- • 
sentlv, Say I, for I must go 
immediately upon a serious 
affair. But just now, quoth 
he, you ordered that I 
should keep your horse 
some days: true, say I, but 
business is fallen in my way 
besides my expectation and 
that the king's, which ad- 
mits no delay. Here, he 
said, you may choose dut of. 
all, which you will; you 
cannot have your own. I 
ask, what for! Because, 
says he, he is sold. There 
pretending a great disturb- 
ance, I say, God forbid what 
you say. This journey be- 
ing fallen out, I would not 
sell that horse, although any- 
one would pay me four 
times the worth. I begin 
a scolding, I cry out that I 
am undone. At length he 
too, grew hot. What need, 
quoth he, of all this bawl- 
ing? You set a price on 
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four horse. I have sold 
him, if I pay your price, 
you have nothing that you 
can do with me. There ar,e 
laws in this city: you can- 
not compel me to produce 
the horse. After I had bawl- 
ed a long time, either that 
he should produce the horse, 
or the buyer; at length be- 
ing mad, he pays me my 
price. I had bought him for 
fifteen crowns, I had valued 
him at twenty-six. he had 
valued him at thirty-two. 
He thought to himself it is 
better to make this advan- 
tage, than to return the 
horse. I go away like one 
grieved, and scarce appeased 
with the money given me. 
He begs that I would take in 
good part that he would 
make amends for this incon- 
venience in other things. So 
I cheated the cheater. He 
has a horse of no value. He 
expects that he who gave 
the earnest penny, should 
come to pay his money; but 



nobody comes ner ever will 
come. 

A. In the mean time did 
he never expostulate with 
you? 

B. With what front? or- 
with what right could he do 
it? he met me indeed Once 
and again. He complained of 
the honesty of the buyer. 
But I expostulated of my 
own accord with the man, 
saying that he was worthy of 
that misfortune, who ^ad 
robbed me of such a horse 
by too hasty selling of him. 
This is a crime so well pla- 
ced, in my opinion, that I 
cannot bring[ my mind to 
confess it. 

A. I should demand a sta- 
tue for myself, if I bad con* 
trived any such thing. 

B. I know not whether 
you speak from your heart; 
yet you give encotiragement 
to me, that I have the more 
mind to put the trick upon 
such fellows. 
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A. As it does not become 
a well ordered state to be 
without laws and a prince; 
so neither does it become a 
feast to be. 

Ge. That indeed pleases 
us very well, that 1 alone 
may answer in the name of 
the whole people. 

Po. So ho, boy, bring hi- 
ther the dice: by their votes 
the kingdom shall be dispo- 
sed of to whomsoever Jupi- 
ter shall favour. Well done! 
Jupiter has favoured Eutra- 
pelus. The lots were not 
blind. A more fit man could 
not have been chosen though 
the votes had been taken 
man by man through every 
tribe. There is commonly 
tossed about a proverb, not 
so silly as it is bad latin. " A 
new kingy a new law** 

Eu. That it may be lucky 
and fortunate for this feast. 
First I proclaim that no 
body produce any thing 



here besides comical sto- 
ries. He that wants a story, 
let him be fined sixpence* 
Let that money be spent in 
wine. And let things in- 
vented extempore be reck- 
oned amongst lawful stories 
provided probability and de- 
cency be preserved. If none 
shall want a story, let those 
two pay the charge of the 
wine, whereof the one shall 
tell the prettiest the other 
the dullest story. Let the 
master of the feast be free 
from the charge of the wine: 
let him alone bear the 
charge of the victuals. If 
any dispute happen, let Ge- 
lasinus be the decider and 
judge of that affair. If you^ 
confirm these things let 
them be established. He 
that will not obey the law, 
let him go, yet so that it 
may be lawful and allowable 
for him to return the day 
after to the club. 
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Ge. We will that the law 
made by our king be con- 
firmed by our votes; but 
whence shall the circle of 
stories proceed? 

Eut. From whence but 
firon^ the entertainer? 

As. The lawyers deny it 
to be a law which is not 
just. 

£u. I assent to it. 

At. But your law equuls 
the best story to the worst. 

Eu. Where pleasure is 
sought there he deserves 
no less praise who says ve- 
ry badly than he who says 
very well, as amongst sing- 
ers no man pleases, unless 
he that sings; either nota- 
bly well, or extraordinary 
ill. Do not more laugh 
upon hearing the cuckow, 
than the nightingale; here 
indifference has no praise. 

As. But why are they 
punished who get praise? 

Eut. Lest excessive hap- 
piness should provoke some 
Nemesis against them, if 
tfeey should get both praise 
and immunity together. 

As. Bromius, Minos him- 
»clf never made a more rea- 
sonable law. 

Phylyth. Will you make 
no law concerning the man- 
ner of drinking? 

Eut. The thing being 
considered, I will follow the 
example of Agesilaus, king 
of the Lacedemonians. 
: Phyly. What did he? 



E. When he on a cer- 
lain time had been chosen 
governor of a feast at the 
pleasure of the dice, the 
master of the house asking 
how much wine he ordered 
to be served to every one, 
he says, if a large plenty 
of wine be provided, give to 
every one as much as he 
calls for; if a more spar- 
ing divide to every one a- 
Uke. 

Phylyth. What meantlhat 
Lacedemonian when he said 
these things? 

Eut. He meant this that 
the feast should neither be 
druiUien, nor again queru- 
lous. 

Phylyth. How so? 

Eut. Because there are 
some who love to drink 
plentifully, there are who 
love to drink sparingly. 
There ^re likewise found 
abstemious people such as 
Romulus is said to have 
been. Therefore if wine 
is given to none but him 
that calls for it, first nobody 
is forced to drink, and yet 
they want nothing to whom 
plentiful drinking is agree- 
able. So it comes about that 
nobody is sad in the feast. 
Again if a less quantity of 
wine is distributed in equal 
shares to each they have 
enough, that drink niode- 
irately, nor can any one 
murmur in equality, dnce 
he that would have drunk 
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plentifully composes hin^- 
self to temperance with a 
contented mind. If this 
example pleases you, I will 
use it, for we would have 
this to be a fabulous, not a 
drunken feast. 

Phylyth. What then drank 
Romulus? 

Eiit. The same that dogs 
drink. 

Phylyth. Is not that un- 
worthy of a king? 

Eut. No more than that 
kings breathe in the air 
common with dogs, but that 
there' is that difference; the 
king does not drink the 
same water which the dog 
drank, but the dog draws in 
the air which the king 
breathed out. And again, 
the king draws in the air 
which the dog breathed out. 
Alexander the great had 
got more glory, if he had 
drunk with the dogs. For 
nothing is worse for a king, 
-who watches over so many, 
thousand men, than drunk- 
enness. But that Romulus 
was abstemious, an apo- 
thegm spoken by him not 
unwittingly declares. For 
when one seeing him ab- 
stain from wine, bad said 
that wine would be «heap, 
if all should drink as he; 
nay, says he, then I think 
it would be very dear, if all 
should drink wine as I do, ' 
for I druik as much as I 
have a mind. 

Ge. I wish our John Bot* 



zem, Canon of Constancei 
was here. For he too is 
no less abstemious than he 
is said to be; otherwise ^ 
courteous and pleasant com^ 
panion. 

Po. Come, if you can, I 
will not say, sup and blow 
at the same time, whicl^ 
Plautus says is difiicult, bu^ 
eat and hear, which is very 
easy; I will begin the busi-r 
ness of telling stories wit}| 
good luck. If the story be . 
not a pretty one, know it is 
a dutch one. I suppose 
the name of Maccus has 
been heard by some of 
you. 

Ge. It is not so long since 
he died. 

Po. When he was come 
into a city which is called 
Leyden, and being a new 
guest had a mind to be- 
come known by some jest, 
(for that was the man's 
way) he entered the shop 
of a shoemaker, salutes 
him. He desiring to put 
off his ware, asks if he 
would have any thing. 
Maccus casting his eyes 
upon leather stockings that 
hung there, the shoemaker. \,v^ 
asks him if he would havlT- ' 
leather stockings. Maccus 
agreeing to it, he seeks 
some fit for his legs, he/ 
produced them when found 
cheerfully, and as they use 
to do, draws them on for 
him. When Maccus now 
"was handsomely fitted with 
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leather stockings, how well, 
^uoth he, would a pair of 
shoes with double soles 
agree with these leather 
stockings. Being asked 
whether he would have 
shoes too, he agrees to it. 
They were found, and put 
upon his feet. Maccus 
commended ' the stockings, 
commended the shoes. The 
shoemaker rejoicing silent- 
ly agreed with him com- 
mending them hoping for 
a belter price, seeing the 
ware pleased the buyer so 
much. And now some 
familiarity was contracted. 
Here Maccus says, tell me 
in good faith did it never 
happen to you, that one 
whom you had furnished 
thus with leather stockings 
and shoes for a race, as 
now you havcj furnished 
me, went off without pay- 
ing the price? Never says 
he. But if by chance, says 
he, it should happen what 
would you do then? I would 
follow him, says the shoe- 
maker. Then Maccus says, 
do you say that in earnest, 
or in jest? truly I speak in 
. earnest, says the other, and 
would do in earnest. I 
win try, says Maccus; lo I 
run before for the shoes, do 
you follow running; and 
together with this saying, 
he threw himself upon his 
feet. The shoemaker fol- 
lowed him forthwith, as fast 
as he could, bawling, 'stop 



the thief, stop the thief. 
When the citizens ran out 
of their houses on all sides 
at this cry, Maccus hinder- 
ed them by this contriv- 
ance, that nobody should 
lay hands on him. He 
says, smiling and with a 
pleasant countenance, let 
nobody stop our running, 
the race is for a tankard 
of ale. Wherefore now all 
became spectators of the 
race; for they suspected 
that the shoemaker pre- 
tended that cry out of 
roguery, that by that means 
he might get before him. 
At last the shoemaker be- 
ing beat in the race, return- 
ed home sweating and out 
of breath, Maccus got the 
prize. 

Ge. That Maccus indeed 
escaped the shoemaker, but 
he did not escape the thief. 

Po. What for? 

Ge. Because he carried 
the thief with him. 

Fo. Perhaps money was 
not at hand, which after- 
wards he paid. 

Ge. But there was an ac- 
tion of theft. 

Po. That indeed was 
brought afterwards, but 
now Maccus was become 
acquainted with some ma- 
gistrates. 

Ge. What did Maccus 
plead? 

Po What did he plead, 
do you ask, in a cause so 
easy to be carried? the 
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jprosecutov was more in 
danger th^ the person in* 
clicted. 

Ge. How so? 

Po. Because he loaded 
him with an action of slan- 
der, and urged the Kemian 
law, which orders that he 
who brings a charge which 
he cannot prove, shall suf- 
fer the punishment which 
the person indicted should 
have suffered, if he had 
been Convicted. He denied 
that he meddled with the 
other's ware against the will 
of the owner, but on his 
giving it of his own accord, 
and that no mention of price 
had passed betwixt them; 
that he had chaHenged the 
shoemaker to the running 
of. a race; that he had ac- 
cepted the proposal and had 
nothing that he could com- 
plain of seeing he was beat 
in the race. 

Ge. This action is not 
much short of the shadow 
of the ass. What came of it 
at last? 

Po. When they had 
laughed sufficiently, one of 
the judges invited Maccus 
to supper, and paid the 
shoemaker his price. Some- 
thing like this happened at 
Daventry, when I was a boy. 
It was that time, when the 
fishermen reign, the butch- 
ers starve. A certain fellow 
stood at the window of a 
fruitseller, a very fat wo- 
man, with his eyes intent 



upon those things which 
were exposed to sale. Sh6 
invited the man according 
to custom, if he would have 
any thing. And when she 
saw him intent upon the 
figs, will you have any 
figs? says, she, they are 
very fine ones. When he 
agreed to it, she asks him 
how many pounds he would 
have. Will you have, says 
she, five pounds? On his 
agreeing t6 it, she poured 
so many figs into his .bo- 
som. Whilst she lays by the 
scales, he withdraws, not 
running, but easily. When 
she came out to receive her 
money, she saw her chap- 
man was going off: she fol- 
lows with a greater noise 
than pace. He taking no no- 
tice, goes on whither he had 
begun to go. At last many 
people coming together s^ 
the clamour of a woman, he 
stood. There the cause is 
tried in a ring of the people* 
A laughter is set up; the 
chapman denied that he 
bought them, but that he re- 
ceived what had been given 
of her own accord; it she 
would try it before the justi- 
ces, he would appear. 

Well, I will tell ^ story 
not much unlike your's, nor 
perhaps inferior, but that 
this hath not an author so 
fiimous as Maccus is. Py- 
thagoras divided the whole 
market into three kinds of 
men, whereof some go that 
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they may sell, others to 
buy: he said that both these 
kinds were concerned, and 
therefore not happy: that 
others did not come into the 
market for any thing else 
than that they may see 
what is produced there, or 
what is done; that those 
alone were happy, because 
being free from cares they 
enjoyed a gratuitous plea- 
sure. And after this man- 
ner he said a philosopher 
was in the world; as they 
were in the market. But in 
our markets, a fourth kind 
of men uses to walk about, 
who neither buy nor sell, 
nor look about them idly, 
but watch carefully if they 
can sharp any thing. And 
some are found wonderfully 
dextrous in this kind; you 
would say that they were 
bom under the favour of 
Mercury. The master of 
the feast has given a story 
with a conclusion. I will 
give you one with a preface. 
Now hear what lately hap- 
pened at Antwerp. A cer- 
tain priest had received 
ther» a moderate sum of 
money, but in silver. A cer- 
tain cheat had observed, it. 
He weiit to the priest who 
carried the purse stuffed 
with meney in his belt; he 
salutes him civilly; he 
tells him that he was em- 
ployed by his neighbours to 
buy a new surplice for the 
parson of their town, which 



is the upper garment of the 
priest performing divine 
service. He asks him that 
he would lend him a little of 
his help, that he would go 
with him to those who sell 
such gowns; that he might 
take it bigger or less by the 
measure of his body, for his 
stature seemed to him to 
agree mightily with the size 
of the parson. And as this 
seemed a slight service, the 
priest easily promised. They 
go to the house of a certain 
man. The garment was pro- 
duced. The priest puts it 
on. The seller aifirms that 
it fitted wonderfully. When 
the cheat had viewed the 
priest one while before, an- 
other behind, he pretended 
that it was shorter before 
than was fit. There the sel- 
ler- lest the bargain should 
not go forward, denies that 
to be the fault of the gar- 
ment, but that the full purse 
was the occasion, that the 
shortness ofiended on that 
side. What needs many 
words? The priest lays 
down the purse. They view 
him again. There the cheat, 
the priest being turned from 
him, whips up the purse, 
and throws himself upon his 
feet. The priest follows hitn 
running as he was with the 
surplice on, and the seller 
the priest. The parson 
cries out, stop the thief; 
the seller cries out, stop the 
parson; the cheat cries out. 
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stop_ the tnad priest; and it 
-vras believed} when they 
saw him run so dressed in 
the streets; wherefore whilst 
one is a hindrance to the o« 
ther, the cheat got away. . 

Eu. Worthy to perish not 
by a single hanging. 

Ge. Unless he be hanged 
already. 

Eu. I wish not he alone, 
but together with him they 
who favour such monsters 
to the ruin of the common- 
wealth. ^ 

Ge. They do not favour 
them for nothing. There is 
a chain which being let down 
upon the earth reaches to 
Jupiter, 

Eu. We must return to 
our stories. 

As. The turn is come to 
you, if it be lawful to force 
a king to order. 

Eu. I will not be forced, 
nay I will come willingly in- 
to order, otherwise I ishould 
be a tyrant, not a king, if I 
should refuse the laws which 
I prescribe to others. 

As. Nevertheless they say 
a prince is above the laws. 

Eu. That is not altoge- 
ther falsely said, if you 
mean by a prince that great 
one, which then they called 
Caesar. And then if you so 
understand superior to the 
laws, that others being for- 
ced to keep them in some 
measure, that he observes 
ihem much more fully of 
his own accord. For what 



the soul is to the body, that 
is a good prince to the com- 
monwealth. But what need 
was there to add good, since 
a bad prince is not a prince; 
as an impure spirit that has 
seized the body of a man, is 
not the soul. But to the sto- 
ry; and I think it is fit that 
I being a king, should bring 
a story of a king. Lewis 
king of France, the eleventh 
of that name, when ailairs 
being in disorder at home, 
he sojourned among the 
Burgundians, on occasion 
of hunting, got acquaint- 
ance with one Conon, a 
country fellow, but of an 
honest and sincere mind; 
for monarchs are delighted 
with men of this sort. The 
king turned frequently to 
his house after hunting; 
and as some times great 
princes are pleased with 
common things, he eai tur- 
nips with him with great 
pleasure. Soon after, when 
Lewis being restored, now 
enjoyed the kingdom a- 
mongst the French, the wife 
advised Conon that he 
should put the king in mind 
of his old entertainment, 
and should carry him some 
fine turaips as a present. 
Conon Reclined it, saying 
that he should lose his la- 
bour, for princes did not re- 
member such services, ut 
the wife prevailed. Conon 
chooses out some fine tur- 
nips, prepares for bis jourr 
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ney. But he being tempted 
with the allurements of the 
€Dod by little and little de- 
voured them all, one only, 
a very great one, excepted. 
When Conon had crept 
into the hall, where the 
king was to pass, he was 
presently known by the 
king, and sent for: He of- 
fered his present with great 
cheerfulness; the king re- 
ceived it with greater cheer- 
fulness, ordering one of 
those next him, that it 
should be laid up diligently 
amongst those things which 
he counted most dear. He 
orders Conon to dine with 
him; after dinner he gave 
thanks to Conon, and order- 
ed a thousand crowns to be 
piud for his turnip to him 
desiring to return to his 
own country. When the 
£ftme of this thing as it hap- 
pens, had gone through all 
the king's servants, one of 
the courtiers gave the king 
no unhandsome horse as a 
present. The king under-, 
standing that he being en- 
couraged by the. kindness 
which he had shewn to' Co- 
non, catched at a prize, re- 
ceived the present with a 
countenance more than or- 
dinarily cheerful; and hav- 
ing called together his no- 
bles, he began to consult 
with what present he should 
make a return for so fine 
and so valuable a horse. In 
the mean time> he who had 



given the horse, conceived 
rich hopes in his mind, 
thinking thus, if he made 
such a return for a turnip, 
presented by a country fel- 
low, how much more gene- 
rously will he make a return 
for such a horse given him 
by a courtier. When one 
answered one thing,another, 
another to the king, consult- 
ing as about a grand affair, 
and this catching feUow had 
been fed a long time with 
vain hopes, at last the king 
says, it comes into my 
mind what I should g^ve 
him, and one of the nobles 
being called to him, he whis- 
pered in his ear, that he 
should bring that which he 
should find in his bed- 
chamber, (and at the same 
time he describes the place) 
wrapped up diligently in 
silk. The turnip is brought. 
The king gives it with his 
own hand to the courtier, as 
it was wrapped up, adding, 
that the horse seemed to 
him well paid for with a 
precious thing which had 
cost him a thousand croivns. 
The courtier, going away, 
whilst he takes off the cloth 
finds for a treasure, not 
coals, as they say, but a tur- 
nip now <lry. Thus that 
catching fellow being catch- 
ed, was a laughing stock of 
every body. 

A. Now if you permit 
me, O king, that I being a 
commoner, should speak of 
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things belonging to kings, I 
vriW relate what upon your 
story, comes into my mind 
of the same Lewis. For as a 
link of a chain draws a link, 
so does a story a story. 
When a certain servant had 
seen a louse creeping upon 
the king's coat, on his bend- 
ed knees, and with his hand 
hM up, he signifies that he 
would perform some office 
or other. Lewis offering him- 
self, he took off the louse, 
and threw it away private- 
ly. The king asking what 
It was, he was ashamed to 
confess. When the king 
urged him, he confessed 
that it was a louse. It is a 
joyful omen quoth he, for 
it declares that I am a man, 
because this kind of vermin 
does infest man peculiarly, 
especially in his youth; 
and he ordered forty crowfis 
to be paid him for his ser- 
vice. After a good many 
days, some other, who had 
observed that so mean a ser- 
vice had fallen out luckily for 
him, and not minding that 
there is a great deal of dif- 
ference whether you do a 
thing from the heart, or by 
art, accosted the king with 
the like gesture, and again 
he ofFering himself, he pre- 
tended that he took some- 
thing from the king's coat, 
vehich presently he threw 
away. When the king 
urged bim^ declining to tell 

2B 



what it was, shame being 
wonderfully counterfeited, 
at length he answered that 
it was a flea. The king, ha- 
ving understood the roguery, 
what, quoth he, will you 
make me a dog? He order- 
ed the fellow to be taken 
away, and forty stripes to be 
given him for tlie forty 
crowns he catched at. 

Phylyth. It-is not safe, as 
I hear, to play with kings in 
waggery; for as lions offer 
themselves som'btimes quiet- 
ly to one that rubs them, the 
same, when they please, are 
lions, and their play fellow 
lies dead. In like manner, 
king's favour. But I will 
bring a story not unlike your 
story, that we may not de- 
part in the mean time from 
Lewis, to whom it was a di- 
version to deceive gaping 
crows. He had received as a 
present from somebody, ten 
thousand crowns. But as of- 
ten as new money has come 
into priAps, all the officers 
hunt &iipt, and endeavour 
to catch some part of the 
prize. That did not es- 
cape Lewis. When there- 
fore that money had been 
drawn out upon the table, 
that he might raise the 
more the hope of all, thus 
he spoke to them standing 
about him. What do not I 
seem to you a rich king? 
Where shall we dispose of 
so great a quantity of mo- 
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ney? It is given» it is fit it be 
given again. Where now arp 
my friends, to whom I am 
indebted for their services to 
me? Let them come now, 
before this treasure be gone. 
Upon this saying a great 
many came in, every body 
hoped for something to him* 
selif. When the king saw 
one gaping at it very machi 
and now devouring the mo- 
ney with his eyes, being 
turned to him, he says, 
firiend, what do you say? 
He said, that he had main- 
tained the king's hawks a 
long time with great faith- 
fulness, and not without 
great charges. Another al- 
leged another thing; every 
man magnified his office by 
words as much as he could. 
The king heard all kindly, 
and approved of the speech 
of every one. This consulta- 
tion was continued for a long 
time, that he might torment 
them all the longer with 
hope and fear. Jfht first 
chancellor stood^^mongst 
them; for he had ordered 
him also to be called. He 
more prudent than the rest, 
did not extol his services, 
but acted the spectator of 
the play. At last the king 
being turned to him, says, 
what says my chancellor? He 
alone asks for nothing, nor 
does he extol his services. 
I, says the chaQpeUor^ hjiye 



received* more from the 
royal bounty, than I have 
deserved; nor am I more 
concerned about any thing, 
than that I may answer tb^ 
royal bounty towards me, 
so fiu* am I from desiring to 
Iksk more. Then the king 
says, do you alone therefor^ 
of all not want money? Your 
bounty, says the other, has 
already secured me from 
wanting. There the king be* 
ing turned to the others aays, 
truly I am the most magni- 
ficent of all kings, who have 
90 rich a chancellor. Here 
hope was kindled more in 
all, that it .would come to 
pass, that the money would 
be distributed to the rest, 
seeing he desired nothing. 
When the king had play^ 
In this manner long enough, 
he force4 the chancellor to 
take all that sum home: and 
by and by, beuig turned to 
the rest) now said. You must 
wait, says he, another occa-> 
sion. 

Phil. Perhaps it will ap- 
pear flat, which 1 am going 
to tell; wherefore I bar the 
suspicion of evil deceit, or 
roguery, that I may not 
seem to have sought im- 
munity on purpose. A cer-. 
tain ma9 went to the same 
Lewis, desiring that he would 
order an office, whicK by 
chance wafr vacant itx that 
district, in which he lived, 
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to be conferred upon him. 
The king) having heard his 
petition, answered readily, 
you will do nothing. The 
petitioner likewise presently 
having given thanks to the 
king, departed. The king 
gathering^ from his very 
look, that he was a man by 
no means of dull parts, and 
suspecting that he did not 
understand what he had an* 
swered him, orders him to 
be called back. He returns. 
Then the king says, did you 
understand what I answered 
you? I did understand. What 
then did I say? That 1 should 
effect nothing. Why there- 
fore did you give thanks? 
Because, says he, I have 
something to do at home; 
and therefore I should have 
pursued doubtful hopes here 
to my great loss: now I con- 
strue it as a kindness to de* 
ny the kindness quickly, and 
that I havift gained whatso- 
ever^ I should have lost, if I 
had ' been fed by vain hopes. 
By that answer the king 
guessing him to be no dull 
iftan, when he had asked 
him a few things, you shall 
have, quoth he, what you 
desire, that you may give 
Ttit thanks twice: and at the 
same time turning to the of- 
ficers, let the patents be made 
r^ady for him, saith-he, with- 
out delay, that he may not 
^tay here long to his loss. 



£u. i want not some- 
thing to relate of Lewis, but 
I had rather tell of our Maxi^^ 
ttiilian. Who as he used not 
to bury his money, so he 
was very merciful to those 
who had spent their estate, 
so they were recommended 
by the title of nobility. Be- 
ing desirous to help a cer- 
tain young man of this sort 
of men, he committed to 
kim a deputation, that he 
should demand an hundred 
thousand ilorins from a cer- 
tain city I know not upon 
what title. But the title was 
such, that if any thing was 
obtained by the dexterity of . 
the deputy, it might be rec- 
koned as clear .gain. The 
deputy got fifty thousand, he' 
returned Caesar thirty. Caesar^ 
being glad of this unexpect- 
ed booty dismissed the man, 
inquiring nothing further. 
In the mean time the trea- 
' surers and auditors had 
smelled out, that more was 
received than given in: they 
spake to Caesar, that he 
would send for the man. He 
was sent for, comes priesent- 
ly. Then Maximilian saysi 
I hear that you received fifty 
thousand. He confessed it. 
You gave in but thirty. He 
confessed that too. You must 
give an account, says he. He 
promised he would do it, 
and departed. Again when- 
nothing was done> the of 
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ficcrs speaking to Caesar, he 
was recalled. Then Caesar 
says, lately you were order* 
ed to g;ive an account. I re- 
member, says he, and I am 
about it. Caesar suspecting 
that his account was not yet 
sufficiently drawn up by him, 
8uff*ered him to go away so. 
When he thus evaded, the 
officei*s pressed the matter 
mightily, crying out that it 
was not to be home with, 
that he should play upon 
Caesar so openly. They per- 
suade him, that being sent 
for. he should be ordered to 
give in his account there, 
whilst they were by. Caesar 
agrees. Being sent for, he 
comes quickly, not at all de- 
clining it. Then Caesar says, 
ctid you not promise an ac- 
count? I did, replied he. It 
must be just now, says he^ 
nor is there room for decli- 
ning it any longer. There 
the young man says dex- 
trously enough, I do not re- 
fuse an account, most invin- 
cible Caesar, but I am not 
very much skilled in such 
accounts, as who never gave 
any in: those who sit by are 
very skilful in such ac- 
counts: if I see but once 
how they manage such ac- 
counts, I shall imitate them 
easily. I desire you would 
command them but to set 
me an example, they shall 
see me tractable. Caesar un- 
derstood the saying of the 



man, which they did not un- 
derstand, against whom it 
was said; and smiling, says, 
you say true, and demand 
what is reasonable. So he 
dismissed tlie young fellow. 
For he intimated that they 
used to give account to Cae- 
sar, as he had given his, to 
wit, that a good pait of the 
money should remain with 
them. 

Le. Now it is time that 
the story should descend 
from horses to asses, as they 
say; from kings to Anthony, 
the priest to Lovain, who 
was in favour with Philip by 
surname the Good. There 
are reported many things, of 
this man either pleasantly 
said, or jocosely done, but 
most of them nasty. For he 
used to season most of his 
mirth with a certain oint- 
ment, which does not sound 
very neatly, but smells worse* 
I will choose one of the 
cleaner. He had invited one 
and another pretty fellow 
that met him by chance in 
the street. When he was re- 
turned home, he finds the 
kitchen cold. Nor was there ^ 
any money in his pockets, 
which was not unusual with 
him. Here was need of 
speedy contrivance. He with- 
drew himself silently, and 
entering the kitchen of an 
usurer, with whom he had a 
fisimiliar acquaintance, be- 
cause he dealt frequently 
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with him, the maid being 
gone aside be took off one of 
the brazen pots together with 
the flesh now boiled, and 
carried it covered under his 
coat home: gives it to the 
cook-maid, orders the flesh 
and broth immediately to be 
poured out into another 
earthen pot, and at the same 
time the pot of the usurer 
to be rubbed till it was 
bright. That being done, he 
sends a boy to the usurer, 
who leaving it in pawn, 
should borrow two drachms 
of the usurer, but should 
take a note, that should tes- 
tify that such a pot was 
sent to him. The usurer not 
knowing the pot, as being 
rubbed and bright, takes the 
pawn, gives the note, and 
pays the money. With that 
money the boy buys wine. 
Thus provision was made 
for a feast. At last when din- 
ner was preparing for the 
usurer, the pot was missing. 
Upon this there was a brawl 
with the cook maid. When 
she was grievously charged, 
she affirmed constantly that 
nobody had been that day in 
the kitchen besides Anthony. 
It seemed wicked to suspect 
this of a priest. At length 
they went to him; starched 
whether the pot was with 
him, but none was found. 
What needs many words? 
The pot wds demanded of 
him in earnest, because he 



alone had entered the kitch- 
en, at that time it was mis- 
sing. He confessed he bor- 
rowed a certain pot, but 
which he had sent back to 
him of whom he had it. 
When they denied it, and 
the contention grew warm, 
Anthony, some witnesses be- 
ing taken to him, says, see 
how dangerous it is to deal 
with men of these times with- 
out a note: an action of theft 
would be almost laid against 
me, unless I had the hand 
of the usurer; and he pro- 
duced the note. The ro- 
guery was understood; the 
story was spread through the 
whole country with a great 
deal of laughter, that the pot 
was pawned to him whose it 
was. Men favour such tricks 
the more willingly, if they 
are practised upon odious 
persons, especially those who 
are wont to impose upon 
others. 

A. Truly you have open- 
ed to us a sea of stories, by 
naming Anthony: but I will 
relate only one, and that 
a short one, which I heard 
very lately. Some pretty lit- 
tle fellows, as they call them, 
kept a feast together, with 
whom nothing in life is bet- 
ter than laughing. Among 
these was Anthony, and like- 
wise another, he also famous 
in this sort of praise, and as 
it were a rival of Anthony. . 
Moreover as amongst phi-* 
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l080phei% if at any time they 
meet, little questions used 
to be proposed about the 
things of nature, so here im- 
mediately a question arose, 
vhat part of man was the 
most honourable. One gues- 
sed the eyes, another the 
heart, another the brain, ano- 
ther likewise another thing, 
and every one gave a reason 
of his guess. Anthony being 
ordered to declare his opi- 
nion, said that the mouth 
seemed to him the most ho- 
nourable part of all, and he 
added I know not what rea- 
son. Then that other, that he 
might not in any thing agree 
with Anthony, answered that 
that part on which we sit 
seemed to him the most ho- 
nourable. When that appear- 
ed absurd to all, he gave this 
reason, that he was reckoned 
commonly the most ho- 
nourable who first sat down, 
that this honour belonged to 
that part which he had na- 
med. They applauded this 
opinion, and laughed heartily. 
The man was pleased with ' 
himself for this saying, and 
Anthony seemed conquered 
in that dispute. Anthony 
took no notice, who had not 
given the chief praise of ho- 
nour to the mouth for any 
thing else, but that he knew 
that he, as the rival of his 
glory, would nanie the quite 
contrary part. After some 



days, when both of them 
were invited agsdn to the 
same feast, Anthony enter- 
ing, finds his riral talking 
with some others, whilst 
supper is getting ready, and 
turning his back of him, he 
let fly a rousing f— t before 
the fece of the other. He be- 
ing mad says, get you gone 
you rude droll, where did you 
learn these manners? Then 
Anthony says what are you 
angry? If I had saluted you 
with my mouth, you would 
have saluted me again; now 
I salute you with a part of 
the body, even you being 
judge, the most honourable 
of all, and I am called a rude 
droll. Thus Anthony re- 
ceived the glory lost before. 
We have all said, it remains 
that the judge pronounce 
sentence. 

Ge. I will do it, but not 
before every man drinks oflf 
his glass. Lo I begin, but 
the wolf in the fable. 

P. Levinus Panagathus 
brings no unlucky omen. 

Jj, What has been done 
amongst such pretty com- 
panions? 

Po. What else? We have 
.been contending in stoi*ie^^ 
till you as a wolf came in. 

Le. Hither therefore I am 
come that I may finish the 
farce: I desire you all to take 
a theological dinner with me 
to-morrow. 
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Ge. You promise us a 
Scythian feast. 

L. Unless you confess 
that this was more pleasant 
to you than the fabulous 



feast, I do not refuse to suf- 
fer punishment at supper. 
Nothing is more pleasant 
than when trifles are handlefl 
seriously. 



TH£ END. 
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IVVD, an interrogative pronoan. Nom. Quia qu» quod or quid.: 
Pound in the Aoc. case ung. and is governed bj agis. See rule. 

Agis, verb act. of the Sd oonj. Ago egi actum agSre. Found in the 
lud. mood, present tense, 2d person sing, has tu understood for its Xopa.. 
case. See rule. 

Repeto, verb act. 3d conj. Repeto iii vel ii itum fire. Found in the 
Ind. mood, present tense, Ist person sing, has ego understood for ita 
Nom. 

Cum, a preposition: 

Me, a subs, pronoun. Nom. ego. Found |n the Abl. sing, governed bj 
cum. 

Quid, an interrogative pronoun. See quid above. 

Repetis, verb act. 3d conj. S^ee repeto above. Found in the Ind. 
mood, present tense, 2d person sing, has tu understood for its Nom. 

Pensum, noun subs. 2d declension and neut. gend. Nom. Pensum. 
Found in the Ace. sing, governed bj repeto understood. 

Quod, a relative pron. Nom. qui. Found in the Ace. sing, agreeing 
with pensum. It is also governed by prsescripsit. 

PrsBceptor, a noun subs. 3d declension, masc. gend. Nom. praeceptor. 
Found in the Nom. case sing, and is Nom. to the verb prsescnpsit. 

Prsescripsit, verb act. Sd conj. Pnescribo, psi, turn, £re. Compounded 
of prte and scribo. Found in the Ind. mood, perfect tense, 3d person 
sing, has pneceptor for its Nom. 

Nobis, subs. pron. Nom. ego. Found in the Dat. pi. governed by pne- 
scripsit. ^ 

Hodie, an Hdv. 

Ne, a conj. 

Tenes, verb act. 2d conj. Teneo ui turn ere. Found in the Ind. mood, 
present tense, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Memoria, a noun subs. 1st declension, fem. gend. Nom. memoi4a. 
Found in the Abl. sing, governed by in. 

Sic, an adv. / 

Opinor,. dep. verb 1st coi\]., O^inor, atus sum, art. Found in the Ind. 
mood, present tense, Ist person sing, has ego understood its Nom. 

Hepetamus, verb act. 3d conj. See Repeto above. Found in the 
Subj. mood, present tense, Ist person pi. has nos understood its Nom. 

Una^ an adv. 

8ie, an adv. 



iTter^uCy a noaa m^. ^^terminationB. Koou mterqae. Found ia the 
Nom. UQg. is Kom. to pronnndabit. 

Nostrum, a sobs. proo. Nom. Ego. Found in the Gen. pL gorerned 
hy Qterqae. 

Pronunciabit, Terb aet. Ist eonj. PronondOy avi, atnm^ are. Found 
in the Ind. mood, future tenft» Sd person sing, has uterqoe its Nom. 

Jlectius, an adv. 

Coram, a prep. 

Prsceptore, a nonn subs, dd declension, mas. gend. Nom. Pnoeep- 
tor. Found in the Abl. sinp^. governed b^ eoram. 

iBcip^ verb aet Sd cooj. incipio, eepi, ceptnm, £re. Componnded of 
in and capip. Found in the Imp. mood, 9d person sing, has ta its Nom. 

Tn, a subs. pron. Nom. to. The Nom. sing, to incipe. 

Igitur, a cotg. 

Qui, a reL pron. Nom. QnL The Nom. ung. to provocisti. It slsa 
sgrees with tn. 

Provocasti, a verb aet. 1st eonj. Provoeo, avi,'atnm, are. Fat for pro- 
vocavisti. Found in the Ind. mood, perfect tense, Sd person sing, has 
qui its Nom. 

Me, a subs. pfon. Nom. Ego. Fonnd in the Aoe. sing, governed bj 
provocAsd. 

Age, verb aeL Sd eonj. Ago, egi, actum, agfire. Fonnd in the imp. 
ttiood, dd person sing, has tn nndentood its Nom. 

Esto, a subs. verb. Sum, fiii. esse. Fonnd in thte Imp. mood^ 3d per- 
son sing, has tu nndentood for its Nom. 

Attcntu^ a noon adj. of three terminations. Nom. Attentos, a, nm. 
Found in the Nom. stn^. after esto, and agrees vith tu nndorstaod Pes. 
Afitentus. Com. Attention Sup. Attentissimoa. 

Ne, a eonj. 

Sinas^ a verb act, Sd eonj. Sino, sivi, sinitum, sinftre. Found in tiie 
Snbj. mood, present tense, 2d person sing, has tn nndentood its 
Nom. 

Me, a subs. pron. Nom Ego. Fonnd in the Aec. sing, before ahet^ 
rare. 

Abervace, a veijb aet Ist eonj. Aberro^ avi, sAum, iie. Compomded 
of ab and erro. Found in the uL mood, praseni and impsvfeet taiBe% 
has me the Ace. before it. 

Sum, a subs. verb. Sum, fui, esse. The lad. mood, pwsent te&an, tat 
person sing, has ego understood its Nom. 

Promptior, a noun adj. of two terminations. Pos. Promptns^ 
Com. From]^r. Sup. Promptissimns. Nom. promptior nnd promp- 
tins. Nom. sing, after sum. 

Ad, prep. 

Auctiendu^^ a gerund in dian. From Audio, ivi, itnm, ire. The Aee. 
governed by ad. 

Quam, eonj. 

Tu, subs. pron. Nom tu. The Nom. sing, to es understoood* and 
coupled to ego understood by quam. 

Ad, prep. 

Pronuneiandnm, a gernnd in dum. VvWl prcRMWioio^ cvi^ atana^ 5te. 
The Ace. governed by ad. 



DIALOGUE U. > 

V-is, an iirregular verb. Volo, volui, velle. Found in the Ind. mood^ 
present tense, 2d person sing, has tu understoood its Nom. 
Ne, conj. 

Repetere, a verb act. 3d conj. Repeto, ivi, vel ii itum «re. Found in 
the Inf. mood, present and imperfect tenses, governed by vis. 

Prelectionem, a noun sobs, dd declension, fem. gend. Nom. Praclectio. 
TheAcc. sing, govertted by repetere. 
Cum, prep. 

Volo, irregular verb. Volo, volui, velle. Found in the Ind, mood, 
present tense, 1st peraon sin^. has ego understood its Nom. 

Tenes, verb act. 2d oonj. Teneo, ui, turn, ere. Fojand^in the Ind. 
mood, present tense, 2d person sing, has tu understood its Noni. 
Ne, conj. 
Non, adv. 
Recte, adv. 
Satis, adv. 
Fortasse, adv. 

Age; a verb act. dd conj. Ago, eg^, actum, ag^rc. Found in the Imp. 
mood, 2d person sing, has tu understood its Non^. * 

Faciamus, a verb act. 3d conj. Facio, feci, factum, facSre. Found in 
the 8ubj. mood, present tense, 1st person pi. has nos understood its 
Nom. 

Periculum, a noui^subs. 2d dedennon, ncut. gend. Nom. Periculum. 
The Aco. sing, governed by faciamus. 

Quid, an interrog. pron. Nom. Quis. The Ace. sing, governed by ex- - 
pectamus. 
Igitur, conj. 

Expectamus, verb act 1st conj. Erpeoto, avi, atum, are. Compound* 
ed of ex and specto. Found in the Ind. mood, present tense, 1st person 
pi. has nos understood its Nem. 

Incipe, verb act 3d oonj. Incipio, cepi, ce]>tum, 6re. Found in the 
Imp. mood, 2d person sing, has tu understood its Nom. 
Ubi, adv. 

Voles, irreg. verb. Volo, volui, velle. Found in the Ind. mood, fu- 
ture tense, 2d person sing, has tu understood its Nom. 
Atqui, conj. 

Est, a SUM. verb. Sum, fui, esse. Found in the Ind. mood, present 
tense, dd person sing, has inoipere its Nom. 
Tuum, a poss. pron. Nom. Tuns. The Nom. sing, after est. 
Incipere, verb act 3d conj. Incipio, epi, eptnm, Sre. Found in the 
Inf. mood, present and'imperfect tenses, the Nom. to est 

Quid, an interrog. pron. Nom. Quis. The Ace. |ing. governed by 
propter understood. 
Ita, conj. 
Quia,eonj. 

Invitasti, verb act 1st eonj. Invito, avi, atum, are. Found in the Ind-. 
mood, perfect tense, 2d person sine, has tu understood its Nom.' 
Me, a subs. pron. Nom. £^. The Ace. sing, governed by invitasti. 
Dicis, verb act. 3d oonj. Dico, xi, ctum, 6re. Found in the Ind. mood, 
present tense, 2d person smg. hsa tu understood its Nom, ' 

.S^qoum, a noun subs. ^ declension, neut gend. Kom. iEqujUn 
The Ace. sing, governed by dieis. 

B'2 



Attcnde, verb act. dd. conj. Attendo, dt, tom^ (re. Found in the Imp. 
mood, 2d person sing, has tu understood iU Nom. 

Igitur, conj. 

Attendo. 9«e Attende above. Found in the Ind. mood, present tense, 
1st person sing, has ego understood its Xom. 

Repete, verb act Sd conj. Repeto, ivi, vel, ii, turn, Sre. Found in 
the Imp. mood, 2d person sing, has tu understood its Nom. 



DIALOGUE IU. 

Jam, adv. 

Ne, conj. 

Tenes, verb act 2d conj. Teneo» ui, turn, ere. Found in the Ind. 
mood, present tense, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Quae, rel. pron. Nora. Qui. The Nom. pi. to sunt 

Sunt, subs. verb. Sum, fui, esse. Found in the Ind. mood, piTeaent 
tense, 3d person pi. has quae its Nom. 

Reddenda, participle fut. in dus. Pres. reddo. Imp. reddefiam. Par- 
ticiple pres. reddens, paiticiple fut in dus, reddendus. Nom. Redden- 
*dus, a, um. The Nom. pi. after sunt, and agreeing vitb <}use« 

Tertia, a noiin adj. three terminations. Kom. T«rtiu«, a, am. The 
Abl. sing, agi'eeing with' hora. 

Hora, a noun subs. Ist deelenuon, fem. gend. Noa. Horn. Put ia the 
Abl. sing. 

Teneo, a verb aet. 2d conj. Tenei^ ui, turn, #ve. Foimd~iii the Ind.- 
mood, present tense, 1st person sing, has ego understood its Nonk. 

Ego, a subs. proo. Nom. E^ga The Nora. sing, to teneo understood. 

Quoque, conj. 

Ergo, conj. 

Cont'altiilemur, dep. verb, 1st aonj. Con&bulor, atnt sum, nri. Found 
in the Subj. mood, present tense, 1st person pLhaanoaundorfltiMSid its 
Nom. 

Paulbper, adv. 

Sed, conj. 

Si, conj. 

Monitor, a noun subs. 3d declension, nuks. geud. Nom. Monitor. The 
Nom. sing, to intervenei-it. 

Interveiierit, verb ueiit 4th conj. Intet*venio, eni, enturo. Ire. Found 
in the Subj. mood, future teuse, 3d person sing, has monitor its Nod)* 

Putabit, verb act Ist cotij. Puto, avi, atum, are. Found in the Ind. 
mood, future tense, 3d person sing, has ille understooil its Nom. 

Nos, subs. pruu. Num. Ego. The Ace. ^1. before [^arrire. 

Garrire, verb neut 4th conj. Garrio, li and ivi, uum. Ire. Fonnd in 
the Inf. moo<l. present and iiij perfect tenses,, has nos the Ace. before it. 

Quid, interi"og. pron. Nom. Quis. The Ace. sing, governed by times. 

Times, verb neut. 2d conj. Timeo, ui, ere. Found in the In«i. Kuood, 
present tense, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Ubi, a<W. 

Nihil, indecl. subs. 

Est, subs. verb. Sum, fui, esse. Fonnd in the Ind. mood, present 
tense, 3d*pci*son sing, has nihil its Nom. 

Timendum, a gerund in dum. Timeo, ui, ere. The Nom. uug. afker est. 

Si, conj. 

Venent, neut. verb, 4th conj. Venio, eni, entum. Ire. Fouod. in the 
^oten. mood, perfect tense, 3d person sing, has ille understaod its l>f oxb . 



Non^adv. 

Deprehendet, verb act. 3d co»^ J>epTehendo, di, sura, Sre. Foimd ia 
the Ind. mood, future tense, ifd person mns* hs^ Ule understood its 
Nom. V X 

^ Nob, subs. proo. Nom. Ih^s^J^,^!!^ Ace. pi. governed by deprehendet. 

In, prep. 

Olio, noun subs. 2d declension, neut. gend. Nom. Otium. The Abl. 
sing, governed by in. 

Aut, conj. 

In, prep. ^ . 

AKqua, compp«i]ftd^ron. N^Fn'^j^iUqais. The Abl. sing, agreeing with 
re. ^ 

Mala, iiouu adiktlir'e^ terniiiii.ti«i!*. Nom. IMaUifl, ji, niti The Abl* 
aing. agt'ceing^ wteiTfc. Fosa. (^i^ Com. ptyor. Sep. pcssiniu*. 

He, iiouu subs. '5th clefcloii^b^ fetu. genti Nom. Hes. The Abl. 
»ang. goveiTTied by ill. _ ' 

Audi at, verb act. 4tji cotn- AiullOj, hi, ftum,Tre. Fomitl fa t!>e Pqtdq. 
mood, 3>rfcsent teiiSCj 3it |i«|*m.*iiig, has Jllt understood it^.Noi^^ 

Si, coijj. 

Velit, an utc^, verb. YiM, Mtlnlf velle, Fo'ind in tlie P^iteiU inqod, 
present lense, Jii pt^i^son sing h;ij* il|<i nuikTatood its Nom* 

Kostiiiin, a IM>6«. prou, Xom, H^^Nwtt^j irw, tram. The Acc#lng. agree- 
ing with enElotniium. 

Colloqiiiujn^ a uuan sub*. M declcnftonj neut. gend. Noro. t-oltaquiump 
The Ate. sing, governed by atwKat, 

Loqucrb, a dep. verb, 3d ocmj. Loquor, bi^utus or b>quutus sum or 
fui, loqui. Found in the Ind. moed, present tense, 2d person sing, has tu 
understood its Nom. 

Optime, adv. 

Secedamus, a verb neut. 3d conj. Secedo, ssi, ssum,. &re. Found in the 
Subj. mood, present tense, 1st person jA. has nos understood its Nom^ 

Aliquo, adv. , 

in, prep. 

An^lum, a noun subs. 2d declension, mas. gend. Nom. angulus. The 
Ace. sing, governed by in. 

Ncj conj. 

Quis, an indef. pron. Nom. quis. The Nom. sing, to impediat. 

Impediat, a verb act. 4th conj. Impedio, ivi, itum, Tre. Found in the 
Subj. mood, present tense, 3d person sing, has quis its Nom. 

Nos, a subs. pron. Nom. Ego. The Aoc. pi. governed by impediat. 



DIALOGUE IV. 

Non^adv. 

Decet, an impers. verb. Found in the Ind. mood, present tense, 8d 
person sing. 

Nos, a subs. pron. Nom. ego. The Ace. p\. governed by decet. 

Otiari, a dep. verb, Ist conj. Otior, otiari. It wants the perf. Found 
in the Inf. mood, present and imperfect tenses, and is governed by 
decet. 

Aut, conj. 

Garrire, a verb neut. 4th conj. Garrio, ii and ivi, itum, Tre. Found in 
the Inf. mood, present and imperfect tenses^ b coupled to otiari by the 
fM^. aut. 



Ke, adv. 

Dam, adr. 

Prxceptory a nooji nibs. 3d decIen«on, mas. gend. The Nom. siag. t« 
expectatur. 

•cxpectatar, a pass, verb, Ist aonj. fixpeetor, atas sum orfui, arl 
Found in the lad. mood, present tense, Sd person sbg. has prseceptor 
its Nom. 

Qaid« an intenrog. pron. Nom. quis. The Ace. sing, governed h; 
us. 

Ais, a defective verb. Aio, ais, ait, luunt. Fonnd in the Ind. mood, 
present tense, 2d person sing* hn tu onderstood its Nom. 

Non, adv. 

Deoet, an impers. veib. See deeet, above. 

Irao^ eonj. 

*Non, adv. 

Ucet; an impers. verb. Licet, ebat, licuit, licitum est Found in the 
ind. mood, present tense, 3d person sing. 

Nin, coi^. 

Volnmus, amirreg. verb. Volo, volui, velle. Found in the Ind. mood, 
present tense, Ist person pi. has no« miderstood its Nom. 

Vapulare, a neuter-passive verb of the 1st conj. Vaputo, avi, atiun, are. 
Found m the Inf. mood, present and imperfect tenses, governed bj vo- 
lamos. 

Tu, a subs. pron. Nom. tu. The Nom, f^ing. to audi. 

Audi, a verb act. 4th conj. Audio, i\i, itom, ire. Found in the Imp. 
inood, 2d person sing, has tu its Nom. 

Me, a subs. pron. Nom. Ego. The Ace. sing, governed bj audi. 

Ig^tur, conj. 

Dum, adv. 

Pronuncio, a verb act. tst conj. Pronuncio, avi, atum, are. Found in 
the Ind. mood, present tense, 1st person sing, has ego understood its 
Nom. 

Prselectionem, a noun subs. 3d declension, fem. gend. Nom. prselectio. 
The Ace. sing, governed by* pronuncio. 

Ego, a subs. pron. Nom. Ego. The Nom. ung. to audiam. 

Audiam, a verb act. 4th conj. Audio, ivi, itum, ire. Found in the Ind. 
mood, future tense, 1st person sing, has e^its Nom. 

Te, a subs. pron. Nom. tu. The Ace. sing, governed by audiam. 

Dcinde, adv. 

Age, verb act. 3d conj. Ago, egi, actum, ag^re. Found in the Imp. 
mood, 2d person sing has tu understood its Nom. 

Pronuncia, verb act. Ist conj. Pronuncio, avi, atum, are. Found in the 
Imp. mood, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Nonne, adv. 

Teneo, a verb act. 2<1 conj. Teneo, ui, tum, ere. Found in the Ind. 
mood, present tense, 1st person sing, has ego understood its Nom. 

Nondura, adv. ^ 

Recte, adv. 

Satis, adv. 

Relege, a verb act. 3<1 conj. Relego, egi, ectum, &ve. Found in the 
Imp. mood, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Semel, adv. 

Atque, conj. 

Iterum, adv. 

Faciam, verb act, 3d conj. Facio, feci, factum, facSre. Found in the 
Ind. mood, future tense, Ist person sing, has ego understood ita N'om. 
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ICa, con^. 

Xe, oonj. 

Tenes, a verb act. Sd conj. Teneo, ui, turn, ^e. Pound in the Iii^: 
iCkOod, present tense, 2d person dngf. has ta understood its Nora. 

Nunc, ady. 

Opinor, a dep. verb, 1st conj. Opinor, opinatus sum or fui« opinai'L 
Found in the Ind. mood, present tease, Ist person sing;, has e^ under- 
stood its Nom. 

Sic, adv. 

Faciam, a verb act Sd conj. Pacio, feci, factum, facgre. Found in th* 
Ind. mood, future tense, 1st person dn^. has ego undersCood its Nom. 

Ferieulum, a noun subs, id declension, nent. gend. Nom. periculum. 
The Ace. sing, governed by faciam. 

Si, oon). 

Vis, an irreg. verb. Volo, volui, velle. Found in the Ind. mood, pre- 
sent tense, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Audirej a verb act. 4m conj. Audio, ivi, itum, Tre. Fonnd in tlie Inf. 
liiood, present and imperfect tenses, governed by vis. 

Me, a subs. pron. Nom. ego. The Aoc. sing, governed by audire. 

Ag^ a verb act. 3d conj. Ago, egi, actum, agSre. Found in the Imf^. 
mood, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Pronuneia, a verb act. Ist conj. Pronuncio, avi, atum, Sre. FoBDd in 
the Imp. mood, 2d person sing, has tu understood its N(»n. 

I^eddidisti, a verb act. 3d conj. Reddo, didi, ditum, d6re. Found in the 
inA. mood, perfeet tense, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Omnia, a noun adj. two termsnations. Nom. omnis, and orone. The 
A-«c. p^. governed by reddldfeti. ft agrees with negotia understood- 

Recte, adv. 



DIALOGUE V. 



Gur, ady. 
l^bii, adv, 



j^on, aav. 
. Seribis, a veri> fict 3d eonj. Scribo, psi, (ptiui^ b^i^.. Found in the 
iFhd. mood, present tense, 2d person amg. has tu understood its Nom. 

Quia, conj. 

Non, adv. 

Thibet, an impers. verb. libet, llbuit et IH^tum est Found in the htd, 
moed, present tense, 3d ftexmA sing. 



Atqui, conj. 

Praeceptor, a. noun subs. 3d declension, mas. gend. Nom. pr»oepior. 
THe Nom. sing, to jussit. 

Jussit, a verb act. 2d conj. Jubeo, jussi, jussum, jubere. Found in iht 
Ind. mood, perfect tense, 3a person sing, has preceptor its Nom. 

Te, a subs. pron. Nom. tu. The Aco. sing, governed by iussit. 

Scio, a verb act. 4th conj. Scio, ivi, turn, ire. Found in the Ind. moody 
present tense, 1st person smg. ha(i ego understood its Nom. 

Sed, conj. 

Kst, a subs. verb. Sum, fui, esse. Found in the Iad» mood, p^eseAft 
tense, 3d person sbg: has aliquid its Nom. 

JMihi, a subs. pron. Nom. ego. The Dat. ang, governed by est. 

Aliquid, a compound pron. Nom. aliquis, aliauat aliquod, vel uli^tiM^. 
The Jlom. sing, to est. , \ 
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Leffendum, Mriiciple of tke future in dug. Lego, legi, lectam, leg^re. 
Pt«8ent, lego, impenect, legebAm. Participle present, legens. Psrtiei. 
pte future in dus, legendui. ^om. legendus, da, dam. The Nom. fling, 
agreeing with aliquid. 

Prius, adv. 

Preterea, adr. 

Habeq, a verb aet 2d eonj. Habeo, ui, itum, ere. Found in thelnd. 
mood, present tense, Ist person sing, has ego understood its Nom. 

Kihil, an indeo. subs, the Aoc. sing, governed by habeo. 

Quod, a rel. pron. Nom. qui, quae, quod. The Aoc. sing, agreeing with 
nihil. It is also governed bj scribam 

Scribam, a verb act. dd eonj. Seribo, psi, pturo, £re. Found in the 
Sttbj. mood, present tense, 1st person sing, has ego understood its Nom. 

Nunc, adv. 

O, interj. 

Si, eonj.' 

Velles, an irreg. verb. Volo, volui, velle. Found in the Subj. mood, 
imperfect tense, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Scribere, a verb aet 3d cunj. Seribo, psi, ptum, gre. Found in the 
Inf. mood, present and imperfect tenses, governed by velles. 

Mihi, a subf. pron. Nom. ego. The Dat sing, governed by scribere. 

Quidnam, a compound pron. Nom. Quisnam, Queenam, quodnam vel 
quidnara. The Ace. smg. governed by velles understood. 

Habeo, an act verb, 9d eonj. Habeo, ui, itum, ere. Found in the Ind. 
mood, present tense, Ist person sing, has ego understood its Nom. 

Pneceptoris, a noun subs. 3d declension, mas. gend. Nom. prseeeptor. 
The Gen. sing, governed by dictata. 

Dictata, « noun subs. Sd deelennon, neut gend. the sing, wanting. 
Kom. pi. dictata. The Aoc. pi. governed by habeo. 

Deseribenda, a participle of the future in dus. From de8cribQ>» psi, 
ptum, fire. Describo, describebam, describens, describendut. Nmn. i)e- 
leribendufl, da, dum. The Ace. pi. agreeing with dictata. 

Qujs, a rel. pron. Nom. qui, quae, quod. The Nom. pi. to sunt nnder- 
•tood. 

Dictata, a noun subs. 2d declension and neat gend. the ung. -wanting. 
Nom. pi. IHctata. The Nom. pi. after sunt understood. 

In, pre^. 

Ciccronis, a noun subs. 3d declension, mas. gend. Nom. Cieeto. The 
• Gen. sin?, governed by epistolas. 

Epbtolas, a noun subs. 1st declension, fern. gend. Nom. epistola. The 
Ace. pi. governed by in. 

libenter, adv. 

Describam, verb act 3d eonj. Describo, psi, ptum, fire. Found m. the 
Ind. mood, future tense, Ist person sing, has ego understood its Nom. 

Tibi, a subs. pron. Nom. tu. The Dat sing, governed by desoribam. 

6ed, eonj. 

Expecta, a verb act. 1st eonj. Expecto, avi, atum, are. Foond in the 
Iixip. mood, Sd person sing, has tu understood its Nom. 

Crastinum, a noun adj. three termioatians. Nom. erastiuus, na, num. 
The Aec. ring, agre^ng with diem. 

Diem, a noun subs. 5th declension and doubtful gend. in the sing. an(^ 
mas. in the pi. Nom. hie, vel hsec Dies. The Ace. sing, governed b\ 
expecta. 

Expectabo, verb act 1st eonj. Expecto, avi, attmi, are. Foiind in the 
Ind. mood, future tense, 1st person smg. has ego understood its ^om. 
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Igitur, CODJ. > , . , 

Sed, conj. 

Ne, conj. 

Falla?, a verb act. Sd oonj. Fallo, fefelli, falsum, failure. Found ih the 
Subj. mood, present tense, 8d person sing*, has tu understood its Nonii 

QusBso, a defect, verb. Sing. Qusbso. PI. Qusesumus. T^kq lad. taiood, 
present tense, Ist person sing, has ego understood its Nom* 

Non, adv. 

Fallam, a verb act. 3d conj. Fallo, fefelli, falsum, fallfire. Found in 
the Ind. mood, future tense, 1st person sing, has ego understood its 
Nbm. 



DULOGUE VI. 

Vis, an irreg.^ verb.^ Volo, volui, velle. Found in the Ind. mood, pre- 
sent tense, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Ne, conj. ' 

Describere, a verb a^t 3d conj. Deseribo, psi, turn, £re. Found in the 
Inf. mood, present and imperfect tenses, governed by vis. 

Prselectionem, a noun subs. 3d declension, fern. gend. Nom. pneleetio^ 
The Ace. sing, governed by describere. 

Mihi, a subs. pron. ^om. ego. The Dat. sing, governed by descri- 
bere. 

Cur, adv.. 

Non, adv. 

Scripsisti, an act. verb, 3d conj. Scribo, psi, ptum, £re. Found in the 
Ind. mood, perfect tense, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Quia, conj. 

Fui, a subs. verb. Sum, fui, esse. Found in the Ind. mood, perfect 
tense, 1st person sing, has ego understood its Nom. 

Occupatus, a noun adj. three terminations. Nom. Occupatus, ta, turn. 
The Nom. sing, agreeing with ego. understood. Also the Nom. after fui. 

Hesterno, a noun adj. three terminations, Nom. hestemus, tia, num. 
The^ Abl. sing, agreeing with die. 

Die, a noun subs. 5th declension, doubtful gend. smg. mas. pi. Nom. 
dies. Put in the Abl. sing. 

Accipe, verb act. 3d conj. Accipio, epi, eptum, Sre.. Found in the Imp. 
mood, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Meum, a poss^ pron. "Nom. meus, a, um. The Ace. sing, agreeing 
ivith librum. 

liibrum, a noun subs. 2d declension, mas. gend. Nom. tiber. The Accf. 
sing, governed by accipe. 

£t, conj. • _ 

Describe, verb act. 3d conj. Deseribo, psi, ptum, ^re. Found in the 
Imp. mood, 2d person sing, coupled to accipe by et 

Non, adv. 

Ig^oras, verb act. Ist conj. Ignoroj avi, atum, are. Found in the 
Jnd. mood, present tense, 2d person sing, has tu understood its Kom. 

Me, a subs. pron. Nom. ego. Gen. mei. The Ace. sing, before scri- 
Itere. 

Scribere, a verb act. 3d eonj. Scribo, psi, ptum, 6re. Found in the 
Inf. mood, present and imperfect tenses, has me the Ace. before it. 
Lentius, adv. . 
Ct^ conj. 
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t*u, a gabs. pros. Kom. to. The Kom. nne. to deieripserU. 
Deicripseris, an aet veili, dd ooiy. Deaenbo, pei, ptum, £r«. Pound 
ui the Suhj. m£X)d, fiitnre tenie, Sd person sing, has ta iU Nom. 

Totani* a noon a^j. three tenmnatioiis. Kom. totus, a, urn. The Ace. 
smg., governed by desenpaeris. It also agrees wiUi pneleatioii^m under- 
itood. 
Citiusy adr. 
QnazD/cQiM. 

fisoy a suos. proD. Nom. agp. The Kom. tbg. to deseripiera uadfic* 
atood. It b also eoupled to tu c^ quiun. 
Quataor, an indee. adj. 
Ant, cooj. 

Qcdnqae, an udee. adj. ooapled to quatuor by ant 
Venicidot, a noun sabs. 2d deelennoo and mas. gend. Kom. Teraeuhzs. 
The Aco. pi. goTemed by descripsero.anderstOGid. 

Qa«re, Terb aet dd conj. Qusro, sivi, ritnm, fire. Found in fhelmp^ 
moody Sd person smg. has tu understood its Kom. 

Afium» a noun adj. three terminatioiis. Kqvi. alias^ a> ud. The Ace. 
nng. agreemg with s<;riptorem. 

Scriptorem, a noun ssbs. Sd detlen8iOD» mas. gend. Kom. scriptor. 
The Aee. sing, governed by qasre. 
Tibj, a subs. pron. Kom. t«.The Dat sing. gOTemed lny qnere. 
Kon, adv. 

Possum, a neut verb. Possum, potoi, posse. Found in the In^. mQo4» 
present tense, Ist person sin^. has ego understood its Kom. 

Pare, an aet verb, Ist opnj. Do, dedi, datom, dare. Found in tk^ IbJ^ 
ihood, present and imper ect tenses, governed by possum. 

Operam, a noun subs. 1st deelenaeni fom. gend. Nom.operm. The 
Ace. sing, governed by dare. 
Tibi, » sabs. pron. Kom. tn. The D^t, sing, governod by dare. 
Kune, adv. 
Cur, adv. 
Kon, adr. 

Est, a subs. verb. Sum, fni, esse. Found in the Ind. mood, pc^seot 
tense, Sd person aing. has negotium for its Kom. 
Mihi, a subs. pron. Nom. ego. The Dat. sing, governed by est. 
Aiiod,^a noun adj. tliree terminatiopa. Kom. alius, a« ud. The K<im. 
stag, agreeing with negotium. 

Kftfptium, .a noun sabs, dd deelensbn, neat gend. Kom. negoliam. 
The Kom. sirt'g. to est 

Id^,. a eomj^und pron. Kom. Idem^ eadem« id^m. The Kobi. nng. 
ooupled to negotium by que. 
Que, eonj. 

Pemecessarium, noun adj. three terminations.' Kom. Pemeeefnartq^ 
a, ttm. The Nom. sing, agreeing with idem. 

Koio, an irreg. verb. Kolo, Kolui, KoHe. Pound in the Ind. saeod, 
present tense, Ist person sing, has ego qnd^erstood its Nom. 

Urgere, a verb act. 2d conj. Urgeo, ursi, orsdm, urgere. Fbond in 
(he hif. mood, present and imperfect tenses, governed by niria 
• Nee, conj. 

Possum, a n^Qt. verb. Possum, potui, posse. Found in the Ind. i9CM>^ 
present tense, Ist person nng. has ego understood ita Kom. 
Quidem, adv. 
8ed, conj. 
Saltern, ooi\^. 
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Cttmmoda, verb act Ist conj. Commodo, *Ti, atum, are. The Imp. 
mood, 2d person sing, has ta understood its Nom. 
^ Tuum, a poss. pron. Nom. tuus, a, nm. The Ace. sing, agreeing with 
codicem. 

Codioem, a noun subs, third declension, mas. gend. Nom. codex. The 
Ace. sing, governed by commoda. 

Accipe, verb act. 3d conj. Accipio, epi, ptom, £re. Found in the Imp. 
mood, I2d person sing, has tu understood its Nom. 

Utere, a dep. verb, dd conj. Utor, usus sum or fai, uti. Found in the 
Imp. mood, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Ut, conj. 

Libety an impers., verb. Libet, libuit, libitum est. Found in the Ind. 
mood, present tense, 3d person sing. 

Mcido, adv. 

Ne, conj. 

Abutare, a dep. verb, 3d conj. Abntor, usus sum or fui, abuti. Found 
in the Subj. mood, present tense, 2d person sing, has tu understood its 
Nom. 

Est, a subs. verb. Sum, fui, esse. Found in the Ind. mood, present 
tense, 3d person sing, has nihil its Ncmi. 

Nihil, an indecl. subs. Supposed to be ike Nom. to est 

Quod, a rel. pron. Nom. qui. The Ace. sing, governed b}[ verearis. 

Verearis, a dep. verb, 2d conj. Vereor, itus, sum or fui, eri. Found 
in the Subj. mood, present tense, 2d person sing, has tu understood its 
Nom. 

Hie, adv. 



DIALOGUE Vn. 

Unde, adv. 

Venis, a neut verb, 4th conj. Venio, veni, ventum, venire. Found 
la the lad. mood, present tense, 2d person sing, has tu understood its 
Nom. 

" Venio. Found in the Ind. mood, present tense, 1st person sing, has 
ego understood its Nom. 
Inferae, adv. 

Quod, a rel. pron.. Nom. qui. The Nom. sing, agreeing with aego- 
tium. 

Negotium, a noon subs. 2d declension, neut. gend. Nom. negotium. 
The Nom. sing, to erat. 

£r3it, a subs. verb. Sum, fui, esse. Found in the Ind. mood, imperfect 
tense, 3d person sing, has negotium its Nom. 

Tibi, a subs, pron, Nom. tu. The Dat sing, governed by erat. 
Infi^, ^rep. 

Tvi, an irreg. verb. Ee, ivi, itum, Ire. Found in the Ind. mood, iierfect 
tense, Ist person sing, has ego understood its Nora. 

Redditum, a aupine in um, from reddo, didi, redditum, £re. Put after 
ivi. 

Urinain, a noun subs. 1st declension, fern. gend. Nom. urina. The 
Aec. sing. gov«med by redditum. 

Sede, a neut. verb, 2d conj. Sedeo, sedi, ssura, ere. Found in the Imj^. 
moody 2d person sing, has tu undei^tood its Nom. 
N'uncy advj 
^Ail, pr#P' 
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Mensam, a noun sobs. Ist declension, fem. gend. Norn, mensa. The 
Ace. sing, governed by ad. 

Et, conj. 

' Mane, a neut. verb, 2d conj. Maneo, si, sum, ere. Found in the Imp, 
mood, 2d x>er8on sing, has tu understood its Nom. Also coupled to sede 
byet. 
' In, prep. 

Cubiculo, a noun subs. 2d declension, neut gend. Nom. cubieulum. 
The Abl. sing, governed by in. 

Donee, an adv. 

Rediero, a neut. verb, 4th conj. Redeo, ivi and ii, Ytum, Ire. Found in 
the Subj. mood, future tense, 1st person sing, has ego understood its 
Nom. 

Quid, an interrog. pron. Nom. qnis. The Ace. sing, governed \y 
agam. 

Agam, yerb act. 8d conj. A^, egi, actum, agSre. Found in the Ind. 
mood, future tense, 1st person sing, has ego understood its Nom. 

Interea, adv. 

Ediscc, a verb act. 3d conj. Edisco, didici, Sre. Wants the stipine. 
Found in the Imp. mood, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Prselectionem, a noun subs. 3d declension, fem. gend. Nom« Praelectio. 
The Ace. sing, governed by edisce. 

In, a prep. 

Crastinum, a noun adj. three terminations. Nom. crastinus, na, num. 
Tlie Ace. sing, agreeing with diem. 

Diem, a noun subs. 5th declension, doubtful gend. sing. mas. pi Nom. 
"dies. The Ace. sing, governed by in. 

Ut, conj. 

Reddas, a verb act. 8d conj. Reddo, didi, redditum, 6re. Found in 
the Subj. mood, present tense, 2d person sing, has tu understood its 
Nom. 

Earn, a rel. pron. Nom. is, ea, id. The Ace. sing, governed by red- 
das. 

Mihi, a subs,, pron. Nom. ego. The Dat. sing, governed by reddas. 

Anlo, prep. 

CoiMiaiii, a noun subs. 1st declension, fem. gend. Nom. ocena. The 
Ace. sing, governed by ante. 

Eriidici, a verb act. 3d conj. Edisco, didici, 6re. Found in the Ind. 
mood, perfect tense, 1st person sing, has ego understood its Nom. 

Jam, adv. ' 

Praeceptor, a noun subs. 3d declension, mas. gend. Nom. praeceptor. 
The Non». sing, governed by O undei'Stood. 

Lude, a vei-b act. 3d conj. Ludo, si, sum, €re. Found in the Imp. 
mood, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

I^tur, conj. 

Sed, conj. 

Habeo, a verb act. 2rl conj. Habeo, ui, itum, ere. Found in the Ind. 
mood, present tense, 1st person sing, has ego understood its Nom. 

Nullos, a noun adi. three terminatious. Nora. NuUus, la, lam. The 
Ace. pi. agi'ceing with coUusores. 

CoUusores, a noun subs. 3d declension, mas. gend. Nom. coHusih' 
The Ace. pi. governed by habeo. 

Invenies, a verb act. '4th conj. Invenio, veni, entum. Ire. Found in 
the Ind. raood, future tense, Stl'person sing, has tu understocxl its l>fom. 

Nonnullos, a noun adj. three terminations. Nom. nonnuHiia, a, um 
' The Ace. pi. agreeing with coUusores understood. Also govemeci by in- 
'venies. 
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In, prep. 

Hac, a deraonst. pron. Nom. hie, h»e, hoc. The Abl. sing. agi*eeing 
with Ticinia. * 

Vicinia, a noun subs. 1st declension, fern. gend. Nom. vicinia. The 
Abl. siiig. governed by /in. 

Ex, prep. 

Tnis, poss. pron. Nom. tuus, a, um. The Abl. pi. agreebg with con- 
discipalis. 

CondiscipuUs, a noun subs. 2d declension, mas. gend. Nom. coadTsci- 
palus. The Abl. pi. governed by ex. 

Etiam, oonj. 

Non, adv. 

Cure, a verb act. of the 1st conj. Curo, avi, atum, are. Found in the 
Ind. mood, present tense, 1st person sing, has ego understood for its 
Nom. 

Id, a rel. pron. Nom. is, ea, id. The A^c. sing, governed by euro. 

Nunc, adv. 

Malim, an irreg. verb. Malo, maUii, malle. Found in the Subj. 
inood, present tense, 1st person sing, has egO understood its Nom. 

Si, conj. 

Placet, an impers. verb. Placet, ebat, uit vel Ytum est. Found iu the 
Ind. mood, present tense, Sd person sing. 

Tjbi, a subs. pron. Nom. tu. The Dat. sing. p;overned by placet. 

Ediscere, a verb act. 3d conj. Edisco, (udici, 6re. Found in the Inf. 
mood, present and imperfect tenses, is governed by malim. 

De, prep. 

Catechismo, a noun subs. 2d declension, and mas. gend. Nora, cate- 
chismus. The Abl. sing, governed by de. 

In, prep. 

Dominicum, a noun adj. three terminations. Nom. Dominicus, ca^ 
cum. The Ace. sin?, agreeing with diem. 

Diem, a noun subs. 5th declension, doubtful gend. in the sing. mas. pi. 
Nom. dies. The Ace. sing, governed by in. 

Ut, conj. 

libet, an impers. verb. Ubet, libuit and lilnitum est Found in the Ind. 
mood, present tense, Sd person sing. 

Si, conj. 

Quis, an interrog. pron. Nom. quis. Found in the Nom. sing, to que- 
pat. 

Qnserat, a verb act. dd conj. Qusero, sivi, situm, Sre. Found in the 
Su'bj. mood, present tense, 3d pei^on sing;, has quis its Nom. 

Te, a subs. pron. Nom. tu. The Ace. sing, governed by quserat 

Quid, an interrog. pron. Nom. quis. The Ace. sing, governed by di- 
cam. , 

Dicam, a verb act third conj. Oico, dixi, dictum, dicSre. Found in the 
Ind. mood, future tense, 1st person sing, has ego understood its Nom. 

Illi, a rel. pron. Nom. ule, la, lud. The Dat. sing, governed by di* 
cam. 

Die, (put for dice,) a verb act. 3d conj. Dico, xi, ctum, 6re. Found in 
the Imp. mood, 2d person sing, has tu understood its Nom. 
- Me, a subs. pron. Nom'. ego. The Ace. sing, before prodiisse. 

Prodiisse, a neut. verb. 4th conj. Prodeo, ivi, vel, ii, Ytum, Jre. Found 
in the Inf. mood, perfect and pluperfect tenses, has me the Ace. be* 
fore it. 

Sed, conj. 
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Rerersuraiii, ^esse is miderttood,) a dep. yerb, 3d conj. BeTeriftr, re- 
yenns sum or fui, ireyertL Foand in the utf. mood, future tense^ lus me 
urfderstood the Ace. before it 

Mox, ady. 



DIAU)GUE Vin. 

Vis, an Irreg. yerb.^ Volo, volui,' yelle. Found in the Ind. mood, pre> 
sent tense, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Ne, conj. 

Dare, a verb act. 1st. conj. Do, dedi, datum, dare. Found in the Inf. 
mood, present nnd imperfect tenses, is governed bf yis. 

Mihi« n subs. pron. Nom. ego. The Dat. sing, governed by dare. 

Uiiieara, a noun adj. three germinations. Nbro. unieus, ca, com. The 
Ace. sing, agreeing with penniim. 

Pennam, a noon sabs. 1st declension, fern. gend. Nom. penna. The 
Ace. sing, governed by dare. 

Non, adv. 

Dantur, a pass, yerb, 1st conj. (Dor is not used.) Daris yel dare, da- 
tus sum or fui, dart Found in the Ind. mood, present tense, Sd person 
pi. has illae understood its Nom. 

Alibi, a subs. pron. Nom. ego. The 1>at sing, goyemed by dantur. 

Hera, inter}. 

Negas, a verb act. Ist conj. Nego, avi, ataro, are. Found in the Ind. 



mood, present tense, 2d person sine, has tu understood its Nom. 

"'[)m. ego. The '^ * 

ell. thrc 
Aec. sing. agi»;eing with rem, 



jVIilii, a subs. pron. Nom. ego. The Dat sine, governed by negas. 

No] 



Tantillam, a noun aili. three terminations. Nom. tantillus, a, am. The 

ec. sing, agi toeing with rem. 

Kcm, a noun subs. 5th declension, fem. gend. Nom. res. The Ace. 
sjiig;. p;overned by ncgas. 

Quid, an interrog. pron. Nom. quis. The Ace. sing, governed by ro- 
g&rem. 

Si, eonj. 

Ilogarem, a verb act. 1st conj. 'Rogo, avi, atnm, are. Found in the 
8ubj. mood, imperfect tense, 1st person nog. has ego understood its 
Nom. 

Mj^nm, a noun adj. three terminations. Nom. magnos, na, num. 
The Ace. sing, agreeing with quiddam. Pos. magnus. Com. major. Sup. 
maximus. 

Quiddam, a compound pron. Nom. qnidam, qusedam, quoddam yel 
qui<ldam. The Ace sing, governed by rogarem. 

Fortasse, adv. 

Ferres, an irreg. verb; Fero, tnli, latum, ferre.* Found in the Subj. 
mood, imperfect tense, 2d person sin^. has tu understood ita.N^om. 

Repulsam, a noun subs. Ist declension, fem. gend. Nom. repulsas The 
Ace. sing, governed by ferres. 

Credo, a verb act 3d conj. Credo, didi, ditum, fire. Found in the 
Ind. mood, present tense, 1st person sing, has ego understood its ]>^om. 

Equidem, conj. 

Age, a verb act. 3d conj. Ago, egi, actum, agfire. Found in tixe Imp. 
mood, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Non, adv. 

Peto, a v^b act. 3d. conj. Peto, iyi et ii, Ttum, Sre. Found in t-l^e Ind. 
mood, present tense, Ist person sing, has ego understood its Noin^ 
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Dono, anoua subs. Sd^declension, neut. gend. Nom. donuxn. The Abl. 
sing, governed by pro Understood. ' 

vis, an irreg. verb. Volo, volui, velle. Found in the Iiid. moody pre- 
sent tense, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Ne, conj. 

Commodare, a verb act. Ist conj. Commodo, avi, atom, are. Found 
in the Inf. mood, present and imperfect tenses, is governed by vis. 

Reddam, a verb act. dd conj. Keddo, didi, ditum, £re. Found in the 
Ind. mood, fixture tense, 1st person sing, has ego understood its Nom. 

Tibi, a subs. pron. "Sam. tu. The Dat. sing, governed by reddam. 

Cras, adv. 

Non. adv. 

Kecuso, a verb act. 1st conj. Recuso, avi, atum, ilre. Found in the 
Ind. mood, present tense, Ist person sing, has ego understood its Nom. 

Modo, adv. 

Ne, conj. 

Abutans, a'dep. verb, dd oonj. Abutor, usus sum or fui, uti. Found iu 
the Subj. mood, present tense, 2d person sing, has tu understood its 
Nom. 

Non, adv. 

Abutar, see abutans above. Found in. the Subj. mood, present tense^ 
1st person sing, has ego understood its Nom. 

Cave, an act. and neut. verb, 2d conj. Caveo^ cavi, cautura, eavere. 
Fotmd in the Imp. mood, 2d person smg. has tu ui^derstood its Nom. 

Ne, conj. 

Moveas, a verb act. 2d conj. Moveo, movi, motum, movere. Found 
in the Subj. mood, present tense, 2d person sing, has tu understood its 
Nom. 

' Fedem, a noun subs. 3d declennon, mas. gend. Nom. pes. The Ace. 
sing, governed by moveas. 

Hino, adv. 

Antequam, conj. 

Redeam, a neut. verb, 4th conj. Redeo, ivi et ii, Vtum, 7re. Found iu 
the Subj. mood, present tense, 1st person sing, has ego understood its 
Nom. 

Movebo, a verb act. 2d oonj. Moveo, movi, motum, ere. Found in the 
ind. mood, future tense, lst*person smg. has ego understood its Nom. 

Nusquam, adv. 

Dummodo, adv. 

Redeas, a neut. verb, 4th conj. Redeo, ivi et ii, itum. Ire. Found in 
the Subj. mood, present tense, 2d person nng. has tu understood its Norn- 
Mature, adv. 

AUoqiu, conj^ 

Non, adv. 

Expectabo, a verb act. 1st conj. Expecto, avi, atum, are. Found in the 
Ind. mood, future tense, 1st person sing, has ego understood for its 
^om. 

Tunm^ a poss. pron. Nom. tuus, a, um. The Ace. sing, agredng with 
reditum. 

Reditum, a noun subs. 4th declension, mas. gend. Nom. r«dita8i. The 
Aec. sing, govt med by expectabo. 

' € 2 
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DIALOGUE IX. 

Vis, an irreg. verb. Volo, volui, velle. Poand in the Ind. mood, pre- 
sent tense, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Ne, conj. 

Conunodare, a verb act. 1st. conj. Comraodo, avi, atum, are. Found 
in the Inf. mood, pt^esent and imperfect tenses, and is governed by 
vis. 

Mihi, a subs. pron. Xom. ego. The Bat. siAg. governed by oommo- 
dare. 

Tuam, a poss. pron. Nom. tuns, a^ um. The Ace. sing, agreeing with 
Terentium. 

Terentiam, a noun subs. 3d declensioB, mas. geml. Nom. Terentius. 
The Aco. sing, governed by commodare^ 

Volo, an irreg. verb. Volo, volui, velle. The Ind. mood, present tense ^ 
I St person sing, has ego understood its Nom. 

Equidem, conj. 

Modo, adv. 

Repetas, an act. verb, dd conj. Repeto, ivi vel ii, Itum, Sre. FoQn4 
in the Subj. mood, present tense, 2d person sing, has tu understood its 
Nom. 

Ilium, a rel. pron. Nora. iUe, a, ud. The Ace. smg. governed by re- 
petas. It also agrees with Terentium understood. 

A, prep. 

Coni*ado, a noon subs. 2d declension, mas. gend. Nom. Coaradus. 
The Abl. sing, governed by a. 

Cui, a nl. pron. Nom. qui. The Dat sing, governed by dedi. 

Ded, a verb act Ist conj. Do, dedi, datum, dare. Found in the Ind. 
mood, perfect tense, Ist person sing, has ego understood its Nom. 

Utendum, a gerund in-dum. The Ace sing, governed by ad under- 
stood. 

Quo, a rel. pron. Nom. qui. The Abl. mng. agredng -with aignOw 

Si^o, a noun subs. 2d declension, neut. gend. Nom. signam. Pat ia 
the Abl. sing. 

Vis, art irreg. verb. See vis above. 

Repetam, see repetas above. Found in the Subj. mood, present tense, 
ist person sing, has ego understood its Nom. 

Nempe, adv. 

Hoc, a demonst. pron. Nom. hie. The Abl. sing. agreciDg vitift aigno 
understood. 

Quod, conj. 

Habeo, a verb act. 2d conj. Habeo, ui, itum, ere. Found in the Iiid> 
mood, present tense, Ist person sing, has ego understood ita Nom. 

Ejus, a rel. pron. Nom. is, ea, id. The Gen. sing, governed hj epis- 
tolas. 

Epistolas, a noun subs. 1st dedensioni fem. gend. Nom. epiatola. Xhe 
Ace. pi. governed by habeo. 

Id, a rel. pron. Nom. is, ea, id. The Nom. sing, to est. 

Est, a subs. verb. Sum, fm, esse. Found in the Ind. inood, present 
tense, 9d person sing, has id its Nom. 

Satis, an indecl. adj. 

Mihi, a subs. pron. Nom. ego. The JHt sing, governed \if satis. 

Sed, conj. 

Quando, adv. ^ 
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Heddes, a verb act. 3d conj. Reddo, didi, ditatn, ^re. Found in the 
Ind. mood, future tease, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Quura, adv. 

Descripsero, a verb act. 3d conj. Describo, psi, turn, fire. Found in 
the Snbj. mood, future tense, 1st person sing, has ego understood its 
Nom. 

Cont^xtum, a noun subs. 4th declension, mas. gend. Nom. contextTi^. 
The Ace. sing, governed by descripsero. 

In, prep. 

Tres, a noun adj. three articles and two terminations. Sing, is wanting. 
. PI. Nom. hi et h» tres and h»c tria. The Ace. pi agreeing with pra- 
lectiones. 

Aut, conj. 

Quatuor, an indecl. adj. The Ace. pi. coupled to tres by aut. It also „ 
agrees with prselectiones. 

Pnelectiones, a' noun subs. 3d declension, fern. gend. Nom. prslecUv. 
The Ace. pi. governed by b. 

Matura, a verb act 1st conj. Maturo, avi, atum, are. Found in the 
Imp. mood> 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Igitur, conj. 

Ne, conj. 

Incommodes, a verb act. 1st conj. Incmnmodo, avi, atum, are. Found 
in the Subj. mood, present tense, 2d person sing, has tu understood its 
•Nom. 

Meo, a poss. pron. Nom. mens, a, um. The Dat. sing- agreeing with 
studio. 

Studio, a noun subs. 2d declension, neut. gend. Nom. studium. The 
Dat. sing, governed by incommodes. 
., Maturabo, a verb act. 1st conj. Maturo, avi, atum, are. Found in the 
Ind. mood* future tense, 1st person sing, has ego understood its Nom. 

Sed, conj. 

Heus, interj. 

Cura, an act verb. 1st eonj. Curo, curavi, euratuni, curire. Found 
in the Imp. mood, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Ne, conj. 

Macules, a verb act 1st eonj. Maeulo, avi, atum, are. Found in the 
Subj. rnood^ present ten9e, 2d person sing, has tu understood for ils 
Nom. 

Alioquin, conj. 

-Egre, adv. 

Commodabo, an act verb, 1st eonj. Commodo, avi, atum, are. Found 
in the Ind. mood, future tense, Ist person sing, has ego understood it6 
;Nom. 

Fosthac,adr. 

Nempe, adv. 

Essem, a subs. verb. Sum, fui^ esse. Found in the Subj. mood, impet- 
f^t tense, 1st person siug. h^ ego understood its Nom. 

Indignus, a noun adj. three terminations. Nom. indignus, na, num. 
The Nom. sing, agreebg with ego understood. Also the Nom. after 
essem. 

Beneiicio, a noun subs. 2d declension^ neut. gend. Nom. benefiotum. 
The Abl. sing, governed by indignus. 
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DUL06UE X. 

Vidistif a Terb act 2d conj. Video, di, sum, ere. Foand in the I&d. 
mood, perfect tense, 2d person sing, luis t« understood its Nom. 

Ne, con). 

libnun, a noun sabs. 8d declension, tnas. gend. Nom. liber. The Aec, 
sbj;. governed by vidisti. 

Mettm, a poss. pron. Nom. mens, a, om. The Ace. sing, agreeing -aith 
fibrum. 

Qaem, an interrog. pron. Nom. quis. The Ace. sing, agreebg wtth-i 
libnim. 

Libnim, a noun subs. Sd declension, mas. gend. Nom. liber. The Aec. 
sbg. governed by qasuris. 

Queris, a vero act 3d conj. Qusro, sivi, situm, &re. Found in the 
Ind. mood, present tense, 2d person sing, has tu underatood its Nom. 

Ciceronis, a noun subs, dd declension, mas. gend. Nom. Cicero. The 
Sen. ring;, governed by epistolas. 

EpistoTas, « noun subs. 1st declension, fem. gend. Nom. epistola. The 
Ace. pi. eovemed by qusro understood. 

Keliquisti, a verb act. Sd conj. Relinquo, liqoi, tictum, £re. Found in 
t)ie Ind. mood, perfect tense, Sd person sing, has tu underatood for iti 
Nom. 

Oblitus Itti, a dep. verb, -Sd conj. Oblivisoor, itus sum, i. Found in the 
Ind. mood, perfect tense, Ist person, dng. has ego understood its Nom. 

In, prep. 
^ Schohi, a noun subs. 1st declension, fem. gend. Nom. sehola. The Ahl. 
•ing. ^jovemed by in. 

Fmt, a subs. verb. Sum, fui, esse. Found in the Ind. mood, perfect 
tense, dd person smg. has ilia understood its Nom. 

Tua, a poss. pron. Nom. tuus, a, um. The Nom. nng. agreeing -with 
neriigentia. 

Megligentia, a noun subs. Ist declension, fem. gend. Nom. neg^gentia. 
The Nom. sing, after fuit. 

- Fateor, a dep. verb, 2d conj. Fateor, fassns sum, eri. Found in the 
Ind. mood, present tense, 1st person nng. has ego understood for its 
Nom. 

Sed, ebnj. 

Interim, adr. « 

Indica, a verb act. tst conj. Indico^ avi, atnm, are. Found in the Imp. 
mood, 2d person sing, has tu understood its Nora. 

Si, conj. 

Scias, a verb act. 4th conj. Scio, ivi, itum, ire. Found in the Subj. 
mood, present tense, 2d person sing, has tu understood iu Nom. 

Quem, an indef pron. Nom. quis. The Ace. sing, before acceptsse. 

Aecepisse, a verb act 3d conj. Accipio, epi, eptum, fire. Found in the 
Inf. mood, perfect and ploperfect tenses, has quem the Ace. hefore it 

Cur, adv. 

Non, adv. 

Adis, a neut verb, 4th conj. Adeo, ivi and ii, Ytum, Ire. Found in the 
Ind. mood, present tense, 2d person sin^. has tu understood its Nom. 

Praeceptorem, a noun subs. 3d declension, mas. gend. Nom. prseceptor. 
The Ace. sing, governed by adis. 

Solet, a neut. passive verb, 2d conj. Soieo, itus sum, solcre. P*onvid la 
Oie Ind. mood, present tense, 3d person sing, haa ille understood for its 
Non. 
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Ift, conjv 

Scifi, a verb act. 4th conj. Scio, ivi, itum, Tre. Found in the Ind. mood, 
present tense, 2d person singf has tu understood its Norn. 

Ant, conj. ^ ' 

Fen'c, an irreg. verb. Fero, tuli, latum, ferre. Found in the Inf. 
mood, present atid imperfect tenses, and is governed by solet. 

Ea, a rel. pron. Nom. is, ea, id. The Ace. pi. governed by ferre. 

Quse, a rel. pron. Nom. qui. The Nom. pi. to relicta sunt, 

Relicta sunt, a pass, verb, 3d conj: Rehnquor, ictus sum, qui. Found 
' in Uie Ind. mood, perfect tense, 3d person pi. has quse its Nom. « 

A, prep. 

Nobis, a subs. pron. Nom. ego. The Abl. pi. governed by a. 

In, prep. 

Museolum, a noun subs. 2d declension, neut. gend. Nom. muse<^um. 
The Ace. sing, governed by in. 

Aut, conj. 

Bare, a verb act. 1st conj. Do, dedi, datum, dare. Found in the Inf. 
mood, present and imperfect tenses, is coupled to ferre by aut. 

Alicui, a compound pron. Nom. aliquis. The Dat. sing, governed by 
dare. 

Qui, a rel. pron. Nom. qui, qu», quod. The Nom. sing, to re<l(lat. 

Reddat, an act. verb, dd conj. . Reddo, didi, ditum, £re. Found in the 
Subj. mood, present tense, 3d pei'son sin§. has qui for its Nom. 

JViones, a verb act 2d conj. Moneo, ui, itum, ere. The Ind. mood, pre- 
sent tense, 2d person sing, has tu understood its Nom. 

Bene, adv. 

Quam, conj. 

Obliviosus, a noun adj. three terminations. Nom. Obliviosus, sa, 'sum. 
The Nom. sing, agreeing with ego understood. 

Sum, a subs. verb, sum, fui, esse. Found in the Ind. mood, present 
tense, 1st person sing, has' ego understood its Nom. 

Qui, a rel. pron. Nom. qui. The Nom. sing, to cogitaveram. 

Non, adv. 

Cogitaveram, a freq. verb, 1st conj. Cogito, avi, atum, 5re. Found in 
the Ind. mood, pluperfect tense, 1st person sing, has ego understood its 
Nom. 

Istud, a rel. pron. Nom. iste. Th^ Ace. singl governed by eogitaveram 
It also agrees with negotium understood. 



DIALOGUE XI. 

Potes, a neut. verb, from Po88um,'potui, 'posse. 

Dare, a vei*b act. l8t conj. Do> d^, datum, dare. 

Mutuo, adv. 

Mihi, a suba. pron. Noid. ego. 

Aliquantulum, ady. 

Pecuniae, a noun sub& 1st declension, fero. gend. Nom. pecunia. Th6 
Gen. sing, governed by^ aliquantulum. 

Quantum, a neut. adj. Nom. Quantum. 

Petis, a verb act. 3d conj. Peto, ivi vel ii, Itum, 6re. 

Quinque, an indecl. adj. 

Asses, a noun subs. 3d declension, and mas. gend. Nom. As or assis. 
The Aec. pi. governed by peto understood. 

Si, conj. 

'Eit, a subs. verb. Sum, fui, esse. ' 



Coiiimodiiin> a noun Ad|. three tenninatkms. Nom. eommodius a, tiiu. 
Tibi, a sobf. pron. horn. to. llie Dat sing, gorerned by commo- 
dom. 
Habeo» a verb act 2d conj. Habeo, ni, itum, ere. 
Tot, an indecL adj. 
Quot, an indeel. adj. 
Intur, a conj. 
Tantum, adv. 
Qnatoor, tndecL sulj. 
. Bene, adv. 
Sane, adv. 

Da, a verb act 1st eonj. Do, dedi, datnin, dare. 
Mini, a subs. pron. Nom. ego. 
Ittat, arel. pron. Nom.iste. 

DimidJum, a noun subs. 2d declension, neat gend. Nom. (fimidium. 
Si, conj. 

Vw, an irreg. verb. Volo, voloi. Telle. 

Totum, a noon adj. three temdnations. Nom. totns, ta, turn. 
Quia, conj. 

Opus, an indecl. subs. The Nom. to est 

Mibi, die Dat. sing. |;oTemed by est. 

Duobos, a noon adj. three terminatians, sing, is wanting. PI. Nom. 
Doo, due, duo. 

Mihi, the Dat sing, governed by da. 

Duos, agrees with aMCt andeniood. 

Igitur, conj. 

Qncso, a defect verb, ting. Qoseso, pL Qnsesnmas. The Kid. mood, 
present tense, 1st person sing, has ego understood its Nom. 

Snfiicient, a neat and act verb, 3d eonj. Sofflcio, feci, feetam, Itre. 
Found in the Ind. mood, future tense, 3d person pi. has iUi oaderstood 
its Nom. Compounded of sub and fiido. . 

Tibi, the Dait sing, covemed by sufficient. 

Petam, a verb act 3d conj. Peto, ivi vel ii, itam, £re. 

Ab, prep. 

Atiqoo^ a eompoond pron. Nom. aliqois. The AbL sfaig. govemod by 
ab. 

Alio^ a noon adj. three terminadont. Nam. afios, a, od. 

Accipe, a verb act 3d conj. Aceipb, epi, eptam, fire. 

Hos, a demonst. pron. Nom. hie. 

Duos, the Ace. pi. agreeing with asses understood. 

Quando, adv. 

Reddes, a verb a6t 3d conj. Reddo, didi, ditom, £re. • 

IMe, a noun subs. 5th declension, doubtful gend. sing. mas. pL JXma, 
dies. Put in the Abl. sing. 

Satami, a noan subs. 2d declenuon, mas. gend. Nom. Satumua. The 
' Gen. sing, governed by die. 

Ut, adv. 

Spero, a verb act. 1st conj. Spero, a^, atom, -are. 

Cum, a conj. 

Pater, a noun subs. 3d declension, mas. gend. Nom. pater. 

Venerit, r neut verb. 4th conj. Venio, veni, ventum, venire. 

Ad, prep. 

Forum, a noun subs. 2d declension, neat. gend. Nom. forum. 

Memor, a noun adj. three articles and one termination. Xom. hie, 
hiec, hoc, memor. The Nom. sing, after esto. 

Timeas, a neut. and act verb, 2d conj. Timeo, ui, ere. Waats the su- 
pinew. 
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DIALOGUE Xa, 

Da, a verb act 1st eonj. Do, dedi, datum, dare. 

Mutuo, adv. 

Mihi, a subs. pron. Nom. ego. 

Dao8, a noun adj. three terminations, sing, is wanting. PI. Nom. Da*, 
dusc, duo. , 

Asses, a noun subs. 3d declensioii, mas. gend. Nom. as or assis. 

Nunc, adv. 

Non, adv. 

Est, a subs. verb. Sum, fui, esse. 

Facile, a noun adj. three articles and two tenninations. Nora, hie et 
hsec facilis and hoc iacile. Pos. facilis. Com. facilior. Sup. faeillimus. 

Mihi, a subs. pron. Nom. ego. The Dat. sing, governed by est. 

Quid, an inten*og. pron. Nom. quis. 

Obstat, an act. verb, 1st conj. Obsto, stiti, stitum and statum, are. 
Compounded of ob and sto. 

Scio, a verb act. 4th conj. Scio, ivi, tum, ire. 

Te, a subs. pron. Nom. tu. The Ace. sing, before accepisse. 

Accepisse, a verb act. dd conj. Accipio, epi, ptum, £re. Compounded 
of ad and capio. 

Peouniam, a noun sUbs. Ist dedlension, fem. gend. Nom.peconia. 

Hesterno, a noun adj. three terminations. Nom. hestemus, na, ntim. 

Die, put in the Abl. sing. 

Quidem, adv. 

Sed, conj. 

Libri, a noun subs. 2d declension, mas. gend. Nom. liber. 

Sunt, a subs. verb. Sam, fui, esse. 

Emendi, a pai-ticiplp future ia dus. Present, ema Imperfect, emebam. 
Participle present, emens. Participle future in dus, emendus. Nom. 
emendus, da, dum. The Nom. pi. ailer sunt. It also agrees with libri. , 

Et, conj. 

Alia, a noun adj. three terminations. Nom. alius. The Nom. pL cou- 
pled to libfi by et. Also the Nom. to sunt understood. 

Necessaria, a noun adj. three terminations. Nom. necessarius, a, am. 
The Nom. pi. agreeing with negotia understooti. 

Mihi, the Dat. sing, governed by necessaria. 

Nolo, an irreg. verb. Nolo, nolui, nolle. 

Remorari, a dep. verb, 1st conj. Kemoror, atus sum er fui, ari. 

Tuum, a poss. pron. Nom. tuus. 

Commodum, a noun subs. 2d declension, neut. gend. Nom. eomrn*- 
dum. 

Ubi, adv. 

Eraero, a verb act. 3d conj. Emo, emi, emptum, em^re. 

Quae, a rel. pron. Nom. qui. 

Opus, an indecl. adj. 

jVlihi, the Dat. sing, governed by opus. 

Supersit, a neut. verb. Supersum, fui, esse. 

Interea, adv. 

Igitur, coiy. 

Expectabo, a verb act. 1st conj. Expecto, avi, atum, are. 

Sporans, a participle of the present tense. Present, Spero. Imperfect, 
Spei-abam. Participle present, sperans. Nom. hie, b»c, boo sperans. 
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Quid, an interrog. pfon. Nom. qtus. 

Superstiterit, a neut verb, Ist conj. Supersto, stit^' stitum et statoin, 
•tire. 

Tibi, the Dat sing. TOTemed by superstiterit. 

Dicain, a verb act Sd conj. Dico, dixi, dictum, ^cSre. 

Tibi, the Dat sing, goyemed by dicam. 

Statim, adv. 

Ne, conj. 

Expeetes, a verb act Ist conj. Expeeto> avi, atum^ are. 

IKutiuS) adv. 

Frustra, adv. 

Quando, adv. 

Bmea, a velrb aet Sd eonj. Emo, emi, emptum, emSre. 

Ea, rel. pron. Xom. is. 

Quse, the Ace. pi. governed by decrevisti. 

Decrevisti, a verb act. 3d eonj. Decemo, erevi^ oretaniy ^re. Found 
in the Ind. mood, perfect tense, Sn person sbg. has tn understood for its 
Nom. V 

Cras, adv. 

Ut, adv. 

Spero, a verb aet 1st eonj. Spero, avi, atam, are. 

Aut, conj. 

Ad, prep. . 

Summum, a noon subs. 2d declension, nent. gend. Nom. summutfi. 

Fercndie, adv. 



DIALOGUE Xin. 

Ab'dt, a neat rerb, 4th eonj. Abeo^ ivi. Hum, Ire. 

Tau8, a poss. pron. Nom. tuus. 

Pater, a noun subs. 3d declension, mas. send. Nom. pater. 

Quota, a noun adj. three terminations. Nom. Quotus. 

Iloi*a, put in the Abl. sing. 

Prima, a noun adj. three terminations. Nom. Primus. 

Pomeridiana, a noun adj. three terminations. Nom. pomeridianus. 

Quid, the Ace. sing, governed by dixit 

Dixit, a verb act. dd conj. Dico, dixi, dictum, dic^re. 

Tibi, the Dat. sing, governed by dixit. 

Monuit, a verb act 2d conj. Moneo, ui, itum, ere. 

Me, the Ace. sin^. governed by monuitJ 

Multis, a noun adj. three terminations. Nom. multns. 

Verbis, a noun subs. 2d declension, neut gend. Nom. verbum. 

Ut, conj. 

Studerem, a neut verb, 2d conj. Studeo, m, ere. 

Diligenter, adv. 

Utiuam, adv. 

Facias, a verb act. 3d. conj. Facio, feci, factum, (acSvc. 

Sic, conj. 

Deo, a noun subs. 2d declension and mas. |;end. Nom. Deus^. 

Juvante, a participle present tense. Juvo, juvabam, juvans. 

Dedit, a verb act 1st conj. Do, dedi, datum, dare. 

Tibi, the Dat sing, governed by dedit. 

Pecuniam, the Ace. sing, governed by dedit. 

Solet, a neut pass, verb, 2d conj. Soieo, solitos sum et solui^f solere. 

Fere, adv. 
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(laftntam, a Metit. adj. Nom. quimtam. 

Nihil, anindeci. subs. The Nom. sing^. after est anderstood. 

Ad, prep. 

Te,the Aoc. sing, governed by ad. 

Fateor^ a dep. verb, 2d conj. Fateor, fassus sam^ fateri. 

Quid, the Ace. sin*, governed by facies 

Facies, an act. verb, 3d conj. Facio, feci, factum, fac6re. 

Ista, a rel. pron. Nom. iste. 

Peeunia, put in the Abl. sing. 

Bmam, a verb act. 3d conj. Erao, emi, emptum, emgre. 

Chartam, a noun subs. 1st declension, fern. gend. Nom. charta. 

Alia, the Ace. pi. agreeing with negotia understood. 

Qos, a rel. pron. Nom. qui. 

Opus, an indecl. adj. 

Mihi, the Dat. sing, governed by opus. 

Quid, an interrog. pron. Nom. quis. 

Amiseris, a verb act. 3d conj. Amitto, si, ssnm, €re. 

FereKidum, a gerund in dum. Fero, tuli, latum, ferre. 

Mf^MO, a noun adj. three terminations. Nom. sequus, a^ djn. 

Ammo, the Dat. sing, governed by ferendum est. 

Qjiid, the Ace. sing, governed by eguero. 

Si, conj. 

Forte, adv. • 

Eguero, a neut. verb, 2d conj. Egeo, ui, egere. 

Dabis, a verb act. Ist conj. Do, dedi, datum, dare. 

Mutuo, an adv. ^ 

libenter, an adv. 

Quidem, adv. 

Ap;o, a verb act. 3d conj. Ago, egi, actum, agfire. 

Tibi, the Dat. sing, governed by ago. 

CIratias, the Ace. pK governed by ago. / 



DIALOGUE XIV. 

Uhi, adv. f 

. Est, a subs. verb. Sum, fm^ esse. 
Tuus, a poss. pron. Nom. tuus. 

Pater, a noun subs, dd declension, mas. gend. Nom. pater. 
Puto, a verb act. 1st conj. 'Puto, avi, atum, are. 
Bum, a rel. pron. Nom. is. 

Ln^uni, a noun subs, ad declension, neut. gend. Nom. Lugduaiun^ 
Agit,. a verb act 3d conj. Ago, egi, actum, agfire. 
Hue,' adv. 

Negotiatur, a dep. verb, 1st conj. Negotior^ atusaum, ari. 
B, a prep. 

Tempore, a noun subs. 3d declension, neut gend. Nom.- tempus. 
Ipso, a rel. pron. Nom. ipse. 

loitio, a noun subs. 2d declension, neut gend. Nom. initium. 
Mercatus, a noun subs. 4th declension, mas. gend. Nom. mercatmi. 
Miror, a dep. verb, 1st cf nj. Miror, atua sum, ari. 
"Vftlde, adv. ^ 
Qui, adv. 
Audeat, a neuter passire Terb, 2d c(mj. Audeo, aosOS sttsii tMerf:. 
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CommorarJ, a dep. Terb, Ist cod). Commoror, atus aam> ari. 

lUie, adv. 

Tam, adr. 

Diu, adv. 

Cum, conj. 

Tanta, a noan adj. three terminations. Nom. tantas, a, am. 

Pestilentia, a noun subs. Ist declension, fem. gend. Nom. pestilentia. 

Ea, a rel. pron. Nom. is. 

Urbe, a noun subs. Sd declension, fem. gend. Nom. urbs. 

Mirandum, a participle of the future in dus. Miror, mirabar, mirans, 
mirandus. Nom. mirandus, da, dum. The Nom. sing, siter est. 

Ita, adv. 

Ne, conj. 
' Videtur, an impers. verb. Videtur, yidebitur, Tisum est. 

Tibi, the Dat. sing, governed by videtur. 
. Alias, adv. 

Majore, a noun adj. three articles and two terminations. Nom. hie et 
luec major, et hoc maius. Pos. magnus. Com. major. Sup. maximus. 

Periculo, a noun subs. 2d declension, neuL genu. Nom. periculum. 

Dominus, a noun subs. 2d declension, mas. send. Nom. Domlnus. 

Deus, a noun subs. 2d declension, mas. gend. Nom. Deus. 

Custodivit, a verb act. 4th conj. Custodio, ivi, itum, ire. 

Eum, a rel. pron. Nom. is. 

Semper, adv. 

Credo, a verb act. dd conj. Credo, didi, ditum, £re. 

Equidem, conj. 

Custodie^ a verb act. 4tfa conj. Custodio, ivi, itum, Ire. 

Eum, a reL pron. Nom. is. 

Adhuc, adv. 

Qnando, adv. 

Reversnrus, a participle of the future' in rus. Reverto, reyerti, re- 
versum, 2d supine, reversa, participle of the future in rus, reyeraojrus. 
Nom. reversurus, a, um. 

Nescio, a neut. verb, 4th conj. Nescio, ivi, itum, ire. 

Expectamus, a verb act 1st couj. Expecto, avi, atum, are. 

Horas, a noun subs. Ist declension, fem. gend. Nom. hora. 

Beus, a noun subs. 2d declension, mas. ^nd. Nom. Deus. 

Reducat, a verb act. dd conj. Reduco, xi, ctum, £re. 

lUum, arel. pron. Nom. ille. 

Precor, a dep. verb, 1st conj. Preeor, atus sum, an. 

Quonam, adv. 

Abis, a neut verb, 4th conj. Abeo, ivi. Hum, Tre. 

Recta, adv. 

Domum, a noun^ubs. 2d and 4th declensions, fem. gend. Xoia. I>omiis . 

Yale, a defec. verb. Vale, >aleto, yalete, vWfetote. / 

Tu, a subs. pron. Nom. tu. 

QAoque^ copj. 
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DIALOGUE XV. 

Quid, an hiterrMf. pron. Nom. quis. 

Lietus, a nounfadj. three terminations. Kom. Isetus, ta, turn. Pos. 
Istus. Com. Isetior. Sup. Isetissimus. 

Quia, conj. 

Pater, a noun subs. 3d declension, mas. gend. Nom. pater. 

Mens, a poss. pron. Nom. mens. 

Modo, adv. 

Venit, a neut. verb, 4th conj. Venio, veni, ventum, venire. 

Ain, put for aisne.|Ne, conj. Ais, a defec. verb. Aio, ais, ait, ^unt. 

Londino, a noun s6)s. 2d declension, neut. gend. Nom. Londinum. 

Advenit, a neut. vffl-b. 4th conj. Advenio, veni, turn. Ire. 

Dixi, a verb act. 3ii conj. Dico, dixi, dictum, dicere. 

Tibi, the Dat. sing, governed by dixi. 

Salutasti, (put for salutavisti,) an act. verb, Ist conj. Saluto, avi, alum, 
are. 

Quum, adv. 

Descenderit, a neut. verb, 3d conj. Dcscendo, di, sum, 5rc. 

Equo, a noun subs. 2d declension, mas. gend. Xom. equus. 

Amplius, adv. 

Fecisti, a verb act. 3d cohj. Facio, feci, factum, gre. 

Illi, t}ie Dat. sing, governed by fecisti. 

Detraxi, a verb act. 3d conj. Detraho, xi, ctum, fire. 

Calcaina, a noun subs. 3d (^clension, neut. gend. Nom. calcRv. 

Ocreas, a noun subs. 1st declension, fem. gend. Nom. ocrea. 

Miror, a dep. verb, 1st conj. Miror, atus sum, ari. 

Te, the Ace. sing, before mansisse. 

Mansisse, a neut. verb, 2d conj. Maneo, si, sum, ere. 

Domi, put in the Gen. sing. 

Adventum, a noun subs. 4th declension, mas. gend. Nom. adventus. 

Permisisset, an act. verb, 3d conj. Permitto, si, sum, fire. 

Vellem, an irreg. verb. Volo, volui, velle. 

Prsslectio, a noun subs. 3d declension, fem. gend. Nom. praelectio. 

Audienda, a participle of the future in dus. Audio, audiebam, audiens, 
audiendus. Nom. audiendus, da, dura. 

Consulis, an act. verb, 3d conj. Consulo, sului, sultum, 6re. 

Tibi, the Dat. sing, governed by consulis. 

Habeas, an act. yerb, 2d conj. Ilabeo, ui, itum, ere. 

Rationem, a noun subs. 3d declension, fem. gend. Nom. ratio. 

Temporis, a subs. 3d declension, neut. gend. Nom, tempus. 

Valet, a neut. verb, 2d conj. Valeo, ui, itum, ere. 

Pater, a noun subs. 3d declension^ mas. gend. Nom. pater. 

Reete, adv. 

Dei, a noun subs. 2d declension, mas. gend. Nom. Deus. 

Beneficio, a subs. 2d declension, neut. gend. Nom. Beneficium. 

£quidem, conj. 

Plurimum, adv. 

Gaudeo, a neut. pass, verb, 2d conj. Gaudeo, visus sum, ere. 

Tua, a poss. pron. Nom. tuus. 

Causa, put in the Abl. sing. 

Bjus, a rel. pron. Nom. is. 

Redierit, a neut. verb, 4th conj.Redeo, ivi and ii, ytaiOf Ire. 
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Peregr®, adv. 

SalvuB, a Doan adi. three terminatiooB. Nom. salvos, va, vimi. 

Facts, an act. verb, 3i\ eonj. Facio, feci, factum, &c€re. 

Decct, a neut. verb, fid eonj. Ueceo, ui, ere. 

Amicum, a noan subs. 3d declension, mas. gend. Nom. amicus. 

CoUoquemur, a dep. verb) 3d con). CoUoquor, quutus sum, L 

Cras^ adv. 

Plunbus, a noun adj. three articles and one termination, in the an^. 
Xom. hie, hKc, hoc, plus. And an adj. of three articles and three termi- 
nations pi. Nom. hi et hse plures and hxc pluria et plum. 

Verbis, the Abl. pi. governed by in understood. 

Vide, an act verb, 2d couj. Video, di, sum, ere. 

Praeccptorem, a noun subs, dd declension, mas. gend. Nom. pneeep- 
tor. 

Ingreditur, a dep. verb, 3d eonj. Ingredior, ssus sum, L 

Scholam, a noun subs. 1st declension, fern. gend. Nom. sehola. 

Kamus, an irreg. verb. Eo, ivi, itura, Ire. 

Auditum, a supme in um, from audio, audivi, auditum, Tre. 

PrselccUonem, a noun subs, dd declension, fern. gend. Nom. prc- 
lectio. 



DULOGUE XVr. 

Est, a subs. verb. Sum, fui, esse. 

Tuus, a pose. pron. Nom. tuus. 

Frater, a noun subs, dd declension, mas, gend. Nom. &«ter. 

Jvit, an irreg. verb. Bio, ivi, itum, ire. 

Domum, a noun subs. 2d and 4th deoleiiaioiis, fern. gend. Nom. do- 
mus. 

Modo, adv. 

Quid, the Ace. sing[. governed br propter understood. 

Pctitum, a supine in um, from Pcto, ivi vel u, Itum, £re. 

Nobis, the Dat. sing, governed by petituin. 

Opsonium, a noun subs. 2d declension, neut. gend. Nom. opsoniom. 

Ojius, an indccl. subs. The Nom. to est 

Vobis, a subs. pron. Nora. tu. 

Opsonio, the Dat. sing, governed by est 

jMercndara, a noun subs. 1st declension, fem. gend. Nom. merenda. 

liabetis, a verb act. 2d eonj. Habeo, ui, itum, ere. 

Area, a noun subs. 1st declension, fem. gend. Nom. area. 

Vcstra, a poss, pron. Nom. vester, tra, trum. 

Quid, the Ace. sing, governed by propter understood. 

Mater, a noun subs. 3d dcclensinu,fem. gend. Nom. mater. 

Solet, a neut. pass, verb, 2d eonj. Soico, soHtus sum, et solui, solere. 

T)an^, an act. verb, 1st eonj. Do, dedi, datum, dare. 

Nobis, the Dat. pi. governed by dare. 

Opsonium, the Ace. slug, governed by dare, 

Pnesens, a noun adj. three aiticles and one termination. Nam. prae- 
sens. Po& prsesens. Horn, pnesentior. Sup. prsesentissimus. . 

Tempus, a noun subs. 3d declension, neut. gend. Nom. tempaa. 

Novit, an act. verb, 3d eonj. Nosco, novi, notum, nosc^re. 

Vos, the Ace. pi. before esse. 

Gulosos, a noun adj. three terminstions. Nom. Gulosus, a, um. 

Gulosi, the Nom. pi. after sumus. 
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DeTorfttis, an act. verb, 1st oonj. Devoro, avi, atuxn, arc. 

Uno, a noun adj. three terminations. Kom. anus, a, ura. 

Convictu, a noan subs. 4th declension, mas. gend. Nom. coniictas. 

Quod, the Nom. sing, to datum fuerat. 

Datum iuerat, a pass, verb, 1st eon> Dor is not used. Daris vel dare^ 
datus sum, dari. 

Tres, a noun adj. three articles and two terminations. Sing, wanting. 
Nom. pL hi et h» tres, et hsec tria. 

Tace, a neut. verb, 2d conj. Tacco, ui, itum, ere. 

Dicam, a verb act. 3d conj. Dico, dixi, dictum, dic^re. 

Praeceptori, the Bat. sing, governed by dieam. 

Te, the Ace. sing, before, vocare^ 

Nos, the Ace. pi. govenied by voeare. 

Gulofios, the Ace. pi. agreeing with nos. 

Tace, a neut. verb, 2d conj. Taceo, ui, itum, ere. . 

Dicam, a verb act. 3d conj. Dico, dixi, dictum, dic^i'e. 

Prseeeivtori, the Dat. sing, governed by dicam. 

Fratrem, the Ace. sing, before discuiTere. 

Tuum, a poss. pron. iNom. tuus, tna, tuum. 

DiscuiTere, a neut. and act. verb, 3d conj. Discurro, ri, sum, ei^. 

Solet, a neut. pass, verb, 2d conj. Soleo, itus sum, et solui, solere. 

Prodire, a neut. verb, 4th conj. Prodeo, iyi vel ii, itum, ire. 

Bona, a noun adj. three terminations. Nom. bonus, a, um. Pos. bo- 
nns. Com. melior. Sup. optimus. 

Yenia, a noun subs. Lst declension, fern. gend. Nom. venia. 
PiiBceptoris, a noun subs. 3d declension, mas. gend. Nom. prsecep- 
tqr. 
Fallit, a verb act 3d conj. Fallo, fefelli, falsum, ere. 
Pr»ceptorem, a. noun subs. 3d declension, mas. gend. Nom. prs&cef^- 
tor. 

See fsdlit, above. 

£um, a rel. pron. Nora. is. ♦ 

Est, a subs. verb. Sum, fui, esse. 

Mens, a noun subs. 3d declension, fem. gend. Nom. mens. 
Prodeat, a neut. verb, 4Ui conj. Prodeo, ivi vel ii, itum, ire. 
Ter, adv. 

Sine, a verb act 3d eonj. Sino, sivi, sinitum, ere. 
Illum,.a rel. pron. Nom. ille. 

Venire, a neut. verb, 4th conj. Venio, veni, ventum. Ire. 
Videbis, a verb act. 2d conj. Video, di, sum, ere. 
Quid, an indef. pron. Nom. quis. 

Respondeat, a .neut. verb. 2d conj. Respondeo, di, sum, ere. 
Videat, a verb act. 2d conj. Video, di, sum, ere. 
Quid, an indef. pron. Nom. quis. 

Respondeat, a neut. verb, 2d conj. Respondeo, di, sum, ere. 
Prseeeptori, a noun subs. 3d declension, mas. gend. Nom. pfsccep* 
tor. 
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DIALOGUE XVIL 

Expeetat, a verb act. Ist cooj. Ex^cto, «n, utusOf are. 

ReaituiD, a noun subs. 4th declension, mas. eend. Nom. reditus. 

Patris, a noun subs, dd declension, mas. gend. Nom. pater. 

Octavum, a noun adj. three terminations. Nom. Octavos, a, am. 

Diem, a noun subs. 5th declension, doubt, gend. in the sing. Mas. pL 
Nom. dies. 

Qui, adv. 

Scis, a verb act 4th eonj. Scio, ivi, torn, Tre. 

See diem above. 

Pater, see patris above. 

Ipse, a rel. pron. Nom. ipse. 

Scripsit, a verb act. 3d conj. Scribo, psi, ptum, Sre. 

Me, a subs. pron. Nom. ego. 

Adventus,anoun subs. 4th declension, mas. gend. Nom. adventus. 

Ejus, a rel. prou. Nom. is, ea, id. 

Spero, a verb act. Ist conj. Snero, ayi, atum, are. 

llntabit, a verb act. 1st eonj. Dito, avi, atum, are. 

Te, a subs. pron. Nom. tu. 

Ero, a subs. verb. Sum, fui, esse. 

Ditior, a noun adj. three articles and two terminations. Nom. hie et 
hxc ditior and hoc ditius. Pos. ditis. Com. ditior. Sup. ditissimus. 

Citeso, a noun subs. ^ declension, mas. gend. Nom. Gncsua. 

Venerit, a neut. verb, 4th conj. V enio, veni, ventum. Ire. 

Nummatus, a noun adj. three terminations. Nom. nommatus, ta, 
turn. 

Reddes, a verb act dd conj. Reddo, didi, redditum, £re. 

Mihi, the Dat. sing, governed by reddes. 

Mutuum, a noun subs. 2d declension, neut gend. Nom. mutuom. 

Dubites, a neut verb, 1st conj. Dubito, avi, atum, are. 

Tibi, the Dat sing, governed by erit 

Opus, an uidecl. subs. 

Erit, a subs. verb. Sum, fui, esse. 

Amplius, adv. 

Keddam, a verb act Sd eoni. Reddo, didi, redditum, dre. 

Mutuum, a noun subs. 2d cieclension, neut. gend. Nom. mutuum. 

Referam, an irreg. verb. Refero, tuli, latum, ere. 

Gratiam, a noun subs. 1st declension, fera. gend. Nom. gratia. 

Dabo, a verb act. Ist conj. Do, dedi, datum, dare. 

Mutuam, a noun adj. three terminations. Nom. mutuua, a, uia. 

Pecuniam, a noun subs. Ist declension, fern. gend. Nom. pecunia. 

Vicissim, adv. 

Nihil) an indecl. subs. 

Opus, an indecl. subs. . . ^ 

Erit, a subs. verb. Sum, fui, esse. 

Spero, a verb act. Ist conj. Spero, avi, atum, are. 

Nescis, a neut verb, 4lh conj. Nesdo, ivi, itum, ire. 

Quid, an indef. pron. Nom. quis. 

Possit, a neut verb. Possum, potui, ^osse. 

Accidere, a verb act. 3d conj. Accido, di, sum, €re. 

A^, a verb act. 3d conj. Ago, egi, actum, ag^re. 

Tibi, the Dat. sing, governed by ago. 

Oratias, a noun subs. Ist declension, fem. gend. Nom. gratia.. 



SalaU) a Yexh act 1st conj. Salato, avi, atom, are. 
Patrem, a noun subs, dd declension, mas. gend. Norn, pater. 
Redierit, a neut. verb, 4th conj. Redeo, ivi et li, Ytum, ire. 
^ Meo, a poss. pron. Nom. meus. 
Komine, a subs. Sd declension, neut. ^nd. Nom. nomen. 
. Faciam, a verb act. 3d conj. Facio, feci, factum, facSre. 
Vale, a defec. verb. Vale, valeto, valete, valetote. 
Ta, a subs. pron. Nom. tu. 



DIALOGUE XVIII. 

Rides, a neut or act. verb, 3d conj. Rideo, si, sum, ere. 
Solus, a noun adj. three terminations. Nom. Solus, a, um. 
Quid, an interrog. pron. Nom. quis. 
Refert, an impers. verb. Refert, retulit 
Tua, a poss. pron. Nom. tuus. 
Me, a subs. pron. Nom. ego. 
Oritur, a dep. verb. 4th conj. Oriw, ortus sum, Tri. 
Ista, a rel. pron. Nom iste. 

Suspicio, a subs. 3d declension, fem. gend. Nom. suspicio. 
Malus, a noun adj. three terminations. Nora, malus, a, um. Pos. ma- 
lus. Com. pejor. Sup. pessimus, 

Omnes, an adj. three articles and two terminations. Nom. hie et hsec 
omnis, and hoc omne. 

Pejor, an adj. three articles and two terminations. Nom. hie and h«e 
pejor, and hoc pejus. Pos. malus. Com. pejor. Sup. pesnmus. 
Te, the Abl. sing, governed by i)ejor. 

Nemo, a noun subs. 3d declension, com. gend. Nom. nemo. 
Ridet, a neut. or act. verb, 2d conj. Rideo, si, sum, ere. 
Irrideat, a verb act 2d conj. Irrideo, si, sura, ere. 
Aliquera, a compound pron. Nom. aliquis. 
InteUigo, a verb act 3d conj. Intelligo, exi, ectum, fire. 
Qui, a rel. pron. Nom. qui. 

Solus, aA adj. three terminations. Nom. solus, a, um. 
• Audivi, a verb act. 4th conj. Audio, ivi, itum. Ire. 
Stultus, an adj. three terminations. Nom. stultus, a, um. Pos. stultus. 
Com. stultior. Sup. stultissimus. 

Cogitat, a freq. vei'b, 1st conj. Cogito, avi, atum, are. 
Aliquid, a compound pron. I^om. aliquis. 
Mali, a subs. 2d declension, neut gend. Nom. malum. 
Nescio, a neut verb, 4th conj. Nescio, ivi, itum, ire. 
Cujus, a rel. pron. Nom. qui. 

Seiiteiitia, a subs. Ist declension, feix>. gend. Nom. sententia. 
Ista, a rel. pron. Nom. iste. 

Cujiiscunque, a compound pron. Nom. quicunque. 
Vera, an adj. three terminations. Nom.,verus, a, um. 
Aceipio, a verb act. 3d conj. Accipio, epi, eptum, €re. 
Admonitionero, a noun subs. 3d declension, fem. gend. Nom. admo< 
aitio. 
Bonam, an adj. three terminations. Nom. bbnus, a, um. 
Partem, a noun subs. 3d declension, fem. gend. Nom. pars. 
JVIoneo, a verb act 2d conj. Moneo, ui, itum, ere. 
Xe, a subs. pron. Nom. tu. 
Caveas, an act and neut. verb^ 2d conj. Caveo, cavi,>catttnm, ere. 
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Sut^ekMns, m tAj. titfee tenxunttkms. Noau smpiewaas, «i vm. Pol. 
^uspiciosua: C3om. suspiciosior. Sap. suspicicMisaunas. 

Mors, a noun subs. Sd declension, fern. send. Nom. mora. 

Aptissimft, an adj. three teriDmations. £f«m. aptissimHs, a, um. Pes. 
aptus. Com. aptior*. Sup. aptissimus. 

Timifiis, an adj. three terminations. Kom. timidus, a, um. Pes. dim- 
das. Com. timidior. Sup. timidissimus. 

See Suspiciosus above. ■ 

Nostro, a poss. pron. Nom. nostcr. 

MonUi, an adj. three articles and two terminations. Nom. hie andhsec 
ranmlis, and hoc morale. 

Carmine, a subs. d<I declension, neut. gend. Nom. carmen. 

IVf cmini, a defcc. Tcrb. Menuui, memineram, meminerimj meminis- 
scm, meminero, mcminissc. 

Boni, a subs. 2d declension, neut. gend. Nom. bonum. 

(Jonsulo, a verb act Sd conj. Consulo, sului, sultum, ere. 

Tuain, a poss. pron. Nom. tuus. 

Admoniliouem, a subs. 3d declension, fem. gcnd. Nom. admoiytju). 
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Quantum, a neut. adj. Nom. quantum. 

Pei'unise, the Gen. sing, lovemed by quantum. 

Habes, a verb act. 2d con). Habeo, ui, itum, ere. 

Assem, a subs, third declension, mas. gend. Nom. as or a^sis. 

Semibsc, a subs. 3d declension, mas. gend. Nom. semis. 

Quantum, a neut. a<lj. Nom. quantum. 

Uabes, a verb act 2d conj. Habeo, ui, itum, ere. 

Tanturo, a neut adj. Nom. tantum. 

Unicum, an adj. three terminationa. Nom. u&icus,% ma. 

Vis, an iiTCg. verb. \cAo, volui, velle. 

Dare, a verb act. Ist conj. Do, dedi, datuQi, dare. 

Milii, the Dat. sing, governed by dare. - 

Est, a subs. verb. Sum, fui, esse. , 

Mihi, the Dat ^mg. governed by eat. 

Quem, an. interrog. pron. Nom. quis. * 

Usum, a subs. 4th declension, mas. gend. Nom. usus. 

Emendam, a parddple of the future in dus. Emo^ emehAxn, eifick^tis, 
emendus. Nom. emendus, da, dum. 

Chaitam, a subs. Ist declension, fem. ^nd. Nom. chartR. 

Reddam, a verb act Sd conj. Reddo, mdi, ditum, £re. 

Tibi, the Dat sing, governed by reddgro. ^ 

Addendum, a gerund in dum, from addo, idi, itum, Sre. 

Deo, a subs. 2d declension, mas. gend. Nom. Deus. 

Juvante, a participle of the present tense. Javo» juvabaniy juvaHs. 
Nom. hie hsec hoc juvans. 

Frseccptor, a subs. 3d declension, mas. gend. Nom. prsBceptor. 

Docet, a verb act. 2d.conj. Doceo, ui, ctum, ere. 

Yerbo, a subs.^ declension, neut ^nd. Nom. verbum. 

Possum, a neut verb. Possum, potm, posse. 

Assuescere, an incep. verb, 3d conj. Assuesco, evi, etom, £v-e. 

Fac, (put for face,) a verb act. 3d conj. Facio, feci, factum^ ^re. 

Fiet, an irreg. yerb. Fio, factus sum, fieri. 

€ogites, a freq. verb, 1st conj. Cogito, avi, atum, are. 

Nos, the Ace. pi. before pendere. 

Pendere, a neut yerb, 2d conj. Pendeo, pependi, et*tf. 

Deo, the Abl. sing, governed by a. 
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Vos^mus, a neut verb. Possum, potui, posse* 

^ihil, an indecl. subs. 

Ejus, a rel. pron. Nom. is. 

Auxilio, a sabs. 2d declension, neut. gend. Nom. auxilium. 

Mihi, the Dat. sing, governed by das. 

Bonum, an adj. three terminations. Nom. Bonus, a, urn. Pos. Bonns. 
Com. raelior. Sup. optimus. 

Quale, an adj. three articles and tvro terminations. Nom. bic and h90 
^ualis, and hoc quale. 

Dari, a pass, verb, 1st conj. Dor is not used. Daris vel dare, datus 
som, dari. 

Redeamus, a neut, verb, 4th conj. Hedeo, ivi and ii, Ttum, Tre. 

Propositum, a subs. 2d declension, neut. gend. Nom. propositum. 

Miror, a dep. verb, 1st conj. Miror, atus sum, ari. 

Te, the Ace. sing, before petere. 

Petere^ a verb act. 3d conj. Peto, ivi et ii, Ttum, fire. 

Plus, i. neut. adj. in the smg. and an adj. of three articles and two ter- 
minations in the pi. Nom. sing, hoc plus. Nom. pi. hi et hse plures, and 
hac ^iaria and plura. 

Quidam, a compound pron. Nom. quidam. 

Scholasticus, a subs. 2d declension, mas. send. Nom. scholasticus. 

Transiens, a participle, present tense. '1 ranseo, transibam, transietfs, 
Nom. transiens. -* ', "T 

Hac, adv. * . , -i-j 

Ostentat, afrcq. verb, 1st conj. Ostento, avi, atura, are. .' • 

IJbrum, a subs. 2d declension, mas. gend. Nom. Ubcr. 

Vcnalem, an adj. three articles, two terminations. >Coui. lac'et haee. 
venalis, et hoe venale. 

Capio, a verb act. 3d conj. Cupio, ivf, Ttum, 6re. 

Emere, a verb act 3d conj. Emo, emi, emptum, emere. 

Indicat, a verb act. 1st conj. Indico, avi, atum, are. 

Villus, adv. 

Nosier, a poss. pron. Nom. noster. 

Bibliopola, a subs. 1st declension, mas. gend. Nora, bibliopolai. 

Accipe, a verb act. 3d conj. Accipio, epi, eptum, fire. 

Quseso, a defec. verb. Sing^Quaeso. PI. Qusesumus. 

Reddes, a verb act. 3d conj. Reddo, didi, ditum, 6re. 

Ccen^a, a subs. 1st declension, fem. gend. Nom. coena. 

Ibo, an irreg. verb. Eo, ivi, itum, ire, 

Domura, a noun subs. 2d and 4th declensions, fem. gend. Nom. do- 

Petaip, a verb act. 3d conj. Peto, ivi et ii, Ttum, 5re. 

Matre, a subs. 3<1 declension, fem. gend. Nom. mater. 

!N"olit, an irreg. verb. Nolo, nolui, nolle. 

Cunctabitur, a dep. verb, 1st conj. Cunctor, atus sum, ari. 

Ostendero, a verb act. 3d conj. Ostendo, di, sum et tura^ €re, 

llli, the Dat. sing, governed by ostendero. 

Ubrum, & subs. 2d declension, ma?, gend. Napi. libcar. 
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DIALOGUE XX. 

Aecepi, a Terb act. 3d eonj. Aeciiuo, epi, eptum, £re. 

Patre, a ftubs. dd dedension, mas. gend. Nom. pater. 

Tibi, the Dat. sing, govemed by est. 

Opus, an indeel. subs. 

A|;o, a verb act. Sd conj. Ago, egi, actum, ag^re. 

Tibi, the Dat. sing, govemed by ago. 

GratiHS, a subs. 1st aeclension, fern. ^nd. Nom. gratia. 

Maximas, a noun adj. three terminations. Nom. maxirous, a, am. Pot- 
m^nus. Com. major, oup. maximus. 

Tua, a poss. pron. Nora. tuus. 

Liberalitate, a subs. 3d declension, fern. gend. Nom. liberalitas. 

Offers, an irreg. verb. Offero, obtuli, oblatum,ofrerre. 

Quotusquisque, a compound pron. Nom. quotusquisque, quotaqosque, 
quoturaquodque. 

Credo, a verb act. 3d eonj. Credo, didi, ditum, Sre. 

Paucissimos, an adj. three terminations. The sing, is vantin^. Nom. 
pi. paucissimi, mK, ma. Pos. pauci. Com. pauciores. Sup. paucissimi. 

Provocasti, (put for provocavisti,) a verb act. 1st conj. Provoco,a^, 
atum, ai*e. 

Beneficiis, a sabs. 9d declenuon, neut. gend. Nom. beneficium. 

Ilia, a rel. pron. Nom. ille. 

Parva, an adj. three terminations. Nom. parvus, a, um. Pos. parvus. 
Com. minf*. Sup. minimus. 

Digna, an adj. three terminations. Nom. dignus, na, num. Pos. ^%- 
nns. Com. dignior. Sup. dignissimus. 

Commemoratione, a subs. 3d declension, fern. gend. Nom. commemo- 
ratio. 

Profectnm est, a dep. verb, 3d conj. Proficiscor, ectus sum, L 

Optima, an adj. three terminations. Nom. optimus, ma, mum. Fos- 
bonus. Com. mchor. 0up. optimus. 

Yoluntate, a subs. 3d declension, fem. gend. Nom. voluntas. 
'Expenderemus, a verb act. 3d conj. Expendo, di, sum, ere. 

Solcmus, a neut. pass, verb, 2d conj. Soleo, itus sum, et ui^ ere. 

Hominum, a subs. 3d declension, com. gend. Nom. homo. 

Faxit, a defec. verb. Perf. faxim, faxis, faxit. PI. faxint. 

Exerceamns, a verb act. 2d conj. Exerceo, ui, itum, ere. 

Cogitatione, a subs. 3d declension, fem. gend. Nom. cogitatio. 

Ssepius, adv. 

Dihgentius, adv. 

Necessarium, an adj. three terminations. Nom. necessarius, a, uia. 

Experiri, a dep. verb, 4th coiy. Experior, ertus sum, iri. 

Benignitatem, a subs. 3d declension, fem. gend. Nom. benignitas. 

Nos, the Ace. pi. govemed by erga. 



